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PRZEDMOWA. 



1 om drugi Aktów niniejszych — jak wykazano w przedmowie do tomu tego 
dodanej i w objaśnieniach do każdego dokumentu dołączonych — powstał prze- 
ważnie z oryginalnych dyplomatów znajdujących się w tutajszych archiwach du- 
chownych a oblatowanych po największej części w tak zwanych aktach bernar- 
dyńskich. Ponieważ zaś komisya i przy niniejszym tomie kierowała się zasadami 
i względami, wyniszczonymi w przedmowie do tomu drugiego, a mianowicie 
ponieważ i tutaj chodziło jej przedewszystkiem o to. aby do ksiąg sądowych z taką 
niedbałością i nieznajomością rzeczy wpisywane obiaty sprawdzić, skontrolować 
i w zupełnie poprawnym texcie wydać przy pomocy oryginałów po całym kraju 
rozrzuconych a po dziśdzień jeszcze w rozlicznych zbiorach przechowanych, aby 
pochodzące z oblaj dokumenta uzupełnić, wyjaśnić i we właściwym związku przed- 
stawić, posiłkując się innymi dyplomatami w bezpośrednim związku z nimi stoją- 
cymi — udał się przeto Wydział krajowy na wniosek komisyi do zarządów miast 
i korporacyi duchownych Galicyi z prośbą o udzielenie mu dyplomatów i aktów 
w ręku ich się znajdujących, celem pomieszczenia ich w temtu wydawnictwie, 
gdyby komisya za odpowiednie je uznała. Na prośbę tę pospieszyło kilka miast 
kraju naszego z -ochoczą gotowością, przesyłając na ręce Wydziału krajowego 
bądź to dokumenta w archiwach miejskich przechowane, bądi też dokładne spisy 
tychże. 

Najbogatszy plon zebrała komisya tym sposobem nasamprzód z archiwum 
miasta Lwowa, skoro prześwietna Rada miejska wszystkie dokumenta archiwum 



Digitiz 



VI 



swego stawiła do dyspozycyi wydawnictwa. Kiedy się zaś pokazało, że dokumenta 
lwowskie z XIV. i XV. wieku mogłyby same zapełnić więcej jak jeden tom bardzo 
znacznych rozmiarów, uchwaliła komisya pomieścić w tomie trzecim Aktów przy- 
najmniej wszystkie dokumenta lwowskie z XIV. wieku, odkładając późniejsze do 
następnych tomów. Tak więc wcielono do tomu tego blisko 5o dokumentów 
z archiwum lwowskiego, oblatowanych po większej części w aktach grodzkich 
i ziemskich, które — spodziewamy się — wyjaśnią niejeden dotychczas ciemny punkt 
w historyi kraju naszego a mianowicie stołecznego miasta Lwowa i przyczynią 
się niepomiernie do gruntowniejszego poznania wewnętrznych stosunków prowin- 
cyi naszćj w drugiej połowie wieku XIV. 

Dodać tu winniśmy, że wszystkie te lwowskie dokumenta już były przepi- 
sane przez ś. p. Wagilewicza. Ponieważ atoli gorliwy ten badacz dziejów krajo- 
wych nie przygotował ich jeszcze zupełnie do druku, trzeba więc było wszystkie 
te przez niego sporządzone kopie starannie porównać z oryginałami, aby podać 
text pod każdym względem poprawny i ze wszystkich myłek o ile możności oczy- 
szczony. Tern kollacyonowaniem zajął się wspólnie z Drem Liske członek komisyi. 
kustosz archiwum miejskiego p. Rasp. Objaśnienia do dokumentów tych przez śp. 
Wagilewicza dodane, prawie bez wyjątku zatrzymano, dodając do nich dla odróż- 
nienia od innych nazwisko autora. 

Prócz dokumentów lwowskich zdołano pomieścić w tomie tym dyplomata 
nadesłane z miast Krosna, Dobczyc, Sanoka i Halicza, inne z powodu i tak już 
zbyt znacznej objętości materyału musiano odłożyć do następnego tomu. 

Wreszcie wzbogacono tom ten jeszcze kilkunastu dokumentami wziętymi 
z biblioteki hr. Włodzimierza Dzieduszyckiego , z biblioteki Zakładu narodowego 
imienia Ossolińskich i kilku innych mniej obfitych źródeł, które przy każdym do- 
tyczącym dokumencie w objaśnieniach jak najwyraźniej wymieniono. 
» Z tych materyałów przedłożył Dr. Liske w trzech seryach komisyi 171 
dokumentów, które komisya poleciwszy poprzednio sprawozdanie o nich dwom 
członkom wszystkie do wydawnictwa przyjęła. Ponieważ atoli w jednym tomie, 
już ze względu na stan funduszów wydawnictwa, pomieścić ich nie było można, 
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odłożono 41 do przyszłego tomu, pomieszczono zaś tutaj i3o, zajmujących razem 
40 arkuszy druku. 

Tak samo jak przy poprzednim tomie wreszcie poleciła komisya Drowi 
Liskemu zaopatrzenie dokumentów tych w objaśnienia, sporządzenie niezbędnych 
indcxów, spisu treści i przeprowadzenie ich przez druk. 

Tym sposobem powstał tom trzeci Aktów, złożony z 76 dokumentów 
z XIV. i 54 1 XV. wieku, który — podchlebiamy sobie — poda badaczom dziejów 
przeszłości kraju naszego bogaty a dotąd prawic wcale lub tylko niedostatecznie 
używany i prawie niedostępny matcryał do poznania stosunków wewnętrznych 
dwóch odległych, dla historyi naszej nader ważnych wieków. 

We Lwowie w Lutym 1872 r. 

W IMIENIU WYDAWNICTWA: 



Oktaw ^etruski. 



Dr. Xan>ery Liske. 
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W Krakowie 7. Stycznia i334 

Wielki darowuje hrabiemu Spycymirowi z Melsztyna, kaszte- 
lanowi krakowskiemu, wolny plac i dom murowany w Krakowie na 
ulicy św. Franciszka położony, w nagrodę za szkody przez tegoż poniesione 

w wojnie z Krzyżakami. 



In Nojonb Domini Ameh. Reges decet in reddendis serviciorum obseąuys pia 
deracione prospicere, ut quos in exhibicione eorumdem fideles esse cognoverint, 
eciam comodis (sic) intendant iugiter et insistanter, Eapropter nós Kazimirus dei gracia 
Rex Polonie Necnon terrarum Cracouie, Sandomirie, Syradie, Lancicie, Cuyauie Pomora- 
nicąuc dominus et heres Noticie universorum tam presenciom quam futurorum presentibus 
declaramus: Quod ob merita fldeliam obseąuiorum nobis constanter per fidelem nostrum 
Comitem Spicimirum Cracouiensem Castellauum impensorum et ob recompensam dampnorum, 
que in conflicta cruciferorum percepit, sibi saisqae posteris aream, ut ab autiqao extat 
circumferenciata , et domum lapideam in Craconia sitam in platca sancti Francisci ex facto 
Henrici quondam adrocati Cracouiensis dudum commisso i u crimen illese (sic) mayestatis 
Regie patris nostri ad nos pcrtinentem, damus, tradimus, donaraus et confirmamus tytulo 
et iure hereditario in perpetuum tenendam et habendam convertendamquc pro sua, iare et 
modo militali (sic), qnam aream et domum predictam iure eodem militali possidebit suo- 
rumque posterorom benęplacita roluntate. Ia quorum omnium evidenciam presentcs sunt 
nostro sigillo insignite. Actum Cracouie in crastiuo Epifanie Ghristi Anno domini M. CCC. 
XXX. quarto, Presentibus nys nobilibus nostris Mistuyo Palatino, Othone Cantorc, 
Ianusio (sic) Iudice Sandomiriensibus , Petro Venatore, Andrea Dapifero, Criuosando 
Subcamerario Cracouicnsibus et alys multis fidedignis. Datum per manus domini Zbignci 
Prepositi et Cancellary nostri 
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Pergaminowy oryginał dobrze zachowany, bardzo pięknie pisany ręką przypominającą 
jeszcze wiek XIII. znajduje się w Zakładzie Narodowym Imienia Ossolińskich (nr. 261). Na sznurze 
jedwabnym koloru zielonego zawieszona dość znacznie uszkodzona majestatyczna pieczęć Kazimierza 
W. , często juz opisywana i przedstawiana. Na odwrotnej stronie pergaminu napis z wieku XV : 

1334 

Antiqua Iiegis Cazymiri donacio dominis de Melschtin super domum in Cracouia, que fuit 
dominorum de Melstin in platea sancti Francisa. 

II. 

* 

W Krakowie 31. Lipca 1.940 r. 
Kazimierz Wielki uwalnia mieszczan dobczyckich od opłaty ceł. 

In Nomis:-: Domini Amen. Cum omues reg(<V) sabiectos dicioui libertas regia 
debeat comitari, specialiter tamen illos, qui dviii iure subigi dinoscuntur, Proinde nos Kazi- 
mirus dei gracia Rex Polonie recognoscimns universis, Quod meboracionem cidtatis nostre 
Dopschicze ') perhenniter instaurare gestientes , exnunc omnes cives communiter vel divisim 
(huc et indc omni tempore per Iiegnum) nostrum vel fora transientes absolvimus ab omni 
Theloneo et a solucione iuriscuiusque <tis(petidio) et preiudicio euiuslibet non obstante, 
sicąue gaudentes presenti nostra litera cives (quod ab omni solucione Thehnci et iure 
guolibet, ut premisimus) sint liberi et exempti. (Quod guidem ut per improbos Tłielonei 
receptores non rahant impttgnari, chibus dc) Dopschicze presentes dari iussimus, nostro 
sigillo communitas ; presentibus hys nobUibns nostris Sbigneo Preposito ac Cancellario nostro, 
Iaroslao Archidiacono, Iascone dieto (Tura ? ) Succamerario , (Staskone) Subagazo Cracouicn- 
sibus, Hcrmanno Archidiacono Lancicicnsi et procuratore Cracouiensis ac Sandorniriensis 
(Urrarum). Datum per manus Sbignei Prepositi samti Michaelis et subcanccllary curie. 
Actum Cracouic in vigiba bcate Marie drginis Magdalenę. Anno domini Millesimo 
trecentesimo ąuadragesimo. 

Wydrukowano według bardzo zniszczonego potwierdzenia Zygmunta I. z r. 1530, opisa- 
nego przy dokumencie Jana Olbrachta z r. 1494 poniżej wtórnie tym umieszczonego , a uzupełniono 
podług konfirmacyi Stefana Batorego oddrukowancj w Dod. do Gaz. Lwowsk. 1853, nr. 57—59. 
Ten sam dokument z-r. 1340 potwierdził Władysław Jagiełło w r. 1389 nic przytaczając go do- 
Błownie , lecz tylko w streszczeniu. Potwierdzenie Władysława Jagiełły znajduje się w pergaminowym 



') Dobczyce, miustoczko w powiecie wielickim. 

') Tak uzupełniamy mimo to , te w potwierdzeniu Batorego atoi tkora; ten lato zachodzi juz w doku- 
mencie z r. 1339 (Cod. Muezk. III. 204) bez przydomku, a w dok. z r. 1344 (Cod. Muczk. II. 690) z przydomkiem 
nie .W« lecz 7t.ro, i tak w wielu innych. W potwierdzeniu Batorego widocznie zaszła omyłka. 
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oryginale w archiwum dobczyckiem , ale w tak smutnem stanie, tak na szmaty podarte, pismo 
tak wypełznięte, że tylkoby drobne okruchy z niego wydrukować można! Ponieważ zaś treść nie 
zawiera nic nowego, czegoby w powyżej oddrukowanym dokumencie nie było, nie umieszczamy 
potwierdzenia tego tutaj, a przytaczamy tylko datę i świadków: 

Actum in Radom ipso die dominico (qui fuił ante festum) beate Lucie virginis (12. Grudnia) 
Anno domini Millesimo Trecentesiroo octuagesimo nono, Prescntibus hyB Spitkone Cracouiensi, 
(Sa»)divogio Kalisiensi Pal(ar»m), Petro Kmitha Łublinensi , Iohanne Wysliciensi , Cristino Sande- 

censi Castellanis, ...... (jeden wyra* nieczytelny) Iudicc (jeden wyroi nieczytelny) et 

alys multis nostris fidelibus , fidedignis. Datum per manus honorabilis Zaclice prepositi Sandomiriensis, 
Aule nostre Cancellary fidelis dilecti. 

U tego tak zniszczonego potwierdzenia Władysława Jagiełły pozostał jeszcze po pieczęci 
sznurek jedwabny koloru amarantowego. 

t " * 

UL . , • . 

W Krakowie i. Lipca 1348 r. 

Kazimierz Wielki nadaje Hankowi ze Sądcza przywilej na założenie miasta 
na prawie niemieckiem nad rzeką Poprad po obydwu jej stronach w miejscu 

Piwniczna Szyja zwanem. 

Oblatae sunt ad Officium castrense capitaneale Sandecense et ad acta praesencia per 
Nobilem Stanislaum Biały, Advocatum in oppido Piwniczna Szyia Hterae pergameneae Serenissimi 
olim divae memoriae Casimiri Dei gracia Poloniae Regis sub titulp et sigillo eiusdem Regiae 
Maiestatis cmanatae, continentes in se locaeionem seu fundacionem ex cruda radice oppidi Piwni- 
czna Szyia ') ad profluentem fluvy Poprod dicti una cum alys articulis et libertatibus inferius 
specificandis, omni yitio et nota suspicionis carentes. Quaruin literarum tenor de verbo ad verbum 

seąuitur et est talis: 

* 

> 

In nomtne Domini amen. Ea que magnifica Regum Maiestas facere decrerit 
marinie ad utilitatem regni sai, debent esse firma et irretractabilia roburąue perpetue 
firmitatis obtinere. Proinde Nos Kazimims Dei Gracia Rex Polonie notum facimus universis 
tam preseatibas quam futuris, hanc Uteram inspecturis, Quod cupientes utilitatem regni 
nostri peramplius ampliari in locandis civitatibas seu oppidis de sylvis ct nemoribus, de 
ąuibus nobis penitus nulla utilitas proveniebat, Discreto viro Hankoni de Sandecz danius 
civitatem seu oppidum locandum et disponendum in flurio Poprod dieto ct ex ntraąue 
parte fluvy ipsius in loco, qui Piwniczna Szyia dicitur, cuius limites erunt incipiendo de 
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Miodów •) et Glembokic *) usąue in Narth *) quotcumque mansos poterit mensurare et 
yillas alias locare infra limites prcdictos, que ville civitati predicte cum villa Łomnica*), 
quam eciam addimus ad predictam civitatem in oneribus, contribucionibus , serritys iure 
Theutonico, quod maydeburgensc nuncupatur, quo ciritas Nova Sandecz utitur, omnimodam 
potestatem ; scultetus tamen , qui est in Łomnica et sui posteri a scultecia non dcbcnt com- 
moreri. In qua civitate sen oppido damus pre<licto Hankoni et sois successoribus advo- 
eatiam perpetuo tenendam, habendam, possidendam, vendendam, commutandam, donandam, 
pro sna et suorum posterornm utilitatc convertendam. Cui advocato et posteritati ipsius 
perpetuo et iure hereditario racione advocacic damus duos mansos liberos, molendina 
quotcunque potest facere in fluvys intra limites, qai flnvy decurrunt in Poprod, liberę 
cameras pannorum, panum, sutorum, maccllas carnium, balneum, institas, piscinas, quot- 
cunqne poterit facere, tabernas in villis, quas locabit, adiacentibus dietc cmtati, quas 
locabit intra limites prcdictos, ita quod nullus ibi debeat tabernam vel tabernas intra 
limites predictos locare, nisi advocatus pro sua et posterorum utilitate. Prctcrea unum 
mansum damus in predicta ciritate pro ecclesia liberum et ante bmnia unum mansum 
damus pro pellendo grege, quod skotnicza dicitur, liberum. Licitum sit dieto advocato et 
posteritati ipsius intra limites predictos piscari, venari, mellificia facere, in arboribus, qui 
in mansis ipsius stabunt seu truncis. Item damus predicto adrocato et posteris eius per- 
petuo tercium deuarium de iudicio in penis magnis vel parvis, duobus duntaxat pro Nobis 
reseiratis, Scxtum vcro denarium de censu. Preterea absolvimus et liberamus dictum 
advocatum et successores ipsius, cives ac Kmethones v i 1 larum adiacencium dietc cmtati 
ab omnibus iuribus, iurisdiccionibus polonicalibus et nostris iudicibus ac potestatibus per- 
petuo palatinorum, castcllanorum , iudicnm ministcrialiumque ipsorum quorumcunque, Ita 
quod dictu8 advocatus et successores ac cives dicte civitatis, Kmethones villarum earun- 
dem ad presenciam ipsorum citati pro causis magnis vel panis minime respondere 
teneantur, nisi cives coram advocato ipsorum et Kmethones coram seulteto, advocatus 
vcro et seulteti villarum adiacencium ad dictam ciritatem coram Nobis, dum tamen per 
nostram literam citabuntur, iure Theutonico supradicto, de se querulantibus respondebunt 
et posteri ipsorum. In causis autem criminalibus et alys quibuscunquc predicto advocato 
et posteris ipsius iudicandi , condemnandi et puniendi iuxta ipsum ius theutonicum et omni 
iure ac libertate perfrui; a theloneis dandis civibus mercatoribus sepedicte chitatis, quo 
iure chitas Nova Saudccz utitur, et libertatem habet a solucione theloneomm, damus et 



') Mtodów wieś nad Popradem po lewej jego ttronie pooiiej Piwniczny. 
') i ') dziś nieznane. 

') Łomnica nad Popradem po prawym jego hrzegn powyłej Piwniczny. 
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tribuimus plcnam potcstatem. Forum quocunque die eligct dictus advocatus in sepcdicta 
ciritate, in quo foro licitum est cuilibet homini res suas vendere et emere pro suo posse. 
Ut dicta chitas et ville eidem adiacentes, que locabuntur, eo cicius locari possint, omni- 
bus et singulis ciribus et Kmethonibus a solucione census et a servicjs a data presenti 
ad riginti annos continue computando, damus et largimur omnimodam libertatem. Qua 
elapsa cives et Kinethones iamdicti Nobis et posteris Nostris perpetuo dc quolibet manso 
pro censu in festo sancti Martini singulis annis per octo scotos grossorum solvent et pro 
decinu, cui debitur, per fertonem. Ceterum ad tria iudicia magna, que ter in anno fieri 
consueverunt, prandium unum advocatus predictus ciyitetis, qui pro tempore fuerit, et 
scultcti villarum predictarum et duo cives cum Kmethonibus Nostro nuncio ad hoc misso 
ministrabunt vel pro quolibet prandio solvcre per sex scotos sint adstricti Hoc enim 
adycimus, quod advocatus et succedanei ipsius ant sculteti ad expeditionem generałem pro 
posse ipsorum servire tenebuntur. Racione qnorum sciriciorum advocatus , qui pro tempore 
fuerit , sepenominate civitatis de molendinis, tabernis ipsius liberis exaccionem vel contri- 
bucionem regalem, qne imponctur, pro sc recipere debet In cuius rei testimonium 
No - 1 rum sigillum presentibus duximus appendendum. Actum Cracouie in Octava Beati 
Iohannis Baptiste (I. Lipca) Anno Domini Millcsimo Trccentesimo Quadragesimo Octavo. 
Presentibus hys testibus Sbigneo Cancellario aule Nostre, Hermano procuratore generali, 
Wilczkone Castellano Sandomiriensi , Floriano Cancellario Lancicicnsi, Pctro 'dieto Keorsza 
Wojski Cracoviensi et Wyzga de Tangoboiza et alys multis. Datum per manus Domini 
Sbignei Canccllary Nostri iam dicti. 

Actum in curia regali Sandecensi feria sexta post festom Sacratissimi Corporis Christi 
proxima (30. Maja) Anno Domini MDLXXVm Martinus Luthoslawszki , Notarius castrensis capi- 
tenealis Sandecensis scripsit 

W tej formie wraz z wydrukowanemi powyżej zapiskami obiaty potwierdził i pomnożył 
w r. 1578 powyższy zapis król Stefan Batory, a potwierdzenie to na nowo oblatowano w r. 1591. 
Według tej obiaty potwierdzenie to brzmi jak następuje : 

Oblatae sunt ad Officium et Acta praesentia Castrensia Capitanealia Sandecensia per 
Famatos Michaelem Matuszik et Ioannem Gołek, Oppidanos oppidi Piwniczna Szyia literac infra- 
scriptae pergameae Serenissimi olim divae memoriac Stephani Dei gratia Regis Poloniae confirma- 
tionis literarum Serenissimi olim divae memoriae Casimiri Dei graUa Regis Poloniae locationis seu 
fundationis oppidi eiusdem Piwniczna Szyia, sub titulo et sigillo appenso eiusdem olim Sacrae 
Maiestatis Regiae editae ac manu propria ipsius olim divae memoriae Stephani Regis subscriptae, 
omni prorsus ritio et suspitionis nota carentes, qnas officium praraens sanas, sahras et illaesas 
ridit, ad affectationemque suprascritorum Michaelis Matusik et Ioannis Gołek oppidi Piwniczna 
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inhabitatorum et incolanim in acta ofncy sui inscribere curavit, quarum literarum tenor de verbo 
ad verbum scąuitur et est talia: 

Stepbauus Dei Gratia Rex Poloniae , Magnus Dux Lithvaniae , Russiae , Prussiae, 
Masoviae, Samogitiae etc necnon Transyhamae Princeps. Significanius praesentibus 
literis Nostris, quorum interest, unirersis et singulis, Exhibitum et commonstratum 
Nobis esse certum extractum authenticum ex libro castrensi Sandecensi, sigillo capi- 
tanei moderni obsignatuin manuque notary castrensis Sandeccnsis subscriptum idąue 
Yenerabilis Ioannis Valentini lakubo^ski, Secretary Nostri, Canonici Sandomiriensis 
et in Piwniczna S/yia Plebani, sakuui, integrum nulliąue sinistrae obnoxium 
suspitioni. In quoquidetn rcscripto continetur fundatio oppidi Piwniczna veluti hoc 
inferius latius patebit ex serie verborum atquc eius contextu, qui sequitur est- 
que talis: 

Następuje dokument Kazimierza W. z r. 1348 w tej lormie jak go powyżej oddrukowano, 
t j. z zapiskami obiaty. Potem brzmi potwierdzenie dalej : 

Post cuius quidem rescripti authentici reproductionem supplicatum Nobis est uomine 
eiusdem Secretary Nostri diligentcr, ut easdem literas omniaque in eis contenta 
authoritate Nostra regia approbare, ratificare et confirmarc dignaremur, prout appro- 
bamus, ratificamus et confirmamus illisque robur perpetuae firmitatis, quantum de 
iure est et si usu quieta ac non interrupta possessione confirmata et stabilia sunt, 
apponimus, Adycientes ex speciali gratia Nostra praefatis oppidanis campum lanu- 
szowa cum eius circumferentys, item Łomnica antiquam, item mansum Skotnica 
dictum, item pascua Czerniec dicta, item prata Borownicza dicta, citra tamen advo- 
catorum Nostrorum et plebani Piwniccnsis praeiudicium et daranum- In cuius rei 
fidem praesentes manu Nostra subscripsimus ac sigillo Nostro communiri iussimus. 
Datum Leopoli die XXIII, mensis Augusti Anno Domini MDLXXVIII, Regni vero 
Nostri anno Ul. 
Stephanus Rex. 

Actum in curia Sandecensi sabbatho post festum sancti Martini Pontificis proxtma 1 16. 
Listopada) Anno Domini Millesimo Quingcntesimo Nonagesimo Primo. Locus sigilli castri Sande- 
censis. Corrcxit Iaworski. Ioannes Luthoslawski Notarius castrensis Sandeccnsis. 

Powyższy dokument wraz z potwierdzeniem Stefana Batorego wydrukowano według obiaty 
Acta Castrens. Sandecens. t 10S, p. 872—876. 

Potwierdzenie Stefana Batorego na nowo potwierdził i pomnożył król Jan III. Potwierdzenie 
to brzmi jak następuje: 

Ioannes III Dei Gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, Russiae, Prussiae, 
Masoviae, Samogitae, Kyome, A r olhyniae, Podoliae, Podlachiae, Livoniae, Sino- 
lensciae, Severiae, Czernichoviaeque Significamus praesentibus literis Nostris , ąuorum 
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interest , unhersis et singulis, Exhibitas Nobis esse literas pergainenaa infrascriptas 
manu Serenissimi Regis Michaelis subscriptas et sigillo Regni cancellariae minoris 
munitas, sanas, salvas et illaesas omnique suspitionis vitio carentes, continentes in 
se confirmacionem generałem oraniura iurium, pririlcgiorum , immunitatum , concessio- 
num, libertatum, ercetionis et locationis oppidi Nostri Piwniczny Szyia, nuncupati, 
ad capitanfdtum Saudccensem spectantis. Quae ąuoniam in cofirraatione praefata 
cxpressa non sunt neque privilegia originalia sunt Nobis reproducta, Nos ex extractu 
authentico , de data et actu in castro Sandecensi sabbatno post festum sancti Martini 
Episcopi proximo anno Domini Millesimo Quingentesimo Nonagesimo Primo ad 
humillimam supplicationem pro dieto oppido et incolis illius per certos Consiliarios 
Nostros apud Nos factam, ea omnia huc transferri mandavimus tenoris talia. 

Tataj następuje powyżej wydrukowane potwierdzenie Stefana Batorego w tej formie jak je 
opisano. Dalej brzmi potwierdzenie i pomnożenie króla Jana HI.: 

Nos itaąue Ioannes Rex supplicationi praefatae benigne annuentes, praeinsertas 
literas in omnibus earum punctis, clausulis, articulis, nezibus et contentis appro- 
bandas, confirmandas ratificandasque esse duximus, prout approbamus, confirmamus 
et rati£camus, decernentes eas vim et robur debitae n/niitatis obtinere debere, in 
quanlum iuri communi' non repugnant et usus earum habetur. Et insuper consultum 
esse Tolentes rationibus praedicti oppidi Piwniczna Szyia dicti, ut eo maiora capere 
valeat inerementa, praeter antiquos solitos mercatus seu nundinas in dicta civitate 
ab ant i quo celebrari solitas, novas adhuc de benignitate Nostra adyciendas et conce- 
dendas esse duximus, prout concedimus praesentibus literis Nostris. Primas quid«m 
pro festo Circumcisionis Domini, secundas pro dommica Laetare quadragesimae , 
tertias prt> festo s. Pentecostes, quartas pro festo s. Iacobi Apostoli, quintas pro 
festo sancti Bartholomaei Apostoli absque tamen damno et praeiudicio aliarum vici- 
narum civitatum et oppidorum. Pro quibus quidem nundinis licitum et liberum erit 
omnibus cuiusvis generis horuinibus, mercatoribus , negotiatoribus et artificibus cum 
rebus et mercibus sive ad victum sive ad negotiationem ire, venire in eisque, quae 
illis visa fuerint, emere, vendere, res pro rebus, merces pro mercibus commutare 
et alia omnia negotia licita et honesta agere et exequi ac tractare omnibusque eo 
venientibu8 tutus atque liber accessus et recessus paterę debet absque omni impe- 
dimento, nisi forte aliqui tales fuerint, quos iura publica fovere non permittant et 
quibus consortia bonorum iure merito sint deneganda. In ąuorum omainm fidcm 
praesentea manu Nostra subscriptas sigillo regni communiri iussimus. Datum in 
Zolkiew die XXV mensis Octobris anno Domini MDCLXXX\H, Regni vero Nostri 
XT\ r anno. Confinnatio iurium oppidi Piwniczna Szyia dicti cum nora concessione 
ii u i ulin ani m praeter antiąua. 

(Locus Sigilli). 
Christophorus Taranowski 
Cracouiensis Yicecancellarius , 
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To potwierdzenie króla Jana III. potwierdził znów na nowo r. 1726 król August IL 

Augustus Secundus Dei gratia Rex Poloniae , Magnus Dux Lithvaniae, Russiae, 
Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Kyoviae, Volhyniae, Podoliae, Podlachiae, Lhoniae, 
Smolensciae, Severiae Czernichoviaeque nec non Haereditarius Dux Saiouiae et Princeps 
Elector. Significatnus praesentibus literis Nostris, ąuorura intertst, univereis et singulis. 
Rcproductas co ram Nobis esse li teras pergameneas raanu olira Serenissimi Ioannis 
Terty Regis Praedecessoris Nostri subscriptas sigilloque pensili maioris cancellariae 
Regni communitas, sana*, salvas et illaesas oinnique suspitionis nota carentes, con- 
tinentes in se confirmationem Iurium oppido Piwniczna Szyia dieto sementium. 
Quarum ąuidem literarum tenor sequitur estque talis: 

Tutaj następuje całe potwierdzenie króla Jana IIL ze wszystkimi w niem zawartymi do- 
datkami, tak jak je powyżej umieszczono. Potem brzmi potwierdzenie króla Augusta II. dalej: 

Supplkatumque Nobis est nomine et pro parte praedicti oppidi per certos Con- 
ailiarios Nostros, ut easdem literas authoritate Nostra regia appobare, ratificarc et 
confirmare dignaremur. Cui supplicationi Nos itaque Augustus Rex uti iustae benigne 
annuentes , praeinsertas literas approbandas , ratificandas et coutirmandas esse duximus, 
uti quidem in omnibus earum punctis, articulis, clausulis, ligamentis et nexibus 
approbamus, ratificamus et confirniamus (in quantum iuris est et usus earum habetur) 
praesentibus literis Nostris, decerneotes easdem vira et robur perpetuae ac inviola- 
bilis firmitatis obtinere debere. In quorum fidern praesentes manu Nostra subscriptas 
sigillo regni communiri iussimus. Datura Varsaviae die XXVIII mensis Marty anno 
Domini MDCCXXVI, regni vero Nostri XXIX anno. 
Augustus Rex. (Locus Sigilli pensilis maio- 
ris cancellariae Regni). 

Iacohus Strykowski Sacrae 

Regiae Maicstatis Sccretarius 
m. p. 

To potwierdzenie króla Augusta Dl potwierdził na nowo król August HI. w r. 1748. Po- 
twierdzenie jego brzmi: 

Augustus Tertius Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithvaniae, Russiae, 
Prussiae, Masoriae, Samogitiae, Kyoviae, Volhyniae, Podoliae, Podlachiae, Livoniae, 
Smolensciae, Severiae Czernichoviaeque nec non Haereditarius Dux Saxoniae et 
Princeps Elector. Significamus praesentibus literis Nostris quorum interest Unirersis 
et singulis: Productas coram Nobis esse literas pargameneas infrascriptas Serenisimi 
olim divae memoriae Augusti Secundi Regis Parentis Nostri Desideratissimi manu 
subscriptas sigilloque maiori Regni pensili in cera rubra communitas, sanas, sahas 
et illaesas omnique prorsus suspitionis nota carentes, continentes in se confirmationem 
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Iuriuui et libertatnm oppido Piwniczna Szyia dieto, a Serenissimis Regibus Polouiae 
Praedecessoribus Nostris benigniter collatorum seraentiuin , Supplicatumque Nobia 
est nomine eiusdem oppidi per Spectabiles Sebastianum Kosmidlowicz Advocatum et 
Iosephum Polakiewicz Notarium eiusdem oppidi, quateuus illis orania eadem genera- 
liter Iura et libertatts authoritate Nostra Regia approbare, ratificare et innovare 
dignaremor. Quarum quidem literacum tenor sequitur estque talis: 

Tu taj następuje całe potwierdzenie króla Augusta II. tak , jak je powyżej oznaczono. Potem 
brzmi potwierdzenie króla Augusta IIL dalej: 

Nos igitur Augustus Terfius Rex Poloniae praedictae supplicationi nomine corun- 
dem civinm Piwniczna Szyia pro generali confirmatione iurium ad Nos humiłiter factae, 
uti iustae benigne annuendo praeinsertas literas in omnibus punctis, clausulis, arti- 
culis et ligamentis, (in ąuantunt iuris sunł et hshs eantm habetur) approbandas, 
confirmandas , ratiiieandas et innovandas esse duximus, prout praesentibus literis 
Nostris approbaraus, confirmamus, ratińcamus et innovamus, Decernentes easdem 
vim et robur debitae et perpetuae firmitatis semper et invioIabiliter obtinere debere. 
In cuius rei fidem praesentes manu Nostra subscriptas sigillo regni communiri iussimus. 
Datum Var8aviae die XXXI mensis Decembris anno Domini MDCCXLVIII , regni vero 
Nostri XVI anno. 

Augustus Rex. (Locus Sigilli pensilis minoris 

Cancellariae Regni.) 
Confirmacio generalia iurium oppido Piwniczna Szyia dieto senrientium. 

Ioannes Kłossowski Cathedralis 

Praemisliensis Canonicus, Sacrae 

Regiae Maiestatis Sigilli Regni 

Secretarius m. p. 

To potwierdzenie króla Augusta III. potwierdził wreszcie wraz z nowym dokumentem tegos 
samego króla z r. 1749 król Stanisław August w r. 1766. Potwierdzenie to brzmi: 

Stanislaus Augustus Dci gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithvaniac, Russiae, 
Prus8iae, Masoviae, Samogitiac, Kyoviac, Yolhyniae, Podoliae, Podlachiae, Smo- 
lensciae Czernicboviaeque Significamns praesentibus literis Nostris, quorum interest, 
universis et singulis: Reproductas corain Nobis esse binas literas primas pargamenas 
infrascriptas manu propria Serenissimi olim divae memoriae Augusti Terty Regis Polo- 
niae, Praedecessoris Nostri subscriptas, sigillo regni minori pensili communitas, con- 
tinentes in se confirmationem iurium, libertatum et privilegiorum oppido Piwniczna 
Szyia dieto, a Serenissimis Regibus Poloniae, Praedecessoribus Nostris, benigniter 
eidem oppido collatorum et senrientium , altcras literas papyraccas infrascriptas itidem 
manu propria Serenissimi olim divae memoriae Augusti Tertii Regis Poloniae subscriptas, 
sigillo Regni minori in cera rubra appresso communitas , continentes in se conser- 

a 
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yationem oppidanorum Piwniczna Szyia circa iura, libertates et prhilegia antiąua, 
eidem oppido servientia una cum inhibitione Regia, ne Iudei in dieto oppido tam in 
fundis civilibus, quam et advocatiae eiusdem oppidi incolatum habeant, utrasque 
literas sanas, salvas et illaesas omniąue prorsus suspitionis nota carentes. Suppuca- 
tnmque Nobis est nomine eiusdem oppidi per Spectabiles Simonem Kucharski 
Scabinum et Iosephum Polakiewicz Notarinm eiusdem oppidi, quatenus illis omnia 
eadem generaliter iura, libertates et prhilegia antboritate Nostra Regia approbare, 
confirmare, ratificare et innovare dignaremur, Quarum ąuidem literarum fideliter de 
verbo ad verbum est talis, qui sequitur tenor: 

Tntąj następuje całe powyżej wy łuszczone potwierdzenie króla Augusta IH^ potem brzmi 

dokument króla Stanisława Augusta dalej: 

t 

Alterarum vero literatum fldeliter dc verbo ad verbum est talis, qui sequi- 
tur, tenor: 

Augustus Tertius Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Duje Lithvaniae, Ruasiae, 
Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Kyoviae, Yolhyniae, Podoliae, Podlachiae, Livoniae, 
Smolensciae , Set eriae Czemichoviaeque nec non Ilaereditarius Dux Saxoniae et Prin- 
ceps Elector. Siguificamus praesentibus literis Noslris, quorum interest, uuiversis et 
singulis. Expositum est Nobis per certos Consiliaris Nostros nomine et pro parte 
Faniatorum Oppidanorum oppidi Nostri Piwniczna Szyia dioti , ad capitaneatum Nostrum 
Neo-Sandecensem spectantis, Quomodo Gcnerosus Iosephus Bzowski , Regens castrensis 
Sandecensis, dicti oppidi modernus Advocatus, contra iura et privilegia ysdeni oppi- 
danis a Screnissimis Praedcccssoribus Nostris Regibus Poloniae gratiose collata et 
per Nos confirmata seirientia (quuc tura et prieilegia diclns Generosus Adeocatus 
eiusdem oppidi tueri ac defendere adstrictus est) tum contra antiquam consuetudinem 
infidclcs Iudaeos et arendatorcm Iudaeum in praefatam advocatiam dicti oppidi cum 
praeiudicio civium introduxit dictisque Iudaeis non tantum fundos advocatiales verum 
. et civilcs coemere in illisquc fundis domos, tabernas exstruere variasque mercaturas 

et propinationes omnium liquorum praecipue Iudaeo arendatori in depauperationetn 
civium (qui ip.timet onera publica exsohtmt) permittit Supplicatumque Nobis est 
nomine eorundem oppidanorum, ut illos in protectionem Nostram regiam assumere 
praedictisque Iudaeis mercantias, propinationes et incolatum non tantum in dieto 
oppido, verum et in advocatia eiusdem oppidi de suprema potestate Nostra regia 
interdicere dignaremur. Cui supplicationi uti iustae benigne annuendo faciendum esse 
duumus, ut idem oppidum Nostrum Piwniczna Szyia dictum in protectionem Nostram 
regiam assumerem.us illudque circa iura et antiquam consuetudinem consen-aremus ac 
manuteneremus , prout praesenti privilegio Nostrq assumimus, conservamus ac manu- 
tenemus volumusque ut nemo Iudaeorum in praefato oppido et advocatia eiusdem 
■ , oppidi domum sibi emere aut exstruere illicque commorari, merces quasvis et propi- 
nationes praeter fora annalia et septimanalia divendere ,snb paena confiscationis bono- 
rum et mercium audeat et praesumat mandamusque Generosis Capitaneo loci illius 
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et moderno Advocato diet i oppidi nunc et pro tempore existcntibus , ut neminem ex 
ludeis Muc introducant, nec domus ąuaspiam pro illis emi permittant ant locum • 
pro exstruendi8 domibus ipsis assignent idąue tam in fundo civili quam in fundo 
advocatiali eiusdem oppidi Nostri , modernos Iudaeos , incolas et arendatorem Iudaeum 
amoveant praefatumąue oppidum Nostrum circa iura et praesens privilegium Nostrum 
conservent, manutencant et ab alys conservari ac manuteneri curent, pro gratia Nostra 
et gub paenis in convulsorcs prmlcgiorum Nostrorum in iure sancitis. In cuius rei 
fidem praesentes manu Nostra subscriptas sigillo regni communiri iussiiuus. Datom 
Varsaviae die XXX mensis Ianuary anno Domini MDCCXLIX, Regni vero Nostri 
XVI anno. 

August Rcx. (Locus Sigilli minoris cancellariac regni in cera rubra expressL) 

Consemtio circa iura et privilegia oppidanorum Piwniczna Szyia una cum inhi- 

bitione, ne Iudaci in dieto oppido et advocatia eiusdem oppidi incolatum habeant 
Ioannes Kłossowski Canonicus Catbedralis Praemisłicnsis , Sacrae Kegiae Maiestatis 
Sigilli Regni Secretarius m. p. 

Nos itaąue Stanislaus Augustus Rex Poloniae praefatae supplicationi eoruadem 
emum Piwniczna Szyia ad Nos hurailiter factae benigne annuendo , praeinsertas literas 
binas superius exaratas in omnibus earuin punctis, clausulis, articulis, conditionibus, 
ncxibus et ligamentis approbandas, coniirmandas et innoyandas esso duximus, uti 
quidem in ąuantum iuris sunt et usus earum habetur, authoritate Nostra regia 
approbamus, confinnamus et innovamus praesentibus literis Nostris, Decernentes 
easdem vim et robur debitae et perpetuae firmitatis semper obtinere debere. In 
cuius rei fidem praesentes manu Nostra , subscriptas sigillo regni communiri iussimua, 
Datum Varsaviae die XI mensis luny anno Domini MDCCLXVI, regni vero Nostri 
H anno. " 

Stanislaus Augustus Rex. 

Confirmatio iurium et prmlegiorum oppido Piwniczna Szyia dieto ad capitaneatum 
Neosandecensem pertinenti senrientium. 

Antonius Sikorski, Sacrae Regiae Maiestatis et sigilli regni 

Całe to potwierdzenie króla Stanisława Augusta poprzednio było drukowane przez Fr. X. 
Wolańskiego w .Doi do Gaz. Lwowskiej- r. 1859, nr. 5-13 i 15. 
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IV. 

* 

W Krakowie 3o. Września 1348 r. 

* 

Kazimierz Wielki upoważnia Jakóba do założenia prawem niemieckiem 
wsi nad strumieniem Lubus zwanym, nadaje jemu i potomkom jego 
w tejże wsi dziedziczne sołtystwo, pewną ilość gruntów i różnorakie 

prawa. 

In nomine domini Amen. Quod Magnifica Regum Magestas facere decrerit maxime 
ad utilitatem Regni sui debet esse firmum et stabile roburąue perpetuc firmitatis optinere. 
Proinde nos Kazimirus dei gracia Rex Polonie Notum facimus oniversis tam presentibus 
quam futuris hanc literam inspecturis, Quod cupientes utilitates Regni nostri peramplins 
ampliarc, dc sihis, de ąuibus nobis nulla penitus utilitas proveniebat, Discreto viro Iacobo 
danin villam in fluvio dieto Lubus ') iure Theutonico, quod Maydeburgense dicitur, 
locandi omnimodam potestatem, que villa habebit infra limitcs Centum viginti mansos. 
Id qua villa racione locacionis predicto Iacobo et posteris ipsius damus Sculteciam per- 
petuo et iure hereditario tenendam , habendam, possidendam, donandam, rendendam, com- 
mutandatn, pro sua et suoruni posterorum voluntate converteudam. Cui Sculteto et sue 
posteritati damus perpcttio Octo mansos liberos eciam, pro ccclcsia unum mansum et 
alium pro pellendo grege, qui rulgariter Scothnicza dicitur, liberos morę pęcdicto Mayde- 
burgensi mensuratos, Molendina quodcunque potest facere in Wuvio predicto infra limites 
predicte hereditatis bbera, dieto sculteto et suis successoribus damus Camcram panum seu 
piscatorum, Tabernam Iiberam, Macellum carnium seu Cameram Braseatorum, Cameram 
sutorum, piscinam Iiberam in villa ut extra villam, cui sculteto et successoribus ipsius 
licebit piscari pisces liberę, quatuor ort os liberos. Item damtis sibi et suis posteris per- 
petuo tercium denarium, dc Iudicio in penis tam magnis qaam panis, duobus duntaxat 
reseiratis, et ut dicta villa eo cicius possit locari omnibus et singulis Kmetonibus, qui 
in ipsa locabuntur, a data presencium ad riginti annos a solucione census et a serricio 
damus et largimur omnimodam libertatem. Qua elapsa tunc Kmctones singulis annis per- 
petuo semper in festo sancti martini de quolibet manso pro censu per octo scotos ") 
grossorutu sohent et pro decima, cui debitur , per fertonem. Prctcrea ad tria vero Iudicia 
magna, quc ter in anno fieri consueverunt , nostro nuncio, quem ad hoc mittemus, unum 



') Lubm strumień wpadający do Ropy, poniiej wsi Liburay nad gościńcem t Biecxa do Gorlio wiodącym. 
') Zamiatt: per ooto «coto« w „Dod. do Ga*. Lwowtkioj" wydrukowano: 4 ooto aootoa. 
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prandium scultetus ct dno Kmetones dabunt aut pro ąuolibet prandio per sex scotos 
gTossorura sohent. Reniovemus nostraąue ibidem omnia Iura Polouicalia, Angarias et 
perangarias qualescanque , ita qnod Kmetones dicte ville coram nullo Iudice Polonicali 
respondere teneantur, nisi coram seulteto ipsorum Theutonico iure predicto respondebunt, 
Scultetus vero coram nobis aut coram nostro Iudice Theutonicali iurc quo supra, dum 
tamen per Nostram literam fuerit citatus tenebitur respondere, In causis autem crimina- 
libus quibuscunque magnis aut parvis predicto Seulteto ct suis successoribus iuxta ipsum 
ius Theutonicum iudicamli, condempnandi et puniendi damus et tribuimus omnimodam 
facultatem. Excipimus tamen, quod dictus Scultetus et posteri ipsius ad quamlibet expe- 
dicionem generałem cum uno liominc galcato et equo bono tenebitur senirc. In cuius rei 
testimonium nostrum sigillum presentibus duximus appendendum. Da tum Cracouie in 
Crastino sancti Michaelis Archangeli (30. Września) Anno domini Miilesimo Trecentesimo 
Quadragesimo Octavo. Presentibus nys testibus Hcrmano procuratorc generali. Wilczcone 
Sandomiriensi , Vito de Polanecz Castellanis, Horiano Cancellario Lanciriensi, Nicolao de 
Bibicz et Iaroslao plebano de civitate Kazimiria et alys multis fide dignis. 

Oblata w aktach grodzkich bieckich (Acta enstrens. Biecemia z r. 1672) nazajutrz po sw. 
Annie. Bardzo niepoprawnit obiatę było można sprostować według przedruku uskutecznionego 
według oryginału a umieszczonego w „Dod. do Gaz. Lwowskiej" r. 1851, nr. 14, str. 54 i 55. 

V. 

W Sandomierzu 17. Czerwca 1 356 r. 

Król Kazimierz Wielki daje miastu Lwów prawo niemieckie magdeburskie, 
obdarzając takowe 70 łanami frankońskimi, z których 10 przeznacza na 
pastwisko, i zastrzegając, że na milę około miasta nie wolno stawiać karczem 

krajowcom i duchowieństwu. 

In nomdtis domini amen. Quod magnifica regum decrevit fieri auctoritas pro 
commodo snbditorum, ratum atquc stabile debet perpetuo permauere, Ea propter nos 
Kazimirus dei gracia Rex Polonie necnon Terrarum Cracouie , Sandomiric , Syradie , Cuyauie, 
Pomoranie Russieque dominus et heres, notum facimus univcrsis: quod pia cousideracione 
zeloque regie maiestatis provide advertentes disturbia et incommoda quam plurima, quibus 
civitas nostra Lwów perplexa noscitur ab hostibus quibuslibet importunis et ut eadem 
civitas in utilitatibus , profectibus, commodis ct prosperitatibus per amplius valeat adaugeri, 



14 



iii consolucioncm itaque dicte civitatis ct ipsius fidclium incolarum augmentuni ') damns et 
perpctuis temporibus Łribuimus predicte civitati Ius Thewtunicum, quod vulgariter Madebur-^ 
gensc ') (nic) appellatur, removentes ibidem omnia Iura Ruthenicalia et consuetudines Ruthe- 
nicales universas J ), quocumque nomine censeantur *), que ipsum Ius Thewtunicum turbare *) 
sen impedire quoinodulibet ') consueverunt. Absohimus insuper civitatem predictam et 
incolas ipsius : ) ab omnibus inrisdiccionibus Castellanonim , Pallatinorum 8 ), Iudicum, Subiu- 
dicum, Ministcrialinm ') et a potestatibus quibuscumque, quocumque nomine dicantur, ita 
quod coram ipsis vel eorum aliquo in causis tam magnis quam panis '•) nulli penitus 
respondcbunt n ) nisi cives coram suo Advocato, Adrocatus vero eoram nobis aut Capi- 
taneo nostro, qui in ibidem per nos dcputatus fuerit, non aliter quam si per literam 
nostram seu Cupitanci nostri invitatus sen cvocatus fuerit ") tantummodo suo Iure 
Thewtunico ,s ) respondcbit. In rausis autem criminalibus vel quibuscumque ") emergen- 
tibns Adrocato dicte civitatis iudicandi, sentcnciandi , puniendi et determinandi '*), secun- 
dum ipsum Ius Thewthunicum exigit '*) et requirit, plenam ct omnimodam conccdimus 
facultatcm. Et licet toti civitati predicte et omnibus habitantibus et communican- 
tibus ,T ) in ea tribuimus Ius Madeburgense supradictum tamen ex spcciali nostro favore 
alys gcntibu- habitantibus in cadcm chitatc, vidclicet Ormenis, Iudeis, Saracenis *) 



') Zamiast „aMymenlum- aioi w transsuropcie i roku 1460 (opisanym w tym zbiorze pod r. 1460) in 
■gjWWlfw. ») .J tf .l J t6 .r yw w * Masitmrgmu W tWstts. ») Po .saaśwraai* dodano w transa. oc quevU alia. ■) Za- 
miast „eenteantur" W kopiaryuszu napisano ctmantur. *) „turban" perturbare w transa. *J „(/uommlttlibet* nie ma 
w transu. ') Po *ij»tW dodano w tran**. auailibet. •) „Cattellanarum , Patlattnarum" Palatinorum, Cattellanorum 
w trama. •) mJ B nk li r i m ii mm * Minuierialium enrvndem w tranu. '•) Po ^parru" dodano w trnnss. furii, ine*ndy, tan- 
guinis, homieidy, mfuhrorum mulilacionu et quitutvu alyt enormibui tsccuribut eitati. '.') Po „ratpondebwU" dodano 
w transa. nsc ali^ua, prutu *>teere teneautur. ") Ustęp od „aut Vapitanta<Xatv>*nl<ufumP wykreślony w kopiaryuszu. 
Zamiast ustępu tego stoi w transu. H hoc dum per mutrom literam ipceialiler fuerit eitalm* et etoeattu. '») Po 
„Tlieu-tunim" dodano w tranas. Mnyilbur-jeiui. ") „imbutrumiiue" wykre»ln»e w kopiaryuszu. '«) Zamiast „el deler- 
minandi* stoi w transa. corrigemii, plrrtendi ri cnndrmjmandi. '•) „esigi!" prout ejcigit w tranas. 1 T ) „eommHuitan- 
tibus" eommorauiibut w tranas. 

*j Zubrzycki „Kronika miaata Lwowa," atr. 103, pojaśniajac ustęp z przywileju \Vladyalawa III. wyda- 
nego) w Budzie w r. 1444, co do doniosłości sadownictwa miejskiego magdeburskiego nad obcymi kupcami, w przy- 
pisku mówi o Saracenach: „Obok Tatarów, Żydów, Ormian i innych handlujących narodów, znajdują, się Saraceni; 
w ruskich za* dokumentach owego wieku zamiast Saracenów, Surołanie , Surozcy. Byli to Włochy Genueńczycy, 

którzy mieli swe kolonio na brzegach morza azowakiego i w Tawrydzie Zat«m Saraceni łacińscy i Suruia- 

nie ruscy tn usz% być jedni i cit sami." Tymczasem sama wzmianka o Saracenach razem z Żydami lub Tatarami 
wskazuje widocznie na lud niechrześciański. Ci to Saraceni , według podania , mieli cmentarz swój oa górze Szemberka, 
później zwanej Woronowskiego , dziś zajętej w obręb cytadeli. Są to najpodobniej Żydzi Karaici w Krymie tuieazka- 
j%cy, jak przed kilkunastu laty w rozmowie ze inna twierdził nie dawno zmarły uczony rabin karateki w Haliczu 
Leonowicz. 

Zubrzycki „Kronika miasta Lwowa" na ttr. 468 i nast, zamieścił transaumpt a r. 1460 tego dokumentu, 
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Ruthenis x ) et alys gentibus, cuiuscumąne condicionis vel status existaiit, tribuentes gra- 

') m Ormeni* .... Ruthenit" Armmil, Rulbeni*, Sarami*, ludris w trans*. 

Prócz tego tamte itr. 37 i na»r. poda! w wątpliwość autentyczność tego dokumentu z następujących po- 
wodów: „«) Oryginała tego przywileju nie masz, i nie było w archiwach miasta 4) Dopiero pod rokiem 

1460, a zatem o lat 104 po tym niby wydanym pneywileju później, tj»wia się ten przywilej przez Kaźmierza Ja- 
giellończyka „in trantumplo" potwierdzony O tym fundacyjnym a tem samem najglówniejszym przywileju 

miasu tadnej wzmianki nie czyniono, i nigdy się z nim rada miejska nic popisywała. <•) Nie jest to żadna zuchwa- 
łością, obwiniać starożytność o podrobienie dokumentów d) Mówi w tym dokumencie o wojewodach 

(palatinm) i kasztelanach, lecz tych naówrzas, to jest w r. 1306 nie było jeszcze tu na Rusi. Najwyższym rządca, 

w imieniu króla był starosta «) Źe o tem nadaniu w późniejszych przywilejach z roku 180* i 1872, muca. 

których terytorium miasta Lwowa do stu łanów frankońskich rozszerzoue być miało, tadnej woale nie masz 
wzmianki f) Że wspomina w nim o wójcie jako sadzie od mian ta zawisłym , a jeszcze i j>óźni<j wójto- 
stwo szło z nadania monarchy g) Że Lwów jut w roku 1352, a zatem o lat cztery wcześniej przed tym 

przywilejem miał magistrat podłóg prawa magdeburskiego niemieckiego, z burmistrza i konsulów składający 

się, i herbu swej pieczęci tego co i póiuiej używał." Odpowiadam co do a) Źle się rozpatrzył Zubrzycki w archi- 
wum. Z oryginału został uczyniony odpis na początku XV. wieka w kopyaryum księga L 223. Oryginał miał pod 
ręka arcybiskup halicki Jakób, jak widać s dokumentu jego wydanego we Lwowie di* beat i JŁa—sWi nssi/aawini 
r. ,1392 fasc 660. „Ul ad kabitandum in predicto oppido poputus kat/tuli cu* emu chich* coptoetm *c toeorct , Incott* et 
inhabitatoribu* loci et opidi memorati certa lura etatuit ntque tradidit, prout in predieti Regi* Kazimiri priuilegio ip*iu* 
tigillo rohoraio prnlune eoram nobi* denumttrato pieniu* eontinentur et elariu* tlueeteunt." Był ten dokument 
w r. 1757 w archiwum jak poświadcza „Serw. archi,- i iMpotienn** przez rajców Franciszka W en ino i Woj- 
ciecha Wiszniewskiego ułożona z polecenia królewskiego komisarza Szozcsnogo Czackiego księga 1. 1141, Arta prima 
Ar. / /. p. 6. (orni słowy : Privit*gium Screnieeimi Caeimiri regi* , euper eeptuaginta laneo* , et ut tabema non ext matur 
sosu milliare a ciritatr, anni 1356, cum petunii." Co do b) Jeśli przywilej ten pojawił się dopiero w 104 lata później 
w transsumpeie, wcześniejsze pojawienie jego było niewątpliwie zbytocznem. Wszelako znachodzim o nim prócz 
wyłej wapomnionych inne wzmianki I tak Władysław Jagiełło potwierdzając swobody Ormian w (łródkn in crattina 
eancti Luce euangelute r. 1887, przytacza przywilej Ludwika w Dgotgtwr rep/ima dit octauarum fe*H Patce r. 1880, 
gdzie czytamy.- a Cohabilante* :n tui* luribu* unicerti* quibu* alias tempom Serenittimi prineipit domini Kasimiri , 

graeta olim Regi* Polonie, beat* recordacitmi* fratri* nottri prtdari u*i fuerant." A drugi przywilej 

niego przytyczony, dany przez królowę Elżbietę w Apriaszu feria tereia in uigiiia btali Bartholomei Apottoli 
r. 1379, temi ałowy się wyraża; „In *ui* contuetudinibu* et moribu* guibu* alia* tempore Serenittimi prineipi* domini 

Kasimiri eadem gruda olim Regi* Polonie beate rceardacioni* fratri* nottri prtdari tui fuerant " Obacz 

kopiaryum księga 1. 223. Znowu Ludwik obejmując na powrót rządy Rusi od Władysława opolskiego w przywileju 
danym w Dyosgcwr 9. maja r. 1379, fasc. 293, o mieście Lwowie i jego mteazkaucach tak się wyraża: „Spondcmu* 
in omnibu* luribu* et liber tal ibu* , uidełicet dcporiciime omuium mereanciarum otnnium et guornuilibet mercatornm, ot 
trantitu *eu via , ac omnibu* alg* guibu* tempore feliei* memarie domini Katimiri ąuondam Regi* PoUmit et 
(pnpore regitnini* Illumlri* domin* Elitabetb nottre genitriei* cari**ime frrti tunt et potiti gaudere et utifrui 
A królowa Jadwiga w dokumencie wydanym wc Lwowie feria *exta prosima port dominicam Reminitcere r. 1387, 
fasc. 293, wyraźnie mówi o prawach, wolnościach i przywilejach danych dla Lwowa przez Kazimierza i Ludwika: 
„Om. on et tinguia iptorum Iura, libertaU*, priuilegia, i/ue tempore Screnittimorum principum <ło»nW*m Kasimiri ani 
noc non Lodouici genilori* Vngarie et Polonie regum notirorum ditectorum habuerunt eonfirmamu* ratijieamu* el Unore 
pretenrium approbamut." Co do e). Jeśli w starożytności podrabiano dokumenta, o czem nikt nie wątpi, nie ma 
to związku z Kazimierzowskim dokumentem. Co do i). Byli znani na Rusi wojewodowie (palatini) i kasztelani już 
przed wydaniem tego dokumenta. Tak na dokumencie Jerzego Kazimierza wydanym w Włodzimierza w roku 133.%, 
jest mowa o Michale Jelezarowiczu bełskim , Hryczku Koasaczowiosu przemyskim , Boryszku Krakule lwowskim 
(lemburgskim) i Chodorze de Otek łuckim wojewodach, w Karamtina Istor. gosud rosaysk. IV, primieci. 276. 

Władyaława opolskiego w Stasikowie feria guinta pott frttum eanoti Kieciay r. 1372, fasc. 293. ina- 
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ciam specjałem, volomus cos itucta ritus ') eorum in ipsorum Iure illibatos con9ervare , . 
dantcs tamen facultatem eis, ut pro quibuscumque causis vel criminibus inter ipsos aut 
inter cos vel alias T ) quibuscmuquc super causis vel articulis cmcrgcntibus , habucrint 
questionem , licitum sit eis predicto Iure Madcburgense 3 ) uti corani advocato 4 ) et perfrui 



') „iiucta ritus" circa riłttm w imam. „alias" atgs w trans*. ») 
') K adooealo" adeocatu citriiatis w transs. 

nim anie festum tancir Heduigis r. 1377, transsumpt w archiwum O. O. Dominikanów, mowa jest o Wiktorze jaro- 
iławskim, Styborze Atidreanskonie halickim i Krauczkotiie lubaczowskim kasztelanach; znowu w dokumencie przez 
tegoż wydanyn w Gródku /tria fuarta post dominiram sancti Prancisci eonfessorit fa»c. 293 raowa jest o Prybkonie 
kasztelanie betzkim; nareszcie w dokumencie przez tegoż wydanym w Micrzwicy feria tereia post conduetum Pasek* 
r. 137B . kopiar. k«. pod L 223 , jeit wzmianka o Andreaazkonic haUckim i Francakonie lubaczowskim kasztelanach, 
Zresitą przypomnienie o wojewodaeh , kasztelanach , starostach itd. jest zwyczajnem wyrażeniem się przy nadawaniu 
prawa msgdcburgskiego pojedynczym miastom i osadom, (idyhy byt Zubrzycki zajrzał do kopiaryum księga 
1. 223, dowiedziałby się, iż odpis w nim znachodzący się inaczej opiewa jak transBumpt w tern właśnie miejscu. 
I tak w nim czytamy : „Ila ipiod coram ipsis rei corum aliipto iu causis tam magnis yuam parcis nulli penitus respon- 
dehunt nisi Civc* coram suo Adeoeato, Adeocatus cero coram nobis aut Capitaneo noetro, qui in ibidem per nos depu- 
tatu* fuerit, non atiter quam ii per literam nostram seu Capitanei nottri ineitatus seu eeocatus fuerit lantummodo suo 
Iure Theutonico respomieUt." W transsumpoie znachodzimy te słowa : r Ita quod coram iptis cel eonun aliauo pro causis 
lata magnis qaam parris: furii, ineendg, sangwinis , komicidy, membrorum mulilaeionis rl quibusvis alys enormibus 
nulli penilus respondebunt nec alijuas penas solsere teneantur, nisi C'ives eoram suo Adcwcalo , Adco- 
nobis et hoc dum per nostram literam speeialiter fuerit eilatus U eeocatus lantummodo suo Iure Teula- 
nieo Maydburgensi mponilebit." Co do <■). Odpowiadam, te jeat o nim wzmianka w późniejszych przywilejach 
z r. 1368 i 1372; albo raczej tylko z r. 1868, (zobacz w zbiorze tym nr. XIX. i XXI.) i tego Zubrzycki nie zrozumiał. 
Co do f) Nie masz ani słowa w dokumencie, Łeby wójtostwo było sadem od miasta zawisłym, ale tylko prosto 
wykonywały się w niem sprawy bieżące według prawa magdeburskiego. Nareszcie co do <j). Zubrzycki 
z prawdy się minął. Bo w przywileju wydanym wu Lwowie przez Kazimierza Wielkiego frria ąuaHa infra 
Assumpeioms sonet* Marie ńrginis glorio** r. 1352, (Akta grodzkie i ziemskie tom JL, str. 1, nr. I.) dla braci Jerzego 
i Ruperta (Stecherów) synów Macieja a wnuków Bartolda, którzy obaj byli niegdyś wójtami lwowskimi, a ostatni 
za wysługi od księcia Lwa otrzymał Maty Winnik (Winniczki), nie masz mowy o magistracie i rajcach we Lwowie. 
(Wyż wójtostwo łączyło się z gminą, a nie z nadaniem prawa magdeburskiego, jak naprzykład w Kołomyi zanim 
otrzymała prawo magdeburskie, są dwaj wójtowie, ruski i niemiecki, kiedy i w samym Lwowie gmina ormiańska 
miała osobnych wójtów aż do czasów Zygmunta L a niewątpliwie do r. 1433 mieli te same swobody Rusini, 
Żydzi i Tatarzy we Lwowie, to jest własne gminne urządzenie czyli autonomię, o ile takowe łączyło się z prawem 
magduburskiem. Wprawdzie Zubrzycki tamże str. 6. wspomina o dokumencie wydanym „na rzecz Ulrycha 
stelmacha (Carpentarius)" faac 142., jakoby był z r. 1353, i że już wtedy istniał magistrat, ale w tern się pomylił, 
bo dokument ten jest wydany w r. 1369, a chociaż potwierdzono w nim uchwałę z r. 1353, to nie było wtedy we 
Lwowie magistratu , gdyż nie masz burmistrza [Preeonsul) i ławników [B*Mni\ a są tylko rajce (Consules) i wójt 
(Adrocatus), do uchwały zaś obowiązującej potrzebna była: Tota generalUer eongregata Oidum presencia." Tenże 
Zubrzycki tamże str. 82 jeszcze raz wspomina o nadaniu prawa magdeburskiego dla Lwowa przez Kazimierza 
Wielkiego: ,W owym niby Kazimierzowskim przywileju z roku 1356, snohodzi wzmianka, że w nadanych przez 
niego 70 łanach zawiera się i uroczysko Biłohoszcz, gdy tymczasem wieś Bitohoazcz nawet w owych stu tanach 
i Ładisława w roku 1372 później nadanych objęta nie była." 

Odpowiadam: Widać że i tego nie zrozumiał, bo w przywileju nie jest mowa o nadaniu dla Lwowa 
Biłohoszczy, a tylko o pozwoleniu użytku bez opłaty z niego jako pastwiska: „Rtiiouo* deeem 
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iuxta eorum peticionem petitam et oblatom. Sin autem refutaverint predictum Ius Made- 
burgense '), quo perfrui debcat ciritas antedkta , tunc dictc naciones Ormcnorum, Iudeorum, 
Saracenorum , Thartharorum , Ruthenomm 3 ) et aliarum quarumcumque naciouum, que 
ibidem congregate et adinvente fuerint, quilibet sue uacionis Iure, tamen presideute 
Advocato civitatis cidem iudicio, ipsorum quclibct ąuestio debebit tcrminari et diffiuiri *), 
Volentes iusuper predictam civitatem Lwów gracia prosequi speciali, attribuimus dicte *) 
ciritati pro melioracione eiusdem septuaginta mansos franconicos iu silris et *) mericis, 
pratis et •) pascuis , secundum quod inibi eiiumerari sivc mensurari poterint ; dc quibus 
niansis sexagiuta volumus esse censuales singulis annis in festo beati Martini de qnolibet 
manso pro ccnsu nobis solrcndo viginti ąuatuor grossos computando Ruthenicales ; postquum 
vero fuerint exstirpati rcliquos decem mansos in loco vicino ciritati antedicte, qui vulga- 
riter Delohoscz **) T ) appellatur, dimittimus eis pro pascuis sine cuiuslibet pecunie solu- 
cione. Ad maiorem autem mclioracioneni civitatis scpedictc damus eidem civitati ex spe- 
ciali nostra gracia et farore, ut nullus Terrigenarum , rcligiosorum , ciritatensium aut 
aliarum quarumcumque personarum locet , limitet aut edificet Thaberuam vel Thabernas 
per unum milliare mensurntum ab cadcm civitate distantcm. In quorum omnium tcstimo- 
nium et ad *) evidenciam pleniorem sigillum nostrum in robur perpctue firmitatis duximus 
appendendum. Actum Sandomirie feria sexta infra Octavaih festi Pentecostes Anno domini 
M° CCC quinquagcsimo sexto. Presentibus hys testibus nostris fidelibus et *) dilectis 
Iobanne Iura Castellano Cracouicnsi 3 ), Wylczkone domino Sandomiriensi *), Dobislao 
Wisliciensi Castellanis *), Floriano prcposito l0 ) Cancellario lanciciensi '), Pctro tribuno 
Cracouicnsi, Audrca Cracouicnsi, Raphaele Sandomiriensi Subcamcrarys, Iohanne doctore 
decretorum ") preposito Gnoznensi et Cancellario Russie et alys eciam nobilibus 
terrc Russie videlicct Wolczkone dc Drochouicze T ), Ywano dieto Loy ") de Ska- 



■) „Madeburyense" Maydburijeiue w transs. •') „Ormeuorum .... /f«M«K>rvw" Armewyrum , Ruthenorum, 
Saracenorum, Tatiarorum ri Iudeorum w t ranna. ') „di/finiri" finiri w tran**. ') ^dicte* eidrm w transi. *) „et" 
nio na w tranu. *) „et" nie ma w transu. ') ,lieluhott* Belohmcye* w tranu. •) „ad* nie ma w transs. 
•) „et* nie ma w trans*. '•) „pn-^wi/o" prepoiilu el W trans*. 1 ') „rłwtorr derretorum* deereL doei. w transu. 
■•) „£oy" lA>gy w transs. 

**) Belohoscz, na uroczysku tein jest dziś wieś cokolwiek odmiennie nazwana; Biloborncz. 

") Jan Jura herbu Leliwa , kasztelan krakowski; Niesiecki Herb. wytL Bobrów. L, itr. 121. i IX., str. 30. 

•) Wilczko, herbu Biały nia, kasztelan sandomu-rski ; Niesiecki L, str. SM).; IX., atr. 880. 

•j Dobiesław, kasztelan wiślicki; Bobrow.cz do Niesieckiego Ł, str. J#5. i«Mt w tych czasach jakiego* 

Honryka. 

«) Floryan, kanclerz łęczycki; Niesiecki I., str. 350. 

') Drochowicze, Drohowyi, wieś w powiecie mikołajowskim obw. stryj sk. 

3 
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rzeszów % Sluneczconc ') de Rosbora 9 ) heredibus et alys multis fidedignis. Datum et 
ordinatum per mauus domini Iohannis nostri Cancellary Russie antedicti. 

i 

Dokument ten zachował się w odpisie, pochodzącym według znamion pisarskich z początku 
XV. wieku. Znachodzi się w kopiaryuszu księga arch. lwow. Oddz. III. A. n. 223., str. 24. i nast 

VI. 

W Krakowie 7. Grudnia 1 358 r. 

Kazimierz Wielki objaśnia i zatwierdza prawa i przywileje przez poprze- 
dników swych nadane miastu Krakowowi. 

In Nomtnb Domini Ahkn. Regie Maiestatis cclsitudo propter queque virtutum 
insignia laude dignis glorie titulis excellenter insiguitur et tanto celebrioris famc renustatur 
auspicys tantoque diffusioris laudis attollitur preconys, quanto accuracius sathagit inhiare 
ampliandis rei publice incrementis, ex ąuibus Regie dignitatis consurgit fastigium, honoris 
augescit cumulus '), regalis munilicencie propagatur libcralitas et subditorum successus 
crebrescit in immensum. Hinc est, Quod Nos Kazimirus. dei gracia Rex Polonie, necnon 
Terrarum Cracouie, Sandomirie , Syradie, Lancicie, Cuyauie Pomeranieąue dominus et 
heres, notum facimus presentibus et futuris: Quod cum civitas nostra Cracouiensis inłer 
urbes Regni nostri famosior sit nomine , celebrior fama et in bonis fortuitis ceteris videatur 
preminere , cuius siąuidem cives ab annis impubertatis nostre meritis seu benivolencia *), 
fidei puritate, obsequiorum promptitudine , nostris promptissime obsecundavere nutibus, 
dignum ducimuś ipsam ciritatem et cives ipsius privilegiorum prerogativis , donacionum 
gracys, libertatum excellencys non immerito alys prerogare. Sane itaque considcratis et 
perpensius exquisitis privilegys, donacionibus, libertatibus per nos et progenitores aut 



') „SluiterMOHe" Slmgtakone w transs. , 

•) Skarzeszów; Zubrzycki „Kronik* miasta Lwowa," str. 490, mniema , ta jest to Skrzyszów w obw. 
tarnow., i wyprowadza zbył granice Rusi za Wisłokiem. Tymczasem w przeciągu pięciuset lat wiele miejsoowoici 
mogło zmienić nazw; albo przestać istnieć jako miasta i wsie. Proca tego w naazym kraju , jak powiadał mi ś. p. 
Aleksander hr. Stadnicki , jest 90,000 mieszkańców przysiółków potad w żadnych spisach nie ogłoszonych , zaledwie 
nie dawnymi czasy ministerstwo haadla poleciło p. Sznejdrowi zająć się praca, tego rodzaju. Jeden z takich przy- 
siółków jest Skaryazów w obw. tarnop. Czy przysiółek ten jest jednaj i ta. sama, miejscowością, z Skarzyszowem, 
trudno rozstrzygnąć, ale zawsze pod względem jeżyka więcej maj* z sobf spólnoici, niż wspomniony Skrzyszów. 

/. W. 

' ») Roz bora, Rotborz, wieś w powiecie jarosławskim obw. przem. 
') W „Dod. do Gaz. Lwowsk.* wydrukowano: eumulu, 
•) W „Dod. do Gaz. Lwowsk.' wydrukowano: oswtWewM. 
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quosvis predecessores nostros ipsi cmtati nostre crogatis et indultis, minus specialiter et 
expresse declaratis, in declarata luculencia declaramus, declarata presenti instrumento 
vigorosius approbando ratificamus, de munificencia siąuidem Ilegie uberalitatis damus, 
perpetuo donantes, munificencius elargimur unirersitati eiusdem cmtatis nostre omnes et 
singulas utilitates infrascriptas : Notanter quinque cameras pannoruni cum toto censu et 
pleno dominio , sex cameras pannorum cum Terragio swe censu tcrrestri, viginti duo 
scampna panis cum plena iure , duas cameras sive casas , in ąuibus panu i tondentur cum 
omnibus utilitatibus , sex cramos sive institas cum suis censibus, tres stnbas balneares, 
ąuarum una vocatur in Arena, altera balnea Iudeorum, tercia circa Cornutos, cum 
ąuibuslibet earum ') solucionibus , crementoria argenti, cementaria auri cum omnibus suis 
attinencys, duas pensas sive stateras ąuaiumlibet rerum cum omnibus nsis, duos currus 
vel plures, si necesse fuerit ducentes potabilia, ad quos pertinet deposicio et snperposicio 
yinorum, cenisiarum et quorumlibet potabilium cum omnibus utilitatibus ad eos et ad ea 
pertinentibus; censum quartarumde singulis hospitum staminibus vel ius cmtatis non habencium, 
unam aream *) iii platbea castrensi , aliam in plathea Iudeorum , maccellum caraium cum suo 
censu, mansum agrorum cum dimidio , censum arrinatorum. Item omnes census inter et intra 
et supra muros, in foro, sub pretorio, in pretorio et circumquaquc seu ex omni parte 
pretory, qui sunt et tieri possunt in futurum pro utilitatibus cmtatis ampliandis, dum- 
modo ciritas in locis celebribus per inordinata edificia oceupata non deturpetur. Porro 
ne universitas civium et pistorum antiquatis libertatibus frustrata ad insolitam cogatur 
8ervitutem, providemus graciose indulgentes, quod omnęs et singuli cives et pistores, 
sicut deantea liberi fuerunt, exnunc liberi sint, quelibet frumenta sua molere seu con- 
tondere, quod vulgo dicitur Schrotin, in moleudinis, quibus ipsis placebit, nec unquam 
coupelli debent ad molendum seu contondendum sua frumenta in nostris Rcgalibus molcn- 
dinis vel alys quibuscunque , exceptis illis pistoribus, qui ad nostrum cum toto censu 
translati fuerint dominium vel redempti, census siquidem superius expressatos augeri 
adnutamus sine nostrorum censuum aliqua deminucionc 3 ). Preterea pro uberiori augmento 
rei publice cmtatis gades ab antiquo distinctos hoc modo duximus confirmandos: Primnm 
quod omnes suburbani ad omnia iura cmtatis obligentur, exceptis specialiter civibus resi- 
dentibus ad Sanctum Florianum et incolis Nigreuille et Nigreplathee et bys, qui in littore 
Wyśle resident versus Swerainciam, qui omnes iudicio et iurisdiccioni cmtatis non subiace- 
bunt. Deinceps pascua versus Swcrzinciam usque ad gades limitatos vel limitaudos ad 



') W „I>od. do Gm. LwOTrik* wydrukowano: m» 
') W J)od.": aurtam. 

*) W „ltod.": Mmkmdn * 
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civitatcm pertincant, ab istis gadibus directc usąue ad flnvium Prandnyk circa agros Io- 
hannis Amelegy, ab isto loco per limites agrorura ad civitatem pertinencitfm . abinde 
omnia intcr pascna civitatis emitenta vcrsus Czyrin nsąuc ad fliiviuiii Wysiani. Deinceps 
versus Kaziniiriam ultra littas Wyśle ab ista parli' . in ąuibus gadibus agros pertinentes 
ad domum sancti Spiritus rolumus forc exceptos ct cxemptos. Omnesque cause civilcs vel 
criminales , que inter gades predistinctos emerserint cum omni iure ad iudicium et regimeu 
pertincant civitatis, eo moderaminc interiecto, si cqui, pecora vel alic res qnecunqne 
apud nobilem vel ingenuum nostri Regni fuerint arrestata , is , apud qaem arrestata fuerint, 
parebit iuri coram iudicc sibi competenti. Si autem buiusmodi res apud civem aut merca- 
torem extraucum vel quemlibet forensem fuerint arrestata, a foro iudicy civitatis quoquo- 
modo non trałiantur. Interea nc quisquain secundum status soi exigenciam iuribus sue 
legis frustretur. in eo casu si suggerente antiqui bostis malicia miles vel nobilis terrigena 
dren civitatis prenotate occiderit vel vulneraverit, causa vulneracionis vel homicidy coram 
nobis aut a nobis substituto vel bnisdiccionem ordinariam habente iure Polonico prose- 
(juatur. E contra si militem vel nobilem Regni nostri cives occiderit aut aliqualiter vulne- 
ravcrit, in presencia nostra vel substituti a nobis, iure civitatis duobus aut tribus vel 
pluribus cousulibus et civibus presentibus causa dccidetur, bac condicione addita, quod 
solum in hoc casu ') quis civem vel ius ciritatis habentem non ulterius, quam ad iudicium 
nostnim trahere poterit vel audebit. In alys autem omnibus et singulis easibus nulli 
cives vel ius civitatis habentes per quosvis iudices, officialcs vel familiares nostros extra 
iudicium civitatis nec ad castrum nec ad vincula nec ad aliud quodcumque iudicium nec 
ad captivitatem trahi debent vel evocari. Exccpto duntaxat, quod si quispiam conchis 
ipsorum vel alius gravatus fuerit in iudicio ipsorum per interlocutoriam , que vulgariter 
ortcyl dicitur, licitum sit sibi, ab cadcm interlocutoria ad maius nostrum iudicium appel- 
lare, cni uppcllacioni sue ydem iudices deferre tenebuntur, forma Iuris Theutunici non 
immutata. Item omnes in civitatc vel intra muros civitatis domos, hereditates, possessiones 
optinentes (sk), ecclesys et earum cimiterys tamen exceptis, ad yigilias, exacciones rei 
publice inpendendas tenebuntur. hoc adiecto, quod si nobilis vel aliquis noster terrigena 
domos aliquas habucrit in civitate prenotata et eas exposuerit ad locandum, tunc locator 
sive inquilinus ad omnia ouera civitatis subire sit astrictus, a quibus oneribus nobiles 
nostros sedentes in domibus propiys volumus esse penitus immunes et exemptos, excepta 
guerra, dum liostes cmtatem obsiderent ł ), tunc omnes domos in chitate habentes ad 
defensionem ipsius sint astricti. Sandeceuses etiam cives ceterique mercatores de Hungaria 



') W .Dod.": ca.a. 

•) W „Doi": obtderatl. 
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vel de confinio Sandecensi proficiscentes nullas vias extraneas vel inconsuetas cum suis 
mercibus versus Prussiam, Poloniam, Sleziam, Boemiani vel Morauiam uisi per ipsam 
civitatcm Cracouiensem transire debeant, occasione ulla non obstantc. Itemątie chcs prę- 
dkie chitatis Craconiensis Supam nostram einentfs ab exaccionibus , vigilys omnibusquc 
iuribus aut oneribus civitatis eximi non debeant nec absohi. Cetcrum necessitate exigente, 
dum presens privilegium legi dcbuerit vel videri, non alias, quam in Castro aut in civitatc 

Cracouiensi in presencia . ') ostendatur. Nulli deniąue tbaberuam ad medium 

iniliare de civitate sepedicta construerc vel locare licebit in preiuditium chitatis. Ex 
superbabundanti eąuidem muniticencia decernendo statuimus, quod nulli posscsiones vel 
hereditates aliquas personis ccclesiasticis vel religiosis quibuscuiique resignaro in perpetuum 
poterint vel conferre. Sed qui testari vel testamentum facere decreverint, ipsi vel execu- 
tores huius testamenti vendito patrimonio vel hereditate de pecunia disp"onant iuxta libitum 
sue voluntatis ordinando. Demum, si quis de civitate prenotata pro homicidio, vulneracione 
vel malcficio quocunqn» bannitus fuerit vel proscriptus, infra annum et diem a mansione 
civitatis abstinere tenebitur ingressu. Et eundem sic proscriptum in Kaziiniria et in Flo- 
rencia ł ) hoc cst circa sanctum Florianum et in alys suis suburbys fore ceusemus pro- 
scriptum. Et e contra proscriptos in Kazimiria et apud sanctum Florianum eciam in ipsa 
civitate Cracouiensi volumus esse proscriptos. A qua proscripcione excipimus nobiles nostri 
Rcgni, nisi essent notory perfugi vel predones. Omnes uempe mercatores cives 3 ) Craco- 
vienses cum suis mercibus per terras iuter civitates et oppida ubique locorum transeuntes 
a tbeloneorum solucionibus et gravaminibus quibuscunque omnimode absohimus et liberamus. 
Postremo statuimus, quod si quispiam civis vel mercator extraneus nullo berede superstite 
vel legittimo successore relicto deceśserit, media pars bonorum per eum relictorum mobi- 
lium Rcgio assignetur fisco , reliqua vcro medictas in usus convertitur civitatis. In quorum 
omnium testimonium et evidenciam ]>leniorem preseutem litteram nostrorum Sigillorum 
munimine duximus roborandam. Actum Cracouie in Crastino Beati Nicolai Confessoris 
Anno domini Millcsimo Trecentesimo Quinquagesimo octavo, Presentibiis Nobilibus viris 
nostris fidelibos dominis Iobanne Castellano , Imranio Palatino Cracouiensibus , Iohanne 
Woyniciensi, Nynotha Iladomiensi, Zauissio Sandecensi, Stascone Malogostensi Castellanis, 
Floriano Cancellario Lanciciensi, Iohanne ludice et Andrea Subcamerario Cracouiensibus. 
Datum per manus domini Iohannis decretorum doctoris Dccani et Cancellary Cracouiensis. 



') Wydawca Wolański w Dod. iwyczajara przyjgtyra meatety a iuu doić powszechnie robi tatąj parę 
punktów na oznaczenie lukki, nic dodając ani stówa o tom czy tutaj w oryginale prółuo miejace, czy nieczytelny 
wyraz lub kilka wyrazów, czy dziura i Ł. d. 

») Flomicja t j. Kleparz. 

») W ,Dod.": Kw. 
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Pergaminowy oryginał znajdował się jeszcze w r. 1862 w urzędzie gminnym miasta Sanoka, 
według którego wydrukował go Fr. X. Wolański w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowskiej,* 1862, nr. 7., 
a, 9., 14., dzisiaj go tam nie ma; przedrukowaliśmy zatem przywilej ten z „Dodatku do Gaz. 
Lwowskiej" poprawiając tylko niyłki widoczne, które spostrzedz było można i bez oryginału. 
Zresztą , zdaje się, text jest poprawny. U oryginału wisiała na kręconym sznurze jedwabnym kolorów 
zielonego i czerwonego znana pieczęć majestatyczna Kazimierza W. z kontrasygillum opisanem 
u Żcbrawskiego (o dawnych pieczęciach str. 30.) ą odrysowanem tamże tab. 14. nr. 33. 

Napisy na odwrotnej stronie pergaminu nie zawierał)' nic ważniejszego. 

VII. 

We Lwowie 10. Stycznia 1 35g. 

Rajce Pesko z Gniezna, Mikołaj Czambor, Szymon, Mikołaj Rusin i 
Mikołaj Kiselink potwierdzają oddanie w zarząd Ulrykowi kołodziejowi 
młyna w Zboiskach, podarowanego przez Komitysse. Annę lwowskiemu 
kościołowi parafialnemu najśw. Panny Maryi, na mocy uchwały rajców 
Tymo, Henryka Platnera, Kunata ze Stynowa, Jakusza z Jarosławia, 
Jana z Kłajpedy i całej gminy z roku 1 353. 

In nomine domini Amen. Quoniain houiinum est labilis memoria et tempora 
momentaneo decurrunt cursu et transitu, ea igitur, que aguntur et tiunt in tempore, ne 
simul a memoria trauseant et evanescant cum tempore, oportet literarum et testium 
veridicorum ac sigillorum munimc roborari , Nos igitur Consules tunc in consilio esistentes : 
Thimo, Henricus Platuer, Cunat de Stynow, Iacusius de Iaroslaw '), Ioannes de Memil '% 
Iaklo faber, deniąue Brunone tunc Advocatiam tenente ac alys omnibus civibas infra- 
scriptis nostris dilcetis frathbus et amicis, qui ad hoc vocati fuerunt specialiter et rogati, 
Tidelitet Lodwicus rasor, lohannes Curczworst, Nicolaus Regil, Nieolaus Iiotthcn, Friczko 
rusticus, Ieklo murator, Henslo sartor, Symon, Theodricus, Laurenciiis hrasiator, ac 
tOta gcneraliter congregata civinm presencia et mechanicorum ac quam plurimorum protunc 
in civitate lemburgensi habitaucium, cupientes redditus et utilitates Ecclesie nostre paro- 
chialis bcate virginis Marie amplificare et augere, molendinum in Sboyscz 3 ) situm, quod 
scilicet molendinum Anna comitissa pro anime sue remedio perpetue ad Ecclesiam dedit 
in lccto egritudinis sue et lcgavit, dc consilio omium supra et infra scriptorum tunc et 



') Jarosław miasto powiatowe w oliw. przemyskim. 

») Memil, Metnel miaato w Praskch, po polska Kłajpeda. 

*) Sboyecz uroczysko, dziś wieś Zboiska w powiecie i obwodzie lwowskim. 
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pronunc viventium concordi voce unanima voluntate, provido viro Vlrico Carpentario 
esposuimns, dcdimus, comcnimus et ordinavimus in hanc modum videlicct, quud due 
partes pro Ecclesia nostra et tercia pars pro ipso cedat ipso vivente cum omnibus prutis 
et alys, que ad idem molendinum tunc pertinebant et nunc iure pertinent possidendum, 
tenendum, habendum, erigendum, corrigendum, emcndandum, si tunc in aliąuo ruisset et 
in futuro rueret et in postremo ruiturum ; hanć adicientes condicionem , quod eodem Vlrico 
defuncto , si per ipsum cum pueris tam honeste , tam decenter , tam proncue predictum 
molendinum tentum et rectum fuerit, sicut ipso vivente, cxtunc de nostra speciali bene- 
yolencia et vo!untate pocius uxori sue cum pueris predicto modo , videlicet pro tercia parte 
quam alteri protunc faciemus et in futuro ; preterea ne per nos et per successores forsitan 
nostros hec conyencio et donacio procedente temporc infringeretur sive cassaretur, de 
omnium predictorum consilio et roluntate presentem appensione Sigilli civitatis permisimus 
roborare. Sed hec acta sunt Anno domini MUlesimo CCC. quinquagesimo tercio Consulibus 
et testibus supra scriptis quibusdam protunc viventibus sicut et nunc Scripta autem Anno 
eiusdem domini MCCC quinqnagesimo nono consulibus ezistentibus Pescone de Gnczna, 
Nicolao Czambor, Synione, Nicolao rutheno, Nicolao Kiselink et quam pluribus fide dignis 
decima die mensis Ianuary per manus Gregory notary civitatis Annis supra scriptis, 
Plebani autem annis infra scriptis. 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. II. 

U dołu na zielonym jedwabnym sznurku pieczęć woskowa, na zielonym wosku wyciśnięta 
z herbem miejskim i napisem w otoku: „3. Ciuitatis tamburgensis." 

VIII. 

W Krakowie 24. Sierpnia i35g r. 

Mikołaj Werzing (Wierzynek), stolnik sandomirski , darowuje Hencelinowi 
• Werzingowi sołtystwo dziedziczne w Skrzynce, rezerwując dla siebie 

samego pewne prawa. 

(I)n ') nownk dommi ahek. Cum dignum est, ut bene meriti tam suis sequa- 
cibus premys pocioribus extollantur, Eapropter Nos Nycolaus Werzing dapifer Sandomi- 
riensis notum facimus presentibus et futuris presencium noticiam *) habituris: Quod nos 
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considcrantes fidelia servicia nostri fidelis Henczelini dieto (sic) Werzingis, volentes cciam 
nostros alios familiares ad nostra senicia reddere prompciores, et nt merito condignam 
corespondeat premiom atque favor Sculteciam nostram, quam habuimus in vi Ilu, quc 
dicitur Scrzinka ') nostro fidcli Hcnczclino predicto cum snis legittimis successoribos 
quibuscumque damus, conferimus ac in perpetuum resignamus cum omni iure, prout nos 
antiquis teniporibus tenuimus, vidclicet fractibus, provcntibus necnon cani sex mansis 
Theutunicalibus , pratis, pascuis, silvis, nemoribus, piscinis, aquis fluentibus pro libero 
molendino seu molendinis sine dampno aliorum circumscdcncium constniendis , sculteciam 
spectantibus ad eandem. Item venari, piscari poterit in metis ville memorate; habebit 
eciam predictus Henczelinus sextum denarium censualem et tercium denarium de qualibet 
re iudicata, duobus vero pro nobis resenatis, tali tamen condicione, quod idem dictus 
Henczelinus ac sui heredes nobis unum prandium aut iinuin fertonem pro prandio singulis 
annis dare tenctar aut nostro procuratori queimunque statuemus ; Rustici vero duo prandia 
aut mediam marcam Iure Magdeburgensi. Item addicimus, si quis f quod absit, aliquem 
in predietc ville gadibus in campis occiderit vel si quis aliquam virgincm riolcntcr oppresserit 
vel defloraverit , seu si quis domuni alterius noctis tempore sub silencio furtive et violenter 
intraverit et per vim quid rapuerit aut hospitem doiiius aut aliqucm dc cius familia 
occiderit, ista nobis specialiter ad iudicandum resenamus. Ceterum apponimus: Quod 
si aliquis in furtu vel homicidio aut eciam alio pessimo crimiuc raptus fuerit vel depre- 
hensus, prefatus Henczelinus seultetus suspendi, caput plectendi, manus. pedes ampntandi, 
oculos eruendi liberam habebit potestatem, hoc tamen tali condicione declaramus, quod 
idem Henczelinus seultetus nobis et nostris legittimis sucecssoribus ad quamlibet generałem 
espedicionem cum hasta in spadone corapetenti senire tencatur. Quamquidam (su) dona- 
cionem pactam *) ratam habentes presentibus contirmamus. In cuius rei testimonium Sigillum 
nostrum presentibus duximus appeudendum. Uatum in Cracouia in die beati Bartholomei 
Apostoli gloriosi Anno domini Millesimo Trecentesimo LIX°.. Presentibus hiis testibus 
Nycolao Werzingi CM Cracouicnsi, Nycolao dc Crizlowicz **), Nycolao de bunthenzc ***), 



') „.Wn*»«, w ,Dod. do Gaz. l.wowikiej* niewłaściwie SłninJca. I>*i..aj wiea Skrzynka w powiecie 

wielickim. 

*) W miejacu tern »toi w uryginale plam nad litery p zaś u góry uapitane a , według analogii skróceń 
w dok. lym używanych takie u góry napitane u znaezy albo ar, albo ra, albo ac, wyraz tutaj napisany czytaćby 
wiec mołna partam albo pratam alb. i pactam. W „Kod. do Gaz. Lwowak.* rozwiązano predictani , co do aeoau bardzo 
dobrze, leoz wyrazu tego tutaj nie ma, !>•> akrócenie to żadui| miarą, tak rozwiązać »ię nio da. 

"*) Crislmcies prawdopodobnie Krzcaławice pod Krakowom. 

***) ^bunlhmzf" . dziwna ta nazwa, którą wydawca w „Dod_ do (raz. Lwowak." nii-umiejąc jej odcyfrowaó 
matąpił punktami, napisana jcat w oryginale bontiienze, a nad « umieazezono w niemiecki apoaób e, co znaczy 
•Iziaiejaze niemieckie ff. Jest to prawdopobnie wieś Bieńczyco o mile od Krakowa. 
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Georgio, Paulo, Domiuico Zansa, Ieskone dc ylkus, uostris famulis et aliis plurińiis 



Oryginał z cienkiego pergaminu dobrze zachowany, starannie z niezliczonemi skróceniami 
pisany, znajduje się w Zakła. nar. Im. Ossol. (nr. 3.). Na sznurku jedwabnym koloru czerwonego 
zawieszona na zwyczajnym wosku wyciśnięta, dość duża, na około okruszona pieczęć Mikołaja 
"Wierzynka ze znamionami dość znacznie zatartymi. W środku tarcz podobna rzeczywiście do 
tej, jaką Paprocki podaje jako herb Wierzyuków (Paprocki, Herby Rycerstwa Polskiego, wyd. 
Turowskiego, str. 894) z tą jednak różnicą, że górna część tarczy w szachownicę pokratkowana. 
Z napisu w otoku odczytać tylko można parę liter. Na odwrotnej stronie parę napisów, najdawniejszy, 
o ile się zdaje, z początku XV. wieku a może i jednocześnie z oryginałem: 



Drogi dość świeży podaje treść dokumentu, zawiera atoli to ważne w sobie, że wieś, 
której dyplom dotyczy, w nim niewłaściwie nazwana jest: Sitrtt/nką. Dokument ten z pani ważnemi 
niedokładnościami , z niestarannem opisem pieczęci i opuszczeniem napisów po drugiej stronie przy- 
wileju, drukowany był poprzednio w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowsk." 1852, nr. 8 i 9. 



Kazimierz Wielki nadaje Stefanowi synowi Wojosta, dziedzicowi zStobniowa, 
dąbrowę zwaną Brzozową celem założenia na niej nowej wsi na prawic 
niemieckiem magdeburskiem i uposaża jego i przyszłych giicszkańców wsi 

tej w różne przywileje. 

In nomink domini amen. Quod magnifica Rcgum łieri decrevit auctoritas, ratum 
atąue stabile merito perpetuo debet peniianere, Novcrint igitur imircrsi presentes et 
futuri, ad quorum noticiam devenerit scriptum presens, Quod Nos Kazimirus dei 
gnicia Rex Polonie necnon Cracovie, Sandomirie, Siradie. Laneicie, Cuiauie, Dobrinie, 
Pomeranie, Russicque terrarum domiuus et lieres, bona Begni uustri ad meliores usus 
deducerc cupiontes, Mericam nostram Brzozowe '), terre Russie in castcllania Sanocensi, 
ex utraquc parte fluvy dicti Stobnicza situatuui, dedimus et damus tenore preseuciuiu ad 
locandam ibidem novum villain Iure Thewtunieo Maydeburgensi ridelicet dc quinquaginta 



') Brzozów miasteczko do dólir biskupstwa przemyskiego obrt. tac. nalepce nad ncką, kt/>nj jedni 



fidedignis. 



Privilegium super Sculteciam in villa Srzinky. 



IX. 



W Krakowie 2. Października 1.559. 



8tobiii<4, drud»y Brzozówki) naiywajn- 
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mansis franeonicis solubilibus in cadcm, provido viro Stepbano "Woyostonis heredl in 
Sobuouo Dantes cidem Stepbano et successoribus ipsius racionc locaciouis ipsius ville 
Scolteciam ibidem cuiu Iuribus infiascriptis, scilicet tribus mansis, duabus tabernis, duobus 
niolcndinis de quatuor rotis et duabus piscinis liberis, cum scxto dcnario de Censibus 
agrorum, ortorum, pistoram, fabrorum, carnificum, sartorum et sutorum, de penis vero 
Iudicy et omnibus iudicatis vel quocunque cesserint iiomine penc tcrciam partem per ipsum 
Stephamim et successores ipsius lcgittinios liberę perpetuis temporibus cum omnibus pre- 
tactis Iuribus possidendam , teueudam , donandatn , commutandain , yendendam pro suaąue 
et sueecssorum eius voluutatc couvcrtendam. Et ut ipsa hereditas eo celerius valeat 
eollocari, omnibus et suigulis Incolis in ibi locandis a data presencium ad riginti Auuos 
ab omnibus solucionibus, exaccionibus et laboribus nostris plenam et omuimodam conce- 
dimus libertateni ; Elapsa autem libertate ydem Tncole de quolibet manso solubili per 
mediam marcam nobis et nostris successoribus, pro decima vero campestri per quatuor 
scotos grossorum pragensium poloniealis numeri et Rectori ecclesie unam mensuram sili- 
ginis et aliam avenc singulis annis in festo beati martini confessoris sohere tenebuntur. 
Insupor sohent Scoltetus et villani memorati, Scoltetus fertonem et \ illaui mediam marcam 
siugulis •) de pecunia prandiali aut rccipient ter in anno Nunccium nostrum ad iudicium 
magnum venientem. Coucedimus insuper iamdictis villanis facultatem ecclesiam fundandi pro 
sustentacione Kectoris ipsius duos mansos liberos cum area cidem perpetuo adiuugentes; 
Damus eciam villanis prefatis duos mansos liberos pro gregibus expellendis. Preterea 
eximimus et penitus liberamus Scoltetum et Incolas mcmoratos ab omnibus Iuribus et 
consuetudinibus imlonicalibus ac eciam a Iudicys omiiium Palatinorum, Castellanorum , 
ludicum, Subiudicum et ofticialium eorum, ita 3 ) citati coram cis vel corum altcro miuime 
respondebunt , sed tantum villani coram suo Scolteto, Scoltetus vero coram nobis, dum 
per nostram literam citatus fuerit, pro causis magnis et panis de se querulantibus iure 
tamen suo Thewtunico respondebunt. Habebunt eciam Scoltetus et villani sepedicti omues 
maleficos, quos infra limites ipsius villc pro maleticys ceperint : facultatcm iudicandi et 
puniendi iuxta dcmerita factorum , prout Ius Thewtunicnm ipsis concessum expostulat et 
requirit. Item Scoltetus prefatus tenebitur nobis et nostris successoribus mitterc duos 
sagittarios in cquis competentibus ad quamlibet expedicionem generałem. Cum itaque 
lura - nobis Maydburgensia sunt prorsus incognita, omnia lura et consuetudines in festis 
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mobilibus commodum ct utiiitatcm dominorum tangencia saha nobis ot nostris successo- 
ribus resenamus. Tu quorum ouinium testimoniura prcsentes scribi fecimus et sigilli uostri 
munimiiie roborari. Actum Cracouie fcria ąuarta post diem sancti Micbaelis (2. Paździer- 
nika) Anno domini MCCC quinquagesimo nono. Prescntibus hys tcstibus Iobanne Cracoviensi, 
lobanne Woyniceusi Castellanis, Floriano Cancellario lanciciensi, Audrea Subiudice, Bodzatba 
Trocnratorc Cracoricnsi et Tliomconc Burgravio de Sanok ac inultis alys fidcdignis. Datuiu 
per mamuś domini Iuhannis Decani et Cancellary Cracoriensis, Scriptum autem per manus 
Nicolai de Woyborz Notary curie nostrc. 

Oblata z dnia 25. Października 1773 r. (Acta Castr. Sanocensia Fasc. 158, nr. 3271.) 
Text obiaty poprawić i sprawdzić było można według oddruku dokonanego podług oryginału 
a umieszczonego w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowsk." r. 1853, nr. 40, str. 182—184. 



Kazimierz Wielki potwierdza wilkierz rajców i przysięźników miasta 

Lwowa. 

Nos Kazimirus, doi gracia Rex Polonie, Notum facimns unirersis presencium 
noticiam habitnris: Quia Consulcs ct lurati chitatis nostrc I^cmburgensis nostra de 
voluntute panter et aseusu nostro speciali statutom seu aibitrium finniter tenendum 
fecentnt et obsctrandum, tale videlicet: Quod quicUBQlK aliquem post concordiam habitatn 
intcrfeccrit , infra unum aunum et diem ab ingressu seu introitu civitatis illius, in qua 
tale scelus perpetravit, debetur absentari. Item si cniis gladium aut cultellum maliciose 
evagiuaverit aut temere extrahcre presumpserit , ille medy fertouis pena puniatnr. Si autem 
coram uno vel duobus Iuratis aut uno Iurato et alio viro ydonco, licet non Iurato, boc . 
factum fuerit. tunc idem pena fertonis iutegri puniatnr. Preterea, si quis Iuratonim, ad 
discordantes veniens, ipsis indixerit ot pacem mandavcrit habcrc et Uli a lite cessarc 
noluerint, similem pcnam videlicet debet sustinere unius fertonis '). Ceterum quod si 
tempore incendy seu igue importune exeunte domus alicuius civis predicte civitatis disrupta 
aut fracta fuerit , vicini cives in eadem parte ct linca sibi commorantcs, ad qnos idem 
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possct igiiis devenire, ad reformacionem et reedifieacionem ipsius fracte domns impcndcrc 
et dare inromen tcncantur. Itcm quod quicumque cum laucea, cuspide, balista, arcu 
vel alys qiiibusvis arrais minus iu.stis «d litem et discordiam accurret in subsidium alicui, 
ut pena antedicta, vidclicct uno fertone, pro chitatis reformacione et melioraeione puniatur. 
Et si quis pro pena transgressorum huiusmodi statuta transgrediencium Advocatum aut 
Consules vel aliam quamlibet personam supplicare prcsumpserit , eadem pena, qua trans- 
gressores puuiantur, et Uli debent puniri. Insuper quod domina aut mulier quelibet post 
marki sui obitum, cum consanguineis seu cognatis dicti mariti sui quibuslibet utriusque 
sexus omnes rcs mobiles et inmobiles per medium dhidere debet et tencatur. In cuius rei 
testimonium et evidenciam pleniorein nostnim sigillum prcseutibus duximus appendendum. 
Datum Cracouie in die Sanctorum Innoeeutiuin Anno Domini Millesimo CCC Sexagcsimo. 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. III, pieczęć oderwana. 



XI. 

W Bieczu 26. Grudnia i36i. 

Kazimier/ Wielki pozwala Hynkowi sołtysowi z Libuszy założyć nad 
rzeką Ropą młyn na swoją i potomstwa swego korzyść. 

Nos Kazimirus Dci gnicia Kex Polonie tenore presencinm notum facimus quibus 
cxpcdit unhersb tam presentibus quam futuris, Quod considerata probitate Hyneonis 
Scolteti nostri de Lubussza prope Civitatem Bcycz, sibi defectum, qncm liabet propter 

carenciam Molendiui supplere volentes, '') in fluvio dieto Roppa, iuxta ipsam 

villaut Lubussza ubicunque conveniencius videbitur expcdire . capiendo dictum flurium Roppa 
litore ab ntroquc Molcndinum de novo construendi, cum quantocum(iue Rotis poterit, 
plenam et omnimodam potestatem concedimus de nustra gracia speciali dictum Molcndinum 
eidem, suc Scoltecie, sibi et snis posteris pro sua melioraeione adiungentes perpetuis tem- 
poribus tenendum, habendum, possidendum . vcndcndum, donandum, commutandum et pro 
sua suomniquc posterorum voluutate quomodolibet comertendum contradiccione impedimento 
cuiuslibet penitus non obstante. In cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus est 
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appensum. Actum in Beycz ') in (lic beati Stcphaui martiris ct pontificis Anno domini 
Millesimo CCC. Sexagesimo primo. 

Dokument ten wzięty wyjątkowo z juz drukowanego „Dod. tyg. Gaz. Lwowsk." (rok 1851, 
nr. 51.), ponieważ się odnosi do majętności i osoby, których dotyczył także dokument z r. 1348 
tutaj już poprzednio nr. IV. umieszczony. 

XII. 

W Krakowie z5. Kwietnia i3Ó2. 

Kazimierz Wielki nadaje Dobczycom prawo niemieckie , ustanawia w mieście 
targi, oznacza ciężary, jakie mieszczanie ponosić winni, pozwala im ryby 
łowić w rzekach pod miastem płynących i bydło wypędzać na pola. 

(I)n nomi>ts domini amen. Nos Kazimirus dei gracia Rcx Polonie, Necnon 
Terrarum (Oa)couic, Sandomirie, Siradie, Lamicic, Cuyauie, Pomoranie Russieąue dominus 
et heres. Noticie unirersorum ta(m j»r<?.se)ncium ąnatn futurorum presentibus declaramus: 
Quod (cum cirila)ma nostram (Doj>)ssycze *), cires ct incolas in ca degentes ct ad cam 
pertinentes per donacionem luris theutunki, quo perpetuis tempuribus gaudere com(ohtloa 
<ie) gracia (nostra) s(j>i*e»)ali , fixnunc pro uielioracionc ipsius civitatis omnibus ct singnlis 
civibus ct quibuscumque incolis ad gremium dietc ciritatis intra et e.\tra muros quolibet 
spectantibus Ius (thcuttmkum) Muydburgonse, quo utitur civitas nostra Cracouicusis, damus, 
conferimus ct douamus perpetuis temporibiKs duruturum, omnibus iuribus, articulis, puuctis 
ct clausulis unirersis dicti I(«ris </ic«)tunici in cadcm ciritate perpetno obtentis et inrio- 
labiliter obserratis; lieniorcntes ibidem omnia Iura polonicalia, serricia, modus, consuetu- 
dines, angarias et (/>rc)augarias polo(nica!es KMł')versas, quc ipsum ius theutunicum 
impedire scu perturbare consueverunt. Statuiraus insuper forum quarumlibet rerum venaliuin 
in ea civitatc feria secunda singnlis septimauis (pnpeluis) temporibus celebraudum. Prcterea 
absolrinius, liberamus et e.\iiuimus adroratum, omnes et singulos civcs sen incolas dietc 
chitati subiec tos ac subicieudos ') (ab omnibus . ittdiCjp), farisdiccionibus , potestatibus 
omnium Castcllanorum , Palatiuorum, Iudicum, Subiudieum ac Ministcrialiuin unirersorum; 
lta qnod coram ipsis vel eorum aliquo pro causis tam (maynis quam) panis, puta furti, 
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san^uinis . hornieidy, incendy M alys universis ') nulli penitus respondelnint , nisi tantum 
civcs et incolc coram advocato suo iurc t(hcutunico , advoc)at\is vero corara nobis aut 
uostro iudicio Castrensi 1 ) vel cciam Iudicio nostro generali ot ipsj eives necessitate (exi)geate, 
dum Uunen per littcram ł ) nostro sigillo munitam (erocati fue)ńnt, tunc dieto Iurc 
theutuuieo de se querulantibus respondere sint astricti. Iu causis autem capitulibus (et) 
criminalibus (piibuseumque , seeundum quod ipsuin Ius theutunicum (postulat et) requirit, 
advocato memoratc civitatis iudicandi, seutenciandi ct puuiendi ') plenam et omnimodara 
concedimus potestateni. Nichilominus statuimus et volumus, quod cives ct in(cole prędkie 
di'/)tatis, qui agros possident, dc quolibet Mau(so) norem scotos grossorum racione census, 
dc qualibet area integra duos grossos . de media area uuum grossura , de quartali quartam, 

*j et dc qualibet Thabcrna uuum grossum singulis annis in festo sancti Martini 

nobis sohere tenebuntur. Insuper omnia iura supprema vel quasi que dominium nostrum 
(contingant ex) iurc Theutuuieo supradicto cxnunc in ipsa eivitate pro nobis illibata 
resenamus. Ceterum de gracia nostra benigna eisdem (eii ibus) in fluvys iuxta ipsam civi- 
tatem decurrentibus (ndeliect in) Kaba ct in Smarcana pro sua mensa piscandi cum 
hanno infra nostram absenciam, sicut nos cum piscibus in memoria habeant, liberam con- 
cedimus faeultatem, (dum autem) ibidem personaliter constituti fucrimus et uuo die antc 
nostrum advcntum ipsis piseari prohibemus. Eeiam iutra liinitcs sepedicte civitatis in merieis 
et alias hiuciudc in locis coi)vcnicutibas gregem ipsius civitatis sine alicuius contradiccione 
paseendi plenam et omnimodam concedimus potestatem. In cuius rei testirnonium Sigillum 
nostrum presentibus (cst appensum.) Actum Cracouio in dci beati Marci Ewangelistę Sub 
Anno domini Millesimo CCC. S«xagosimo secundo, Presentibus Irys Testibus lohanue 
Palatiuo Sandoiniriensi , (Abra)\\am Castellano Lublincnsi, Andrea Subcamerario, Andre* 
Subiudicc Cracouiensibus, Bodzantha (procuratore generali) et Iohanne (Decano et Can- 
cellario nosłrc Cra< uttit nsibus , per cuius mciuttu presens priiiletjium cst dat urn) et alys 
multis. Scriptum autem per Nicolaum Rohemuni Notarium curie nostre et Canonieum 
Ecclcsie Wysliciensis. 

Oryginał pergamiuowy na szmaty podarty, z pismem wypełzniętem znajduje się w archiwum 
miasta Dobczyc. Pieczęć oderwana, pozostał po niej tylko gruby sznur, dzisiaj rozstrzgpiony, jedwabiu 
zielonego. Dokument ten byłoblatowany w grodzie krakowskim w dzieli św. Lucyi (13. Grudnia) r. 1741. 



') Zamiant .<!<■ nhj, u»!vtriu" napisano w oblacie: „iH<iMAr(ii-Km muttlariomt rt qvibiux>u rictJui hv». " 
') Zamiast „t\utrnui" w oblacie „ca«/m" rrarurinui:" 
') Zumiusl „lillrram" -w obliłcie „n&rtiaro lltttram." 

') Zamiast jiuiunuli'' w oblacie , j(oinni</< , rurrignul!, plectmtli rt romirmnantli." 

KilkaiKi-cii' liter wydartych, których uwpcłaU uie można , ani jiudlug potwierdzenia Władysława Jag., 
to i tu wydarte, ani podhłg oMity, bo i w niej opu«itczonc. 



Digitized by Google 



31 



(In libro oblatanim castrcnsium capitanealiuin cracoviensium nr. 165 B. pag. 3927). Obiatę 
na proźbę Wydziału zechciało Prczydyum sądu krakowskiego łaskawie przesłać wydawnictwu 
w starannej i uwierzytelnionej kopii. Luki, kursywą drukowane, uzupełniłem częścią podług 
potwierdzenia Jagiełły z r. 1424, wydrukowanego tutaj poniżej pod właściwym rokiem, częścią 
podług obiaty, niezupełnie zgodnej z oryginałem, jak to wykazano w przypiskach. 



Nos Kazimirus dei gracia Rcx Polonio presentibus recognoscimtis publice prote- 
stando, quod attendentes, quomodo et utilitate civitatis nostre lyelowyensis et civium 
eornnidem et specialiter officy lanilicum ibi, ex quibus, dante domino, ipsis et eortini 
posteritati succedente tempore honor et fructus non modicus poterit derivari, quonini 
precibus tanquam iustis in hac parte favorabilitcr indinati, de et super hys, que coram 
nobis et nostra baronia proposuerunt , de niereatoribus pannorum aliunde et undecuuique 
veniencium (sic) ad chitatem lyelowyensem predictam iu eorum et dicti officy lanificum 
iure maximc premundicaciiis , super quo et alys eorum necessitatibus nobis expositis eisdem 
suecurrere cupientes taliter ordinando pro eadem civitate et officio lanificum predictomm 
ac utilitate comuni (sic) duximus proinde diftiniendum, ne quis de advenis sen hos])itibus 
et mercatoribus panuorum undecumque venienrium (sir) cuiuseumque status, gradus vel 
condicionis extiterint, dic fori ipsorum publico qualibet feria quinta semcl in scptiniana 
per tocius anni circulum et deinceps per omnes annos in perpetuum subsequcntes cou- 
tinue et de conswetudinc antiqua et laudabili metc dicte civitatis obserrande alterius 
valoris stamen sive panmim integrum , quam unius sexagene et non infra valoris inchoare 
seu intaminare ad incidendum per ulnam vel ulnas aut particulariter seu divisim audeat 
vel presumat tacitc vel cxpresse per se vel alium seu alios et pałam, publice vel oculte 
(sk) in preiudicium prefatum civitatis ac officy lanificum predictonim et ne ipsi lanifices 
inferiorum paunoruin valoris eorum orbentur officio, qui hactenus ex eo consucverunt 
cum utilitate comodum (sic) reportare. Sed predicti hospites et adreni supervenientes 
undecnmque ad civitatem ') pannos cuiuscumque generis fuerint et 
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coloris. dumtnodo non fuerit infra unitis sexagone grossorum valoroni sod ultra euiu*que 
vemlere ot incidorc ac eciam ibidem adduccre valeant licite et libero socundnni corum 
publicum roluntatum (sic) ipsis et corum cuilibet faeultatem conccdimus, premissorum 
contrarium non ausuri. Si quis vero contra predictam nostre ordinacionis et statuti difti- 
nicioncm fccerit aut eam ausus fuerit prcterire, prodicta stamina, que aput (sic) eum in 
foro pnbłico et alibi reperta fuerint et omnia bona sua, quo in preseuti habet aut in 
posterom babiturus est, se noverit perdidisse. Data in Sarnowoez feria secunda, quo fuit 
dics beati Potri ad vincula, Sub anno domini Millesimo tricentesimo sexagesimo secundo. 
Et in buius rei testiinonium ac evideuciam plcniorein omnium premissorum sigilluni nostrum 
minus prescntibus nostris litteris est appctisum. Prescntibus nys testibus domino Iohannc 
castellano Cracouiensi, domino Nicolao iudice et domiuo Andrea subiudico Cracouicusibus 
et domino Sbignoo et alys tidedignis. 

Dokument teu na kawałku pergaminu ręką z wieku XV. spisany, w jednem miejscu uszko- 
dzony, znajduje się w Zakł. nar. im. Ossol. (nr. 207). Nie jest on oryginałem, bo ręka nie jest 
współczesna i nie ma żadnych śladów, żeby u niego była zawieszona pieczęć. Jest zatem albo 
kopią albo falsyfikatem: tak za jednem przypuszczeniem, jak za drugiem dużo przemawia, wątpli- 
wość trudno rozstrzygnąć. Że dokument ten jest kopią a nie falsyfikatem wnosićby można ztąd, 
że data jest ściśle oznaczona i zgadza się zupełnie z rzeczywistością, bo święto Piotra w okowach 
w roku 13t»2 rzeczywiście przypadało na Poniedziałek, świadkowie przytoczeui rzeczywiście w tym 
czasie żyli i funkcje tam wymienione sprawowali, król i oni w czasie tym mogli się znajdować 
w Żarnowcu. Że dokument ten jest falsyfikatem a nie kopią za tern przemawia najprzód ta okoli- 
czność, że na drugiej stronie pergaminu widocznie dawniej było coś innego napisane. Gdy dokument . 
dostałem do rąk śladów pisma na odwrotnej stronic prawie nie było można dostrzedz, tak je 
starannie wydrapano. Po użyciu chemicznych reagencyi wystąpiło zatracone pismo o tyle przynaj- 
mniej, że poznać można, iż tutaj dawniej był współczesną ręką napisany ten sam dokument. Czy 
do słowa zgodny z tym, który teraz stoi na drugiej stronie, nie mogę powiedzieć, bo pismo nie 
wystąpiło tak wyraźnie, żeby go cały można odczytać. Wątpię jednak o tem, bo na cóżby go 
wydrapywano i na drugiej stronie przepisywano. Dalej za falsyhkacyę przemawia język dokumentu, brak 
zwykłego we wszystkich prawie dokumentach kazimierzowskich wstępu: In nomine domini Amen, 
wyrażenia i cały styl przypominając; późniejsze z polowy XV. wieku dokumenta, wreszcie co naj- 
ważniejsze, owa sroga na przywożących i sprzedających w większych ilościach sukna wyznaczona 
kara: konfiskata wszelkiego majątku tak obecnego, jak przyszłego. Słowa: sigittum HOtłmm 
minus e*t appeiisum nie mogą wzniecać żadnego podejrzenia, bo jak widzimy z dokumentu z r. 1358 
nr. VI. i dzieła Żebrowskiego o pieczęciach Kazimierz W. rzeczywiście używał majestatycznej i 
mniejszej pieczęci. Z tego wszystkiego wnosićby można, że dokument ten jett wystawiony wprawdzie 
przez Kazimierza W . w miejscu i dniu wymienionych, lecz o tyle przez mieszczan lelowskich 
sfałszowany, że ową karę na sprzedających sukno przez króla wyznaczoną znacznie powiększono 
i obostrzono, dodając do konfiskaty samego sukna, która spotkać miała sprzedających , także 
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konfiskatę wszelkiego majątku tak obecnego jak przyszłego, a dla tego wydrapano niesfałszowaną 
spółczesną drugostronną kopię. Zwykły wstęp: In nomine domini amen mógł przepisy wacz 
umyślnie ^lub przypadkowo opuścić, nie ma go zresztą i na pierwotnej wydrapanej kopii a nie ma 
go także w niektórych innych kazimierzowskich dokumentach. 

XIV. 

W Krakowie 16. Sierpnia 1 365. 

Król Kazimierz Wielki daje trzecią część młyna pode Lwowem Konradowi 

z Prus. 

In nomine Domini amen. Dignum est, ut benemeriti premys pocioribus attollantar, 
BOTcrint igitur ąuibus expedit unirersi: Quod nos Kazimirus Dei gracia Rex Polonie nec 
non Terrarum Cracouie, Sandomirie, Siradic, Lancicie, Cuyauie, Pomeranie, Russieque 
dominus et heros, considcratis et inspcctis magnis et utilibus servicys scu laboribus, per 
virum providum fidelemąue nostrum Conradum de Pnissia, molendinatorem , nobis in 
structura molcndini, piscine ct aggeris ad dictum molendinum spectantibus circa ciritatem 
nostram Lcraburgam in terra Russie situati, hdeliter fuctis constauterąue impensis et in 
posterum dante Domino impendcndis, ut merita bcneficys repensentur. £xnunc eidem 
Conrado liberis et successoribus suis legitiuais in recompensam laborum suorum predicto- 
rum tcrciam partem prcfati molcndini circa Lemburgain per ipsum, .ut prefertur, constructi 
ac eciam terciam partem omnium emolimentomm , fructuum, redituum, proventuum et 
obvenciouum, tam de frumcntis ct braseis ibidem molendis, quam eciam de universis 
instrumentis seu rotis, per ipsum Conradum circa dictum molendinum ex sua industria 
construendis , et ąuomodolibet inrcniendis, obvenientibus , iure hercditario de gracia nostra 
Regia damus, attribuimus, conferimus, ascribimus et perpetuo tenore presencium incor- 
poramus graciose, per ipsum Conradum, liberos et successores eius legittimos memoratam 
terciam partem molcndini et gcnerauter omnium utilitatum, quc nunc in dieto molendino 
habentur vel haberi poterint quomodolibet iu futurum, terciam partem liberę tenendam, 
habendam et pacifice possidendam, donandam, rendendam, commutandam ac pro stia 
suorumquc successoruin voluntate convcrtendam ; declaramus iusuper specialiter protestantes, 
quod quicunque tempore succedente pro reformacione scu necessarys consuetis molendini, 
piscine ct aggeris impendendum fuerit, nos et nostri successores duos denarios seu duas 
partes , prefatus vero Conradus et successores sui terciam partem impendere . tenebitur 
cum effectu; volumus eciam quod prefatus Conradus cum suis successoribus, in omnibus 
causis magnis et parvis comnniter cum ciribus Lemburgensibus Iure Theutunico, eidem 
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civitati concesso, pcrpctuo gaudeat et fruatur. Ut autem hec nostra donacio robur per- 
pctue fimritatis valeat optinere (sic) prescns privilegium eidem Conrado dari inssimus 
nostri sigilli mnniminc roboratum. Actum Cracouie in crastino Assumpcionis sancte Marie 
Virginis gloriose , Anno Domini millesimo CCC Sexagesimo quinto , prescntibus Wilczeone 
Sandomiriensi, Dobislao Visliccnsi, Zauisza Sandccensi Castellanis '), Floriano Lanciciensi 
Cancellario. Andrea Subiadice Cracouiensi Ottoneąue Capitaneo Russie *), et alys multis 
fidedignis. Datum per manus domini Iohannis Cancellary nostri Cracouiensis 3 ). Scriptum 
autem per Nicolaum, Notarium nostrum, plebanum de Czchów *). 

Oryginał pergaminowy dobrze zachowany w arch. miasta Lwowa nr. IV., na zielonym 
jedwabnym sznurku zawieszona zwykła pieczęć majestatyczna Kazimierza Wielkiego , bardzo znacznie 



XV. 

W Sanoku 25. Kwietnia 1 366. 

Kazimierz Wielki nadaje Sanokowi prawo magdeburskie , ogrody na około 
miasta leżące i trzy łany wolne na skotnicę, ustanawia w mieście wagę 
i uwalnia kupców na lat dziesięć od połowy myta królewskiego opłacanego 
w Krakowie, Żmigrodzie, Wojniczu i Rabie. 

In nomine domini Amen. Quod magnifica regum deerevit fieri auctoritas ratom 
atque stabile debet perpetuo permanere, Igitur Nos Kazimirus dei gracia Rcx Polonie ac 
Terrarom Cracouie, Sandomiric, Syradie, Lancicie, Cuyauie, Pomoranie Rnssieąue dominus 
et heres Notum facimus tam presentibus quam futuris tenore presencium, ąuibus cxpedit 
universis : Nedum nostris verum eciam et subditorum nostrorum et preserom fidelium 
nostrorum civium civitatis nostre Sanocensis comodis (sic) et utilitatibus plurimum inten- 
dentes . volcntes itaąue , ut predicti cives civitatis Sanocensis predicte ct oranes ac singuli 
incole , in ipsa degentes , uberiorem fructum et utilitatem de beneficys et gracys regalibus 
largifluis, ipsis per nostram impendendis regiam magestatem, exindc valeant reportare, 



') Zawiana, kasztelan aandecki; Bobrowu-z do Kieateckiego L str. 293. 

') Otto, z Pileiy, herbu Topor, «taro»u ruaki; Szajnocha Jadwiga i Jagiełło, III., 70; od r. 1366 woje- 
woda sandomierski; Niesieni L, atr. 188. 

') Jan i Cwirnkowa, herbu Nahjcz, kanclerz krakowski; Nieaiecki I., itr. 360., jc*t to jedn* oaoba 
i hiitorykiem Janem z Czarnków* artliidjakonem gnieźnieńskim. 

«) Czchów miasteczko w powiecie brzeskim obw. krak. 
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Einunc eisdem civibus civitatis nostrc Sanocensis in consolacionem et comodum (sic) 
specialem Ius Thewtonicum Maydburgenso damus , donamus , attribuimus , perpetuis tempo- 
ribus ibidem duraturum; Remorcntcs inibi omaia iura polonicalia, modos et consuetudines 
universas. Eximimus iusuper et liberanius perpetuo advocatum, civcs et omnes incolas 
prcfate civitatis nostre Sanocensis ab omnibus iuribus, potestatibus , citacionibus et penis 
omnium Palatinorum, Castellanorum , Iudicum, Subiudicom Rcgni nostri et Ministcrialium 
ipsorum, ita quod coram ipsis vel eorum aliquo pro causis quibuscunque tam magnis 
qnam panis, puta furti, sanguinis, homicidy, incendy, mcmbrorum mutilacionibos et alys 
qoibascunque citati, minime respondere aut aliquas penas solvere tenebuntur, nisi tantum 
cives et incole eiusdem civitatis Sanocensis coram suo advocato, qui pro tempore fuerit; 
advocatus vero coram nobis aut iudicio nostro generali, dum tamen per litterara nostram 
Sigillo nostro munitam crocatus fuerit, tunc de sc querulantibus iure sibi competenti 
respondere tenebuntur. In causis autem criminalibus superius expressatis memorato advocato 
iuxta fonnam iuris Thewtonici Maydburgensis iudicandi , sinandi , condempnandi et puniendi 
plenam et omnimodam concedimus facultatem. Pretcrca prelibatam civitatcm Sanok, cives 
et omnes incolas, in ipsa degentes, in meliorem condicionem redigere cupientes: exnunc 
eidem civitati et cnribus predictis omnes ortos in profectum ipsonim, circumquaque iamdic- 
tam civitatem Sanok antiquitus consisteutes , cum omuibus ipsorum utilitatibus, necnon 
tres Mansos liberos pro Scothnicza seu pelleudo grege in crum dmimus applicandos. 
Iusuper pensam, que in vulgari waga nuncupatur, in qua omnia mercimonia, que ad 
eandem pensam spectant, prout in Cracouia et alys uostris civitatibus moris est, pende- 
rentur, in pretacta civitate Sanocensi perpetuo duximus deputandam. Demum omnes et 
siugulos mercatores et homines quoscumquc, nunc in prefata civitate Sanocensi commo- 
rantes, vel eciam commorandos a medietate Thelonei nostri in civitatibus et locis infra- 
scriptis, videlicet in Cracoyia, Żmigród '), Woynicz '*) et Raba ł ) infra spacium decem 
annorum, datum prcsenciiun continue subsequencium , de nostra speciali gracia liberamus. 
In quorum omnium testimonium ad eyidenciam pleniorem presentes litteras scribi et pre- 
dictis ciribus dari iussimus, nostri Sigilli muniminc roboratas. Ac tum et datum in Sanok 
in die sancti Marci Ewangelistę Amio domini Millesinio Trecentesimo Sexagesimo Sex tu. 
Presentibus Iobanne Cracouiensi, Zauissa Sandcccnsi Castellanis, Dirsscone Subdapifero 
Sandonuriensi , Andrea Subiudice Cracouiensi, Petro Capitaneo Sandecensi, Przeczslao 



- ') Żmigród w powiecie 
') Wojnie* miMto 
•) Tej nmiwy dwie 
ślenickim powiecie. 
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Iudice Poznaniensi et alys multis fidedignis. Scriptum por Iacobum de Ossowa natum, 
presentem notarimn Curie nostre Regalis. 

Pergaminowy oryginał znajduje się w archiwum miasta Sanoka, pieczęć oderwana , pozostał 
po niej sznurek z jedwabiu kręcony kolom karmazynowego i białego , sam dokument dobrze zacho- 
wany- Na odwrotnej stronie parę późniejszych nic nie znaczących napisów. Dokument ten był 
oblatowany w grodzie sanockim Sabbutho post Hm cinerttm ridełieet die 21 metisis Fdtruam A. D. 
1776, a drukowany juz poprzednio według tego samego oryginału poprawnie przez Fr. X. Wolańskiego 
w „Dod. do Gaz. Lwowskiej* 1862, nr. 6. 

XVI. 

W Włodzimirzu 28. Sierpnia i366 r. 

Kazimierz Wielki potwierdza podział i darowiznę dóbr dokonaną przez 
kanclerza Janusza na korzyść swych synowców z wyłączeniem linii 

żeńskiej. 

In nominb domini Amen. Iuri congruit et est consonum racioni, ut ea, que 
aguntur in temperę, ne simul cum lapsu temporis pereant, litteris autenticis et fidedig- 
norum testimonio roborentur, Hinc est: Quod Nos Kazimirus dei gracia Rex Polonie 
necnon Tcrrarum Cracouic, Sandomirie, Syradie, Lancicie, Cuyauie, Pomeranie Russieąue 
heres et dominus, notificamus quibus expedit univcrsis: quod honorabilis vir dominus 
Ianussius, doctor dceretorum, Cancellarius Cracouiensis , ad nostram nostrorumque 
Baronum accedens presenciam , usus de alto et basso cousilio suorum amicorum , volcns 
iurgia questionum inter suos proximos cyitarc, que possint super bonis et hereditatibus 
per ipsum conparatis (sic) in posterum susoitari, cum sit licitum cuihbet et facultas rebus 
suis legem imponerc, qualcm libet, motus itaque idem Ianussius pietate sui sangwinis, 
filiastris suis yidelicet Wylczconi, Petro, Nicolao, Mroczoni et Iohanni villas suas 
infrascriptas , per ipsum ritc conparatas, secundum quod sunt in earum limitibus et 
estensione distincte, yidelicet Cobyle '), Macowiscza, Sadky, Lesczina, Sulostryiowa , 
Zagorze, Lanky, Pancraczowa Wola, Chirwatowa Wola'), Gloscze, Ducie, Zawandole J ), 



') Knbylany wieś t kościół, paraf, obn. łac. na wschód od Żmigroda w powiecie krośnieńskim, K dzie 

takie rf«it« wymienionych ta w»i leiy, tylko Pankracowej Woli diii nie moina było odazukać. Zobacz dok. nr. XXIV. 

') Chirwatowa Wola, zdaje się- dziś Chyrowa na zachód Dukli. 

•) Zawandole mołe dzisiaj Nadole pod Dukla,. 
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Msana, Droganowo ')» IwIa Rybytwy dedit, donavit et in perpetuam resingnavit (sit), 
nullum ius in cisdem aliąuibus pcrsonis alys rcsenando, cum omni iure et dominio, uti- 
litate seu utilitatibus, que in ipsis sunt vel inposterum locari adinyeniri poterunt, quavis 
facnltate occurcntc. lta ta men quod qaicnmquc dictorum suorum nepotum caruerit prole 
masculina, decrerit idem Ianussins, qnod ad prolem femininam, ex illo nepote 
susceptam, nulla pars hercditatum prcdictarum dcvolvatnr, scd tantum sint heredes 
masculi villis in pretactis. Et si qua questio inde oriretnr inter fcroininom genns 
et masculinum de predictis bonis, decrcvit idem Canccllarius, nostra voluntate ad hoc 
accedente specialiter, quod silencium pro parte feminini generis omimode inponatur. 
Qnamquidem donacionem et resignacionem mcmoratus dominuB Iannssius petivit nostris 
litteris confinnari. Nos vero ipsius peticionibns benignius inclinati, attendentes, quod inste 
petentibus, non est denegandns assensns, dictas donacionem et resignacionem ratas, firmas 
atque gratas habentes, approbamus, ratificamus et virtute presencium confirmamus. In 
cuius rei testimonium Sigillum nostrum presentibus est appensnm. Actum et datum in 
Wladymiria in die beat i Augnstini Confessoris, Anno domini Millcsimo CCC 0 Sexagesimo 
Sezto, Presentibus Strennuis xińs et dominis Andrea Cracouiensi, Petro Sandomiriensi 
Palatinis, Wylczcone Sandomiriensi, Zauissio Woynicensi, Pełka Zauichostensi Castcllanis 
et Andrea Subiudice Cracouiensi ac alys pluribus nostris fidelibus fidedignis. 

Pergaminowy oryginał dobrze zachowany i starannie pisany znajduje się w Zakł. Nar. Im. 
Ossolińskich (nr. 142). Pieczęć ze sznurem i kawałem pergaminu oderwana Na odwrotnej stronie 
parę bardzo nowych napisów, zawierających tylko tyle ważnego, że wieś w przywileju zwaną 
„Coiyfe" nazwano później Kobylany. Drukował dokument ten już poprzednio poprawnie F. X. 
Wolanski „Dod. tyg. do Gaz, Lwowsk." 1851, nr. 32. 

XVII. 

W Krakowie 19. Listopada 1367 r. 

Kazimierz Wielki potwierdza sprzedaż wójtostwa krośnieńskiego dokonaną 
przez wójtów Michała i Jakusza, określa prawa wójtowskie, zwalnia 
nowo przybywających mieszkańców Krosna na rok jeden od wszelkich 
ciężarów i oznacza ciężary, które po upływie roku tego ponosić winni. 

In Nomine domini Amen. Dignam esse dinoscitur, ut rendiciones, empciones et 
resignaciones coram Regum Magnificencja facte sollempni titulo literarum et fidedignornm 
test i niotno ad perpetuam memoriam reducantur. Proinde Nos Kazimirus dei gracia Rex. 
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Polonie Necnon Tcrrarum Cracouie, Sandomirie, Syradie, Lancicie, Cuyauie, Pomeranie 
Russieąue dominus et heres Notom facimus prcscntibus et fiituris, ąuibus cxpedit, universis, 
Quod in nostram et Baronum nostrorum accedentes presenciam discreti viri nostri fideles 
Michael et Iacussius de Croszna advocati sani mente et corpore existente8, non coacti, 
sed de bona ipsorum yoluntate adrocaciam ipsorum predictam in Croszno cnm omni Iurc 
et dominio ac omnibus et singulis utilitatibus ad eandem spectautibus discreto viro Peschoni 
de Tharnow et suis legittimis successoribus pro Trcccntis Marcis grossorum Pragensium, 
XLVIII Marcam facientes, vendideruut et perpetuo resignarunt per ipsum Peschonem et 
eius posteros perpetnis temporibus Iure hereditario possidendaro. Redditus autem infra- 
scriptos babebit perpetuo , ridelicet Octo Mansos liberos , unnm Balneum , Maccclla carnium, 
Cauieras panoram, Panum, Sutorum, Fabrorum quotquot possunt fieri libera, molendinum 
vel molendina quotquot plura potest facere infra limites predictc ciritatis et adiacencys ad 
eandem in flurys Wysloka et Lubothowa , ita infra limites dicte civitatis quod nullus debet 
habere molendinum nisi ipse advocatus et sui successores; utilitatem in ortis ante 
civitatem, tercium denarium de iudicio in pcnsis tam magnis quam parwis, duobus dum- 
taiat pro nobis et nostris posteris reservatis, sextum denarium de censu, piscinas quot- 
quot facere potest in limitibus dicte civitatis licebitquc predicto advocato piscari in fluvys 
predictis, mellificia facere et excogitare in mansis ipsius et alias quasciuique utilitates, et 
omni iure uti secundum quod ipsum Ius Tcwtonicum postulat et requirit, mactatorium 
carnium, quod Cutlow dicitur. Eciam nullus presumet piscari pisces infra limites predicte 
civitatis, nisi piscator advocati. Et ut melius memorata civitas ad finem locari valeat, 
omnibus ciribus et kmethonibus in dicta civitate et adiacencys ipsius locandis a data pre- 
sencium infra spacium unius anni ab omnibus nostris solucionibus et senicys plenam 
concedimus libertatem. Qua clapsa, extunc cires et kmcthones dc quolibct manso pcrpetuo 
tres fertones racione census et tres Scotos pro decima nobis et nostris successoribus, 
Plebano vero unum Scotum. Itcm de qualibct arca et de ortis unum Scotum nobis racione 
honoris singulis annis iu festo sancti Martini solvere tenebuntur. Excipimus tamen, quod 
advocatus et postcri ipsius nobis et nostris successoribus hominem unum galeatum cum 
armis et aUum cum balista ad expedicionem generałem mittere debet. Preterea eximimus 
predictum advocatum et posteros ipsius ab omnibus et singulis iuribus et potestatibus 
Pallatinoram , Castellanoram , ludu um et Subiudicnm universoram et ipsorum officialinm, 
ita quod coram eis vel aliquo citatus minime respondebit, nisi in Iudicio nostro TeMtoni- 
cali Iure supradicto, kmethones vcro et cives coram advocato dicte ciritatis tenebuntur 
respondere , in causis autem criminalibus quibuscumque predicto advocato et suis successo- 
ribus iudicandi, sentenciandl , puniendi et condempnandi plenam et omnimodam concedimus 
facultatem, prout ipsum Ius Tewtonicum postulat et requirit In cuius rei testimonium 
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Sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum Cracouie in Octara sancti Martini 
Confessoris atąue Ponłificis gloriosi ') Sub Anno domini M. Trecentesimo Sexagesimo 
Septimo. Presentibus Iobanne Castellano, Andrea Pallatino Cracouiensibus, Petro Pallatino 
Sandomiriensi , Predborio Subdapifero, Andrea Subiudice Cracouiensibus, Bodzatha Procu- 
ratorc gcncrali et alys multis fidedignis. Datum per manus domini Iohannis dc Czarncow 
Cantoris Wladislauiensis , Vicecancellary nostrl Scriptum autem per Michalkonem Can- 
cellarium CTacouiensem Nostrum. 

Wydrukowano według kopiaryusza pisanego w wieku XV., którego niestety tylfeo resztki 
znajdują sie, w archiwie miasta Krosna. 

i 

XVIII. 

W Sanoku 1 1 . Kwietnia 1 368. 

Kazimierz Wielki pozwala odbywać w Sanoku doroczny, tydzień trwający 
jarmark od Piątku przed Zielonemi Świętami do następnego Piątku i 
uwalnia zjeżdżających kupców od opłaty ceł. 

Nos Kazimirns dci gracia Bex Polonie Notum facimus tenore presencinm tam pre- 
sentibus quam futtiris, ąuibus expedit universis: Quod melioracioni et comoditati (sic) 
Chitatis nostre Sanocensis, ad quam specialem graciam gerimus, intendentes dicteque 
chitati de opportuno rcmedio, ut eo pocius laudabiliter collocari valeat, volentes provi- 
dere, Exnunc in eadem Nundinas seu libera fora incipiendo a feria sexta proxima antę 
festum p(en/e)costcs inelusire usque ad sequentem feriam scxtam, hoc cst ad octo dics, 
statuimus, sanccimus, fecimus et perpetnis temporibus (conce(U)mw , taliter ut omnes 
mercatores de terris et partibus quibuscunque cum Mercibus generaliter nniversis ibidem 
venientcs vcndendi, emendi ac singula alya in mercando prout ipsis utilius vidcbitur 
expedire faciendi, exercendi, standi et recedendi infra tempus pretactum absque omni 
solucione et dacione Tbelonorum (sic) plenam et omnimodam cysdem damus et largimur 
facultatem. Demum Civium Civitatis predicte peticionibus iustis dignisque graciose acelinati, 
omnibus supervenientibus et advenis pannum ulnatim madere (?) et vendere (t'o)lcntibus 
penitus inhibemus, verumtamcn pannos in Staminibus inibi potestatem securam vendendi 



') Da tg te rozwiązałem 19. Listopada, choć mofcnaby ją rozwiązać takie 18. Listopada, nie wiodzicó 
bowiem, czyli taUj mowa o Martinie bi.kupie czy tez Papieiu. Wziąłem wy nu: /W{/«x w znaczeuia Papieł. 
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habeant iuxta eorum utilem profectum, yoluntatem ałquc nutum. Ut autem hec omnia 
premissa robur finnitatis perpctue possint optincre (sic) presentes scribi iussim(«s) et 
nostri Sigilli munimine roborari. Actum et datura (iw) S(anok feria ter)ń* in festo Paschę 
Anno domini Millesimo CCC Sexagesimo Octavo *). 

Pergaminowy oryginał w paru miejscach uszkodzony znajduje się w archiwum miasta 
Sanoka. Pieczęć oderwana, pozostał po niej tylko wypłowiały czerwonego koloru sznurek jedwabny. 
Na odwrotnej stronie parę późniejszych napisów podających treść. Dokument ten był oblatowany 
w aktach grodzkich sanockich Feria secunda post Dominicam Esaudi (20. Maja) A. D. 1776. (Acta 
Castrensia Sanocensia r. 177G tom 260, pag. 1371—1373). Według tej obiaty uzupełniłem lukki 
w oryginale, w texcie kursywą wydrukowane. 

XIX. . 

W Pryszowie 27. Lipca i368**). 

Król Kazimierz Wielki daje miastu Lwowu sto łanów frankońskich, 
warując, że Rusini we wsiach do zamku lwowskiego należących mają 
prawo wspólnego używania pastwisk z mieszczanami lwowskimi. 

In Nomine Domini Amen. Vere dignum et iustum est, ut ea quae per reges et 
principes in profectum et utilitatein suorum subditorum benignins largiuntur, ne siuiul cum 
iłu.\u temporis a memoria hominum decrescant, necesse est, ut ea solempnis roboret 
titulus literarum. Proinde Nos Kazimirus Dei gracia Rex Poloniae nec non Terrarum 
Cracoviae, Sandomiriae , Syradiae, Lanciciac, Cuiaviae, Pomoraniae, Russiaeąue Dominus 
et Haeres, Notum facimus tam praesentibus, quam futuris tenore praesentium ąuibus 
expcdit universis. Cousideratis quibusdam ac nonnullis defectibas Civitatis nostrae Lembur- 
gensis ') et civium ac iucolaruin in ipsa degentium, ąuibus ipsa Civitas Lemburgensis ') in 
terra Russiae constituta, per insultus intidehum Lythuanorum ortodoxae fidei inimicorum 
proch dolor fore noscitur aggravata et praeventa, volentesque eidem civitati V ac incolis 



•) W oblacie napisano: UUMmo awwl w hw octaro. Mając oryginał pod rek,, licznych błędów obUł 
Uk tu jak w innych dokumentach nic wyliciam, nic widząc w tern ładnego ceto. Amatorowie odmianek atoli 
znaleźliby tutaj bujny plon. 

') „Lmburgnui." w transaumcie Władysława Jagiełły z r. 1389, fnr. XLIX.) Umburgtiuu. ') „e.wfc/i*' 
w tran ni. rintati tt eiv3nu. 

**) Zubrzycki -Kronika miaita Lwowa", mówiąc o tym dokumencie itr. 40, uznaje go podejrzanym 
a cz{*ci% dla tego, te oryginału nie masz ani jednego (to jest z r. 1366) ani drugiego, częścią, z przyczyn, które 
niżej pod rokiem 1372 mówiąc o podobnemłe nadaniu Ładzisława opolskiego przytoczę." Znowu itr. 68 i nast. takie 
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ipsius de bcnignitatc nostrae Celsitudinis , ut merito tcncmur, de remedio providere oppor- 
tuno, ex nuuc ipsis chibus, iucolis et eorum veris ac legitimis haercdibus natis et 
nascendis centum mansos Franconicos iure Tbeutonico Magdeburgensi cum omnibus ntili- 
tatibus, pratis, pascuis, paludinibus '), silris, mericis, rubctis, agris cultis et incultis, 
moleiidinis, piscinis, piscaturis, aquis, aquarum decursibus, quue intra liinites et men- 
suram prąedictorum centum mansorum coutinetur vel protunc contineutur *), ad estirpan- 
duni, colcndum, mcliorandum et ad usus beueplacitos utifruendum , inicipenda a fronte 
murorum praedictae civitatis et a monte, qui diritur Stephani Mons sursum ac ctiam 
deorsum ex utraąuc parte fluvy Poltnwa, et abinde per circuitum praefatae chitatis 
Lemburgensis 3 ) usque ad molcndinum Ecclesiae Parochialis Sanctae Mariae Virginis gloriosae 
inclusive, quod subtus praefatam Civitatcm cstsituatum, damus douamus ac 4 ) concedimus, 
plcnam ac ') omnimodam fucultatem, practerea molcndinum Sanctae Mariae Ecclesiae 
predictae antiquitus et perpetuo ipsi Ecclesiae iunctum & ), una cum laneo, quem etiam 



>) „paMimłu*" pnluililnu w tranas. ') Zamiast ustępu „rWtWur eonlinentur" poterint etmtineri 



daje dowody o podrobieniu tego przywileju: a) Nie masz i jak najdawniejsze inwentarze archiwalne 

zaświadczają , nie było nigdy oryginału kazimierarwskiego, chociaż inne należycie zachowane znajdują, się. 6) Ten 
tak zwany kazimierzowski przywilej zaczynający sir °d ! » P*" dignnmi et iiutam esł" jest słowo w słowo jedno- 
brzmiącą kopią owego przez Ładziaława opolskiego miastu na taż sto łanów w Staszkowie r. 1372 wydanego .... 
r) Gdy Jagiełło pierwszy nu w roku 1387 pod Lwów przybył, podała mu rada miejska przywilej ksiązęcia Ładzi- 
alawa z roku 1372 , na tai sto łanów do aprobaty, i on go w Gródku potwierdził , gdyby zatem miasto było miało 
tak i i sam i od kró!» Kazimierza, nie zaniedbałoby i tenłe drogi nowemu monarsze do potwierdzenia przedłożyć. 

Odpowiadam co do o): Z tego czego dziś nie ma, nie można wnosić , że niegdyś nie było.. Wielo dokumentów 
było w archiwum, które teraz są tylko w odpisach, teł znachodzą sio takie, których tylko ślad istnienia pozostał. 
Gdzie i jak zginęły, trudno dociec; domyślać się tylko można, ze nie tylko działo się to przypadkowo, lecz także 
osoby w różnych czasach miały interes przywłaszczać sobie archiwalne dokamenta. A nawet już po inwentowaniu 
Zubrzyckiego kilka dokumentów zginęło. W inwentarzu zaś jedynym, który ocalał mianowicie: u S*riet arehim 

Wojciecha Wiśniowskiego w r. 1757 w arce I., fasc. 14, p. 8, tę wzmiankę znachodzim o rzeczonym dokumencie: 
u Donatio Serenitrimi Carimiri ret/u centum laiteurum civilati LrnjKilienri mini 1368, cum pentili." Księga I. 1141. To samo 
przy opisie inwentarza archiwum w r. 180S, znachodzim w sumaryuszu fasc. l'M taką wzmiankę o tym dokumencie: 
„Amuu* 1368. Fena ąuinta in/ra oWawi* lieati /ocoAi apotloli fJatlmirwt reje Polonio* Cińtali Leopolinm tnptr 100 
•miikm eum pUcini. we non molendinu prieiUgium i» originali eon/erl." Prócz tego w fasc. 246, z powodu lustracyi 
masta Lwowa przez Jerzego Dzicduszyckiego kasztelana luhaczowskiego w r. 1621 ; w spisie na ten cel ułożonym 
pod tytułem Lu*traeio cirilaiii L*opvlietuu p. 22, tak wspomniouy został ten dokument: „Pokazali nam prmlcgia: 
pierwszy króla św. pamięci Kazimierza z r. 1368." I w fasc. 10 Synd., według Zubrzyckiego fasc. 741, znachodzi 
się kopia tegoż przywileju , pochodząca z końca zeszłego wiekn , którą wyżej zamieszczono. Co do 6) Dla czegoś 



nie przeciwnie, przywilej Władysława opolskiego jest kopią Kazimierzowskiego z r. 1368, jak istotnie nazwany jest 
przywilej Władysława opolskiego, fasc. 1014, w oświadczeniu magistratu do urzędu obwodowego: i-, H primte- 
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ipsi Ecclesiae de dictis centum mansis pracsentibus adiungimus ac molendinum Grcgory 
Domini ') Stecher, chis Lemburgensis , in mensura praedictorum centum laneorum seu 
mausorum similiter yolomus perniaucre. Et nt onera ') cires praedictae chitatis eo faci- 
lius et melins poterunt 3 ) supportare, decem mansos liberos de praefatis centum mansis, 
absque solucione census, eisdem perpctuis temporibus damus et elargimur, cum potestate 
plcnaria vcndendi, commutandi et ad usus beneplacitos comcrtcndi, nostro tamen et 
successorum de consensu et beneplacita Yoluntate, addicentes specialiter et expresse, quod 
in paludinc ąuodam intra limitcs et mensuram Octuaginta IX mansorum situato, omnes 



') „Domini* dicti w transs. ') „onera" honera W tl-ftltM. ') jioterunl* pottrinł w tran»». 

giorum urbit Zcy>'"''S ad punela ah inelitn a/Jirio eirrulari capilaneali hefpolien»i ciuitaii porrecla descriptio; gilzie 
p. '2 czytamy: o przywileju Kazimierza z r. 1368 „aliitgue plurimie eonfirmatoriu , utpote a Serenittimu Ladutao 
duce OptHmti* .... Coby właśnie dowodziło , iż ten wielkorządca czy prorea Władysław, nie miał prawa wydawać 
transsuniplu i łc pod swojcm imieniem powtórzył przywilej Kazimierzowski. Ztad lei kiedy *pory zachodziły o dzie- 
sięcinę między arcybiskupem halickim Jakubem i mieszczanami lwowskimi, w dokumencie przez niego wydanym we 
Lwowie ipto dlt hrati I^eonardi cimfmuru 1392, fasc. 690, zawierając ugodę, powołuje się wyraźnie na doknment 
Kaziuiierza z r. 1368, • nie Władysława opolskiego z r. 137'J, chociaż oba maja, te same słowa: „Et auia pretaclu* 

dt graeia Regla tperiali eentum leuem rt exilem ribi et $mt$ mrrrttoribut tinguUn annit temporibut perpeluit dandum 
eonttituil, Sex ride/ieet granat pro eentu rrgia, Sex vero racione decime de qvo!H>et laneo riue. smaki atributo ei emen- 
utrato* I rzeczywiście jeden tylko Kazimierz, jako pan i dziedzic Rusi, mógł uzupełnić dotacyę Lwowa, podniósłszy 

ja, I 70 na ltO łanów: „Contideratit tpiibumłam ae nannnllis drfectibut Ciuitaii* nostre Lamkurgentit tsolen- 

Ur^rue eidem drilati uł merUo tenemur de remeelio prouidere," jak widział magistrat przy końcu zeszłego 

wieku, ił pierwszy przywilej Kazimierza „locationis dictae civitati»" z r. 1356, był na 70 łanów, a drugi na 100 
łanów z r. 1368 donatit na polepszenie lokacyi. Obacz lurium et privi!egiorum urliii Letipolientit .... dtteriptio fasc, 
1014, p. 2. Jeśli Zubrzycki biedzi się i nic może doliczyć nawet stu łanów rzeczonej dotacyi, dzielił on ten 
kłopot już z G?siorkiem (Anserinem) rajca, lwowskim, który pod r. 1608 opisał i rozmierzył wszystkie łany do miasta 
należące, faso. 647, chociaż tenże sam nie wie co i jak liczy i ów niby frankoński łan u niego często nie roini się 
od dzisiejszej ryzy; prócz tego, Co najważniejsza, opuszcza przestrzeń bardzo znaczny starego miasta obu dotacyi 
Kazimierza Wielkiego, osiedlona, od kościoła najsw. Panny Maryi do Tarnawki r. jednej strony a z drugiej miedzy 
górami Łysa, i Lwi) i Pełtwia, jako należące do nadowniclwa zamkowego. Wprawdzie już w r. 1413 fasc. 103, byty 
granice postanowione miedzy miastem i zamkiem, z rokazu Władysława Jagiełły przez Hankona wójta lubomcl- 
akiego, za pozwoleniem Iwona z Obieciiowa starosty, i w ob<cimści Włodka wojewody i rajców lwowskich: ,granidet 
et meta* inler mai,u eattrum Lamburgetue tt tinelum Iohanmt Tratel/rauthim narlri teabinnti* o/Jtcii college, ąuod 
tinUum prima /ronie ad libertalem net non ad łanem, eiritatit pertinet et prineipaliter debuit emeruurari , tali modo 
limitauit , uidelirr! inripiendo a lapide. Umilali, qui lapu ditłiaguit meta* maiorie castri et laneorum eivitatie 1 pre/atuM 
Hanko ponent memuram in /ronie eiutdem lapidit per direelum teoreuui }>er moniem in tongitudinem u*que per tilteam 
(*wr#«wi noc tpwttm vtnetum ęnirnjturazw f« limifrcnr, jttmrnjr wttiem ri'/w« ;,r/lriif irrunt per tpaum jar-a pro tera meni/u- 

mofflu,' a więc na górze wzdłuż ciągnącej sic, pod któr^ w pewnetn oddaleniu był las, został postawiony kamień 
graniczny i do tego lasu spuszczając się, usypane były za góra kopce. Gę9iorek (Anseryn) szukał narożnika na 
górze Lwiej biorąc j;| za Stefanów*,, i zdawało mu się , że znalazł siady jego już w r. 1413. Tymczasem według naszego 
przekonania sa to dwie góry znacznie od siebie oddalone, mianowicie Lwia naprzeciwko zamku a Stefanowa na 
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Rutheni, ad castrum nostmm Lcmburgensem pertinentes, una cum cmbns et incolis 
praelibatae crritatis cąuos et pecora ipsonun communiter depascent iusta ipsorom omni- 
modam volontatem. Insuper ut eo citias, commodios et facilius saepedicti centom mansi 
per iamdictos cives et incolas raleant collocari, et iu uberiorcm redigi condicionem, 
omnibos et singolis cmcthonibos colonisąoe in praedictis centom rnansis locandis, ab 
omnibus nostris solutionibus , esactionibus , collectis et depactationibus unnersis infra 
riginti annorom spatium a data praesentiom, continoc computandorom , plenam et omni- 
modam damos et concedimos libertatem. Qua elapsa cives, coloni seo incolae octnaginta 
novem mansorum sen laneornm de quolibet manso seu laneo solobili duodecim grossos 
pragenses in Festo Beati Martini singulis annis nobis et soccessoribos nostris pro ccnso 
et decima, solvere tenebontur. In qnorum omnium testiraonium et ') evidentiam clariorem 
sigillnm nostrom praescntibos cst appensum. Actom *) in Pressów *) fcria ąuinta infra 



') ,ef" ad w transs. ') „Prtttuw" Przuous w trausa. 

•) Preszów, właściwie Pryszów. Długosz HisŁ XL, p. 331, mówiąc o Władysławie Jagielle, tak go 
wspomina: Cracooia tgrtmt apud coWro oppidaque lua rl curitu, wUtKwUi ftMsiCMtatai (Korczyn), Sandomiriam, 
Pruchotc, Suaekarwotciee , Lublin, Chttm, Iłubiete/ww tiantitum facietu." Jest to Pryszów królewski w powiecie niskim 
obw. rzeszowskim. 

Lyczakowskiem za św. Antonim, naprzeciw trzeciego wała starego Lwowa, i dopiero po odpadnięciu Podzamcza i 
Zniesienia pod bezpośredni zarząd starosty wzięto za identyczna Lwia górę z SUsfanowa, Przyczyn* zaś tego jeat 
ta, ze Zubrzycki nie wiedział, iż pierwotun lokacja Lwowa przez Daniela Romano wicza, wydarzyła się jedno- 
cześnie z Chełmem, wnosząc z wiadomości podam-j przez Wołyńską lietopiś str. 197: „Bie bo brody 
inyja ziżdaj protiwu bezbożnym Tatarom." I Lwów ten otrzymał nazwę od najstarszego syna Daniela Lwa. 
Wszakże był on na półuocuej stronie góry Łysej (mon* Yenert**) i Lwiej, według dokumeutu Władysława rv. 
a r. 1837, feria tteunda in craitino dumittiaie Rnmi*palmarum w Warszawie wydanego. Księga L 1055, p. 348, gdzie 
czytamy; „Supra moniem Zirto góra dictum ex oppotito artit titualum;" gdzie dziś jest przedmieście Żółkiewskie i 
wieś Zniesieniu. Kiedy bowiem na górze Lwiej są ślady wielkiego budynku przez ogień zniszczonego, jakem sam 
naocznie zauważał, był to niewątpliwie zamek starego Lwowa, leżącego na północnej stronie rzeczonych gór. Z ląd 
też w tejże Lietopisi itr. 195, pod r. 6767 (1259) przy pożarze Chełma tę wiadomość czytamy: „Jakożo izo Lwowa 
zriaszcze widiti po polem biełzkim ot horienija ailnaho płameni;" to jest, że Lwowianie patrząc po dolinie pełtew- 
akiej otwierającej się ku Betzowi, spostrzegli łunę pożaru Chełma. Lwów teu stary został zburzony i rozkazu tomnika 
tatarskiego Burondaja w r. 1261, tamże str. 196 pod r. 6709: „Lew rozmeta Daniłow, i Stożek, ottolie te postaw 
Lwów rozmeta." Jeszcze jest wzmianka o Lwowie pod r. 1283, tamże str. 212 pod r. 6791, z powodu zatrzymania 
się powracającego z wyprawy pod Sędomierz temnika tatarskiego Tclububy, aczkolwiek niejasno: „Pojdę nazad 
na I.wowu zemlijn, na horod na Lwow. I stojucze na Lwowie zemlie dwie nedieli, kormiacześ ne wojujucze, i ne 
dadachut' niiz horoda wylietti w zażitije , kto ze wyjechatzet' iż horoda, owy izbi wasza, a dnu ii poimasza a inyi 
izłupiwsze puszczachu nahy." Porówn. tamże itr. 214 pod r. 6795 (1287): „A Mestislawa , powiedaaza, oże posseł 
i Telehuhoju na Lwow." Dodać jednak należy, łc w Wołyńskiej lietopiai lata od stworzenia świata nie 
odpowiadają erze konatantynopolitańskiej 5508, i różnica wynosi od dwóch do pięciu lat; tece potąd nie natrafiłem na 
bliższe pojainienie tego pojawu. Lwów ten był właściwie tylko uroczyskiem dawniejszej osady, która, chociaż zo- 
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octavas Beati Iacobi Apostoli Gloriosi sub *) Anno Domini Millesimo Trecentesimo Sexagc- 
simo Octavo. Praesentibus Borzugio **) Tribuno Lublincnsi, Iohannc Pasione de Krzeszów, 
Peregrino de Vangleszin '), Alberto de Wamborkow, Clemente de Lowczow militibus , 
Przeczslao de Climelow Yiceprocuratore Sandomiriensi , et aliis multis ***) fidedignis. 



■Uwala odbudowany, nie będąc obronny, bardzo doczesne miała istnienie. Owo* na początku XIV. wieku założył 
drugi Lwów na południowej stronie góry Łysej i Stefana czyli Lwiej, Lew Mścialawicz, wnuk Daniela, jak mówi 
Letopisec litowskij, Btr. 23S, Rękop. biblioteki Raczyńskich w Poznaniu, wzmiankując, że W. Ks. litewski 
Trojden postał swojego syna Bymonta do twojej świeści a jego ciotki siostry matki zamężnej za księciem Lwem 
Mścistawiczem: „dla nauki jazyka ruskobo do Lwa McstisUwicza , kotoryj zalożyt horod w imia swoje Lwow." Ten 
nowy Lwów, osiedlony głównie przez Rusinów, opierał się o oba zamki, wyższy na Łysej górze i niższy na wzgórku 
pod Łysy góra rzeczona Budelnica , z kaplicy św. Jana Chrzciciela , dziś kościółek obrz. lać. , gdzie pod niższym 
zamkiem dzisiejszy plan na krakowskiem przedmieściu tworzył rynek. Owoż wedle obu tych zamków Rusini pobu- 
dowali mnogie cerkwie: św. Mikołaja, Teodora, Przemienienia Pańskiego, Zmartwychwstania Pańskiego, Pokrowa 
Bogorodzicy, Paraskiewy czyli piętnie, Soltoru Bogorodziry na Ternawoe, i monastyry świętego Onufrego, Jana 
Teologa, Michała Archanioła i Wwcdenya. Obok nich osiedli Ormianie, mając kościół św. Krzyża i monastyry św. 
Jakóba i Anny. Też mieszkali Umie Tatarzy, a najbogatsi mieszkańcy byh mniej liczni Niemcy, mając kościółek 
Najśw. Panny Maryi Śnieżnej. Na dalszych przedmieściach przy rozrzuconych cerkwiach, wśród sadów i ról skupiała 
się gromada większa lub mniejsza mieszkańców, koło monastyru św. Jerzego na Grodcckiem, koło cerkwi św. 
Krzyża na Gliniańskiem , koło cerkwi epifanii (bohojawłeńskiej) na Halickiem, koło cerkwi Zwiastowania na Jawo- 
rowskim, nareszcie w dzisiejszej wsi /niesienie na Belskiem koło cerkwi wniebowstąpieniu (wzniesienia). Kiedy 
Kazimierz Wielki, wziąwszy Lwów, spalił oba drewniane zamki, a podobno i cale miasto, niższego zamku nie odbudo- 
wał , lecz tylko wyższy z cegieł i z kamienia wymurował. Za to już wymurował nowy zamek w dzielnicy niemieckiej, 
a później z politycznych względów uznawszy główny ludnościy Niemców we Lwowie, dal im prawo magdeburskie, 
i wyznaczył dla nowo budujycego się mia^U przestrzeń dziś istniejycą. Że to nie jest hipotezy, lecz zasadza się na 
istocie, przytoczę świadectwo z dokumentu znachodzycego się w kościele Najiw. Panny Maryi Śnieżnej, ułożonego 
według starych aktów magistratu u Zaehariasicwicza YitaPracsulum Premisl. (Vicn. 1N4, 8) p. XXXI. «q«j. 
Słowa jego sy, gdy Kazimierz Wielki: „f.e»poli nu/tum templum, inteniatt , ni<" taerificiain ijraliaruM actimk Deo 
ojferrei, in medio m(«i# illiu* Lcupolia, recłetiani gub li/ulu bcałat Yirtjinit .l/antae łiyncnm frigi frei! , yuar. tamen 

noran modo annw rui 1W9 ptrttitii; anno 13M qtt*m Hocae tlnundae urbU locum dciiynaitet , cudem unito 

ecctruendae cathedralit fundamenta /ccii . rerum.- pltriq«e Gcrmani tub tiynu militantibug Cagimiri Maomi ciułcnleg 
domurilia gua hic j T ujW l ss, caUatit Mationibu* crtru mocni* nrbu cccUtiam bcatac rirginig Mariac rtaedijuarunt." 
Z czego widać, że Kazimierz Wielki po spaleniu Lwowa zbudował kościół Panny Maryi Śnieżnej, który siat od 
r. 1340 do 1340 i ten sam w r. 1350 odbudowali ze składki Niemcy żołnierze stojycy na załodze, zaradzając po- 
trzebie gwałtownej. Był on murowany z cegieł i w polowie mniejszy niż dzisiaj. Tak powstała parafia łacińska 
we Lwowie. A na dowód, żo staro miasto ciysfiięlo się popod górami Łysy i Lwiy czyli Stofanowy, mogy 
w ozęści służyć szańce znachodzyce się na Łyczakowskiem , mianowicie pierwsze od Strzelnicy do Piekarskiego, 
drugie koło Sakramenlek , nareszcie trzecie koło cmentarza Łyczakowskiegu — w równej odległości powinny 
takież szańce zaachodzić się na Żółkicwskiom , jak był zwyczaj fortyfikowania w dawnych czasach na Rusi, 
i coś podobnego jeat rzeczywiście na Zniesieniu. Kiedy konwent dominikański przy odbudowanej kaplicy św. 



*) „tub" nie ma w transs. 



•e 



) n łfortugio* Wonuaio w transs: ***) „muitie" nie ma w transs. 



) Pcregryn z Węgleszyna wymieniony u Niesieckiego IX., str. 212. 
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Datum per manus Domini Tohannis de Czarnków Yicecanccllary Rcgni Poloniac, Decani 
Vladislaviensis '). Scriptum autem per lacobnm Petri de Ossowa Canonicnm Plocensem et 
Sancti Georgii in Castro Cracoviensi Ecclesiarum, Notarium Aulae Nostrae Regalia, 

Dokument ten znajduje »ię w arch. miasta Lwowa w kopii z XVIII, wieku w fasc. 10. 
Prócz tego zaś w transsumcie Władysława Jagiełły z r. 1389 (obacz nr. XLIX.) Ponieważ kopia- 
choć późna jest zrobiona z oryginału, wydrukowano dokument podług niej a z transsuroptu dodano 
tylko w notach odmianki. W transsumptach bowiem, jak wiadomo, nieraz zmieniano test oryginałów. 



'} Jan * Czarnkowa, przedtem kanclerz krakowski, potniej podkanclerzy królestwa polskiego i dziekan 
i, jest jo Jur i ta sama osoba ze znamienitym historykiem Janem z Czarnkowa, archidyakonem gnieżniońskini . 



Jana Chrzciciela, z powodu sponi z Rusinami byt bez znaczenia, wtedy tó Kazimierz w nowo budującem »\g 
mieście, mając zamiar ustanowić katedr; biskupa łacińskiego we Lwowie, zaloty I fundamenta na kościół kate- 
dralny. Za wielkorządztwa Władysława opolskiego już byt Lwów zabudowany i przynajmniej częściowo opa- 
l, i wtedy napłynęli w wielkiej liczbie Polacy i Węgrzy katolickiego wyznania. Poczem w sto lat 
niasto zostało ostatecznie obwarowane murowanymi wałami z baaztami , ostrokołami i oko|»*ini 
pod r. 1428, księga 1. 1076, str. 466. I to było przyczyni!, te Lwów riągnąr się popod obie wspomnione 
góry z jarami i przy górkami, coraz więcej rozszerzał się po nad rzeka. Poltwią z ściekiem Pasieka, po mo- 
czarach i bagnach, at wreszcie o swej starej lokacyi mieszkańcy zapomnieli. Jednak jeszcze pod r. 1589 
cerkiew wniebowstąpienia (wzniesienia) była kryłoszańaką (ksnoniozną) według hramoty wikarego Makarego Tu- 
czapskiego biskupa lwowskiego, z nachodzącej się w archiwum kapituły obrz. gr.: ,A na tot czas były o 
Christi poczeanyi kryłoszane; otec fedorowskg Zachary* namislnyk , otec Nykolińskij Stefau, otec bobojawłeń- 
skij Antonij , otec błaho wiszczenakij Ijakow, otec woslrresenBkij Hryhorij , otec spaskij Antonom , otec pokrow- 
skjj loann, otec wnznesenskij Hryhorij." Kiedy pod uie*n»nemi okolicznościami powstała wieś Zniesienie, która 
jednak mimo wysadzonej komisyi przez ■ Zygmunta 1IL pod kierownictwe.ii Żółkiewskiego w r. 1599, księga 
L 1060, nie była od Lwowa rozgraniczona, a je*zcze adwokat Frank w r. 1792 zeznaje, te szukał w aktach 
grodzkich i ziemskich zapisów tyczących rię stosunków tej wsi ze Lwowem i nie mógł znalcść fasc. 39, 
jakot rzeczywiście tylko sam* jurydyk* starościńska po długich sporach z magistratem została od miejskiej 
kopcami i narożnikami w r. 1590 rozgraniczoną; i jeden z takich narożników był na górze Stefana czyli 
Lwiej fasc 245. Miasto jednak pamiętało , że jego lerytoryum graniczyło z Zboiskami, (łrzyhowicami , Grzęd* 
i Młyn owcami. Wszakże mimo tego pozostał dawny stosunek pod względem duchownym, bo gdy kryłoś* ań - 
stwo wniebowstąpienia upadło, Zniesienie przyłączone zostało jako filia do cerkwi św. Mikołaja. A nawet dziś 
pośród sniesieńskich grantów posiada łąki erekcyjne parochia Paraskicwy (piętnie), które jako część dotacyi 
zniesionej parafii sw. Mikołaja otrzymała. Przy czem w aktach archiwalnych częsta jest wzmianka o gruntach 
ornych i łąkach w Zniesieniu , które posiadali i posiadają mieszczanie lwowscy z przedmieścia Łyczakowskiego, 
jak przeciwnie kilka osad lwowskich zaliczono do Zniesienia, — Co do e) Powód dla którego magistrat nie 
podał do aprobaty przywileju Kazimierza na sto łanów Władysławowi Jagielle, był bardzo prosty. Oto jot 
Jadwiga potwierdziła była wszystkie przywileje Kazimierza i Ludwika dane Lwowowi, gdy zaś ten przywilej 
Jadwigi jej mąt król Władysław Jagiełło potwierdził, nie było potrzeby osobnej aprobaty. 

Jan 
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XX. 

W Preszburgu 10. Października 1372. 

Król Ludwik oznajmia, że dał Ruś pod zarząd i zachowanie Władysława 
księcia opolskiego, nakazując przytem, aby mieszkańców Rusi uważano 

jako jego poddanych. 

Lodooicus dci gracia rex Hungarie , Polonie , Dalmacie etc. fidelibus suis et devotis 
Prelatis, Baronibus, Comitibus, Castellanis, NobiUbus, Vasallis, predialibus, possesionatis 
honiinibus, item Ciritatibus, Opidis, Civitatumque et Opidorum rectoribus in dictis Regnis 
nostris Hungarie et Polonie constituus et existentibus et signanter tributa et tricesimas 
in utrisque Regnis nostris habentibus et conserrantibus , ąuibus prcsentes ostenduntur 
salutem et graciam: Cum nos cognita virtute, industriosa pericia et prudencia spectabilis 
et incliti Principis domini Ladislai ducis Opulensis et Velunensis nostri carisimi consan- 
guinei et consiliary secretary, Regnum nostrum Russie simulcum omnibus castris, civita- 
tibus, opidis, hominibus et incolis eidem domino duci perpetue contulerimus gubernandum 
et conservandum , fidelitati universitatis vestre firmisshuis damus regys sub cdictis, ąuatinus 
tociens ąuotiens homines et mercatores dicti Regni Russie cum eorum rebus , bonis seu 
mcrcibus ad vos et ad tenuta ac dominia restra acccsserint, eosdem tanquam nostros 
fideles ac dicioni nostre subiectos, favorabiliter, pie et benigne pertractantes iustis eorum 
tributis, triccsimis et alys iuribus persolutis per vcstras terras, loca et doniinia liberę et 
secure procedere et transire pennittere velitis, nullum penitus impedimentum , dampnum 
vel iniuriam ultra iustam dictorum tributi et triccsime solucionem ipsis vel eorum aUcui 
inferre audeatis et inrogare, sed cos tanąuam nostros homines favoribus debitis prose- 
ąuentes recomissos habeatis et hubere curetis in omnibus vys, processibus et transitibus 
eorum pernotatis ; eciam ') ubiqtic in dictis regnis nostris pałam iubemus promulgari et eciam 
iUibate conservari, presencium sub nostre maiestatis maiori et autentico sigiUo nostro 
testimonio litterarum. Datuni Posony dccimo dic mensis Octobris, Regni autem nostri 
Tricesimo primo. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. VE Pieczęć wraz z paskiem, na którym 



') Banho niwzjiclny wyraz. 



1 
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XXI. 

W Staszkowie 9. Grudnia 1372. 

Władysław Opolski daje miastu Lwowu sto łanów frankońskich. 

In nomine domini Amen. Vere , dignum et iustum est , ca que aguntur per Reges 
et principes in profectum et utilitatem suomm subditorum benignius largiuntur, nc simul 
cum fluxu temporis a mcmoria hominum decrcscant, neccsse est ut ea solempnis roboret 
titulus literaram, Proinde Nos Ladislaus dei gracia dux Opoliensis, Welunensis terreąne 
Rossie dominns et heres, Notum facimus tam presentibus qnam futuris tenorc presencinm 
qnibus espedit univcrsis: Considcratis quibusdam ac nonnullis dcfcctibns ciritatis nostre 
Lemburgensis et cirium ac incolarum in ipsa degencium, qnibus ipsa civitas Lemburgcnsis 
in terra Russie constitata per insultus infidclium Litwanorum, ortodoxe fidei inimicorum, 
proh dolor fore noscitur agravata et preventa, volentesquc cidcm ciritati et civibus ac 
incolis ipsius, de benignitate nostre celsitudinis , ut merito tenemur, de remcdio providere 
oportuno, ex nunc ipsis civibus, incolis et eorum vcris et lcgitimis heredibua,, natis et 
nascendis, centum mansos franconicos inrc theutonico vel mcydburgensi , cum omnibus 
utilitatibus , pratis, pascuis, paludinibus, sihis, mericis, rubetis, agris cultis et incultis, 
molcndinis, piscinis, piscaturis, aquis, aquarum decursibus, quc intra limites et mensuram 
prcdictorum centum mansorum continentur, vel poterint contineri, ad extirpandum, locan- 
dum, incipiendo a fronte murorum prcdictc civitatis et a montc, qiu dicitur Stephani 
mons, sursum et eciam deorsum ex utraque parte fluvy Poltwa et ab inde per circuitum 
prefate civitatis lemburgensis usque ad molendinum ecclesie parochialis suncte Marie 
Yirginis gloriose inclusive, quod subtus prefatam ch itatem est situatum , damus, donamus, 
et concedimus plcnam et omniraodam facultatem. Pretcrea molendinum sanctc Marie ecclesie 
predicte antiąuitus et perpetue ipsi ecclesie iunctum una cum laneo, quera eciam ipsi 
ecclesie de dictis centum mansis presentibus adiungimus ac molendiuum Gregory dicti 
Stechcr ems Lemburgcnsis in mensura predictorum centum laneorum scu mansorum simi- 
liter volumus permanere, et ut honera (sic) cives predicte civitatis eo facilius et inelius 
poterint supportare, decem mansos Uberos dc prefatis centum mansis, absque solucione 
census eisdem perpetuis temporibns damus et elargimur cum potestate plenaria vendendi, 
commutandi et ad usus beneplacitos conrertendi, nostro tamen et successorum nostrorum 
de consensu et beneplacita gracia et voluntate; addicientes specialiter et expresse, quod 
in paludine quodam , intra limites et mensuram octoaginta novcm mansorum situato , omnes 
Rutheni ad castruni nostrum Lemburgensc pertinentes una cum chibus et incolis prelibate 
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cnritatis eqnos ct pcccora ipsornm communiter depascant, iuxta ipsorum omnimodam 
Yoluntatcm. Insuper ut eo cicias, comodius et facilius sepedicti centum mansi per iani 
dictos cives ct incolas valeant collocari et in uberiorem redigi condicionem, omnibus ct 
singulis kmetonibus eolonisąuc in predictis centom mansis locandis ab omnibus nostris 
solucionibus, exaccionibus, collectis et dcpactacionibus universis infra viginti annorum spacium 
a data presencium continue computandomm , plenam et omnimodam damus, concedimus de 
gracia nostra libcrtatcm. Qna clapsa cives, coloni seu incolc octoaginta novem mansorum 
scu laneorum de ąuolibet manso seu laneo solubili duodecem grossos pragenses in festo 
beati Martini singulis annis nobis et succcssoribus nostris pro censu et decima sokere 
tenebuntur. In quorum omnium testimonium ad evidenciam clariorem sigillum nostrum 
prescntibus est appcnsum. Achim da tum in Zthaschcow ') fcria ąuinta post fcstum sancti 
Nicolay Anno Domini Millesimo tricentisimo (sk) septuagesimo secundo, presentibus strenuis 
et famosis militibus doininis Swenthopelcouc pallatino Siradiensi ') f Paschconc Slotzey de 
Pilchowic/ 3 ), Petro Gumprecht pallatino Premisliensi , Merbotha de Ssyrawa 4 ), Petro Brun 
et Strala de Kokicz, et pluribus alys fidcdignis 4 ). 

■ 

Oryginał pergaminowy w arch. miasta Lwowa nr. VH1. Na wypełzłym sznurku jedwabnym 
koloru różowego zawieszona pieczęć majestatyczna Władysława Opolskiego. Na odwrotnej stronie 
pergaminu napis z końca XTV. lub początku XV. wieku: 

1372 

Super centum latieis domini Ladislai ducis oppołiensis sub radem forma prout sonat privi- 
legium domini rcgis Kazimiri de predictis centum kwas et presens litera data est quatuor annis 
post literam Iłegis Kazimiri. Napis teu jest bardzo ważny, bo świadczy także o autentyczności 
dok. Kazimierza W. z r. 13C8. Dokument ten z różnemi niedokładnościami drukował poprzednio 
Zubrzycki przy końcu swej „Kroniki miasta Lwowa." 



') Zthaschcow, Stasików, dziś Stożkowa wie» w sandomierskiem. 

*) Świętopełk, herbu Lit, wojewoda sieradzki; Nicsiecki I. , str. 162. 

') Paszko /(odziej z Pilchowic jest jedna osoba z Pawłem t Biskupic, herbu Niesohia, według S z a j- 
nochy Jadwiga i Jagiełło III., str. a«0. 

') Ssyrawa, dziś Żyrawka, wieś w jiowiecie lwowskim. 

') Zobacz ro o tym dokumencie powiedziano w notacb dodanych do dok. Kazimierza W. z roku 1368 
(nr. XIX.), który z tym tu zgadza sig prawie zupełnie. Ton tu dokument bowiem jest właściwie tylko transsumptera 
dokumentu z r. 1868. Porównaj takie potwierdzenie Władysława Jagiełły z 18. Października 1387 r. (nr. XLIII). 
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XXII. 



We Lwowie 18. Czerwca 1376. 

Jakób kiskup kijowski i dwaj przysiężnicy zeznają przed sądem miejskim 
testament Taiczadyna, mieszczanina lwowskiego. 

Feria sexta in vigilia kathedra beati Pctri (jźl. Lutego 1388 r.) Serkis katholiens veniens 
in assessum consilium, ąuasdam litteras scabinalcs incorruptas ct inviolatas Dominia Consulibus . 
presentavit, petens eastlem litteras in librom CiviUtis scribi et copiari; ąuarum literarum tenor 
talis est: 

Coram siugulis et univcrsis, ąuibus presens cxpcdit audire, Nos iudex, iurati seu 
scabini lemburgenses sive Lowow pałam rccognoscimus per effectum: Quod a. Domini 
M° CCC m0 LXX m,J Sexto feria ąuarta ante diem sancti Iohannis baptiste iudicium fait 
bannitum: Coram quo iudicio constitutus reverendas pater dominus Iacobus, Episcopus 
Kyouieusis. necnon duo iurati nostre chitatis publice profitentes et expresse: Quod 
Tayczadin, lilius ąuondam Iohannis et gener Sirkis, civis lemburgensis presentis exhibi- 
toris, in agone sue mortis, sana mente, licet qnadam egritudine oppressus, testamentnm 
feeit anime sue ad salutem. Omnia quoque et siugula sua boua conscribere petivit et 
mandant. Primo assignavit Ecclcsie corporis Christi unara sexageuam. Item Ecclcsie 
beate Marie Virgiuis unum sexagenam. Eu-lesie saucti Iohannis unam sexagenam. Item 
ad hospitale duas sexapcnns. Item Ecclcsie sancti Francisci quinque sexagenas. Item in 
ciyitate Caffa ') ad q«mnlibot Ecclesiam katholicam nssiguavit per unam sexagenam. Item 
in Caffa est una Ecclesia katholica retro Ecclesiam sancti Francisci, ubi se Christiani 
flagellare solent, cui etiam assignarit duas sexagenas. Ceterum vero assignavit uxori sue 
legittimc videlicet CoUumelik, filie Sirkis predicti, XL sexagenas. Item assignaiit fratii 
suo Mardros quinquc sexagcnas. Item assignavit Bintel, patruo suo, quinquo sexugenas. 
Arunculo vcro suo Mirhatar X sexagenas assignavit. Item consorti suo Kustakis unam 
sexagenam. Uxori vero eiusdem Kustakis unam sexagenam. Item Symoni, patri domini 
Stcpphani vicary Lemburgensis, uuam sexagenam assignavit. Et notandum, quod predictus 
Tayczadin habuit secum in Lembnrga XXXVII lapides piperis ct medium lapidem de 
moscatis et dc margaritis habuit tres fertones minus tercia dimidia słotnie ')• Item habuit 
tres hbras de serico bona et qninque libras de serico viii. Item habuit duos equos. Item 



') CsITn, Kufa (lxii TtH.d.i*y» mia»t<> w Krymie. 

») „jioteie* złotnik, waga rn»»yj»ka, «nawty tyle co trzecia cięit lóta. 

7 
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predictus Tayczadin habuit apud Chodzą Mansur cive in Caffa LX sexagenas franconicas. 
Item notandum, qaod ipsc Tayczadin in his debitis cst obligatos Iwanis Diuiti alteram 
dimidiam sexagene. Item Bogdaiio Kamsori duas sexagenas; et quidquid de supradictis 
bonis omnibus et singulis residuum fucrit, hoc filio suo legitimo Iohanni totum perpetue 
possidendum. Et de bonis circa eum inventis esposite sunt XX sesagene pro diyersys 
negocys et attenencys pro pannis videlicet ad spolia (?) et pro offertorio. Et iste XX 
sexagcne debent recipi iterate de predictis LX sexagenis, que sunt apud predictum 
Chodzą Mansur, dum in Lemburgam adducentur. Tayczyu (sic) vero sepius dictus elegit 
honestos viros, vidclicct Sirkis socrum suuni et Diuitem Iwanis uxori sue legitime et 
filio suo Iohanni ') legittime in pleuipotentes procuratores seu tutore$, committens eisdem 
uxorcm suam cum filio suo, ut cis debeant precsse tam diu douec filius suus Iohannes 
predictus ad maturam perveniat etatem. In cuius rei testimonium sigillum nostrum presen- 
tibus est appensum, actum et datum anno die ut supra. 

Wypisano z księgi archiwu miasta Lwowa Fragmenta officii consul. 1382—1389, T.L,p. 129. 

i 

XXIII. 

W Gródku 8. Października 1377. 

Władysław Opolski oznajmia jako Mardrus Ormianin sprzedał swój folwark 
Malochę Janowi Machewiczowi Rusinowi. 

In nomine domini amen. Ladislaus dei gracia dux Opoliensis, Welunensis et 
Russie tenore presencium notificamus quibus expedit universis, quod in nostra corporali 
presencia constitutus Mardrus Armenus de Lemburga sanus corpore et racione non deceptus, 
non coactus, sed libera atąuc spontanea sua roluntatc, de consilio suorum affinium curiam 
suam Malocham *) dictam, in districtu lemburgensi sitam, cum uno molendino et alys 
suis pertinencys, utilitatibus et fructibus universis, prout eadem curia in suis metis cxistit 
limitata, videlicet agris, campis, pratis, pascuis, aquis et earum decursibus, piscinis, 
piscaturis, silvis, nemoribus, Tirgultis, mellificys et alys obrencionibus , quibuscunque~ 
vocenfur nominibus, ad eandem curiam pertinentibus pro decem marcis grossorum consueti 
numeri Rutinicalis rite et rationabiliter vcndidit iustoque condicionis titulo rendidit, provido 



') „/Mo nu> Iohanni" w oblacie stoi niewłaściwie fity tui JohannU. 
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viro Iohanni Machewicz ci vi nostro lcmburgcnsi, ipsius eciam heredibus ct successoribus 
legitimis perpetais temporibus possidendam, tencndam, habendani, utifruendam , donandam, 
Tendendam, obligandam, commutandam . alienandam ac io ipsos usus suos suorumque 
hcredum et successorum legitimorum bcneplacitos convertendam pro suo et eorundem bene- 
placito voluntatis, quam ąuidem vendiciouem et empcionem ratas , gratas et firmas volumus 
observari temporibus perpetuis duraturam; tcnctur autem prefatus Iohannes Machwicz, sui 
hcrcdes et successores legitimi de eadem curia nobis et nostris postcris , ąuociens oppor- 
tunum fuerit, cum uno sa git ario dcscnire. Harum ąuibus sigillum iiostrum appensum est 
testimonio literarum. Actum et datum Grodek feria quinta post diem sancti Francisci 
confessoris Anno domini Millesimo CCCLXXVII presentibus Iescone Radio Capitaneo 
Russie, Pribcone Castellano Belzensi, Petro Brwn (sic), Hancone Swarcz, Paulo Timo, 
Iohanne Bime civibus Lemburgensibus et domino Nicolao' nostro Cancellario, qui prcsencia 
babuit in commisso et alys multis nostris fidclibus fidcdignis. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta. Lwowa nr. X. Na Bznurach jedwabnych zawieszona 
uszkodzona pieczęć majestatyczna Wład. Opolskiego z kontrasigillum nieuszkodzonem. 

XXIV. 

W Sandomierzu 17. Października 1377. 

Pełka sędzia i Prandota podsedek ziemscy sandomirscy poświadczają dział 
dóbr uczyniony pomiędzy Jakuszcm , Mikołajem i Piotrem , synami Jakusza 
Cztan pana i dziedzica na Strzelcach. 

Nos Pełka ludex ct Prandotha Subiudex terre Sandoiniriensis universis, quibus expedit , 
protestamur : Quod accedentes ad nostram nostrorumque assessorum presenciam Nobilcs viri 
Iacussius, Nicolaus, Petrus, tily domini Cztan, heredes de Strzelcze cum ipsorum bona voluntate 
ac deliberacionc fassi sunt inter se fecissc mutuo talem dhisionein suarum bereditatum , taliter 
quod prefato domino Iacussio perpetualiter infi astripte bereditates ') cesserunt sueque legittime 
posteritati. ridclicet Cobilc ') hercditas cum suis adiaccncys, Item Zagorze, Lanki, Item Dngla, 
Item Gywla, Item Drogauowa, Item Gloscze, Item Macouiscza, Item Sadki, Item Lcsczna, 
Item Sulistrioua 3 ) vidgaritcr dicte, hec prenotate hereditates cum omni iure et dominio, 



') „infriucripl* hertditatrt* opuszczono w „Dod. do Gaz. Lwowskiej." 

') CMU, Kobylauy pod Żmigrodem w Ja.iel.kiem, gdzie i reszt* tutaj wymienionych wsi lezy. Porówan 
dok. z r. 1366, nr. XVI. 

•) Sulutruma wydr. w Itod. 

1* 
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cum omnibus utilitatibus et singulis proventibus, cum omnibus suis pcrtinoncys prctarto 
Lacussio perpetualiter cesscrunt suisquc Iegittimis successoribus. In cuius rei testimouium 
nostra Sigilla łmic littere sunt appeusa. Datum colloąuio in gencrali in crastiuo sancti 
Galii in Sandomiria Anno domini Millcsimo CCC mo LXX mo VH mo Presentibus hys testibus 
Ockone ') (s/r) Palatinó et Capitaneo Sandomiriensi , Iouanne Sandomiricnsi Castcllano, 
Nicolao Zauichostensi Castcllano , Pacosio dc Stnigrod dominis heredibus et strennuis mdi- 
tibus, Sangnewo de Slupcza herede, Mathia Cancellario Dobrzncnsi (sic) ct alys <|uam 
plurimis fidcdignis. 

Wydrukowano podług potwierdzenia królowej Jadwigi z r. 1385 tutaj umieszczonego i opi- 
sanego pod nr. XXXVII. Dokument ten podług tego samego potwierdzenia ale z kilku wykazauemi 
powyżej myłkami drukowano już poprzednio w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowsk." r. 1851, nr. 36. 



XXV. 

We Lwowie i. Listopada 1378. 

Władysław Opolski daje Jerzemu Stcchcrowi łąki, krzaki i pięć pługów 

roli w Małym Winniku. 

Id nominc domini amen. Decct exccllcncia priucipum suorum subditorum comodis 
et utilitatibus intendere, ut dum eorum profectibus imigilant, ipsos in honoris suc pro- 
mocione senicys senciant prompciores, Nos igitur Ladislaus dci gracia dux Opoliensis, 
heres Wclinensis ct dominus terre Russie, ad perpetuam rei memoriam rolumus devcnire 
Quod in nostra nostrorumąue seniorum presencia coustitutus discretus vir Gregorius Stecher 
erris Lemburgensis proposuit cum ąucrcla: Quia multa sustinuisset et adhuc sustinct 
incomoda, quia agri ad suam villam Mały Wynik*) pertinentes , sitam in districtu Lem- 
borgensi, non in una linea secundum lus Tewtunicum annexivuni, sed secundum Rutcnoruni 
consuetudinem sparsim et particulatim sunt distincti, undc sibi non modicum scimus gravari 
incomodum. Nos igitur nostros subditos et presertim incolas nostre chitatis Lcmburge 
in ipsorum iuribus et ab omnibus iniurys et incomodis volcntcs consenare, agros nostros, 
prata et rubeta, quos et que habemus in eodem districtu ex ista parte fluvy, qui fluit 
per iam dictam villam Mały Wynik prope metis agronim iam dicti Gregory, pro ipsius 

* 

') Octonr wydr. w Dod. 

•) Mały Wynik, dzi» Winniwki, wiei w powiecie lwowskim. 
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agris ex illa parte prefati fluvy sub montc ct in monte ') particulatim situati, daraus 
eciani in planicie eiusdem inontis quoque mausos, quantum cum quiuque aratris colere 
possit, ex nostra specinli gracia snpradicto Grcgorio Stecher et suis posteris appropriamus, 
incorporamus et teuore presencium confiraiamus perpetnu teniporibus paciiiee iure heredi- 
tario possidendos, tenendos, noncquam a sepe fata villa separandos, sob codem cciam 
senicio ipsos mittere decrevimus, quo a premeinorata villa in privilegio Excellentissimi 
Regis Kazimiri sunt astricti, barum sub testimonio Literarum, quibus sigillum nostrum 
est appensum. Actum et datum Lcmburgc iii die omninm Sanctorum sub anno domini 
millesimo tricentesimo septuagesimo octavo, presentibus hys dominis et fidelibus nostro 
Domino Mathia electo in archiepiscopum lemburgcnsem ') et strenuo milite Paskone 
Slodzey in Czchów 3 ), Nycolao de Boguria Zawichostensi castellanis Andreaskone capi- 
tanco Russie , Iohanne Schof nostro Marschalko , Petro Armkecbt (sit) theoloniatore (sic) 
lemburgensi et alys quam plurimis viris fide dignis. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XII. Na sznurku jedwabnym zielonym i 
czerwonym pieczęć majestatyczna Władysława Opolskiego znacznie uszkodzona z kontrasygUlum 
takie znacznie uszkodzonem. 

I 

XXVI. 

We Lwowie 7. Listopada 1378. 

Władysław książę opolski jednoczy wójtostwo z miastem, warując sobie 
w wypadkach kryminalnych dwie części x jego dochodów. 

In nominc domini amen. Ad perpetuam rei mcmoriam. Nos Ladislaus dei gracia 
Dux Opoliensis, Welunensis et Russie Xotum facimus tenore presencium unirersis, quibus 
nosse fuerit opportunum: Qnod de consweta nostre pietatis gracia meritaque fidelitatis et 
probitatis fidelium nostrorum civium lemburgeusium intuentes et ut ad quevis senrtcia et 



') Miejsce podakrobane , na którem wpisano tt in monte, 

>) Maciej, według Niesieckiego I, *tr. 30, arcybiskup halicki pod r. 1377. Podobno dla tego 
nazwany ubranym arcybiskupem lwowskim, żo Władysław Opolski miał wszelka, nadzieję uzyskać u stolicy apostol- 
skiej przeniesienie siedziby arcybiskupiej z Halicza do Lwowa , co mu się nie powiodło. 

•) Paniko Złodziej, kasztelan czchowski, jest jedna osoba z Pawłem z Biskupic, herbu Nieaobia, według 
Szajnochy Jadwiga i Jagiełło HI., str. 360; Bobrowicz n Niesieckiego L, str. 312. nie wspomina go w poczcie 
kasztelanów czchowski ch. 

') Mikołaj Bogorya kasztelan zawichoaki; Bobrowicz u Kiesieokiogo I. , str. 300. Jest to jedna osoba 
z Mikołajem z Osaolina kasztelanem wiślickim; Szajnocha Jadwiga i Jagiełło II., str. 376 i nast 
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beneplacita nostra se valcant reddere prompciorcs , de consilio eciam nostrorum fidelium 
Baronum , ipsis advocaciam nostram Thewtnnicorum in Lemburga et penas de eadetn pro- 
venientes damus, conferimus et donamus donacione perpctua et inriolabili ') tenendam 
habcndam et in usus predicte chitatis nostre lemburgensis couvertendam , hoc tamen 
escepto quod quicumque hominum pro causis magnis ipsorum iure sentenciatus et con- 
dempnatus fuerit, ita quod bonis et vita privari dcbetur vel quicunque honiicidium 
aliquod pcrpetraverit , extune quidquid ab eisdem provenire poterit, unam partem ipsis 
conferimus, reliqnas vero duas partes pro nobis rescrvamus, volumus eciam quod cum 
stipradicti cives consules ipsorum de scitu tamen nostro eligerint et per nos supradicti 
consulcs confirmati fuerint, extunc idem consules electi Advocatum de medio ipsorum, 
quem voluerint debent eligere quando et quociens ipsorum placucrit voluntati. Harum 
quibus sigillum nostrum appensutn est testimonio literarum. Actum et datum Lcmburg ^ 
die domiuico infra Octavas Oranium Sanctorum. Sub Anno Domini M° CCC Septuagesimo 
Oetavo. Presentibus hys dominis et fidelibus nostris Paschkone Slockey in Czchów, 
Nicolao de Boguria Zawichostcnsi Castellanis, Gncwossio de Dalouicz Militibus, Andreaschkone 
Capitaneo Russie, Iohanne Schof Marschalco , Petro Armknecht Theoloniatore (sic) lembur- 
gensi et domino Nicolao Cancellario nostro, qui presentes habuit in commisso et alys 
quam plurimis fide dignis viris. 

Dokument ten istnieje w archiwum miasta Lwowa, w odpisie pochodzącym z początku 
XV. wieku w kopiaryuszu księga 223, str. 28. Dokument ten był potwierdzony przez króla 
Zygmunta I. Potwierdzenie to brzmi: 

In nomdoj domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Quoniam facta humana 
quantumcunque memorabilia facile intereunt, nisi literarum officio fuerint memorie com- 
mendata, Proinde nos Sigismundus dei gratia Kex Polonie, Magnus dux Limanie, Nec 
non terrarum Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuiauie, Russie, Masouie, ac 
Culmensis et Elbingensis, Pomcranieque etc. dominus etheres, Significamus tenore presen- 
cium quibus expedit universis et singulis presentibus et futuris hanim noticiam habituris: 
Quia miserunt ad nos per quosdam e sui medio Famati Proconsul et Consules Leopolienses 
literas Privilegii Advocatie, a Ladislao duce Opoliensi, Wielunensi Russiequc civitati 



') „irrtvocabili" w transnuw. z T. 1M1. 
') n debtrttur* i 
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datas, integras, incorruptas et omni suspicionis nota carentes, cum sigillo eios ducig 
appenso, quo ad verbum ita se habent: 

Tutaj następuje dokument Władysława Opolskiego z r. 1378, powyżej oddrukowany, z od- 
miankami poniżej teztu podanemi; potem brzmi potwierdzenie dalej: 

Has literas a nobis confirmari supplicaverunt, qQorutn nos iuste peticioni annuentes, 
eas confirmandas, approbandas, ratificandas dusimus, ita ut presentibus confirmamus, 
approbamus, ratificamns in omnibus earum punctis, clausulis, conditionibus et articuhs. 
easąue ratas haberi et firmiter obsenrari perpetuis temporibus volumus, decernentes eos 
robur perpetne firmitatis haberc. In cnios rei testimonium sigillum nostrnm presentibus 
est appensum. Datum Yilne Sabato ipso die festo Yisitacionis gloriosissime Virguus Marie. 
(2. IApca.) Anno Domini Millesimo qningentesimo quadragesimo primo, Regni Tero nostri 
anno tricesimo quinto. Presentibus Rererendo in Christo patre domino Samuele Maczie- 
iowski Episcopo Chelmcnsi , Nominato Plocensi. et Regni nostri Vicecancellario , Nec non 
Magnifico, Venerabilibus et Generosis Nicolao de Wolia Castellano Sandomiriensi Serenis- 
sime Coniugis nostre Curie Magistro, Sanocensi, Lanczkorunensi , Lomzensi et Viznensi 
Capitaneo, Iacobo Ychanski Canonico Cracouiensi Curie nostre Referendario , Andrea 
Czarnkowski Cracouiensi et Wladislauiensi Scholastico, Andrea Zebrzidowski decano Lan- 
ciciensi, Cracouiensi et Plocensi Canonico, Ioannc Biliński Plocensi et Warschouiensi 
Canonico, Secretariis nostris, Martino de Wolia cubiculi nostri prefecto, curie nostre 
Thesaarario, Zacroczimensi et Blonensi Capitan(*o, Augustino Kothficz Vexillifero Curie 
nostre et Stabuli prefecto, Hieronimo Staskowski Magistro Coquine nostre, et aliis 
quam plurimis dignitariis, oficialibns et aulicis nostris fidelibus dilectis. Datum per 
manus prefati Reverendi iu Christo patris domini Samuelis Episcopi Chelmensis, iiominati 
Plocensis, Regni nostri Vicecancellarii, sincere nobis dilectL 

Samuel Episcopus Chelmensis Relatio Reverendi in Christo patris domini 

Nominatus Plocensis et Yicecan- Samuelis Macziciowski Episcopi Chelmensis, Nominati 
cellarius subscripsit Plocensis, et Regni Poloniae Vicecancellarii. 

Oryginał potwierdzenia na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. XIII. U dołu na sznurku 
jedwabnym czerwonym, zielonym, niebieskim i żółtym zawieszona pieczęć woskowa mała kanclerska. 
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XXVII. 



W Wieluniu i3. Stycznia 1379. 
Władysław Opolski składa rządy Rusi na ręce Ludwika króla. 



Ladislaas dei gracia dux Opoliensis, Welunensis, Vladislaaiensis et Dobrinensis, 
niuvcrsis et singulis Baronibus, Terrigenis, Nobilibus, Militibus , Clientibus, Woywodis, 
Trybunis, itein Advocatis. Consulibus, Civibus, Scultetis, Iudicibus et universis Incolis, in 
terra Russie maneutibus, sincere dilcecionis amiciciam cum salute Vobis universaliter et 
cnilibet vestrura singularitcr dc obedicucia, homagio et lidelitatis constancia, ąuibus nos 
hurusąue fideliter et constanter estis proseeuti, multiplices referimus graciarum acciones. 
AbsolTentes et liberantes nichilominus vos et vestruiu <iuenilibct specialitor ab buiusmudi 
homagio, obediencia, fidelitate et alys quibusvis promissiouibus, quibus nobis hereditarie 
fuistis subiecti, obligati et astricti, resignairtes, reddentes ac restituentes nichilominus vos 
et vestrum ąuemlibet uuiversalitcr et particulariter Serenissimo Printipi domino Lodowico 
Yngaric, Polonie, Dalmacie etc. Regi, domino nostro gracioso, presencium patrocinio 
mediante, ąuibus sigilla nostra suut appeusa. Datum Welun ipso die octavo festi Epifanie 
domini Anno domini Millesimo trecentesiuio Soptuagesimo nono *). 

Oryginał znachodził się kiedyś w arch. miasta Lwowa w fasa 87 , dziś jest w archiwum 
c k. domu, dworu i państwa w Wiedniu, gdzie go przepisano. Zubrzycki przepisawszy go 
według późniejszej kopii, posłał go do Petersburga, gdzie go komisja archcograficzna wydrukowała 
w dziele Suppl. ad hist, Russ. mon. 126, lecz z kilku ważnemi myłknmi i niedokładnościami. 



•) Zubrzycki „Kronika miasta Lwowa" atr. 41, mówi, te Ludwik król Węgier i Polaki, Władysławowi 
Opolskiemu „który był dotąd pahityneni węgierskim , z którym go pokrewieństwo i przyjaźń tyczyła, i podobnie* jak 
on, npr-Vz tego, żc był Piastom, jeszcze był i siostrzeńcem zmarłego Kazimierza z drugiej siostry, księstwo nasze 
ruskie a tem samem i Lwów prawem niepodległej własności odstąpił. Który tegoi 1370 roku hołd i przysięgę 

wiWWrfd od całego krnju i minut odebrał Nie był wiec Ladzisław ani wielkorządcy polskim, ani wicekrólem, 

ani frortr , jak go obom historykom lwowskim nazwać aię podobało , lecz panem tej ziemi z zupełna, sauiowładnościa, 11 

Na to odpowiadam: Ludwik poruczajac rzijdy Kusi Władysławowi opolskiemu, w r. 1372, nie 1370, według 
dokumentu wydanego 10. P«udxicruika w Pożoniu rryni autem nt/ittri nnna 31 7 tak m»; wyraia: „(«tn t\o* rognita 
Viriuft t it**iu*tria 1 perUia et prudeucia itptetabiiU H inctiti Frincipi* ituitUni Ltutiiltii ducU Opottnsi* et Wułieiłłł* noitri 
Caritrimi Contanguinei fl runrilinrii ircrrt.iry Rrgnum nut! rum Runtit timul runi umnilim Cusłn* Ciuitalibut Opidit 
HaminibuA rł ineolit, ridrm domino duet perpetne eontulrrimtu g ttł^rt\andnm rl e.otutntandum." A określając doniosłość 
tych rządów, pojaśnia, ze mieszkańców Rusi należy uwazaó: „fct»?uom nattrot fidtltt ac dieiuni notlre łiiWeefcw." 
Z czego okazuje się, ie takowe były dziedzicznem wie1korz%dztwem , przez które Władysław Opolski nie przestał 
być poddanym i słujiif Ludwika. Tytuł zaś udzielenia wielkorza,dztwa tego Władysławowi Opolskiemu nie był 
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XXVIII. 

Dyosgewr 9. Maja 1379. 

Król Ludwik odbiera Ruś pod swoje bezpośrednie rządy, oświadczając, 
że Lwów zachowa przy prawach i swobodach udzielonych mu przez 
króla Kazimierza W. i Elżbietę. 

Nos LodoYicus Dci gracia Rex Vngarie, Polonie, Dalmacie et cet. Memoric com- 
mendamus tenore presencium significantes nnivcrsis: Quod nos, qui pietate regia cmtatein 
nostram Lemburgensem , in confinis Regni nostri Russie habitam et existentem, que 



dynastyczny, Im Piastowie szlascy zostawszy lennikami czeskimi należeli do imperyum; tylko zamian* za ziemię 
Topolczany i inne posiadłości w Węgrzech , jak mówi Zygmunt Ł cesarz rzymski i król węgierski w dokumencie wy- 
danym w Wywarze feria tertia prmtl.ia part fertum : Dorotheae 1396, w Dogiela Cod. dipl. IV., p. 77, gdzie czy- 
tamy: „Lndocina ret Hungariat , Poioniae, holmatiat etc. tocer norter earittimut , terram liumiae etm tmo domimio per 

mtodnm eommntnlionu pro terra Caploohan er aliu terru, quo* Ulurtrit prineept ■■ u Ladirtaut dux Opoliae, nu 

rt norter arnneui"* dileetua in regno nortro Hungariae. pro tunc pojutiiUiet *t tenuutet , eidem domino Ladialao duet 
pridem legitime apjiropriacerit." Dla tego teł Władysław Opolski, przy zrzeczeniu się rządów na Rusi na rzt>cz 
Ludwika, w dokumencie wydanym w Wieluniu i/<*o <lie oriauo fetti Epiphanie 1379, zowie go swoim łaskawym panem 
jako hołdownik zwierzchnika, wyraiajuc się t»k: „.|iWuesi/« et iiberante* nichilomimu coe et „ettrum ouemtibtt rp* 
cialiler ab huinmodi Homagio obedieneia fidelilale et atiit quibatui* promutionibut , gnibia nobu hereditarie fuirtis 
eubifeti obtigati et artricti. Retignante* redentea et rrs(f7 nenie* niehilomintu roa e.t wrtrum guemłibet vniuertaliter et 
pariicuiariter iyerenUeimo Prtncipi domino Ijjdotcieo Yngarie. fotonie DaUnaeie etc. Kegi, domino nortro gracioeo." 
I stosunek ten by) wiadomy -j/. •!.•/.' snemu Janowi z Czarnkowa archidyakonowi gnieźnieńskiemu, ap. 
Sommerab. II., p. 119, który mówi: „fenu*™ Yladirtaat, o«»d nohile regnum hturie propter imultut IMhttanornm 

pacific* trneri non ponit iptum domino Lutiorieo retignaril.' Szczególnie na uwagę zasługuje oświadczeń*- o 

rządach na Rusi Władysława Opolskiego, wyrzeczone przez papieża Grzegorza XL w bulli erekcyi arcy biskupstwa 
halickiego i biskupstwa przemyskiego, włodzimierskiego i cli ••! niskiego, wydanej w Awiuionin Idihu, Februarii 1376, 
Q T^ein-ro \'eter. monum. Polon. I., p. 713. Brzmi ono tak: r l'ro parte dilerii filii Ladirtai dneit Oputientie, tub 
eniu. temparali dominio dietę parte eoneirtere OMtcrunlur,- tak więc nic ulega żadnej wątpliwości, ie Władysław 
Opolski był dziedzicznym wielkorządca. Rusi. A osUt. cznij wutpliwośó pod tym względem usuwają, uastępne pojawy. 
Na kwartuikach ruskich przez niego bitych ziiaclrndzim na aweisie ukoronowana, literę L. z napisem w otoka: 
Ijodmirut B\ex\ Yngariae; a nit rewersie lew wspinający się i napis ft otoku: YfadutauM Dni. Prócz tego na doku- 
mentach WłudyBława Opolskiego, które *% w archiwom tuteiszem, jest zawieszona pieczęć większa na wzór tak 
zwanej majestatycznej, owoż na łukowej jest przedstawiona juko ksi-j/at udzielnych osoba siedząca na krześle I ka- 
peluszem uieuneckim na głowie i mieczem w prawej ręce, s tarczami hw boW M sl pO obu stronach z prawej orla 
jednogłowego za Polskę a z lewej lwa wspinającego się za Kuś. Zachodzi pytanie, do jakiego państwa należał 
Władysław Opolski, będuc wielkorządcy Rusi , do Polski lob Węgier? Rozpatrując poczet świadków, których napoty- 
kamy na dokumentach przez niego wydanych, zastanawia nie mato. że so, to po większej części polscy dostojnicy, 
na prz. z r. 137*2 Świętopełk wojewoda sieradzki. Paszko (Paweł) Złodziej z Pitchnwicz kasztelan czchowski, 
z r. 1377 Mikołaj Kanclerz: z r. I:l7>< Mikołaj z Itogoryi kasztelan zawichostski, Jan Szof marszałek, Gniewoaa 
z Iłab.wie podkomonty krakowski. Mył on więc niezawodnie członkiem stanu polskiego, co i zt^d widać, te 
a Rusi przeniósł go Ludwik do Polaki, dawszy mu ziemię dobrzyński). /. Woji/etriei. 
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frequeutes incursns Litwanorum solet subirc, graciose coafovcrc, et ipsani ac cius incolas 
in eorum libertatibus pristinis illosos conservare debeamus, ut dicta chitas et iuliabitatores 
ipsius co comodius popnloruni multitudinc dccorcntur ac utilitatc, comodo et profcctu 
amplientur, Consideratis premissis et reeensitis fidelitatibus, cpribus hucusąue constanter 
se no«.tre maiestati reddidcrunt gratos incolc dicte chitath panter et acceptos, eandem 
civitatem Lemburgensem et habitantes in ea, asumpsimus et presenciuni patrocinio spou- 
demus in omnibus iuribus et libertatibus, videlicet, deposicione otnnium mereanciarum , 
omiiimn et quommlibet mercatorum , ac transita seu via, ac omnibus alys , quibus tempore 
felicis memoric domini Kazimiri quondam Regis Polonie, et denium tempore regiminis 
Illustris domine Elisabetbe Reginę, uostre gcnitricis carissime, frcti sunt et potiti, gaudere 
et utifrui rotamus et exminc in antea illesos et illibatos consoirare presencium sub nostre 
maiestatis Sigillo testimonio litterarum. Datum Dyosgewr ') die nono tocnsis May Anno 
Domini M° C° O C° septuagesimo nono. 

Relacio Petri Zudar Bani, in presencia archiepi-scopi Strygoniensis. 

Oryginał na pergaminie w archi w. miasta Lwowa nr. 15. Na pasku pergaminowym zawie- 
szona była pieczęć, która zaginęła. Kopię tego dokumentu posłał Zubrzycki do Petersburga, 
gdzie ją archeograticzna koinisya wydrukowała (Supplementum ad histor. Russs. monum. p. 129), 
ale z kilku myłkami. 



XXIX. 

W Preszowie 23. Sierpnia 1379. 

Królowa Elżbieta daje rozkaz , żeby Ormian zachowano przy ich zwycza- 
jach i obyczajach , pożytkach i prawach , jak za czasów króla Kazimierza 

Wielkiego. 

Elizabeth, Dei gracia Yngarie et Polonie Regina senior, Nostris fidelibus unirersis 
et singulis Capitaneis, Woyewodis, Burgrabys, Officialibus per totam terram nostram 
Russie constitntis Graciam Rcgiam cum favore. Cupicntes communitatem Araenomm nostro- 
ruin in Leinhurgu ciritate nostra terre prescripte nostre perfnii bona pacis tranąuillitate, 
Vestre niminim unhersitati ac tidclitati nostro Regio edicto limiter committeutes , man- 
damus, rjuatinus Annenos nostros in dicta civitate lemburgensi intra muros et extra civi- 
tatem eiusdem cobabitantes in suis consuetudiuibns , moribus videlicet Adrucatis , Episcopis, 



') I>yn«jfewr, Dyos-Gror mintto w komitacie p-jszteiiikim na Wejp-zoch. 
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Sacerdotibus , Ecclcsys scu quibusvis utilitatibus ac iuribus uuiversis, ąuibus alias tempore 
Sereuissimi principis domini Kazimiri, eadem gracia olim Regis Polonie, beate recordacionis 
fratris nostri prcclari, ac tempore nostri regiminis usi fucrant hucusąue et atebantnr 
exnunc prout e.\tunc utifrui pucifice et quiete statu et iure primevo, absque omni contra- 
diccione et recusa stare et viverc permittatis, nostre Reginalis gracie sub obtentu. Vobis 
nichilotninus nostro fideli Barom domino Ianussio, Capitaneo ') terre sepius nominate, 
singulariter committimus, insinuantes, ąuatinus supcrius dictos Armenos ab hominum 
ąuorumlibet iniurys, molestys et pertnrbacionibus tinhersis tueri et protegere sollicite 
debeatis et in eonim iure per vos et ąuemlibet vcstrum necnon alios iii terra Rossie 
constitutos more pristino permittatis cum effectu. Hanim ipiibus Sigillum nostrum est 
appensum testimonio literarum. Datum in Appriasz *) feria tercia in rigilia beati Bartho- 
lomei Apostoli Anno domini Millcsimo triccntesiino septuagesimo nono 3 j. 

Dokument ten /nachodzi się w archiwum miasta Lwowa w kopiaryuszu księga 223, str. 56 
i nast. i to w transsumpcie Władysława Jagiełły z r. 1387 przepisanym na początku XV. wieku. 
Zobacz nr. XLV. 



XXX. 

W Łucku 18. Listopada 1379. 

Dymitr książę włodzimierski i łucki oświadcza , że składy towarów pozo- 
staną jak dawniej we Lwowie, Włodzimierzu i Łucku, chybaby król 
Ludwik kazał inną drogą przez Ruś udawać się do Tataryi. 

In dem Namen gotis, Amen. Wir groser Fnrste Demetyr*), von den genaden 
gotis von Lady mir und von Luczk, gelobin den erbarn Luyten dcm Rate und den 
gemeyncn Burgera und der ganczen Stat czu der Lemburg, Das Wir keynen Koufman 



') Janusz Czyli Jan starosta niski, jest wspomniony w dokumencie z r. 13fl2 u Kantuny i/iVor. erit. rtg. 
Hungar. X., str. 20: „Joanni (de Kapulya) vatuodae RuMiae." 

') Appriasz, Preszow, Kperie* miastu żup. w Węgrzech. 

>) Zubrzycki „Kronika miasta Lwowa" łtr. 130, twierdzi, its przytoczony dokument: „Królowej Elibioty 
zmyślony, bo sie w nim tytułuje królowi polska., którij nigdy nic była." Zurmt bardzo błahy, ponieważ tytuł ten 
napotykamy w testamencie Elżbiety spisanym w Budzyniu Kwietuia 1 ; Katona IIi*r»r. erił. rtg. H»n 3 . XL, 
•tr. 671 i nart. J. W. 

•) Dymitr ksiażc włodzimierski i łucki, jest wymieniony w Synodykn cerkwi nniowskiego raonatyrn. 
Tamłe na|>otykamy na kar. 3. w rodzie Lwa I»»niłowieza tniniij zapinanego w tern następstwu' Aama, isz*. 
r«0|>c«a, AaaMTpMS " Ten sam k«inże wspomniony jest w Letopisca litew. wydanym przez Manilo wicza str. 2, 
jako władca c/jiri Podoła; i jego to nakładem został wylany dzwon trebowelski, który dzia inachodzi sif w katedrze 

8» 
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nicht wellen loscn czyn mit zyme gute, her zey von polen ader von Duyczhen Landeu 
durch unzer lant kcn Heydenlant, das dy Nyderlogc blybe czu Ladymir czu Luczk und 
czu der Lemburg, ais is von alilers ber vormols gewest is. Welde uch abcr unzer Herre 
der Konig gcwalt tun, und hysc den gast, durch uwer lant ken Heydenlant czyn, so 
welte Wir ouch den gast durch Unse Lant losen czyn ken Heydenlant, Und dy briwe dy 
Wir czwyschehen uns vorschrcbyn han, ir sullet uns unsern Bryf, und Wir uwern brif 
uch antwerten zullen, an allen schaden, und an alle argelyst, und an ale Hyndernis ; czu 
eyner Bcfestcnunge des gcczuyknys desys briwcs habe Wir angehangen unser Ingezygil. 
Gegebyn is der Brif an dcm achten Dage des Heyligen Herren Sente Mertins des werden 
Byschhowes noch unsers Herren geburt M. C. C. C. L. XX IX czu Luczk '). 

Oryginał na pergaminie, dobrze zachowany w arch. miasta Lwowa nr. XVII. Pieczęć zawie- 
szona była na pasku pergaminowym, dzisiaj oderwana. Na odwrotnej stronie pergaminu napis 
z XV. wieku: 

depositi leopoliensis ducia Lithuanie Demetry 1379. 



XXXI. 

Dyosgewr i. Kwietnia i38o. 

Król Ludwik zachowuje Ormian lwowskich przy ich zwyczajach i oby- 
czajach jak za czasów Kazimierza Wielkiego. 

Lodouicus dei gracia Rex Vngarie, Polonie, Dalmacie et c. Nostris fidelibus uni- 
verais et siugulis Capitaneis, Woyewodis, Burgrabys, officialibus per totam terram 
nostram Russie constitutis Gratiam Regiam cum salute. Cupieutes comiminitatem Armenorum 
nostrorum iu Lemburga civitate uostra terre prescripte nostre, perfrui bona pacis tranąuillitate, 
s ostre universitati ac fidelitati nostro Regio edicto firmiter committentes, mandamus, ąuatinus 
Armenos nostros in dicta civitate Lemburgensi intra et eztra muros civitatis eandem 
cohabitautes in suis consuctudinibus et moribus , ąuibus alias temporc Serenissimi principis 



') Dokument ten zamieściła komisya' archcograficzna w Petersburgu według kopii D. Zubrzyckiego 
w dziele: Supplemeutuin Ad histurica Russiae monument*, p. 128 sq(|., z doić licznemi myłkami. 

iw. Jerzego. Był on więc potomkiem Lwa Daniel' : wicia . a podobno synem Jerzego I.wowicia; ale w jakim stosunku 
zostawał do Lubarla Ciedyminowieza i syna jego Teodora, którzy byli właściwymi władcami Wołynia, nie jest wia- 
domo. Doiu>»l jednak o tym Dymitrze Stadnickiego Synów. Gedym. II.. str. 157, te jest on jedna, osoba, z Lu- 
bart«m, Jot dla tego nie może aię utrzymać, ii w tymże Syn ody ku osobno zestawiony ród LuWrta, a w nim 
mini* napisany jest pierwszy w drugim przedziale Dymitr; ob. tamże str. 2«0. J. WagiUuia. 
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domini Kazimiri , eadem gracia olim Regis Polonie beate rccordacionis ot fratris nostri 
preclari, ac tempore nostri regimiuis hucusque usi sunt et utebantur; exnunc prout 
eitunc utifrui pacifice et ąuiete statu et iure priuievo absquc omni recusa stare et vivere 
permittatis, Nostre Regalis gracie sub obtentu. Vobis nihiloininus nostro Meli Baroni 
Magtiifico viro domino Iohanni Capitaneo terre Russie sepius nominate singulariter com- 
mittimus insinuantes, ąuatinus snperius dictos Armenos ab hominuin ąuorumlibet iuiurys, , 
molestys et perturbacionibus universis tueri et protegere solicite debeatis et in eorum 
iure per vos et ąuoslibet vestros necnon alios in terra Russie constitutos morc solito 
stare permittatis cum effectu. Uarum quibus Sigillum nostrum impressum est testunonio 
literarum, presentes attatnen reddi iubemus exhibenti semper post lecturam. Datuin iu 
Dysgeucr septima die octavarum festi Pasce Anno domini Millesimo trecentesimo octuagesimo '). 

Dokument ten znachodzi się w archiwum miasta Lwowa w kopiaryuszu księga 223, str. 56, 
i to w trnns.su rapcie z r. 1387 króla Władysława Jagiełły, przepisanym na początku XV. wieku; 
zobacz nr. XLV. 

XXXII. 

Około r. i38o*). 

Król Ludwik ustanawia skład towarów we Lwowie dla kupców idących 
do kraju Tatarów i wracających z niego. 

In nomine domini amen. Nos Lodovicus dei gracia Rcx Hungarie, Polonie, 
Dalmacie etc. Ad perpetuam rei memoriam tam presentibus quam futuris volumus devenire: 
qnia benignitate nostra Regia considerantes et graciosius attendentes diversa et multiplicia 
damna et incomoda ac depauperaciones , que Melibus nostris Regnorum nostromm 
Hungarie et Polonie sacris coronis sabiectis ciribus et incolis mercatoribus racione pre- 



') Zubrzycki .Kronika miastu Lwowa* »tr. 186, twierdzi , łe dokument ten jest podrobiony : .Zmyślony 
króla Ludwika, bo w nim nazywa króla Kazimierza «wym bratem, a on byt jego wujem." Prawda to jott, lec* 
królowie nazywają się miedzy sobą braćmi ze względu na twoje dostojeństwo. 

*) W kopiaryuszu, z którego dokument ten wzięto, opuszczono niestety datę. Wasilewicz uzupełniając 
j% dopisuje .około r. 1381" niedodajac żadnych powodów, lecz z r. 13*1 dokument ton być nie uożo, bo Ludwik 
mówi w nim o Elżbiecie, która zmarła juz r. 1380; gdyby więc dokument ten był wystawiony r. 1381 , byłby 
Ludwik niezawodnie dodał do imienia i tytułu matki, słowa.- ftlUit neordadmU , pU mtmorie lub tym podobne. 
Domyślam się więc, że przywilej ten jost wystawiony r. 137!) lub 1380, kiedy Ludwik na siebie odebrał nady 
Rusi, a więc przy tej samej sposobności, kiedy Ludwik wystawiał dokument* tutaj umieszczone pod nr. XXVIII, 
lub XXXI. 
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clusionis et prohibicionis vie Tartarie, quam cives nostri in Lemburga in dictis nostris 
pretenderant mercatoribus , instarent et orirentur irreeuperabiliter habita per nos et 
Sercnissimam Priiicipissam Dominam Elizabeth genitricem nostram legittiniam ac eciam 
nostrorum Baronum sana bene dcliberata et matura deliberacione, et ex certa nostra 
ściernią decernentes , omnino roluraus , deftiniinus et statuimus pcrpctuo et irrevocabiliter , 
ut univcrsi et singuli dictorum Regnorum Hungarie et Polonie nostrorum cives et incole 
mercatores venientes rum eorum rebus et mercimonys in dictam nostram civitatem Lembur- 
gensem, cuiuscun<itie generis, speciei et materiei existant, dummodo se fide digno dictorum 
nostrorum Hungarie et Polonie regnonim docuerint testimonio foro civcs scu incolas, ad 
plenos^n^ dies cum dictis eorum mercibus in dicta ciritate Lemburga continnare pro 
speciali corundem Lcmburgcnsium incolarum cousolacione ac melioracione et vendicionem 
ęxponere teuebuntur. Quas quidem eciam merces predictas si veudere ibidem non possent, 
tunc soluto iusto, digno et consneto theloneo cum eisdem mercibus liberę et absąue 
cuiusvis hominis cuiuscunąuc status vel condicionis impedimento Tarthariam et ad quasvis 
Thartarie partes quocienscunquc et quandocunque ipsis opportnoum et expedicns forc vidc- 
bitur, vel eorum bencplaciti fuerit tfansirc debeant et poterint, et redire in civitatem 
Lemburgensem cum ipsorum reportatis seu adductis mercibus de Thartaria ad plenos XIV 
dies iacerc et easdcm merces in quantum poterint ibidem comodiosius et utilius vendere 
sint astricti. Quibus tunc elapsis XIV diebus , post dictam reversionem , soluto iusto eorum 
et condigno theloneo, ad propria transire poterint liberę, vel quo eorundem mercatorum 
nostrorum fuerint voluntates. Volumus insuper et decemimus, quod omnes literę nostre 
aut genitricis nostre predicte antę prius privilegium impetrate per dictos Lcmburgenses 
quomodolibet contraric presentibus nullius sint penitus iugiter efficacie vel vigoris. In cuius 
rei memoriału presentibus duximus concedendum. Datura .... 

Dokument ten z opuszczoną datą znachodzi się w arch. miasta Lwowa w kopiaryuszu 
księga 223, str. 77, odpisany przy końcu XVI. wieku. 

XXXIII. 

Wc Lwowie 14. Października i38o. 

Jan, starosta ruski, rozstrzyga spór Mikołaja Szegoczyca z Przybkiem 
z Buska o wieś Lackie, przyznając ją na własność pierwszemu. 

Noverint unhersi presencium noticiam habituri: Quod Nos Iohannes Rnssic Capi- 
taneus recognoscimus publice profitentes: Quod Nicolaus Szegoczicz uua cum domino 
Pribcone de Busco presenciam nostram personaliter accedentes, in iudicio generali pro 
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una rilla Laczskc ') dicta iu simul iudicium liabebant, super qua ambo tam dominus 
Przipko, quam et ipse Niculaus prhilcgia lllustrissimi Principis et Domini Domini Ladi- 
slai Ducis Oppouensis, Weluuensis et tunc Russie, eoram uobis et quam pluribus Nobi- 
libus Terre Russie iudicibus, cidein iadicio gcnerali assidentibus , deinonstraverunt , iu 
ąuibus audivimus, quod ipsu villu Laczsky ambobus est aseripta, sed ui prhilegio Nicolay 
Szegoezicz contiuetur, ita quod idem Dominus Dux dicit expresse, quod ipsam villam 
domino Iesconi Kmytlic ') non dedisset neque ipsum Nicolaum, sed pro suo servicio 
cundem reservavit, boc tameu non obstaute, quud notarius Domini Ducis prefati ex igno- 
raucia eandem villam sepedictam iu prhilegio domini Kmytlie scripsit: hoc tamen Domiuus 
Dux in prhilegio eiusdem Nicolay est professus : uude Nos auditis huiusmodi couclusiouibus 
per ipsum Dominum Ducem plcnarie cxelusis, ipsum Nicolaum Szegoezicz contra dominum 
Pribconem fecimus esse iustuni: sibi eandem rillam cum omnibus suis utilitatibus, fructibus, 
censibus, redditibus, cum agris, campis, sil vis, nemoribus, pratis, pascuis ct omnibus 
adhereucys suis, quomodolibet ad ipsam villam Laczske spectantibus , prout ipsa villa iu 
suis limitibus circumferencialiter est distincta et limitata, prout cciam iu ipsa litera privi- 
legiaU est cxpresse conscriptum, adiudicantes : Domino vero Pribconi abiudicantes: in quo 
quidem iudicio iudices fuerunt infrascripti: dominus Nicolaus Paharus dictus, domiuus 
Mathias Elcctus lemburgensis , domiuus Petrus P>run, doiuinis Chodco Bibelsky, Cliodco 
Loyeuicz, dominus Benco, dominus Dimitrius Tliezaurarius Polonie, Petrassius Strysky, 
Michael Calouicz, lanussius albus, et aly qnam multi probi viri, fide iligni. Actum et 
datum in Leruburga in vigilia Hedwigis gloriose sub Anno Domini Millesimo CCC LXXX". 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. 19. U dołu na rzemyku pergaminowym 
pieczęć woskowa wisząca z herbem Odrowąż i napisem w otoku: „S. Iohannis . . . Russie." Trzy 
inne oderwane, pozostały tylko paski pergaminowe. 



Otto z Pilczy. wojewoda i starosta sandomirski , pan na Łańcucie, 
zakłada w obwodzie łańcuckim wieś , nazywając ją Langinaw, dziś 
Hanzlówka, i nadaje w niej dziedziczne sołtystwo Janowi Langowi. 

In nomine domini amen. Cum oiiines empciones, vendiciones, donaciones et rosigna- . 
ciones seu qualescunque contractus nullum robnr perpetuc firmitatis per sc valeant 



') Lacuke, Lackie, wieś w powiecie ztor*ow*kiin. 

') Jaśko Kmita, herbu Sm-niuw* t siaru&ta sieradzki, Kiesiecki V., star. 125. 
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optinere (sio), nisi solempni (sic) titulo literarura tcstiumąne annotacionc facrint roborate, 
Ea propter nos Otto Palatinus et Capitaneus Sandomiriensis , dominus heresąue de Pilcia, 
rolentes et cupientes ampliare ct augere ccnsns, rcdditus et proventos nostri dominy in 
sihis ct mericis opacis et condeusys iu districtu Lanssuth uostre civitatis situatis, de quibus 
nobis nostrisąue antecessoribus penitus nullus fructus ct utilitas proveniebat et oriebatur, 
in prefatis itaqnc silris et mericis rillam decrevimus collocare seu eciam situare, nomen 
eedeni (sk) ville Langyn Aw ') inponcntcs. In qua quidem villa prorido circumspectoąuc viro 
Lang Hansyl suisque liberis ac legitthnis successoribus Sculteciam in perpetuum iure hereditario 
damus presentibus et assignamus, maturo consilio multorum probonim super eo preaccepto. In 
prefata itaąuc villa Langyn Aw prefatus Scultetus Lang Hansyl centum et octo laneos seu mansos 
iure Meydburgensi mensuratos collocare debet ct tenctur *). Quos centum et octo laneos 
non alterius iurisdiccioni ad collocanduin subdere promittimus, nisi iuridiccioni (sic) Scul- 
teti prenotati alias Lang Hansyl, dc ąnibus quidem centum et octo laneis sepe tacto 
Sculteto Lang Hansyl suisque liberis ac legittimis successoribus Quatuor mansos seu 
laneos liberos ab omni nostra solucione ct colleccione damus et assignamus. Item 3 ) pro 
Eclesio (sic, sic) duos et pro tempe alias Scotnicza similiter duos mansos damus et assigna- 
mus. Cctcram prefato Sculteto damus et conferimus duas thabernas, duo molendina, quot- 
quot rotas in hisdein molcndinis facere potest. Item damus sepiusdicto Sculteto 
quinque artifices, scilicet fabnim, carnincem, sertorem (sic), sutorem et pistorem et hys 
quinque artiticibus unicuiquc pro orto unuin quartale agri; damus deniquc dieto Sculteto 
sextam partem de censibus villa ex eadem provenientibus et tercium denarium de re qua- 
cunque iudicata; qui (iiiidem Scultetus suiquc liberi ac legittimi successores iudicare 
debent et possunt omnes causas magnas sive punas secuudum exigenciam iuri (sic) Meyd- 
burgensi (sir). Hec itaque omnia et singula prenarrata sepissime tacto Sculteto Lang 
Hansyl suisque liberis ac legittimis successoribus ab omnibus nostris solucionibus et labo- 
ribus libera facimus presentibus et soluta; ut autem prenarrata villa nostra Langyn Aw 
eo cicius et facilius possit collocari, omnibus et singulis kmethonibus et incolis in dicta 
villa comanentibus (sir) vel comanere (sic) volentibus a data presencium viginti annorum 
per spaciucn damus et concedheus omnimodam libertatem ab omnibus nostris solucionibus, 
laboribus, angarys ct perangarys et alys quibusvis colleccionibus , quibuscunque nominibus 
Yocitentur. Qua itaque libertate elapsa seu exspirata omnes kmethones et incole in prefata 
villa Langyn Aw commorautes nobis nostrisquc liberis ac legittimis successoribus census 



') Lanffynaw dziś Hanzluwka wios na porzwzu Mieczki na południe Łańcut*. 
') ,J*n*re" wydr. w ,I>od. do Gaz. Lwowak." 
•) Ko-U-ioła dzi. nie ma * Hanzlówce. 
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et honores sohere sint astricti sccundum modom ct consuctudinem aliaram uustrarum 
yillarum in districtu et vicinio Lanssuth civitatis nostre locatarum. In recorapensam vero 
premisse nostre donaciouis multociens tactus Scultetus suis cum liberis ac legittimis suc- 
cessoribus ad quamvis expedicionem cum hasta nobis nostrisąue successoribus senire 
teneatur; prandiales vero alias obedne ipse Scultetus ąuolibet in anno per quatnor 
scotos ') semel nobis ordinabit seu presentabit, kmethones vero omnes et singuli ibidem 
perseverantes similiter per ąuatuor scotos ł ) ct hoc bis per annum nobis dabunt et presen- 
tabunt, et hoc libcrtate premissa esspirata. Quam quidem Scultcciam in dicta villa 
Langyn aw prcnarratus Scultetus Lang Hansyl suis cum liberis ac legittimis successoribus 
tenebit, habebit ct pacifice possidcbit, vendct, donabit et comutabit (sic) et pro sua 
suorumąue successorum voluntate convertet; ut autem premissa omnia robur perpetue 
firmitatis possint optinere (sir) presentes litteras c(ow/)ici fecimus, nostri Sigilli maioris 
munimine ipsos roborantes. Actum ct datum Lanssuth dic beati Clementis pape anno 
dom(i>»' iłf)illesimo Trccentesimo octuagesimo primo, Presentibus Michaele truth fraw (sic, 
sic) advocato, Niclone alias Tropar, Nicolao Bar .... 3 ) dar, Manczlonc, Petro alias 
Gostnar consulibus ciritatis nostre Lanssuth, Hannus ow stachar (sic, sic) Sculteto de 
Crzemenicza *) et alys multis fide dignis. Scriptum autem per Mathiam de Lgotha heredem, 
notarium Curie nostre. 

Pergaminowy oryginał w dwóch miejscach nieco uszkodzony w Zakł. Nar. Im. Ossol. (nr. 4). 
Pieczęć wraz z kawałem niezapisancgo pergaminu oderwana. Dokument ten poprzednio drukował 
s kilku myłkami i niedokładnościami Fr. X. Wolanski w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowsk." 1852, nr. 2 
i 6. Na odwrotnej stronic pergaminu tylko jeden bardzo świeży napis podający treść dokumentu. 

XXXV. 

W Krośnie 1382 r. 

Wójtowie dziedziczni krośnieńscy przekazują cechowi rzeźnickiemu jego 
jatki na własność pod warunkiem opłacania pewnej daniny. 

Nos Petrus et Heulinus, germani advocati hereditary ehitatis Crosnensis, notum facimus 
universis, ad quos praesentes devolrentur : Quoniam commodum nostrum et successorum nostro- 
rnm diligenti consideracionc perpendentes censusąue nostros annuales, qui nobis et successoribus 



') i ') jjro qvalm,r .roiW wydruk, w „Podatku". 

') Trzy najwiccej cztery liter wydarto. 

•) Krzemienicą oaada na południowy wtcfaód Łańcuta. 
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nostris contipua annortim revolurione a nostris lanys provenire consucvermit , stabilire, 
auiplificare et in conditionem meliorcm transformare capieutcs, ipsis lanys nostris memo- 
ratbi scanina sivc bancos lauiurum, ad adrocatiam nostram pertinentes seu pertinencia, 
pro certa pecuniae quantitate nos rite atque rationabiliter vendidisse publice profitemur ac 
nostro indicio in bannito resignasse, iure haereditario tcncnda et habenda, possidenda, 
vcndenda , comniutanda et obliganda , locanda , conducenda et ad omnia cum eisdem prout 
ipsorum cuilibet yidcbitur mclius facicndam; ita tamen quod nobis et nostris successoribus 
censum constitutum singulis annis exsolvere debent et assignare omni sine dilatione. In- 
super etiam volumus, ut quod si dicta scamna vetustate aut vcntorum impetuositatc aut 
quovis casu fortuito seu, quod absit, incendio ignium redigeutur in nihilum, per ipsos 
lanios et eorum seąuaccs, quicunque pro tempore fuerint, proprys impensis, nostro omni 
sine suffragio ac nostrorum successorum, denuo construenda, nisi, in quantum de nostro 
beneplacito fuerit, ad hoc faciemus. Ceterum etiam statuimus, habere volentes, quod si 
aliquis nostrum aut successores nostri, quicunque pro tempore fnerint advocati, suam 
indignationem super quempiam excitari voluerint iuflammari ipsum propterea a suo scamno, 
qui se honorifice conservavcrit , nullatcnus climincnt, nisi probari possit contrarium. 
Demum etiam, si vivuni ex bac luce migrare contigerit, et pueros sive viduam post se 
rcliqucrit, by sua scamna tenerc debent, quamdiu nobis et nostris successoribns censum 
solvere et communitati asstare possuut, et ab eis nullo modo sequestrari debent. Licet 
autem eis praedictos bancos, instante aliqua necessitatc, vendere obligareque omni sine 
contradictione. In cuius rei testiraonium sigilla nostra praesentibus sunt subappensa. Actum 
et Datum Crosna sub Anno Domini Millesimo Trecentesimo Octuagcsimo Secundo. 

Dokument ten potwierdził, nie podając roku, dziedziczny wójt krośnieński. Potwierdzenie 
to brzmi: 

Nos Petrus advocatus Crosneusis notum facimus tam presentibus quam futuris, 
quibus expedit, universis: Quia Magistri et Seniores totaque communitas laniorum loci 
iam dicti in nostra nostrorumque aliorum seniorum praesentia constituti nobis sua quae- 
rela (sic , sic) deposucrunt , quod ipsorum litterae , quas super bancis sive operibus eorum 
a nostris antecessoribus videlicet Hculino, patre nostro carissimo, etPetro, patruo nostro 
dilecto, "lim advocatis loci seu oppidi in antea dicti recolendae memoriac, se habuisse, 
asseruerunt, ipsis incendio ignis eo tempore, quo civitas forte peccatis hominum expo- 
scentibus flammarum voragine heu extitit in favillam redacta, etiam per negligentiam 
ezspectationis essent consumtac , supplicantes omni cum instantia , quatenus easdera litteras 
ipsis de nostro ofticio sub forma priorum litterarum innovare, ratificare et confirmare 
deberemus. Quarum quidem literarum tenor dinoscitur forc talis nobis et alys civitatis 
senioribus testantibus in baec verba: 



Digitized by Google 



67 

Tutaj następuje przywilej z r. 1382, powyżej oddrukowany. Potem brzmi potwierdzenie dalej: 

Nos igitur nostro salubri ac nostrorum amicorum , ąuorum interest freti consilio et 
consensu adhibito, ipsorum congruis petitionibus inclinati, praedictam vcnditionem per 
nostros praedictos praedccessores tahter factam, ipsam ratam, gratam habeutes bonaque 
ipsorum, ut praemittitur, nostro ex officio renovamus, stabilimus, ratifkamus . confirma- 
mus harum tenore statuente. In cuius rei testimoniuin sigilli nostri munimine iussimu* 
roborari. 

To potwierdzenie wójta Piotra, bez wymienionego roku, potwierdził powtórnie w r. 1516 
Mikołaj Kamieniecki. Potwierdzenie to brzmi: 

In Nomine Domini Amen. Consueverunt humana gesta , qnao sub vitae humanae 
contingont tempore solerti cura et provisione recto tramite aequitatis et providentiac 
agitari atąuc disponi, sed nisi faerint futuris successorum scientys commendata et litte- 
rarum atque testium fidedignonim testimonio perhennata, cum aramissionc vitac simul 
deperire. Quaproptcr Nos Nieolaus de Kamieniecz, Capitaneus Buscensis necnon advocatus 
haereditarius Crosnensis , significamns ct in notitiam deducimus tenore presentium universis 
et singulis tam presentibus qnam futuris, noticiam presentium bahituris: Quomodo ad 
nostram presentiam aecedentes personabter circumspecti viri Martinus Preisnar, Gregorius 
Hasnar, Micbael et altcr Gregorius ches et cannfices nostri Crosnenses suo et alioruni 
carniticum nominibus nobis supplicaverunt , quatenus pririlegia eorum ipsis per antecessores 
nostros advoeatos Crosnenses super scamna macellorum eorum cis per eosdem praedccessores 
nostros concessa et vendita, confirmare, ratificare atque approbare diguaremur sub forma 
priorum privilegiorum , quae quamvis sunt ipsis per ignis voraginem absumta, tamen ex 
copys eorum , quas in pałam nobis reproduxcrunt , ca sub tenorc verborum horum conspe- 
ximus sub hac forma, quae sequens fuisse: 

Tutaj następuje potwierdzenie wójta Piotra powyżej wydrukowane , potem brzmi potwierdze- 
nie Mikołaja Kamienieckiego dalej: 

Nos erga etiam petitionibus iustis dictoruni carniticum tanquam iustis et racioni 
consonis, quouiani iusta petentibus non cst denegandus assensus, dicta eorum prmlegia 
cum omnibus eorum contentis rata atque grata habentes confirmamus, ratificamus et 
approbamus, deceruentes ea tenorc presentium robur babere perpetuae firmitatis. In cuius 
ctiam rei testimonium et fidcm łioc praesens pririlegiale decretum nostrum sigilli nostri 
appensione commuiiivimus. Actum et Datum Crosnac feria sexta post festum conversionis 
suncti Pauli (1. Luttyo) Anno domini Millesimo Quingentesimo Sedccimo, Presentibus 

9* 
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ibidem Nobilibus Nicolao dc Żarnowiec , Stanislao Mleczko de Iedlicze et Borek et Nicolao 
fratre eins et alys quam pluribus fidedignis testibus circa praemissa. 

Potwierdzenie Mikołaja Kamienieckiego było powtórnie potwierdzone wraz z drugiem nada- 
uiem przez króla Zygmunta III. w Warszawie 31. Marca 159G r. , ponieważ jednak nie zawiera nic 
prócz formuł konfinuacyjnych nie umieszczamy go tutaj. Powyższe dokumenta atoli wydrukowa- 
liśmy według tego potwierdzenia zygmuntowego , znajdującego się w oryginale pergaminowym z za- 
wieszoną znaną pieczęcią królewską na sznurze z jedwabiu zielonego i nitek srebrnych skręconego, 
w archiwum miasta Krosna. 



XXXVI. 

We Lwowie i5. Listopada 1 385. 

Notaryusz Mikołaj z Bytomia spisuje imieniem Materna wicewikaryusza 
kontraty ruskiej, Dominikanina, i Jakóba gwardyana Franciszkanów 
oświadczenie dotyczące sporu o dom pomiędzy Bernardem arcybiskupem 

halickim a miastem Lwowem. 

In nomine Domini. Sub anno Nathitatis eiusdem Millesimo CCO LXXXV, 
Indiccione VIII, XV Die Mcnsis Novembris, Hora quasi nona, in refectorio fratrum Ordinis 
Minorum, in Civitate Lemburgensi, in mei notary pnblici ct testium subniissorum , ad hnc 
(sic) specialiter vocatorum et rogatorum presencia , personaliter constituti , Discreti ac rcli- 
giosi viri frater Maternus Vicevicarius contratu (sic) terre Russie societatis peregrinancium 
propter Christum inter gentes, ordinis Predicatorum , necnon frater Iacobus Gardianus 
fratrum Minorum, de consensu ipsonim fratrum, publice ac manifeste rccognoverunt et 
recognoscunt: Quod Reverendus in Christo Pater Dominus Bernhardus Archiepiscopus Hali- 
censis propter ąuandam domum in dicta cmtate sitam, divina suspendebat, quam sibi 
illicite asserit alienatam et causa concordie, strenuo ac nobili militi domino Nicolao 
Allexandri (sic) filio, in suum consensit arbitrium, et promisit dirina relaxare, pretactus 
autem milcs inter Rererendum in Christo patrem et dominum Bernharduin diligens con- 
cordiam generare, condicione tali, ut regalis dignitas inter sepedictos , videlicet Revercndum 
in Christo patrem et dominum Bernhardum Achicpiscopum Halicensem, ac inter incolas 
dicte civitatis concordaret, ne dicta civitas inter srismaticos sita tam turpiter depopula- 
retnr ac derastaretur, dumraodo dicti consules ad regiam maiestatem nuncios diri- 
gerent, et familiarem unum dicti domini Archiepiscopi Halicensis liberę suis in e.\pensis 
ad regiam maiestatem enutrierent , ulrum regalis dignitas -domino Archiepiscopo Halicensi 
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sepe dieto domum prefatam aut vcris hcrcdibns ad candem spectantibus nssignaret, dicti 
vero consules singulas swasiones consencientes dicti inilitis domini Nicolai filii AUexandri 
( i et eius consilia, domum ac hospicium dieto domino Archiopiscopo ordinantes, donec 
prefati nunccy utriusquc partis a regia maicstatc remcarent, pretactus autem dominus 
Archiepiscopus Halicensis, non coactus nec compulsns, sed sponte et roluntarie, animo 
bene deliberato spopondit ac promisit : Qtiod prefatam concordinm per strennum militem 
antedictum dominum Nicolaum faetam scu dispositam, ratam et gratam ac firmam invio- 
labiliter promiserat obsemtre, deinde, nescitur ąuoseductus spiritu, Reverendus in Cbristo 
pater et dominus Bernbardus Areltiepiscopus Halicensis, singula promissa infringens, sub 
termino, quem sibi a semetipso prefigebat, in contemptum katholice fidci, silentcr ac 
furtive noctis temporibus evanuitque (sic) recessit, super quibus omnibus et singulis dicti 
consules Lemburgenses a me notario publico pecierunt, unum vel plura conficere instru- 
menta. Actnm Anno, Indiccionc, Dic, Hora, Loco ut supra: necnon ad maiorem eriden- 
ciam Sigilla prenominatorum onvcntuum ridelicet Predicatorum et Minorom sunt appensa : 
presentibus discretis ac dominis Anthonio Castello, Martino Andree, Dominico et qnam 
plnribns fide dignis. 

Ego Nicolaus Nicolai Korulini dc Beuthom Clcricus Cracouiensis 
Dyocesis, publicus Imperiali auctoritate notarius, premissis omni- 
bus et singulis, dum sic fierent et agerentur, una cum prenomi- 
natis testibus presens fui, eaque sic fieri vidi et audivi in testi- 
monium omuium premissorum necnon (idem. 

Oryginał na pergaminie dobrze zachowany w arch. miasta Lwowa nr. XXL Na paskach 
pergaminowych zawieszone na zwyczajnym wosku wyciśnięte dwie podłużnego kształtu pieczęci: na 
pierwszej dwóch świętych podających sobie komunię i napis w otoku: S. Conttndm LcMbnrgcnsis ordinia 
Predicatorum, na drugiej postać, którą rozpoznać trudno, i napis w otoku 8. Fratnim Minontm 

XXXVII. 

W Krakowie i. Grudnia 1 385. 

Jadwiga królowa potwierdza dział dóbr, jaki stanął pomiędzy Jakuszem, 
Mikołajem i Piotrem, synami Jakusza Cztana, pana i dziedzica na Strzel- 
cach, w r. 1377. 

In nomine domini amen. Heduigis dei gracia Regina Polonie, necnon terrarum 
Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuyauie Pomeranieque domina et heres. Ad per- 
petuam rei memoriam. Rcvcra clcmencia sahratoris hnmani generis imbecillitati , que 
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de eursu temporis et obtfrioafa errorc plurimum obnubilatur, industriosum remedium indidit, 
ot actus snos, et signanter perpetuitatem concenicntes , consuevit litterarum apicibus et 
fidedignorum testimonio perhcnnarc , sunę pro parte tidelium uostrorum : Ianussy, Przeczslai, 
Iacussy et Domerathi, filiorum olim Iacussy Czthan militis et lieredis de Strzclcze nuper 
maicstati nostre oblata peticio continebat, quatenus litteram super facto dhisionis heredi- 
tatum innovare , ratifioare , counrmare et npprobare de nostre maicstatis celsitudine digna- 
remur. Cuiusąuidem littere continencia atque tenor per omnia dinoscitur fore talis: 

Tutaj następuje dokument z r. 1377, wydrukowany w tym zbiorze pod nr. XXIV. Po tem 
brzmi potwierdzenie królowej Jadwigi: 

Nos itaque iustis peticioiiibus pro prefatis Ianussio, Przoczslao, Iacussio et Dome- 
ratho oblatis benigniter acclinate, supradictam litteram ratam babentes et gratam, ipsam 
in omnibus suis punctis, artieulis, cłausulis et sentcncys de nostre celsitudinis clemencia 
innovamus, ratificamus, appfobamus et tenore presencium confinnamus decernentes sepe- 
dictam literam iu predictis suis omnibus punctis, artieulis, cłausulis et sentencys robur 
obtinerc perpetue finnitatis. Hamm quibus Sigillum nostmm appensum est testimonio litte- 
rarum. Ac tum Cracouie in crastino beati Andree apostoli Anno domini Millesimo trecen- 
' tesimo octoagesimo (sic) quinto, Presentibus hys Strcnnuis viris, dominis Dobeslao Castcl- 
lano, Sandziwogio Capitaneo, Spithcone Palatiuo Cracouiensibus, Iobanne Liganza Palatino 
Lanciciensi, Petro Malogostensi et Iobanne Woynicensi Castellanis ac alys multis nostris 
fidelibus tidedignis. Datum per manus honorabilis viri domini Zaclicze, Prepositi Sando- 
miriensis, Aule nostre Cancellary. 

Oryginał na pergaminie starannie pisany i dobrze zachowany w Zakł. Nar. Im. Ossolińskich 
(nr 143). Pieczęć wraz z sznurem i kawałem pergaminu oderwana. Na odwrotnej stronie parę 
bardzo świeżych napisów, nie zawierających nic ważnego. Dokument ten już poprzednio był popra- 
wnie drukowany w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowsk." 1851 , nr. 36. 

XXXVIII. • 

We Lwowie 16. Listopada i386. 

Mikołaj z Czanoka, proboszcz Najśw. Panny Maryi jako prokurator 
mieszczan lwowskich, zakłada apelacyę do stolicy apostolskiej przeciw 
Bernardowi, arcybiskupowi halickiemu, w sporze o dom. 

In nomine Domini amen. Anno nativatis ciusdem M" C. C. C. Lxxxvi, Indiccione nona , die 
Mensis novembris xvj , hora terciarum vel quasi pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini 
domini Urbani divina providencia pape vj anno xuj° Constitutus in presencia mei notary publici et 
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testium subscriptorum discretus vir doniinus Nicolaus Petri dc Czanok, rector ecclesie parochialis 
opidi lemburgensis procurator, et nomine procuratorio discretorum virorum videlicct consuluin nccnon 
tocius communltatis coniunctim opidi prelibati quodam (sic) publicum instruracntum appellacionis in 
carta pargamenea per me Nicolaum Komclini (sic) notarium publicam scriptum a nonnullis grava- 
minibua per reverendum in Christo pati-em et dominum dominum Bernharduin halicensem Archie- 
piscopum minus iuste illatis. dictus dominus Nicolaus intrmavit, notificarit et publicavit prelibato 
Archicpiscopo presenti et audienti, cuius ąuidam appellacionis instrumenti tenor seąuitur et est talis: 

In nomine Domini amen. Cnm appellacionis remedium a sanctis patribus sit indultum 
ac inventum eaąue, que propter ius fiunt, in statum dcbitum valeant reformari, proinde 
coram vobis honorabilibus ot discrctis viris dominis et te Nicolao notario publico et alys 
hic astantibus , Ego Nicolaus Petri de Czanok rector ecclesie prelibato procurator et nomine 
procuratorio predictorum cirium lcmburgensium , dico et propono, quod prelibatus hali- 
censis Archiepiscopus sibi a sede apostolica pro aliąuibus rebus, ut asseruit, dicte hali- 
censis ecdesie ') collatis et principaliter una domo sita in dieto opido in superiori parte 
circuli fore illicitc abstracta , pro eadem vero domo ac alys rebus , prout in literis aposto- 
licis plenius continetur, a predicta sede iudicem obtinuit videlicet Iteverendum in Christo 
patrem et dominum dominom Demctrium titulo toto sanctorum quatuor coronatorum presbi- 
tenun Cardinalem, legatum regnorum Vngarie et Polonie, sancte Strigoniensis ecclesie 
gubernatorem perpetuura , aule Vngarie summum cancellarium , predictus vero Archiepiscopus 
halicensis a memorato reverendo in Christo patre ac domino domino Demetrio citacione 
recepta de predicta domo ct super ca qucstione mota, coram pretacto rererendo in 
Christo patre ac domino domino Demetrio pendente citacione , nescitur qua seduccionc pre- 
Ubatus Archiepiscopus halicensis sic recepta citacione et mota questione pendencie litis, 
propriam anhclans iurisdiccioncm ordinariam, qua minus iuste utebatur, me ct predictos 
consules excommunicando et in predicto opido interdietnm ponendo, provoco et appello et 
apostolos primo, secundo, tercio instanter, instancius et instantissimc michi dari peto, 
si quis sit, qui michi eos dare possit et debeat snbiciens me quo supra nomine 
et dictos consules ct nobis adherentes oraniaquc iura ct bona nostra ct adherencium nobis 
proteccioni et defensioni dicti domini Demetry et iam dictorum et protestor de predicta 
appeliacione corrigenda, innovanda, insinuanda, intimanda prefato domino domino Bernhardo 
halicensi Archiepiscopo et alys quibus ipsa de iure fucrit cnodanda . quam cito, comode potero, 
voIo intimare et in loco super hys testimonium rirorum, dominorum ct personarum hic pre- 
sencium et astantium et precipue tui notary hic presentis, requirens te, ut super premissis 
veri conficias unum vel plura publica instrnmenta. Interposita est hec appellacio in sUba 



') Po eeefent itoi *ne, które nie ma ncnso , dla t«go je w texcie opłuzciono. 
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domtis religiosi viri domini Iohauuis ordinis sancti Basilici. Actum Anno, Indiccione, die 
Mensis pontificatus , hora, loco, quibus supra, prcscntibus discretis viris dominis Nicolao 
prcdicatore de Crapicz, Paulo Sdezevti de Kcpperaik, Iacobo Gardiano ordinis minorum, 
Michaele notario ciritatis , Domino Iohanne Kersiu presbiteris Wratislauiensis , Cracouiensis, 
Warmiensis, CuUnensis dioccsum, tcstibns ad premissa vocatis et rogatis. 

Et ego Nicolaus Nicolai Korulini de Buthom, Clericus Cracouiensis 
diocesis, publicus Impcriali auctoritate notarius, huiusinodi appellacionis 
iuterposicioni , lcccioni, apostolorum pcticioni et protestacionibus ac 
omnibus alys, ut prcmittitur, una emu prenominatis testibus presens 
interfui. Impeditus tamen diversis causis per alium scribi procnravi, 
signo et nomine meis solitis me subseripsi ad reąuisicionem pretacti 
domini Nicolai in tostimoniuni nnmium premissorum. 

Dokument ten na pergaminie pisany znachodzi sie. w archiwum miasta Lwowa nr. 22, 
pieczęci nic było przy nim żadnej. 

XXXIX. 

Ii 

W Częstochowie 6. Lutego 1387. 

Władysław Opolski wzywa mieszkańców Rusi do stawiania oporu królowej 

Jadwidze. 

Wir I^dissla van gots gnaden herczog czu opol , zu welun , czur Onya, czur Dobrin etc 
globen in guthen trauwen ano arg allcn vnsern Lantlcwtcn vnd Steten in Rewsen , ab vrauwe 
hedwig konigin czu polen ken Rewsen czoge mit krige, ab den mser lantlewte adir 
Stete icht schaden nemen in demselben krige. Waz vns den blebe in Rewsen van dem 
glowbe wir allen Łandlewtcn vnd Steten richten allen schaden, den se in dem krige 
entpfangcn hetten. Auch glowben wir en, daz vnser Beyden vrauwen vrauwc Elizabeth 
vnd vrauwe Maria beyde kouigin czu vugeni vud auch wir en nymmyr eyneu vnger 
czu hawptmann scczczcn anc ercu wissen vnd willen. Auch ab vrauwe hedwig konigin 
czu polen sc an reden worden, daz se ir gehorchig weren, se sullcn sich Landlcwte vnd 
Stete berufen an der herren eyne, die hernoch sten geschriben: An den Konig van 
Bemen '), an den Marggroucn van Meysen ł ), an den herczog von heidclberg 3 ), an herczog 



') Wacław król cieski od r. 1378 do 1419. 

') Wilhelm murami ii u tnisnieiitki od r. 1381 do 1407. 

1 Rujirecht k«iaio hejdelbereki, właściwie palatyn reński, panował od r. 1363 do 1890. 
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lodwig *) adir an herczog kunrod vnd sullen sieli irfarn waz sc mit rechtc tun sulleu, 
daz sullen se tun mit vnserm wissen. Daz wir auch die vnsirn dorczu gesenden mochten. 
Waz se in soten rcysen vortetcn, daz globcn wir en willcklicb wedir geldin vnd wez sy 
van der egenanten herren eyne vnderweyset werden wez vrauwe hedwig konigin czu polen 
recht gehaben mOchte zu den egenanten Rewsen lande, dy weyle beyde konigin czu 
vngcra leben vrauwc Elizabeth vnd vrauwe Maria konigin zu vngern vnd auch wir, daz 
wellen wir willeklich mit euch leyden vnd wellen nicht do wedir sein. Auch glowben 
wir , daz wir ane euch allen keyne verrichtunge haben wellen mit vrauwen hedwig konigin 
zu polen vnd wellen euch io mit uns haben in der vorrichtungen vnd glowben euch wol, 
daz ir auch nicht andirs ken vcs tut vnd Erbcrn Lieben getreuwen ap vrau\ve hedwig 
konigyn zu polen adir ir rfit mit vns adir mit euch nicht vor komen wellden vor der 
egenannten herren eyne alz geschriben stet, so mOgit ir wol merken, daz se vns vnd 
euch moynen berftwen vnsere erc. Decz zu geczewgnisse hanget vnser Ingcsigel an disem 
briwc. Dicd geben ist zu Czhanstochow an sand Dorotheen Tagc noch gottes gebort 
dreyczanhundirt ior dornoch in dem sibenden vnd achczigsten Iore 

Oryginał pergaminowy /nachodzi! się w arch. miasta Lwowa w fasc. 136, dziś jest w archi- 
wum ces. domu, dworu i państwa w Wiedniu, gdzie go przepisano. 



') Ludwik książę szląako - brzeski od r. 1359 do 13U8. 
5 ) Konrad książę szlako -oleśnicki od r. 1367 do 1410. 

') Ten dokument wydany na prośbę >kryi kr. węgierskiej, lub właściwie jej męża Zygmunta margrabi 
brandenburskiego, względem hi»torycitnj m ma bardzo wielką doniosłość. Aczkolwiek jak mniemam z umysłu 
został on opóźniony, i do Lwowa wysiany już po przybyciu Jadwigi i uczynionem bomagium, bo tak nakazywała 
polityka Wład) stawowi opolskiemu. Pnląd znany on byl z lichego przekładu |>nl»kiego dokonanego w drugiej poło- 
wią zeszłego wieku , który jest zamieszczony w raptularzu w fasc. VH7. Ten przekład Zubrzycki wydrukował 
w „Kronice miasta I.wowa" »tr. M i na»t. a później odpis jego posłał do Petersburga do archeologicznej komisyi, 
która go w dziele .S«]>plf»ientum ad hutor. lt»*t. monamtnta, Petrop. 184S, p. ISO wydrukowała. 1'rzektail ten już 
io względu na zachodzące różnice z oryginałem zaniii *£czam. 

„My Władysław z łaski lxizej xiążę opolski, wieluński, dobrzyński etc. obwieszczamy naszym wszystkim 
„ludziom i miastom w Kuai, jeśli żeby pani Jadwiga, królowa polska, ciągnęła z wojskiem do Kusi, a naaiby ludzie 
„i miasta odnieśli jaką szkodę przez tę wojnę, cokolwiekby nam zostało z Kusi, z tego obiecujemy nagrodzić szkodę,. 
„I to im obiecujemy, że ani pani Elżbieta, ani Pani Marya, królowa węgierska, ani my sami nie podamy im żadnego 
„Węgrzyna hetmanem bez pozwolenia ich. A jeśli łeby pani Jadwiga, królowa polska, chciała ich do swego posłu- 
„azeństwa, namawiać, tedy się mają odzywać do którego z tych panów, jako do króla czeskiego, do margrabi my- 
„szyńskiego , xięcia hąjdcllierskiego, do xięcla Ludwika albo xięci» Konrada. I co im k*żij czynić, to mają czynić, 
Jako za wo]ą nasza,; a my im mamy wrócić nakład co na dro^-ę dla tego nałożą. I jako im którykolwiek z tych 
„panów każe strony prawa pani Jadwigi, królowej polskiej, do ruskiej ziemi, za żywota pomienionych krnlewien 
„węgierskich postępować , tak maja, czynić, a my mamy z nimi bądź dobrze , l>ądi ile zarówno cierpieć. I to wam 
„obiecujemy, *e bez waszej woli i wiadomości żadnej zgody z panią Jadwigą czynić nie będziemy, toż rozumiemy, 
„*c teł wy tnk uczynicie. Dla pewnego świadectwa na tym liście pieczęć naszą przyciskany. Działo sio w Często- 
„cbowic w dzień świętej Doroty r. I387." J. Wagilewia. 

10 
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XL 

W Gródku i. Marca 1387. 

Królowa Jadwiga udziela ziemianom i mieszczanom obwodu lwowskiego 
glejt wolnego przejazdu i powrotu ze Lwowa do Gródka i na powrót. 

Heduigis dei gracia Regina Polonie Lithuanicąue Princeps Suprema etc. fidelibus , 
dilectis Terrigenis, Consulibus totiąue ') Communitati civitatis et districtus lemburgensis ł ) 
Reginalcm graciam cum favore: fideles nostri dilceti, vobis et vestrum cuilibet tenorc 
presencium datnus securitatem sine fraude et dolo , ita quod ad nostram maiestatem venire 
pacifice possitis 3 ), facta vestra disponerc et demum liberę recedere *), salvis vestris rebus 
omnibus et personis. Haruin ąuibus nostrum Sigillum appensuin est testimonio litterarum. 
Datum in Grodek feria sex ta proxima ante Dominicam Rcminiscere *) Anno domini 
Millesimo Trccentcsimo LXXX™ Scptimo. 

Oryginał na małej ćwiartce pergaminowej dobrze zachowany znajduje się w bibliotece hr. 
Włodz. Dzieduszyckiego we Lwowie. Na pasku pergaminowym zawieszona na czerwonym wosku 
wyciśnięta, dość dobrze zachowana pieczęć królowej Jadwigi, taka sama jak u Żebrawskiego tabl. 
IG, nr. 43. Na odwrotnej stronie dwa dość świeże napisy, nie zawicraja.ee nic ważnego. 

Dokument ten z kilku niedokładnościami wymienionemi poniżej drukował poprzednio już 
K. hr. Stadnicki „Synowie Gedymina" II., 126; Snpplementa ad Hist. Russiac Monumenta str. 131 
i Dyon. Zubrzycki „Kronika miasta Lwowa" str. 05. Mimo to podaję go tutaj jeszcze raz po- 
nieważ wszystkie wymienione oddruki zawierają myłki. 

XLI. 

W Gródku 1. Marca 1387. 

Dobiesław kasztelan Krakowski, Jan Sandomierski, Sędziwoj Kaliski, 
Spytko Krakowski wojewodowie, Drogosz sędzia Krakowski, Krzesław 
kasztelan Sandomierski , Krystyn z Ostrowa ochmistrz królowej i Gniewosz 
z Dalewic dajq glejt posłom miasta i powiatu lwowskiego. 

Nos Dobeslaus Castcllanus Cracouiensis *), Iohaunes Sandomiriensis , Sandziuogius 



■) Zamiant toHque wydruk. Stadnicki „Synuwie Gcdyrnina" II. 126 „Matyw", tak samo Suppl. ad hutorica 
n<utia* numumenla p. 131 i Żubr*, p. 56. ') „UmburyicTui," wydruk. Stadnicki. ') „powiT wydrukował S t a- 
dnicki, tak samo Suppl. ad A. R. m. p. 131 i Zubrz. p. 56. ') »m-«/<il* wydruk. Stadnicki, tak samo Suppl. 
ad h. R. m. p. 131 i Zubrz. p. 66. ») K. hr. Stadnicki: „Synowie Gedymina" II., 126 błędnie datę tę m/.wiazujc, 
pisząc 2. Marca zamiast L Marca; datę tę poprawi! jui Szajnocha, „Jadwiga i Jagiełło* III. 273. 

•) Dotyeslaw z Kurozwęk, horbu Poraj, kasztelan krakowski; Xi osieck i V., »tr. 461. IX., str. 83. 
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Calisiensis *), Spitbco Cracouiensis palatini % Drogossias Iudex Cracouiensis *), Crzesslaus 
Castellanus Sandomiriensis *), Cristinus de Ostrów magister curie Domine Reginę Polonie, 
et Gneuossius de Daleuicze, promittimus tenorc presentiuin terrigenis, consulibus totiąue 
communitati civitatis et districtus Lemburgensis pro omnimoda securitate, quod ad dominam 
nostram Reginam Polonie pacifice devenire possint, facta sua disponere, cum domina Regina et 
suis Baronibus loqui ac demum liberę recedere, salvis suis rebus omnibus et personis. 
Harum quibus sigilla nostra sunt appensa testimonio literarum. Datum in Grodek feria 
sexta proxima ante dominicam Rcminisccre Anno Domini Millcsimo Trecentesimo LXXX m0 
septimo *). 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. XXV. U dołu na okrawkach pergami- 
nowych ośm pieczęci woskowych: 1) Poraj, z napisem: S. Doł>ieslui de Curosicanii ; 2) Leliwa, 
z napisem: S. Ioannis dc Tarnów; 3) Topor, bardzo uszkodzona; 4) LeUwa, z napisem: S. d(omi)m 
Spi(t)ko de Mellstein; 5) Topor, z napisem: S. Drogossii de Chrobors; 6) Poraj, bez napisu 
w otoku; 7) Rawicz, z napisem: S. Cristini de Ostrów; i 8) Kościesza, z napisem: S. Gnewosii 
de Dale .... (reszta odłamana). 

XLII. 

We Lwowie 8. Marca 1387. 

Jadwiga królowa potwierdza prawa, wolności i przywileje miasta Lwowa 
Z czasów Kazimierza Wielkiego i Ludwika, znosi cła i daniny po śmierci 
pierwszego nałożone, nareszcie ustanawia w nim skład soli i wszelkich 
towarów i zaręcza zachowanie praw Rusinom, Ormianom, Saracenom, 
, Żydom i wszystkim w ogóle mieszkańcom. 

In nomine domini Amen. JJecet ąuoramlibct principnm legitimas actiones, preser- 
tim perpetuas scripturarura memoric roraendarc , ne per oblhioncm possint aliąualiter in 
nichilum redigi ot reduci. Igitur nos Ileduigis dci gracia Regina Polonie Litbuanieque 
princeps suprema et heres Russie etc. ad universorum noticium tam presenciuni quam 
fnturorum vobimus devenire: Quod considerata fidclitatis constancia ac diligencius inspectis 
fidelibus sen icys , que circumspecti viri consules , cives totaque communitas civitatis nostre 



') Sedńwoj z Szubina, herbu Topor, wojewoda kaliski; Nie.iecki IX., .tr. 98. 

') Spytek z Mehulyna, herbu U-liwa, wojewoda krakow»ki; Nie.iecki IX., rtr. 30. 

') I»n>go«z z Chroborza, herbu Topor, sędzia krakowski; Szajnocha Jadwiga i Jagiełło DL, »tr, 71. 

•) Krzeslaw z KurotWfk, berbu Poraj, kuaztelan sandomierski; Nie.iecki V., «tr. 462. 

*) Porównaj dokument nr. XL. 

10* 
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Lemburgensis progenitoribus nostris et nobis exhibuerunt , ac in posterum eshibere prestan- 
cius, dante domino, sunt parati, cupientesąue dc benignitate nostra ipsos prosequi gracia 
speciali, omnia ct singitla ipsorum iura, libertates, privilegia, que tempore Serenissimorum 
principiam , dominorum Kazimiri avi nec non Lodouici genitoris, Vngarie et Polonie 
regum, nostronim dilectorum, babuenint, confinnamus, ratificamus et tcnore presencium 
approbamus, in omnibus punctis et articulis perpetuo valitura. Adiungentes, quod nulli 
hominum in civitate vel antc chitatcm Lemburgenscm predictam, nulla omnino riolencia, 
per quempiam quoquomodo debet fieri vel inferri; volumus eciam ut chitas nostra Lem- 
burgensis predicta in suis mctis ct limitibus, prout in literis ct privilcgiis ipsius plenius 
conscriptum continetur, inconcusse debeat permanere, et si aliquid predicte civitati aut 
cmbus violenter abstractum existit seu ablatum, illa taliter ablata restitucrc volumus, 
que tamęn dumptaxat ') in nostris manibus obtinemus ') ; preterea volumus , ut omnia et 
singula tbelonca et tributa post mottem Serenissimi principis domini Ka/imiri , pie mcmorie 
ul i in Rcgis Polonie a vi nostri carissimi, indebite et minus iustc per qucmpiam sta tu ta 
omnino et totaliter deponantur. Statuimus insuper, quod deposicio salis et mercimoniorum ^ 
in civitate nostra Lemburgensi prenotata forc debeat, veluti tamcu fuit temporibus ab anti- 
quis ł ); promittentes tenorc presencium*) omnes Ruthcnos, Armcnos, Saracenos et*) 
Iudeos et quemlibet eorum in suis iuribus consen are. In quorum omnium premissorum evidens 
testimonium presentes T ) scribi fecimus nostrique appensionc sigilli communiri. Actum 
Lemburge feria sexta K ) proxima post doniinicam Reminiscere etc '). Anno Domini Millesimo 
trecentesimo octuagesimo septimo. Datum per manus honorabilis viri Kelczonis prepositi 
sancte Marie in civitate Cracouiensi et cancellary aule nostre*). 

Oryginał na pergaminie w areta. miasta Lwowa Nr. XXVI. Pieczęć woskowa wisząca na 
sznurku jedwabnym z zielonych nici skręconym wyobraża na tle czerwonym odcisk pieczęci tej 
samej co u Żcbrawskiego tab. 16. nr. 43. 



') „dumpiaiat" nie ma w transs.Władysł. Jag. z 8. Marca r. 1424 (rob. nr. XCVIII). *) r n&riVitu«" w trama. 
retinemiu. *) n iiierrimoiHnriiiw" w tran**, omnium mrrcaneiarum. ') Zamiast Uitępu „rtluti lamen fuit tempuribut ab 
antiijuU" napisano w transs. et permanere. Secnon per omna et tinynta» mereatnrt* et luimincJt ab nmleeumque renientet 
eum eimdem Non alibi, niri in eailem citilate noitra perpeluii tempuribut iminlabiUler teueri et ubtercai i , celuii fuit 
lemporibut ab antu/ui, lentum et terratum. Xee winni aliąuit eorumlem mereatwum. ineamuela* el direetat via* tl Irant- 
itut faeiet rei audeal pertrantire aut depotitum facere earunde.m prttrrtjuam in dietę, eiritalit depotitu aruerali eatdem 
drponat. «; „preieHcium" w tran**, pretencium medianie. *) „er" nio ma w trans:. 7 ) „pretente*" w trans*. prttenlea 
literat. ') ^łex/o" nie ma w transs. ") *<*<■." uie ma w transs. 

•) Dokument ten według kopii udzielonej przez I). Żubrzy ck i ego zamieściła komisja arobr-ograficzna 
w Petersburgu w driele: Supplemcntum ad hittorica ltuuiae mementa, p. 182 z kilku mylkami. Prócz tego wydru- 
kowano go podług niedokładnej kopii z metryki l niewlaściwem datowaniem w kodcxie Muczkowskiego i Rzyszczcw- 
akiego (t y52 i 253). Dokument ten potwierdził w Gródku ilnia 1H. 1'aździeruika 1S*>7 r. król Władysław Jagiełło 
(zobacz w zbiorze i tomie tym nr. XLIV.) a prócz tego powtórnie przez mieszczan bardzo sfałszowany (zobacz od- 
mianki w notach podane i dokument nr. XCVIII, w t«mie tym wydrukowany) w Krakowie 8. Marca r. 1424. 
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XLIII. 

W Gródka 18. Października 1387. 

Władysław Jagiełło potwierdza przywilej nadany Lwowianom przez 
Władysława Opolczyka w Staszkowie 9. Grudnia 1372 r. 

In ni.ivi.sk domini amen. Ad perpetuam rei meraoriam. Wladislaus doi gracia 
rex Polonie Lithuanieąue Princeps supremus et heres Russie etc. Rcvera clcmencia salva- 
toris humani generis inibecillitati , quc decursa teniporis et oblivionis,' errore pluritnum obnu- 
bilatur, industriosum ad hoc indidit ingeniuui, ut actus suos, et signanter perpetuitatem 
continentes , consuevit literatura apicibus et fidedignorum testimouio perhennare , sane fide- 
lium nostrornm cirium tociasque universitatis civitatis nostre lcmburgensis maiestati nostre 
oblata peticio continebat, ąuatenus literum Ulustris domini Ladislai, ducis opoliensis etc, 
fratris nostri carissimi, maiori ipsius sigillo pendenti signatam, non rasam, ncc viciatam, 
sed omni prorsns saspicionis vicio carentem, de nostre cclsitudinis pictate solita, specia- 
libus nostris literis innovare , ratificare et confirmarc dignaremur. Cuius ąuidem literę tenor 
seąuitar in hec verba: 

Tutaj następuje przywilej Władysława Opolczyka z r. 1372 (zob. nr. XXI.) Potem brzmi 
potwierdzenie Władysława Jagiełły dalej: 

Nos itaąue predictormn civium ac tocius nniversitatis civitatis nostre lemburgensis 
iustis et honestis peticionibus graciosius acelinati. suprascriptam literam in omnibus suis 
punctis, clausulis, articulis et sentencys innovamus, approbaraus, ratificamus et connnna- 
mus presencium patrocinio mediante, decenientes eandem literam in eisdem suis punctis, 
clausulis et sentencys perpetuam obtinere roboris firmitatem. Harurn ąuibus sigillum nostrum 
appensum est testimouio literarum. Actum in Grodek ') ipso die beati Luce Ewangelistę 
Anno Domini Millesimo Trccentesimo Octuagesimo septimo, presentibus hys Iohanne Pala- 
tino Sandomiriensi et Capitanco Russie, Nicolao Castellano Wisliciensi et Marscbalco curie 
nostre J ), Wlodcone Pincerna J ), Thomcoue Subpinccrna *), Petro Schaffraniecz Subdapifero 



') Gródek, mia«to powiatowe w obw. lwow*lc. 

') Mikołaj Toporczyk z Oswlina kasztelan wiślicki; Bobrowic z u Niceicckiego I., sir. 295. Według 
Szajnochy Jadwiga i Jagiełło II., sir. 37G i naat pi<»ł aif on tez * Bogoryi i był kasztelanem zawirboskim, 
prócz tego piastował urząd marszałka. 

») Włodko z Cbarbinowic, herbu Sulima, ozesnik krakowski; Szajnocha Jadwiga i Jagiełło DL, 116. 

•) TomkozWwlewyna, herbu Jelita, podczazzy krakowski, według Długosza //.Vona X., 185 był on 
l>od r. 1407: .CWatfanw Sandomiruruis et Capitmtu* Mainri, Polonuu'. 
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Cracouiensi ') et Iacussio de Medzwedz Vexillifero ') ac alys pluribus nostris fidelibus 
fidcdignis. Datum per manus Venerabilis Zaclice prcpositi Sandomiriensis , Aule nostre 
Cancellary fidelis dilecti. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. VI i la. Na sznurku jedwabnym koloru 
czerwonego i zielonego zawieszona większa pieczęć królewska. 



W Gródku 18. Października 1387. 

Władysław Jagiełło potwierdza przywilej nadany Lwowianom przez 
królowę Jadwigę w dniu 8. Marca 1387 r. 

In nomine domini amen. Wladislaus dei gnicia Rex Polonie Lithuanieque princeps 
suprtmus et heres Russie etc. Significaiuus tenore presencium quibus expedit unńersis, 
presentibus et futuris, presencium noticiam habituris: ex attentc mentis consideracione 
perpendentes clarc fidei firmam constanciam ac multe fidelitatis fructuosa sciricia, ąuibus 
fideles DOStri, civcs et incole civitatis nostre lemburgensis in oculis nostre celsitudinis 
complacere stnducrunt, et in futurum aucto fidelitatis studio prestancius poterint se nobis 
reddere graciores, borum intuitu, ob ipsorum quoque instantissimas et iustas peticiones, 
quibus maiestati nostre operosius supplicnrunt, cupientes ipsos specialium graciarum studys 
prosequi, literam Serenissime Domino Heduigis Reginę, nostre conthoralis carissimc, omni 
prorsus suspicionis vicio careutem, eius vero pendenti sigillo sigillatam . eisdem civibus 
datam , scriptam specialiter et concessam in omnibus ipsius punctis , articnlis , condicionibus 
et clausulis approbamus, ratifieamus, innoramus et confirmamus. Cuius quidem literę tenor 
sequitur in hec verba: 

Tutaj następuje przywilej królowej Jadwigi z 8. Marca 1387 r. w zbiorze tym nr. XLII. 
Potem brzmi potwierdzenie dalej : 

Ut autem huiusmodi uostra approbacio, ratitkacio, innovacio et confirmacio robur 
obtineat perpetue firmitatis, presentes literas nostras mcinoratis civibns dari fecimus , nostri 
sigilli munimine roboratas. Actum in Grodek ipso dic beati Luce Ewangelistę anno domini 



') Piutr Sr.»franieo , herbu Starykrm, imdstnli krakowski, NieBiecki VIII., 1504. 

') JaW z Micdźwiedria niwmany heraldykom. Nieaiecki VI., 391 mówi, że „Tuporatykowie pisali >i 6 
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millesimo treceotesimo octuagesimo septimo, presontibus Iohanne Palatino SaDdomiriensi et 
Capitaneo Russie, Nicolao Castellano Wisliciensi, Marschalco curie n ostre, Wlodcone de 
Charbinowicze Pincerna, Tbomcone de Wangleschino Subpincerna, Petro Schaffraniecz 
Subdapifero Cracouiensibus et lacussio de Medzwcdz VexiUifero ac alys multis nostris fide- 
libus fidedignis. Datum per manus veoerabilis Zaclicze Prepositi Sandomiriensis , Aule nostre 
Cancellary, fidelis dilecti. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XXVIa. Pieczęć woskowa wisz%ca na 
sznurku jedwabn)-m z nici różowych i zielonych skręconym wyobraża na tle czerwonym odcisk 
taki jak u Źebrawskiego, tab. 17, nr. 46. 

XLV. 

W Gródku 19. Października 1387. 

Władysław Jagiełło potwierdza dwa przywileje dla Ormian wystawione 
przez królowę Elżbietę w r. 1379 i króla Ludwika w r. i38o. 

Wladislaus dei gracia Rex Polonie Lithuanieąue princeps supremus et heres Russie 
etc. Significamus tenore presencium ąuibus expedit unirersis : Quomodo fideles nostri Armeni 
ad nostre Maiestatis venientes presenciam nobis cum magna instancia humiliterque suppli- 
caverunt, ut literas super iuribus ipsorum patentes Serenissimorum pie memoric Lodouici 
Regis et Elizabeth senioris Reginę olim Ungarie, Polonie etc. ratificare, confirmare et 
approbare dignaremur. Quarum quidem literarum prime tenor dc verbo ad vcrbum 
sequitur et est talis: 

Tutaj następuje przywilej króla Ludwika z r. 1380, w zbiorze tym oddrukowany pod 
nrcm. XXXI. Potem brzmi potwierdzenie : 

Altcrius vero tenor seąuitur in hec vcrba: 

Tutaj następuje przywilej królowej Elżbiety z r. 1379, w zbiorze tym oddrukowany pod 
nrem. XXIX. Potem brzmi potwierdzenie: 

Nos rero iustis eorum peticionibus acelinati premissas eornm literas in omnibus 
earum clausulis, punctis et condicionibus univcrsis innovamus, approbamus, gratificamiiB 
et tenore presencium con6rmamus. Vobis igitur Capitaneo et eius voyevodis nostris fide- 
libus, qui pro tempore fueritis, nostris damus finnissime regalibus in mandatis, ąuatinus 
predictos Arraenos in eorum iuribus, moribus et consuetudinibus universis stare et liberę 
vivere permittatis, nullos modos et iura contra ipsos et eorum ąuemlibet statuerc presu- 
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mentes, aliud pro gracia nostra facere non ausiiri. Datum in Grodek in crastino ') sancti 
Luce Evangeliste Anno Domini Millesimo trecentesimo octuagesimo septimo Nostre Maiestatis 
sigillo presentibus subappenso. 

W archiwum miasta Lwowa w kopiaryuszu (nr. 223 , str. 56 i 57) pisanym na początku XV. wieku. 



Wladislaus dei gracia Rex Polonie Lithuanicąuc princeps supremus et heres Russie 
etc. Significamus teuore presencium, quibus expedit universis, presentibus et futuris pre- 
sencium noticiara habituris. Ex attente mentis intuitu pcrpendentcs clare fidei constan- 
ciam et multiplicium fidelitatum fructuosa servicia, quibus cives et incole civitatis nostre 
Lemburgensis nostri fidclcs dilccti Maiestatem nostram sunt plurimuni constantibus animis 
vcnerati, et adhuc fideles famulatus inulte diligencie conatibus nobis non desinunt exhi- 
bere, ąuorum intuitu prefatos civcs et incolas civitatis nostre Lemburgensis specialis favoris 
prcrogativa prosequi cupientes condicionemąue ipsius civitatis nostre Lemburgensis \olentes 
ex eo fieri meliorem, eidem chitati nostre Lemburgensi advocaciam nostram Lcmburgen- 
sem incorporamus , appropriamus , damus, adicimus et conferimus perpetuis temporibus 
duraturum, dantes et conferentes consulibus civitatis nostre Lemburgensis supradicte, qui 
pro tempore dc consensu nostro constituti fuerint, plcnam et omnimodam putestatem, 
advocatum eligendi, statuendi et subrogaudi, iuxta ipsorum arbitry voluntatem, habilitate 
tamen personę ad officium huiusmodi advocacie cognita et valore , de qua ąuidem advocacia 
suisąue provcntibus duo denary pro nobis et nostro dominio cedere debcant perpetuis 
temporibus afFuturis , pro quibus tollendis et colligendis uostrum hominein continue volumus 
depntari. Tercius autem denarins ipsius adrocacie pro usibus et melioracione sepedietc civi- 
tatis nostre Lemburgensis et eius iucolarum debebit cedere exnunc et in ewum. In cuius rei 
testimonium et certitudinem planiorem presentes literas nostras fieri iussimus nostri 
pendentis sigilli munimine roboratas. Actum et datum in Lublin ipso dei beati Michaelis 
Archanieli Anno Domini mfllesiiuo trecentesimo octuagestmo octavo. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XXVII. U dołu na okrawku pergaminowym 
zawieszona uszkodzona pieczęć woskowa królewska większa. Taka jak u Żebrawskiego tab. 17, nr. 46. 

') Zamiast „-'<t rraitlno' napinano w knpiaryu»*u Castro". 



XLVI. 



W Lublinie 29. Września 1 388. 

Władysław Jagiełło daje wójtostwo miastu Lwowu udzielając oraz rajcom 
władzę obierania wójta i warując sobie dwa denary dochodu z wójtostwa. 
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XLVII. 

Wc Lwowie 12. Lutego i38g. 

Matcrnus, przeor konwentu Bożego Ciała Dominikanów we Lwowie 
i wikary ziemi ruskiej, zeznaje, iż otrzymał od rajców lwowskich wosk 
należący się mu na mocy testamentu Marcina z Wiszni, mieszczanina 

lwowskiego. 

In nomine Domini amen. Anno nathitatis eiusdem Millcsimo Trecentesimo Octua- 
gesimo nono, indiccioue duodecima, duodecima die menda February, pontiticatus sanctissimi 
in Christo patris ac domini nostri, domini Vrbani divina proridencia pape sexti anuo XII, 
hora tercia vel quasi in stuba pretory opidi lemburgensis , balicensis dioeesis, in mei 
notary publici infrascripti et testium iufrascriptorum presencia constitutus religiosus vir frater 
Matcrnus ordiuis predicatorum prior conventui (sic) corporis dominici necnon vicarius terre 
Russie de voluntate et consensu capituli eiusdem conventui (sic) publice promisit et spo- 
śpondit (sk) tam presentibus quam futuris, literam presentem inspecturis: quod discretos 
viros consules lemburgeuses , presentes necnon futuros, ab omni impeticione, arrastacione 
omnium personarum cuiuscunque generis et status scculariuin vel spiritualium contra pre- 
dictos consules se opponentes causa et racione quatuor frusta cerę continencia XLV lapides 
minus 4- *) besmeni, XII besmenos pro ima marca, que a Martino deWisna concivi lem- 
burgensi mcione veri testanienti sunt legata, sub quavis forma coram quocunque iudice 
ccclesiastico vel seculari , tam in civilibus , quam in triminalibus sepedictos consules expui- 
gure et cxbrigare et quitos et indampnes reddere et teuere. Insuper predictus frater 
Matcrnus promisit, si contiguerit predictos consules ab aliquibus arrastare, tunc tot lapides 
cere fuse sen tot pecuniiis in depositum deponere ubicunąue maudarent sepefati consules; 
ad maiorem i'videnciam uc robur sigillum mei ofticy necnon comentus presentibus suut 
appensa. Attum anno, indiccioue, die, mensę, bora, loco, quibus supra; presentibus 
discretis Yiris Michaele notario civitatis, 1'aulo olym notario chitatis , Ueyurico de Treblow, 
Audrea Somorsteyn ad premissa vocatis, habitis et rogatis. 

At ego Nicolaus Nicolai Korulini de Buthom Clericus Cracouiensis diocesis, 

Npublicns auctoritate imperia li notarius, premissis omnibus et singulis 
dum sic fierent et agerentur una cum pretactis testibus presens fui" 
• eaque sic fieri vidi et audivi et in hauc formam pubUcam redegi, signo 
et nomine consiguari in lidem et testimonium omnium premissorum. 

') Znak jc»t właściwie środniołac. ferto, nieiiu fierdunis i oznacta ćwierć. 

11 
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Oryginał pergaminowy w arcta. miasta Lwowa nr. XXIX. D dołu na okrawkach pergamino- 
wych dwie pieczęci owalne na czerwonym wosku wyciśnięte. Pierwsza przedstawia osobę klęczącą 
z kielichem w ręku, nad nią baranek i krzyż, napis w otoku nieczytelny; druga konwentu Bożego 
Ciała Dominikanów przedstawiająca dwóch świętych podających sobie komunię z napisem w otoku: 
„S. Conventus lemburgcnsis ordinis predicatorum." 

XLVIII. 

We Lwowie 29. Września i38g. 

Władysław Jagiełło potwierdza nadanie Kazimierza W. z r. 1 368 obda- 
rzające miasto Lwów 100 łanami frankońskimi. 

In nominc Domini Amen. Wladislaus Dei gracia Rex Polonie necuon terrarum 
Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuiauie, Litwanie princeps supremus, Pomeranie 
Russicąuc dominus et heres, Siguiflcamus tenore presencium tam presentibus ąuatn futuris, 
quibus expedit universis: Quoniodo fidelium nosti-orum consulum et civium civitatis nostre 
Lamburgensis oblata peticio continebat: Quatinus de innata nobis clemencia literam 
Serenissimi Principis domini Kaziiniri olim Ilegis Polonie ipsis concessam ratificare et con- 
firmare dignaremur, cuius tenor scąuitur in hec verba: 

Tutaj następuje przywilej Kazimierza W. z 27. Lipca 1368 r. oddrukowany w tym zbiorze 
i tomie pod nrem. XIX. Potem brzmi potwierdzenie dalej : 

Nos itaquc iustis ipsorum peticionibus annuentes predictam literam in omnibus 
ipsius articulis, punctis et sentencys approbamus, ratificamus, innovatnus et confirmamus, 
ipsam Yolentcs obtinere robur perpetue firmitatis. Actum in Lamburga ipso die bcati 
Michahelis (sic) archangeli Anno domini Millesimo Trecentesimo Octuagesimo Nono , presen- 
tibus lohanne de Tarnów Pallatino Sandomiriensi , Dimitrio 1 Yicethesaurario , Cristino de 
Ostrów J ), Nawogio de Lancawa , Michaele de Buczacz 3 ) et Icszcone Mazowita ac alys 
multis nostris fidelibus fide dignis. Datum per maiuis Yenerabilis Domini Zaclieze Prepo- 
siti Sandomiriensis, Aule nostre Canccllary, nostri fidelis delectL 

Oryginał pergaminowy dobrze zachowany w arch. miasta Lwowa nr. V. Na sznurku jedwa- 
bnym koloru zielonego i różowego zawieszona dobrze zachowana znana pieczęć majestatyczna Wła- 
dysława Jagiełły. Dokument ten powtórnie potwierdził wraz z paru innemi król Zygmunt August 
w Piotrkowie na sejmie feria tercia post festum sancłae. Trinitaiis (11. Czerwca) 1555 r. (Arch. 
miasta Lwowa nr. Va.) 

') Dymitr z Górują, herbu Korczak , podukarhi koronny. (Nieaiecki IV., 184 i 187), był on później marszałkiem. 
V Krystyn z Ostrowa, herbu Rawicz, ochmistrz król. Jadwigi. (Szajnocha. Jadw. i Jag. III., 71.) 
*) Michał z Ruczacza, herbu Habdank. fNietierki II., 34.V) 
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XLIX. 

We Lwowie 29. Września 1389. 

Władysław Jagiełło potwierdza własne swe nadanie udzielone pod mniejszą 
pieczęcią mieszczanom lwowskim w Lublinie 29. Września i388 r. 

In nomine domini Amen. Wladislaus dei gratia Rex Polonie necnon terrarum 
Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuyauie, Lithwanic printeps supremus , Pomeranie 
Russieque dominus et heres. Ad perpetuam rei memoriam. Significamus tenore presencium 
tam presentibus , quam futuris , quibus espedit univcrsis , presentes literas inspecturis : 
Quomodo nostre cclsitudini pro parte cirium ciritatis nostre lamburgensis , nostronim fide- 
lium dilectonim, oblata peticio continebat: ąuatinus li teram nostrain ipsis olim sub minori 
nostro sigillo datam non rasam , non cancellatam , sed omni prorsus vicio snspicionis caren- 
tem de innata nobis benignitate innovarc, confirmare ct ratificare dignaremur. Cuiusąuidem 
literę tenor seąuitur iu hec verba: 

Tutaj następuje przywilej Władysława Jagiełły z r. 1388, w zbiorze tym oddrukowany pod 
nrem. XLVI. Potem brzmi potwierdzenie : 

Nos vero dictorum civium ciritatis nostre lemburgeusis iustis peticionibus benigne 
annuentes dictam literam ratam habentes atquc firmam, ipsam iunoramus, conflrmanius- et 
ratificamus tenore presencium mediante , deceruentes ipsam literam in omnibus suis puuctis, 
articulis, clausulis, condicionibus et senteucys universis robur obtiuere perpetue firmitatis. 
Harum quibus sigillum nostrum maius appensum est testimonio literarum. Actum in 
Lemburga ipso dic beuti Michaelis Archangeli Anno domini Millesimo Trecentcsimo Octua- 
gesimo Nono , Presentibus Iohanne Palatiuo Sandomiricnsi , Demetrio Yieethesaurario nostro, 
Cristino de Ostrów Magistro Curie Consortis Nostre, Nouogio de Luncawa Piucema Cra- 
couiensi, Michaele de Buczący, Iaschkonc Mazouita ac alys multis uostris fidelibus ftde- 
dignis. Datum per manus honorabilis Zachce Prepositi Sandomirieusis , Aule uostre 
Cancellary, fideUs nostri dilecti. 

Oryginał pergaminowy dobrze zachowany w arch. miasta Lwowa nr. XXVII. Na sznurku 
jedwabnym czerwonym i zielonym zawieszona pieczęć majestatyczna bardzo dobrze zachowana 
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We Lwowie i. Października 1389. 

Władysław Jagiełło jednoczy Lwów z Koroną polską i przyrzeka ziemię, 
obwód i miasto lwowskie zachować sobie, małżonce swej Jadwidze i 
potomstwu z niej równie jak i Koronie polskiej, nic dając rządów żadnemu 

księciu lub dostojnikowi. 

In nomine domini amen. Wladislaus dci gracia Rex Polonie nec non terrarum 
Cracouie, Sandomirie, Syradie, Lancicie, Cuyauie, Lithwanie Princeps supremus, Pome- 
ranie Kussieąuc dominus et hcrcs. Ad perpetuam rei memoriam. Significamus tenore pre- 
sencium tam presentibus quam futuris quibus espedit unirersis, presencium noticiam habi- 
turis : Quamquam Regabs dignitatis generosa sublimitas universis fidelibus . quos Regni sui 
latitudo conplectitur, grata beneficia dignetur impendcre, et tauto copiosius in subicctos 
sue largitatis propagare donaria, ąuanto ex huiusmodi largicione magnifica suis fre- 
ąuenter utilitates accrescerc experitur, tamen ad illos qui per observanciam sincere 
tidelitatis Kegio Culmini diguum prebent obseąuium, specialis prerogativa faroris sue libe- 
ralitatis dextenim consncrit ubcrius inclinarc, sane cupicntcs tcrras nostras Regni nostri 
Polonie in unione prospera et felice , que soliditatem Regnorum teiTarumque generat atąuc 
parit, ipsamm indigcnas in statu bono et regimine salubritcr conserrare, consideracionis 
itaque nostre aciem sollicite conrertentcs ad sincere constantie atque multe tidelitatis 
obsequia , quibus cives et incole civitatis nostre Lemburgensis in conspectu nostre Maiestatis 
affectuosis conatibus multipliciter clamcrunt, Quorum contemplacione, dicta -u ciritatem nostram 
Lemburgensem ipsiusquc cives et incolas Corone Regni nostri Polonie unimus, aggregamus 
perpetuis temporibus adiungentes, eandcmąuc ciritatem Lemburgensem et ipsius cives et 
incolas, sub proteccione nostra et Corone Regni nostri predicti volumus iugiter respirare. 
Promittimus insupcr et spondemus, quod districtum, tenam et chitatem Lemburgensem 
nulli ducum ac cuipiam hominutn dabimus aut quomodolibet conferemus, sed eundem 
districtum ac ciritatem lemburgensem pro Nobis et Inclita principe domina Hedwigi Regina 
Polonie, Cousorte nostra carissima, nec non liberis nostris et Corona Regni Polonie tene- 
bimus, habcbimus et habere rolumus temporibus perpetuis et in erum. Harum quibus 
sigillum nostnim maius appensum est tcstimonio litterarum. Actum in Lamburg feria sexta 
post dicm bcati Michaelis Archangeli Anno domini Millesimo Trecentesimo octuagesimo 
nono , Presentibus lohanne Palatino Sandomiriensi et Capitanco Russie , Demetrio Vice. 
thezaurario nostro, Cristino de Ostrów Magistro Curie Consortis nostre, Nawogio de 
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Lancawa Pincerna Cracouicnsi, Paschcone de Bogoria, Iohanne de Sprowa alysąue multis 
nostris fidclibas fidc dignis. Datum per manus Honorabilis Zaclicc Prepositi Sandoniiriensis, 
Aule uostre Cancelary, fidelis nostri dilecti. 

Oryginał znachodził się w arcb. miasta Lwowa w fasc. 87, dziś jest w Wiedniu wek. 
archiwum domu, dworu i państwa, gdzie go przepisano. Dokument ten potwierdził na dniu JO. 
Października 1578 r. w Krakowie król Stefan Batory. Potwierdzenie to brzmi: 

Stephanus Dei gratia Rex Toloniae, Magnus Dux Lituaniae, Russiae, Prussiae, 
Masouiae, Samogitiae, Kyouiae, Volhiniae, Podlachiae Uuoniaeąue etc. necnon Princeps 
Transsiluaniae etc. Significamus his' literis nostris quorum interest nnirersis et singulis 
earum noticiam habituris: Productas ct monstratas fuisse coram nobis ab intcrnnnciis 
civitatis uostrae Leopoliensis , nomine Magistratus et omnium quoque cirium eiasdetn civi- 
tatls litteras Domini Wladislai Kegis antecessoris nostri in charta membranea scriptas, et 
appensionc sigilli muioris Regni munitus , iutegras, nuUi vicio etsinistra suspicione obnoxias, 
supplicatumque nobis ab Usdem internunciis esse, ut eas ipsas litteras nos autoritate 
nostra Regia approbare et confirmare dignaremur. Hae vero hoc verborum tenoro erant 
contextac : 

Tutaj następuje przywilej z r. 1 389 powyżej oddrukowany. Potem brzmi potwierdzenie dalej 
Nos itaque etsi in Coronatione nostra faelici omnium subditornin nostroruin iura, 
libertates, immunitates, praerogativas , privilcgia etqnaevis indulta, tam publica quam pri- 
vata, a divis antecessoribus nostris concessa, interposita religione iurlsiurandi approba- 
verimus, eademque sancte nos semper servatnros litteris nostris susceperimus et promi- 
serimus : secuti tamen vcstigia divorum antecessorum nostrorum , quos privatim etiam litteris 
suis, subditis suis, de pririlegiis et libertatibus illorum cavisse illaque approbasse com- 
pertum habemus annuendnm mcmoratae internuntiorum civitatis Leopoliensis snpplicationi 
nobis factae esse existimavimus f praeinsertas itaque litteras in omnibus earum partibus, 
quantum iuris publici rationes sinunt, autoritate nostra Regia per praesentes nostras 
litteras approbamus , connrmatnus , ac ratas et gratas nos habere profitemur decernimusque 
easdem- et omnia in illis comprachensa robur et pondus suum iustum ac debitum perpetuo 
obtinere debere. In ciusque rei fulem praesentes manu nostra subscripsimus et sigillo 
Regni nostri muniri mandavimus. Datum Cracouiae die \igesima mensis Octobris, Anno 
Domini Millesimo quingentesimo septuagesimo octavo, Regni vero nostri Anno Tertio. 
Stephanus Rex subscripsit 

U. Bech — Notarins. 

Oryginał na pergamine w arch. miasta Lwowa nr. XXX. Pieczęć oderwana, pozostał 
po niej pasek pergaminowy. 
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LI. 

W Rzymie i5. Maja i3go. 

Bonifacy IX. papież nakazuje biskupowi przemyskiemu Erykowi, aby 
zjechał do Lwowa, miasto od interdyktu uwolnił i surowe śledztwo 
z arcybiskupem halickim Bernardem rozpoczął. 

Bonifatius episcopus scrnis serrorum dci Vencrabili fratri Episcopo Primisliensi 
salutom et apostolicam benedictionem. Pys suplicum votis hys presertim, per que salus 
animarum procuratur, libenter intendimus et volumus favorabiles inveniri. Duduro siąuidem 
pro parte Bernardi Arcbiepiscopi Haliciensis ex|)osito felicis recordationis Yrbano papc 
VI predecessori nostro, quod cum olim ecclesia Haliciensis consistens in Ducatu Russie, 
qui per clare raemorie Ludouictim Regem Yngarie de manibus scismaticorum et infidelium 
ad fidem catbolicam et obedicntiani sancte Romanę ecclesie de novo reductus fuerat, in 
potestate dictorum scismaticorum et infidelium tunc cxistens tanto tempore caruisset 
catholico antistite, quod ubi et infra quos confiaes cousistebat dos ecclesie predicte de 
faciu" sciri non poterat , dilectus filius Nobilis Vir Ladislaus Opoliensis tunc Russie dux 
zelo devotionis fidei orthodoxe accensus opidum Rohagyn ') et castra Oleszko ł ) et Tustan 3 ), 
in diocesi Haliciensi consistentia, cum districtibus , villis, bonis et eorum pertinentys uni- 
versis ac unam domum sitam in superiori parte circuli opidi lamburgeusis dicte diocesis 
iuxta confines ciusdem opidi cum omnibus iuribus et pertinentys suis necnun decimam 
theolonorum (sic) in eodem opido et decimam salis in Drobobicz 4 ) et in Sudaczoia *) 
prefate diocesis tunc ad eundem Ducem iusto titulo pertinentia dicte Haliciensi ecclesie in 
dotem donatione perpetua et irrevocabili concesserat et donaverat , quodque limites diocesis 
predicte ac prorincie dicte ecclesie ex eo discerni non poterant, quod predicti infideles et 
scismatici illarum parcium dictum ducatum antc redductionem predictam diutius occupave- 
rant et detinuerant oceupatam et quod debiti modus et forma diviui officy celebrandi in 
eadem Haliciensi et cathedralibus ac alys sibi subiectis ecclesys dicte prorincie non sena- 



') Itohagyu , Rodiatyn , miasto powiatowe. 

') Oleszko, Olesko, miasto w powiecie ztoczuwakim. 

») Tustan, Tustań ramek w skalo wykuty, dziś w ruinach pod vmą Uryca, tak zwany kamień pod 
Uryczem w powiecie stryjskim. 

' ) Drohobicz , Drohobycz , miasto powiatowe. 

*) Sudaczoia, Żudaczów, Żydaozów, miasto powiatowe. 
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bantur nec suffraganei dietę Haliciensis ecclcsie residebant in cathedralibus ccclesys supra- 
dictis, idem predcccssor bone memorie Demetriu titulu sanctorum Quatuor coronatorum 
presbitero Cardinali , tunc Strigony commoranti, commisit, ąuatinus vocatis, qui forent 
evocandi, de premissis summarie, simpliciter et dc piano ac sine strcpitu et figura iuduy 
se diligcnter informaret, et si per inforraationem imiusmodi inveniret donationem et conces- 
sionem predictas fuisse legitime factas, eas auctoritate apostolica confinnaret et nichilo- 
minas ea, qnc de bonis ad ipsam ecclesiam et eius dotcm pcrtinentibus alienata vel 
occopata inveniret illicite vel distracta, ad ius et proprietatem ipsius ecclcsie legitime 
revocare curaret ac diocesim et provinciam predictas eadem auctoritate limitaret et 
distingucret necnon modum et formam diyini officy celebrandi in Halicicnsi et in alys 
ecclesys predictis, qui in eis perpetno deberent obsenari, eadem auctoritate ordinaret, 
disponeret et statucrct, prout sibi secundum Dcum vidcretur expedire, contradictores 
auctoritate apostolica, appellatione postposita, compescendo , prefatusque Archiepiscopus 
minus yeraciter prctendens, quod dilecti fily Iudices, Proconsules, Consules et Iurati ac 
Universitas dicti opidi lamburgensis predictam domum tunc dctincbant indcbite occupatam, 
eosdem Iudices, Proconsules, Consules et Iuratos ac Universitatem super hoc pctendo, 
eandem domum ad ius et proprietatem eiusdem Haliciensis ecclesie revocari corain eodem 
Cardinali dictarum literarum pretcstu fecit ad iudicium erocari et licet predicti Iudices, 
Proconsules , Consules , Iurati ac Universitas essent super premissis stare iuri parati coram 
Cardinali prefato, tamcn prcdictus Archiepiscopus lite huiusmodi coram eodem Cardinali 
sic indecisa pendente, in preiudicium litis pendentie huiusmodi in eosdem Iudices , Procon- 
sules, Consules, Iuratos necnon in singulares personas huiusmodi Unhersitatis necnon 
parochialcm ecclesiam eiusdem opidi occasione predicte domus interdicti sentencias de facto 
promulgabat ac ipsos Iudices, Proconsules, Consules, Iuratos ac personas excommnnicatas 
ac Universitatcm et ecclesiam predictos interdictos mandavit et fecit publice nuntiari de 
facto temere attemptando; et licet etiam predictus Cardinalis huiusmodi attemptata tanquam 
in preiudicium litis pendentie huiusmodi coram co, ut prefertur, facta et innovata per 
suam sententiam, que nulla provócatione suspensa in erem transivit, iudicatam legi- 
time rcvocassct ac subscquenter eundem Archiepiscopum , qui in prefixo sibi certo 
peremptorio termino competenti tunc espresso ad instantiam eorundem Iudicum, Procon- 
sulum, Consulum, Iuratorum ac Universitatis legitime citatum coram eodem Cardinali coni- 
parere tontumaciter non curantem, propter huiusmodi eius contumatiam a divinis suspen- 
disset, et successhe huiusmodi eius crescente contumatia sibi ingressum ecclesie interdi- 
• xisset et demum ipsum excommunicationis sententia innodasset ac ipsum suspensum et 
excommunicatum sibique ingressum huiusmodi interdictum fore mandasset et fecisset publice 
nuntiari; et licet etiam idem Archiepiscopus excommunicationis , suspensionis et interdicti 



Digitized by Google 



88 

sentcntiarum huiusmodi in eum latarum, ut prcmittitur, ind ubita tam noticiam habuisct, 
ipse tamen Archicpiscopns in rcprobrum sensum datus ac seutentys ipsia vilipeusis, eas 
por triennium et amplius sustinuit, prout sustinct, animo indurato rcddire non curans ad 
ccclesie unitatem et ctiam post et contra ipsas cxcommunicationis , suspensionis et inter- 
dicti scntentias in contemptum clavium divinis se immiscuit et inimiscct officys ea publice 
celebrando, ymmo verius profanando, ac idem Archicpiscopus eosdem Iudiccs , Proconsules, 
Cousules et Iuratos ac Universitatem occasione predicte domus alias multipliciter vexare 
presumpsit hactenus et presumit, nccnon iam per unum annum cnm dimidio se ab eadcm 
diocesi absentavit et in ea non resedit neque residet et etiam nullum officialem sen vica- 
ritim in spirituahbus ibidem hactenus deputavit, sed in partibus remotis et hincinde per 
mundum vagabatur et vagatur in preiudicium animarum snbditonim eiusdem Archiepiscopi ratione 
ecclcsie Haliciensis antedicte. Quare pro parte Iudicum, Proconsulum, Cousulum et Iura- 
tonim ac Universitatis prcdictorum nobis fuit hnmiliter supplicatum, ut eis de oportuno 
remedio in premissis providere de benignitate apostoli™ dignaremur. Nos igitur hniusmodi 
8iipplicationibus inclinati fraternitati tue per apostolica scripta niandanius, ąuatinus legitimis 
per ipsum Cardinalem super hys habitis sen atis proccssibus , cos auctoritate predicta quoticns 
expcdierit aggravare ac eundem Archiepiscopum . ut a vexationibus indebitis et temerarys 
hniusmodi omnino desistat . per censuram ccclesiasticam preria ratione compellas , invooato 
ad hoc . si opus fuerit , auxilio brachy secularis , et nichilominus Rectori euisdem parrochialis 
ecclesie pro tempore existenti. ut per se vel alinm ydoneum sacerdotem, quem duxerit 
cligendum, omnes parrochianos eiusdem ecclesie parrochialis a pecatis corum, que sibi 
contitebuntur , preter quam in casibus sedi apostedice specialiter resenatis, quaimliu pre- 
dictus Archiepiscopus in eiusdem suspensionis, interdicti et excommunicationis huiusmodi 
seutentys, ineum, ut premittitur. latis, perstiterit et extra dictam diocesim taliter evagatur, 
ut prefertur, absokere possit eadem auctoritate concedas. Non obstantibns tamen felicis recorda- 
tionis Bonifacy pape VIII predecessoris nostri, in qua cavctnr: ne quis extra suam ci\i- 
tatem et diocesim nisi in certis casibus et in illis ultra unam dietam a finc sue diocesis ad 
iudicium vocetur, sen ne iudices a sedc deputati predicta extra ciritatem et diocesim, in 
quibus deputati fuerint , contra quoscunque procedere sive aly vel alys >iccs suas com- 
mittere aut aliquos ultra unam dietam a finc diocesum eommdem trahore presumant , et de 
dnabus dietis in conciUo generali, quam alys constitutionibus apostolicis contrarys quibus- 
cunque. scu si eidem Archiepiscopo vel quibusvis alys communiter vel divisim a sedc 
predicta sit indultum, quod interdici, suspendi vel excommunicari non possint per literas 
apostolicas non facientes plcnam et expressam ac de vcrbo ad vcrbum dc indulto huiusmodi 
mencionem. Datum Rome apud Sanctum petrum in Idibus May Pontificatus nostri 
Anno Primo. 
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Oryginał pergaminowy w arch. miasta Lwowa nr. XXXI. U dołn na sznurku konopnym 
zawieszona pieczęć ołowiana po jednej stronie napis: bonifatius pp vnn, a po drugiej dwie twarze 
z krzyżem po środku z napisem: bpa. spk. 

LU. 

W Przemyślu 22. Grudnia i3go. 

Eryk biskup przemyski wydaje wyrok w sprawie przeciw Bernardowi 

arcybiskupowi halickiemu. 

Illustrissimo principi et domino Wladislao Polonie Regi necrion Reverendis in Christo 
patribos ac dominis dominis dei gracia Gneznensi et Pragensi Archiepiscopis ac Wrati- 
slawiensi, Olomncensi, Luthomyslensi, Misnensi, Cracouiensi, Wladislauiensi , Plocensi, 
Poznaniensi (cpiscopis) ') ipsorumque et cnioslibet ipsius in spiritualibus et temporalibos 
vicarys et specialiter discretis viris indicibus predictorum Reverendorum patrum universisquc 
et singulis Abbatibus, Prioribus necnon Kathedralium et Collegiatarum Ecclesiarum ac 
Monasteriorum qaorumcunqne Prepositis, Decanis, Archidiaconis , Scoksticis, Cantoribus, 
Thezaurarys, Custodibus, Canonicis et Capitulis, Ministris generalibus, provincialibus , 
Vicarys, Custodibus, Comendatoribus predicatorum et minorum ac Sancti Augustini 
fratrum et quorumcumque aliorum fratrum ordinum, Decanis ruralibus atque parocbialium 
Ecclesiarum Rectoribus, Plebanis, Presbiteris, curatis et non curatis Vicarys, Capellanis, 
Altaristis ct eorum loca tcnentibus Clericis et Tabellioaibus ac Notarys publicis cetcrisque 
ecclesiasticis regularibus et secularibus exemptis et non exemptis per dictas provincias, 
civitates et dioceses et specialiter haliciensem diocesim ac alias ubilibet constitutis necnon 
illustribus principibus et dominis Tessinensi , Olscbouiensi . Mazouiensi ducibus ac Marchio- 
nibus Misnensi ac Morauicnsi Burgravys ct specialiter Capitanco Cracouiensi , Lemburgensi , 
Haliciensi et in Luczko alysque principibus , comittibus , ducibus , baronibus , nobilibus , 
militibus, iusticiarys, iudicibus eorumque officialibus quibuscumqne quarumcumque provin- 
ciaruni ct diocesnm terrarum, ciritatum, opidorum, castrorum, universitatum , communitatum 
ac villarum adrocatis , magistris, cirium scultetis, consulibus, proconsulibus, scabinis, civi- 
bus, opidanis, villanis, incolis, notarys et scribis ct preconibus dictarum et qnarumcumqe 
aliarum civitatum , opidorum , castrorum , villarum , districtuum et locorum per pnmncias, 



') Wyrazu „epii«łj>i.« nie ma w oryginale. 
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cnitates ct dioceses prcdictas ac alias ubilibet constitutis ac alys omnibus et singultfl armi- 
gcris Christifidclibus tam in spiritualibus quam iu secularibus ab ecclesia seu vestra Regia 
Maicstate civilem vel temporaleiu iurisdiccionem recipientibus vel habcntibus couiunctim vel 
divisim, quibuscumquc nominibus censeantur, cuiuscumque preeminencie , excellencie , digni- 
tatis gradus, status, ordinis vel cundicionis existant et specialiter domino officiali decano 
et capitulo singulisquc canonicis et personis dieto ecclesie Cracouicnsis omnibusque alys et 
singulis, quomm interest vel interorit, et quem vel quos infrascriptum execucionis nego- 
cium taugit , concernit aut tangere seu conccrnerc seu interesse poterit , nunc vel in futu- 
rum, et ad quem vel ad quos presens noster processus peneuit, seu cni aut (juibus fuerit 
presentatus, aut per presentes fuerit rcquisitus seu rcquisiti fuerint coniunctim vel divisim, 
Ericus eadem gracia Episcopus Premisliensis, executor unicus, cum illa clausula frater- 
nitati tue per Apostolica scripta mandamus , scilicet a sede apostolica specialiter deputatus 
semiissimo Principi Wladislao Polonie Regi, Maiestati vestri Regni terrarumque vestrarum 
prospiciatis augmentum, ceterisque omnibus superius in specie et in genere nominatis, 
salutem et sinceram in domino caritatem ct mandatis nostris ymo verius apostolicis tinui- 
ter obedire ad vestram et cuiuslibet vestram noticiam deducimus et deduci volumus per 
presentes: quod Reverendus in Christo pater dominus Beniardus haliciensis archicpiscopus 
quasdajn literas sanctissimi in Christo patris et domini domini Urbani olim papc sexti eius 
vera bulla plumbea in cordula canapis, more Romanę curie bullatas, sahas, sanas, intc- 
gras omniquc prorsus (vicio) ') ct suspicione carentes Reverendissimo in Christo patri et 
domino domino Demetrio titulo sanctorum quatuur coronatoi*um Canlinali iudici et commis- 
sario j)ro parte Bernhardi antedicti una et Iudicis et iuratorum opidi lemburgensis parte 
ex altera. presentavit, inter cetera- continentur, ut ea, que de bouis ad ipsam haliciensem 
ecclesfam et eius dotem antiquius pertinentibus alicnata vel oceupata invcniret illicitc vel 
distracta . ad ius et proprietatem ipsius Ecclesie legittime revocare procuraret ; idem archie- 
piscopus minus veraciter pretendens, quod sagaces et circumspecti viri Iudex et iurati 
quandam domum dicti opidi leniburgensis , ad eius haliciensem ecclcsiam spectantem, inde- 
bitc detinerent et oceuparent, contra cosdem iudicem et iuratos petens sibi per predictum 
domin ni Cai-dinalem litteras citatorias decerni, predictus vcro dominus Cardinalis volens 
in huiusmodi negocio procedere secundum formam a sede apostolica sibi directam, contra 
predictos Iudicem ct iuratos literas cum monicionibus ad instanciam et requisicioncm pre- 
dirti Renihardi archiepiscopi decrevit et conressit; idem archicpiscopus, non attendens 
premissa, diversas cxcommunicacionum , sospensionum ct interdicti sentencias huiusmodi, 
lite coram prefato Cardinali sic indecissa pendente, propria temeritate perperam iniuste 



') Wyrazu „vicio" nic m» w oryginale. 
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tamąne nulliter et de facto protulit et eciam promulgavit, a quibus quidein sentencys ad 
prefatum dominum Cardinalem pro parte dictorum iudicis et iaratorum fuit legittime appel- 
latuui et advcnieDte termino huiusmodi appcllacionis pro parte predictorum iudicis et 
iaratorum discretus vir Nicolaus, tunc pro plebano se gerens lemburgensi, coram prefato 
Cardinali comparens et predicto domino Archiepiscopo, nec per se uec per procuratorem 
suum comparcnte, recepta cautione de parendo iuri, a dieto domino Nicolao nomine pro- 
curatorio, qao supra , ipsos iudices et iuratos absolvit ad cautellam a sentencys antedictis, 
si sentencie dici merneront, interdictum vero per predictum Archiepiscopum Iatum rela- 
xavit in forma ecclesie consueta; demum instante nigro Conrado syndico Budensi, procu- 
ratore predicto legitimo prefatorum iudicis et iuratorum ac civium aliorum lemburgensium, 
predictum Archiepiscopum monuit canonice et moneri fecit idem dominus Cardinalis , ut ab 
iniurys prefatis studerc et abstinere et sentencias per eum minus iuste latas revocare, 
alioąuin si secus faceret, ipsum ad suam presenciam citari faceret; fuitque legitime citatus, 
ut ad iam diu elapsum tenninum huiusmodi appellacionis coram domino Cardinali studeret 
legitime comparere, super premissis iusticie complemcntum recepturus; quo termino huius- 
modi citacionis veniente, et dieto Archiepiscopo per se vel procuratorem suum legitimum 
minime comparente, et sentencias predictas nulliter et de facto latas revocare non curante, 
ymo eas aggravante et alia plurima attemptante, instante codem prefato procuratore pro 
parte dictorum iudicis et iuratorum et aliorum chinin dictiquc Archiepiscopi non compa- 
rente, contumacia aceusata quo ad actum et terminum huiusmodi eius, exigente con- 
tumacia reputavit cum non immerito contumacem ipsumque ob preinissatn contumaciam 
prefatis iudici et iuratis huiusmodi causa contumacie condempnavit , iu espensis sibi 
huiusmodi taxacione cxpensarum in posterum rescrvata, revocans mcmoratus dominus 
Cardiualis in irritum et inane dictas excommuniułcionum et interdieti sentencias et alia 
per ipsum Archiepiscopum in preiudicium huiusmodi lit is attemptata. Et licet prefatus domi- 
nus Cardinalis et Iudex propter huiusmodi suam notoriam et manifestant contumaciam 
coram prefato domino Cardinali sufficienter probatam ad sentenciam excommunicacionis 
contra eundem Archiepiscopum procedere potuisset, ipse tamen eius pontificali dignitati 
deferens , in hac parte prefata eius exigente contumacia et predictoram iudicis et iuratorum 
instanciam mcmoratum dominum Archiepiscopum ub ingressu ecclesie suspendit in scriptis, 
tam diu donec eius et sancte matris Ecclesie humiliter pareret maiidatis fuitque et est ab 
huiusmodi ingressu ecclesie suspensus, prout dictus domiuus Cardinalis nobis et alys in 
virtute sancte obediencie et censurc ccclesiastice in nos et quemlibct nostrum tli stricte 
precipiendo mandavit, quatinus infra sex dierum spacium a die presentacionis aut requi- 
sicionis presencium nobis et nostrum cuilibet faciendum, ita quod unus alium non expec- 
taret nec unus pro alio se excusaret, ad ipsum dominum Archiepiscopum per nos, alium 
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seu alios. si eius presenciam comode et secure habere possemus, alioąuin ad cius hali- 
ciensem ecclesiam et alias, ubi expediens esset, accederemus et predictas literas et man- 
data huiusmodi ad ipsius domini Archiepiscopi et aliorum quorum interesset noticiam indu- 
bitatam, deduceremus, quod si prefatas domini Cardinalis sentcncias, quod absit, susti- 
neret et per eum temere attemptata revocare non curaret, animo indurato per continuos 
novcm dies, ąuorum tres pro primo, tres pro secundo et reliąuos tres pro tercio et 
peremptorio termino, eidem assignavit; extunc ad ulteriorcm ipsius aggravacionem rellct 
procedere, iusticia median te, subsequcnter instante Magistro Conrado Henrici , procuratofe 
legitimo predictorum iadicis et iuratorum, et dictas sentencias contra predictum Archie- 
piscopum in prioribus dicti domini Cardinalis processibus promulgatas aggravari, postulanie in 
eiusdcm Archiepiscopi contumaciam, senatis senandis ipsum finaliter et in scriptis idem dominus 
Cardinalis suspendit a divinis, nobis itcrum et alys in rirtute sanctc obcdicncic penis et 
censure ecclesiastice mandans, quatinus nos, vel alter nostrum, qui presentibus foret 
requisitus, infra sex dierum spacium a die requisicionis huiusmodi continuc computandum, 
ąuorum sex dierum duos pro primo, duos pro secundo ct reliąuos duos pro tercio et 
peremptorio nobis et cuilibet nostrum assigmwit, ąuatinus ad dictum dominum Archie- 
piscopum, si eius presenciam comode et secure habere possemus, alioquin ad ipsam eedesiam 
haliciensem per nos vel alium seu alios ydoneos accederemus et premissa omnia eidem 
Archiepiscopo insinuaremus , quem et ipse dominus Cardinalis precisse et peremptoric 
monuit fuitque et est monitus per certos subexecutores , ut infra quindecim dienim spa- 
cium a die notificacionis eorundem mandatorum sibi facta , quorum quindecim dierum quinque 
pro primo, quinque pro secundo et reliąuos ąuinąue pro tercio et peremptorio termino et Cano- 
nica monicionc eidem assignarit ct eciam subexccutores dictorum mandatorum assignarunt , ut 
a dictorum iudicis et iuratorum et aliorum concivium manifesta iniuria desisteret per 
eumque, ut premittitur, temere attemptata revocaret et revocari faceret ac sanctc matris 
Ecclesie et eiusdcm domini Cardinalis in hac parte obtemperaret mandat is, debite absolu- 
cionis beneficium infra dictum terminum sibi procuraret, alioąuin pronunc prout extunc et eztODG 
pront exnunc dictorum quindeiim dierum, Canonica monicione premissa, ipsum cxcotnmunica- 
cionis vinculis finaliter et in scriptis cnodaret fuitque et est per certos subexecutores 
enodatus, quos quidem sentencias excommunicacionmn si scienter per alios ąuindecim 
dies animo sustineret indurato, prout snstinuit, extunc ad denunciacionem et publicacionem 
dictarum sentenciarum solempnitcr, prout moris esset, procederent temporibus ct locis 
optimis, fuitąue ct est solempnitcr por certos subexecutorcs ad denunciacionem et publica- 
cionem dictarum sentenciarum in predictum Archiepiscopum latarum processum; et nichi- 
lominus Iohannes Rutheni Rector parochialis Ecclesie sancte Marie in Lemburga procu- 
torio nomine iudicis et iuratorum aliorumque civium in Lemburga haliciensis diocesis 
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ąuasdam literas apostolicas graciam et iusticiam concernentes domini nostri domini Boni- 
facy pape noni moderni cius ver& bulla plambea in cordula canapi more Romanę Curie 
bullatas, salvas, sanas et integras non viciatas nec in aliąua earum parte suspectas nobis 
coram notario publico presentarit et testibus infra scriptis nos cum ea , qua decuit , 
reycrencia novcritis reccepisse et Nicolao notario nostro snbscripto ad publicandum et 
perlegendum dedis.se fueruntąue de verbo ad verbum nobis publieate per omnia in 
bunc modum. 

Tutaj następuje brewe papieża Bonifacego IX. z r. 1389, oddrukowane w zbiorze tym pod 
nrem. LL Potem brzmi wyrok biskupa Eryka dalej: 

Post quarum quidem literarum apostolicarum presentacionem, recepcionem et pubU- 
cacionem fnimus per predictnm Iohannem procuratorio nomine iudicis et iuratorum pre- 
dictorum debita cum instancia rcąuisiti , ut ad execucionem dictarum literarum apostolicarum 
nobis, ut premittitur, directarum et ad aggravacionem , rcaggravaciońem dictorum domini 
, Demetry Cardinalis antedicti processnum, tociens ąuociens opus esset, ac brachy secularis 
inyocacionem contra memoratum dominum Bernhardum halicenscm Arcbiepiscopnm eiusque 
fautores contra mandata apostolica eidem faventes et adherentes et alios quoscumque 
contradictores et rebelles procedere et exequi litterasque denunciatorias, aggravatorias 
et reaggravatorias , tociens quocicns opus esset, cum invocacione brachy secularis auxily 
decernere et concedere dignaremur iuxta carumdem literarum apostolicarum formam et 
tenorem. Nos igitur Ericus Episcopus prefatusque executor attendentes, quod iusta peten- 
tibus non cst dencgandus assensus, volentesque mandatis apostolicis nobis in hac parte 
directis obedire eaque, qnantum possumus, debite execucioni demandare, ut tenemur, ut 
priores dicti domini Cardinalis processus suum debitum sorciantur cffectum et ut prcsumptores 
huiusmodi a similibus arccntur abstinere, ne ipsorum facti perrersitas alys trahatur in 
exemplum , et ut quem vel quos timor dei a mało non revocat , saltim coherceat sereritas 
ecclesiastice discipline, forma igitur dictarum litteramm apostolicarum diligenter attenta, et de 
omnibus et singulis contentis in primis eiusdem domini Cardinalis processibus ac eorumdem 
execucionibus inquisicione facta diligenti, imenimus dictum Bernhardum halicensem 
Archiepiscopum sentencias suspensionis , interdicti et excommunicacionis in eum per dictum 
dominum Cardinalem, ut premittitur, lat as, dampnaliter incurrisse, prout hec omnia et 
singula ex dicti domini Cardinalis et iudicis presencium suprascriptorum processibus, eius 
vero sigillo sigillatis corumquc execucionibus et publicis instrumentis plenius continetur; 
et ne idem Archiepiscopus sic excommunicatus et denunciatus de sua malicia glorietur, 
et ut ipsius periculosa comunio a Christifidelibus caucius evitetur, ac ut ipse rubore et 
rerecundia suffusus ad humiUtatis graciam et reconciliacionis effectum facilius inclinetur, 
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tos et ąuemlibet vestrum, qai presentibus fueritis seu aliąuis restrum fuerit reąuisitus 
sen reąaisiti, rcąuirimus et monemus vobisque supra ct infrascriptis coniunctim et dmsim 
precipimus et mandamus: ąuatiuus accedatis et quil;bet vestrum accedat, ubi propter hoc 
et fuerit accedcndum, ct specialiter Nicolaum Capricornu alias Koszlarogy plebanum in 
Halicz ceterosąue omnes et siiigulos predicti Archiepiscopi excommunicati et dcnunciati 
consanguineos , propinąuos, amicos, socios, ricinos, fautores et notos universosque Christi- 
fideles, clcricos ct laicos, tnares et feininas utriusquc scxus hominem in spccic et genere 
anctoritate nostra ymo verius apostolica moneatis et requiratis, quos et eorutn quemlibct 
tenore prescnciiun rcquirimus et monemus eisque et" corum cuilibet conianctim et dmsim 
in virtute sancte obediencie et sub infrascriptis sentenciarum penis districte precipiendo 
mandamus: quatinus ipsi omnes et singuli ac qoilibet eorum infra sex dierum spacium 
post monitionem et requisicionem huiusmodi ipsis aut eorum (cuUibet) ') factam inmcdiate 
sequencium f qnornm dierum duos pro primo , duos pro seeundo et reliquos duos dies pro 
tercio et peremptorio termino ac canonica monicione premissa, cis ct eorum cuilibet pre- 
łigitnus et asignamus a dicti Bcrnhardi Archiepiscopi excommunicati et denuncciati parti- 
cipacione ct comunione qualibet desistant et quilibet eorum desistat penitus et omnino, 
nec cum eodem domino Archiepiseopo sic cxcommunicato et denuncciato huiusmodi eius 
rebcllionc durantc loqucudo. comendo, labcndo, coqucndo, molcndo, pistando, cmendo, 
yendendo, hospitando, sal, aquam, cibuni, potum, ignem seu alia vite necessaria prestando, 
auxilium, consilium vel favorcm dando aut quovis alio humanitatis solacio, preter quam 
in casibus a iure permissis, participare vel communicare presumant vel presumat, priores 
dicti domini Cardinalis processus per hoc aggravando, quod si contraria fecerint seu alter 
eorum fecerit et a dicti Archiepiscopi sic excommunicati, denuncciati et aggravatt commu- 
nicacione seu participacione non destiterint seu (alter) ipsorutn (non) ') destiterit , ut prefer- 
tur, penitus et omnino in predictum Nicolaum Capricornu et alios sic participantes et 
momitos, ut premittitur, dieto sex dierum termino elapso, in eos et eorum quemlibet 
exnunc prout extunc et extunc prout cxnunc cxcommunicacionis sentenciam ferimus in hys 
scriptis in cos et eorum qucmlibct sic temere participantem, ac cciam enodamns ipsosque 
et quemlibet ipsorum taliter communicancium excommunicatos fore, publice denuncciamus 
per presentes contra alios iuxta canonicas sanxioncs, prout iustiria suadebit, processnri. 
Quos omues ct singulos et eorum quemlibet sic. et in specie et nominatim jier nos inonitos 
ex tunc singulis diebus dominicis et festinis in ycstris Ecclesys, Monastcrjs, Conventibus 
et Capcllis et alibi ubi expediens fuerit ct requisiti fueritis vel alter vestrum fuerit requisitus 



') Wjrnuu „cuilibet' 1 nie ma w oryginale. 

*) Wyrazów „alter" „non" nie ma w oryginale. 
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coram populo fideli accensis candelis estinctis et in terram proiectis ac pulsatis campauis 
excommunicatos fore pnblice denunccictis et dcnuncciari faciatis, quousque super premissis 
' aliud a nobis aut superiori nostro habueritis in mandatis, verum si forte, quod deus 
avertat, idem excommunicati, denuucciati et aggravati superius in specie et in genere 
et quicunque alj> inobedientcs et rcbclles pharaonis imittantes, duriciam morę surdis 
aspidis aures suas obturautes, huiusmodi penas et sentencias per alios sex dies prcfatos, 
sex inmediatc sequentes, animis obtusis sustinuerint induratis vel eorum alter sustinuerit 
et ad unionem sancte matris ecclesic rcdire contcmpscrint , quia tunc crescente contumacia 
merito crescere debet et pena, extunc volumus et dicta auctoritate apostolica predicta 
vobis omnibus et singulis prcdictis, quibus prescns noster processus dirigitur, seu qui 
rcquisiti fueritis vel fuerit requisitus, sub dictis et infrascriptis sentcnciarum penis districtc 
precipimus et mandamus, ut quam diu excommunicati , denuncciati et aggravati vel alter 
eorum in vestris seu altcrius vcstrum Ecclesys, Monaster)'s , Conventibus, Parochys, Capellis, 
Ciritatibns, Suburbys, Villis vel locis alys moram aut domicilium traxerint seu timerit, 
transitum fecerint vel fecerit, visi fuerint vel yisus fuerit, et post recessum corum vel 
alterius ipsorum abinde per tres dies servetis continue et servari faciatis strictissime eccle- 
siesticum interdictum, ac extunc cessetis ct cessari faciatis pcnitus a divinis, causam 
huiusmodi cessacionis et iuterdicti populo nuucciando cum inhibicione ecclesiastice sepul- 
ture, nullo super hoc alio recepto aut expectato mandato; quas quidem interdicti senten- 
cias et censuras dictorum excommunicatorum , denunciatorum ac aggravatorum ct cis 
adherencium per modum reaggravacionis dictorum domini Cardinalis et presencium nostro- 
rum processuum in Ecclcsias, Monasteria, Couventus, Parochias, Capellas, Civitates, 
Suburbia , Villas et loca alia huiusmodi singulariter in hys scriptis ferimus et promulgamus, 
que interdicta exnunc prout extunc fore declaramus ct denuncciamus per presentes priores 
domini Cardinalis et nostros presentes processus per hoc reaggravando. Denique si huius- 
modi penas, sentencias et censuras supradicti cxcommunicati, denuncciati, aggravati et 
reaggravati per alios sex dies dictos duodecim dies inmediatc scquentcs sustinuerint seu 
alter eorum sustinuerit aninio, quod absit, indurato, quia ubi tunc culpa exuberat debet 
ct crescere pena, ne sic in derogacionem censure ecclesiastice pollulet tantus error in 
Christi populo Christiano, yobis universis et singulis prcdictis auctoritate predicta ct supra 
et infrascriptis sentenciarum penis tenore presencium districte precipiendo mandamus: qua- 
tinus quam diu predicti excommunicati, denuncciati, aggravati et reaggravati seu alter 
ipsorum in vestris seu alterius vestrum Ecclesys, Monasterys, Parochys, Conventibus, 
Cappellis, Civitstibus, Suburbys, Villis vel locis alys moram aut domicilium traxerint seu 
alter eorum traxerjt, transitum fecerit aut fecerint, visus fuerit aut visi fuerint, post 
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continue et serrare faciatis, strictissime ecclesiasticum interdictum cesantes, ut supra, et 
cessari faciatis a divinis. Porro si sapra dicti ezcommamcati, deDuncciati, aggravati et 
reaggravati aut eorum alter huiusmodi nostris mandatis, censuris et processibus , ymo verius 
apostolicis , infra sex dies dictos decem et octo dies inmediate sequentes parere contempse- 
rint seu aeglexerint, quia tunc excommanicatis et ab unione sancte nostre Ecclesie pre- 
cissis fructus beneficiorum ecclesiasticorum et aliorum officiorum sunt inerito subtrahendi 
ne ipsos ab ecclesia, quam contcmpnunt, refoveri contingat; ipsum Berahardum haliciensem 
Archiepiscopum omnesque sibi contra nostra mandata, ymo verius apostolica , participautes 
a percepcione quoramcumqne fructuum, redditaam, censaum et proventaam ad eius 
archiepiscopalćm dignitatem, iurisdicionem aut oflicium pertinencium aliorumque, prout 
status eoram requirit, huiusmodi eorum rebellione durante, suspendimus ac suspensum et 
suspensos declaramus et pronuncciamus per presentes, mandantes et inhibentes omnibus 
et singulis Christi fidelibus et presertim in diocesi halicensi parochialium ecclesiarum, bene- 
ficiorum aliorum rectoribus singulis, arrendatoribus , reddituarys et detunarys carumdcm 
ecclesiarum, beneficiorum et officiorum alysque clericis secularibus et regularibus aclaycis 
nbilibet constitutis utriusque scxus hominum cniuscumquc gradus, status, ordinis, condi- 
cionis vel preeminencie existant, in yirtute sancte obediencie et sub excommunicacionis pena, 
quam in eos et eorum quemlibct inobedientcs et rebelles, Canonica sex diernm monicione 
premissa, exnunc prout extunc et extunc prout exnnnc singulariter ferimus in hys scriptis 
districte precipientes *). ne quis eorum dictis excommunicatis , denuncciatis , aggraratis et 
miggravatis huiusmodi eorum rebellione durante seu alteri eorańden cant, fructus, 
redditus et proventus seu obvenciones predictorum nec aliorum quorumcumque suorum 
beneficiorum et officiorum persohant nec persolvi faciant, sed huiusmodi census, redditus, 
fructus, proventus et obvenciones penes se detinent et eos fideliter conseryent, quousque 
per nos vel superiorem nostrum de hys fuerit alter ordinatum seu aliud a nobis vel 
superiori nostro receperint in mandatis; alioquin omnes et singulos conlrarium facientes 



*) Dokument ton napisany na dwóch ogromnego formatu zszytych z sobą arkuszach pergaminu. Na szwie 
iaczacym oba arkuaze zaś napisano w tern miejscu: 

Et ego Nicolaus Zakouicz clericu* Primislierisis , impcriali nuctoritate notariat, facio fidem 
de eonncxione istarum duarum cuttium cum pressulis pargameni et XXIX foraminibus in- 
leriuł colligalis , cum propter defectum pargameni tantam cutem habere non potui , in qua 
presens processus potuisset compruhendi. Ideo ad critandoa obicctui et orrorca quoscum- 
que me manu propria huic presenti cuti subscripai et alia huic cuii annexe et condepen- 
denti cum appeusione ligilli R«vcrendi pntrii et domini domini Erici Epjtcopi Primisliensis 
ac executoris prosentis processus in cordula sericea rubey et viridia coloris mo edam manu 
propria «ub»cribendii ac preaenti huic condependenti signo moo, quo eciam talia utor 
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prefatam escommunicacionis sentenciam per nos, ut prefertur, latam in scriptis ipso facto 
declaramus ct denuncciamus incidisse per presentes, quos omnes et singulos in vestris 
Ecclesys, Monasterys et Conventibus, Parochys, Cappellis et locis alys, dc ąuornm no mi- 
nibus coustiterit , sic excommunicatos nominatim et in specie denunccietis et publice denunc- 
ciari faciatis. Ceterum vero, si forte, qnod absit, excommunicati , denuncciati, aggravati 
et reaggrarati predicti et quicumque aly contradictores seu rebelles predictomm manda- 
torum apostolieorum et processuum pretacta nostra, ymo verius apostolica, monita, precepta 
et mandata aggravacionum , reaggravaciomun, penas, censnras et sentencias, denuncciaciones 
in profnnduni malorum euntes sprererint ot contempserint vel ad unionem sancte matris 
ecclesie reconeiliacionis graciam et paricionem processuum et raandatoriim apostoliconim predic- 
toruin redire (non) ') curaverint , predictas penas , eeusuras , sentencias per sex dies prefatos 
decornet. octo dies inmediate scquentes, sic cxcommunicati , aggravati, denuncciati et 
reaggravati a recto tramite deviantes et in erróris semitam incidentes, ad viam gracie 
redire non curaverint, animis induratis sustinuerint vel ipsorum alter sustinuerit, eum 
tunc nobis in exc<}uendo ulterius dicta mandata apostolica mucrone non proficientc ecclesie 
temporalis gladius non iminerito suffragetur, ut tunc per affliccionem corporum fons doloris 
scaturizans duricie cordis rigare et effectualiter ac salubriter temperare et diversis suis 
rholis tormcutorum in salutem animarum suamm defluore valeat, ut qui de mało ad 
boinuii retrahi noluerint, forte tiinore domini iuxta dictum propheticum: Inopes et depau- 
perati et in carceribus coufusi ad cor redeuutcs laudabunt nomen domini, maximc cum 
remedium aliud non reperiatur; Nos igitur Ericus Kpiscopus et esecutor prefatus volentes 
iustis nuimadverteic iii comIciu agpavutos, denuncciatos et reaggravatos et contra ipsos 
et eorom ąnemlibet grarius et ad temporales penas, prout ex dictaruni litterarum aposto- 
licarum nobis piesontatanun possium-N et tenemnr procederc, ut ipsonim digua correccio 
cełeris presumptoribus transeat iii exeinphun et ne eorum dampuanda penersitas inficiat 
alios Cbristi fideles per exempH pronicietn in futurum, nam sacra pontificum prcfulgcns 
auctoritas ac regon et principum alionim metueiida potestas, que ab ipso deo tamqnam 
corum primipio proeesserunt . regum gubernaeula huius mundi et eisdem mediator dei et 
liominum Ibesus Christus sic actibus proprys et diguitatibus distinctis officys, peccatis 
utriu.sque disreruit , ut eciam Christiani reges et aly domini temporales pro eterna vita 
poutiticibus indigcreiit et Pontifices et aly spirituales prelati pro cursu rerum temporalium 
regalibus ausilys nterentur, una enim potestas alia semper eat et ideo tenentur se eciam 
non imuerito ad itnicem coaduuare, ut contra rebelles iuvcniantur per ipsorum mutua 
auxilia forciores . et propterca eciam conditores sacrorum canonum non inprovide statnenint, 



') Wyrazu „non" nio ma vr oryginale. 
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ut si clorici in quibuscuiuque ordinibus vel dignitatibus constituti incorrigibilcs fuerint 
excumii]unicari dcbcant, dcindc crescente corum coutumaeia anatliematis imierone feriri et 
postmodum, si iu profundum malorum venientes redire coutempserint , tum eciam non 
hcsitat, quid ultra faciat, nc sic excommunicati, dcnuncciati, aggravati et reaggravati 
possiut esse perdicie plurimoruni , contra ipsos seculare brachium invocetur, ut inipleatur 
in ys, quod dicitur per prophetam : fiat mensa corum coram ipsis in laqucum et in rctri- 
bucionem et iu scaudaliitn, obstrueutur oculi eorum, ne videant et dorsa eorum semper 
incuna. Igitur illustrissimum principem et dominum dominum Wladislauni Regem Polonie 
omnesque alios et singulos superius tam spccialiter quam geueraliter nutninatos Archie- 
piscopos, Episcopos, Abbates, Priores, Officiales, Pronuciales, Custodes, Cauonicos, 
Presbiteros, ecclesiarum parochialium Rectores, Altaristas, Yiearios et Clericos uimersos 
et siugulos aliasque personas ecclesiasticas quarumcumque ecclesiarum Capitullorum et 
CoiiYeiituuui regularium vel sccularium, e.\emptorum vel non exemptorum necnou dominos 
Duces, Marebiones, Langra\ios, Comites, Barones, Burgravios, nobiles dominos, militcs 
et militares Capitaneos et officiales, Advocatos, Iudices Castrcnses armigeros et Magistros 
chium, Ministros, Scultetos, Consules. Troconsules, Scabinos, Cives et Opidanos per 
prcdictas Gneznensem et Pragensem, Wratislauiensem,. Olomiceusem . Luthomisliensem, 
Misnensem, Cracouiensem , Wladislauiensem , Plocensem, Pozuauiensem provincias, civitate» 
et dioceses et alibi ubilibet constitutos et geueraliter omnes alios et singulos cuiuscumque 
preetninencie , cxccllcucie, diguitatis, status, gradus, ordinis vel coudicionis tam iu parti- 
bus Polonie, quam alibi ubilibet constitutos. ludicia spiritualia et secularia gubernantes et 
regentes existunt , quibuscumque uouiinibus nuncupentur, qui tomporalis glady Iurisdicciouem, 
usum et exercicium babent et cxercent, babere et esercere consueveruut et omnes alios 
et singulos, quibus presens noster processus dirigitur seu quibus ostensus, exhibitus aut 
presentatus fuerit, seu ad quem, seu ad quos alias eius indubitata noticia quomodolibet penencrit, 
quimerito retribucioneu: buiusmodi sancte execucionis iusticie ab altissimo fore, dusiderant 
forc participes, auctoritatc apostolica nobis in bac parte concessa orUimur, rogamus, 
rcipiirimus et monemus et nicliilominus in virtute sancte obediencie et sub infrascriptis 
scntcnciarum penis districte precipiendo mandanius : quatinus infra sex dieruin spacium 
post lapsuni dictorum vigintiquatuor si prcdictos cxcommunicatos , denuucciatos , aggravatos 
et reaggravatos in vestris civitatibus, diocesibus, opidis, villis et alys locis \ideritis aut 
\iderint, via fuerint vel eorum alter visusfuerit, moram traxerint vel traxerit cum etquaudo 
per prefatos Iudicein et Iuratos vel eorum procuratorcs ad hoc constitutos et quodlibct pre- 
missorum fueritis requisiti seu aliquis vestrum fuerit requisitus, quonim sex dierum duos 
pro primo, duos pro secundo et reliquos duos dies pro tercio et peremptorio termino ac 
canonica monicioue vobis universis et singulis assignamus, vos omnes et singuli supradicti 
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et quilibet yestrum et aly quicumque, ad ąuorum omninm et singuloruui, ut ad nos et 
yestrum quemlibet et corum cuiuslibet temporalitatcm seu tcmporabs Iudicy cohcrcionem 
sen districcionem pcrtinct et spectat , iii iuris subsidium et brach}' secularis presidium , 
auxilium et adiutorium iii virtute litterarum apostolicarum nobis, ut prcdictum cst, pre- 
sentatarmn et directaruni ad instanciam districti viri lohannis Rutheni procuratoris nomine 
procuratorio dictoruui iudicLs et itiratorum de Iamburga lialiciensis diocesis predicte 
requiriinus. Ita eciam quod in exequeudo ca, quc uobis auctoritate apostolica comittendo 
prccipimus, ut altcr altenini yestrum non expectat nec unus per alterius negligenciam, 
tardacionem vel rctardacionem se exeuset, in premissoruni vel subscriptornra esccuciouem 
nulhitenus se retardet, prefatiun Bernhardum haliccnsem Archiepiscopum ac omnes alios 
et singulos dietis raandatis nostris, ynio verius apostolicis, inobcdientes , contradictores et 
eis non parcntcs .seu contra ea et eorum aliquod consiliuui, auxilium vel favorem per se 
vel alium seu alios prestantes seu inpedicntes, dantes sen prestantes, publice vel oculte, 
quacumquc auctoritate seu pocius temeritate cuiuscumque status, gradu-, ordinis, preemi- 
nencie aut eondicionis existant, per invasionem, prcscripcioncm , capcioneni, intarceracio- 
nem et detencioncra omniiunqne et cuiuslibet ipsomm et ipsarum, in quantum tameu fieri 
potest , sine gravi lesione corporuin ipsonnn , seu eos et eas et eorum seu earum quemlibct 
vel quamlibet per invasionem bonorum suorum et suarum et cuiuslibet ipsorum seu ipsarum, 
eciam omniuin et singulorum mobilium et iromobiliuui ecclesiasticoruiu et mundanorum, 
ubicumque repertorum , capcioneni , sequestracionem sen arestacionem et quamcumque aliam 
importunam occupacionein et detencionem auctoritate apostolica et potencia brachy secularis 
promlatis, proceduut et procedat, ipsos ac ipsas seu alterum vel alteram ipsorum seu 
ipsarum ac alterius eonundeiu seu alterius earumdcm personarum complicum et fautonuu 
compellatis, corr.pellant et coinpellat, capiatis, capiant et capiat, iucarceretis , incarcerent 
et inearceret. detineatis, detineant et detineat tam diu et quousquc maudatis et proces- 
sibus dicti domini Cardinalis ac nostris. ymo verius apostolicis, predictis humiliter paruerit 
dictasque sentemias excommunicaciomun et interdicti in singulares personas iudicem et 
iuratos ac Kcclesiam parochialem minus iuste, pcrperam et inique in preiudicium viliter 
pendencie coram prcfato Oardinali revocct aut rev«care faciat ac plenam, debitam et 
express;ini in premissis fecerit , idem archiepiscopus seu aly et alter corum feccrint satis- 
faccionem, bona quoque et res prefatonim sive prefatarum excommunicatorum et excom- 
municatarum per nos , sicut prcmittitur . capta, occupata, sequestrata, arestata et retenta 
absque ulla diminucione eisdem iudici et iuratis predictis iniungentes auctoritate nostra, 
ymo verius apostolica, ut bona et res sic capta, ut supra, si nobis presentata fuerint 
eciam absque ulla diminucione detineatis tam diu quousque per nos vel superiorem nostrum 
de hys alias fuerit ordinatum. Quod si vos illustrissime prioceps Wladislae ac Res Polome 
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executor iiisticie presentis nostri processus et mundati nostri , ymo vcrins apostolici , trans- 
gressor, contradictor vel ucglector fueritis, nos eniin serenissimum principem et Regem 
iam prenominatutn huiusmodi seutcncys lignri nolumus, vobis ob Itegiam Maicstatem 
vestram nierito deferentes intuitu tamen iusticie ob sedis apostolice reverenciam vestramque 
Serenitatem ad prefatam execucionem in domino ortamur, verum si vos Revereudi patres 
Archiepiscopi, Episcopi vel aliąui seu aliquis vestrum in presenti negocio processuum 
huiusmodi contradictor , transgressor , neglector seu non factor aut transgressores, neglectores 
et contradictorcs fueritis vel fuerit repertus, prout superius vobis et cuilibet vestrum est 
comissum, et vos et vestrum quemlibet preseus noster processus concernit seu concenicre 
poterit, iuxta rcquisiciouem dictorum iudicis et iuratorum vel procuratonnn suorum contra 
ipsuin vel eius tenorem publice vel occulte, directe vel indirecte attemptaveritis vel 
aliąuis vestmm attemptaverit per nos vel alium seu alios, extunc vobis ob pontiticalium 
diguitatum merita et reverencias, differentes vobis et vestrum cuilibet premissorum mobe- 
diencium dictis nostris mandatis, ymmo verius apostolicis, non parencium dicta sex dienim 
canouica monicione premissa, exnunc prout extunc et extunc prout exnunc ingressum eedesie 
interdicimus in hys scriptis. Si vero huiusmodi interdictum per alios sex dies inmediate 
sequentes sustinueritis aut alter vestrum sustinuerit dicta canouica monicione premissa in 
hys scriptis vos et vestrum quemlibet rebellem et inobedientem exuuuc prout cxtunc ct 
cxtunc prout exnunc snspendimus a dhinis, verum si prefatas interdicti suspensionis sen- 
tencias per alios sex dies prefatas duodecim dies inmediate sequentes auimo, quod absit 
(indurato), sustinueritis vel alter vestrum sustinuerit dicta Canonica monicione premissa, 
in vos et \estrum quemlibct et qucmcuinque et quoscumque alios, superius tam in generc 
quam in specie nominatos, cuiuscumquc auctoritatis , preeminencie . exccllencie, dignitatis, 
status, gradus. ordinis vel condicionis existant seu existat, quibuscuinque uouiinibus ntiucu- 
pentur, transgressores, contradictores, neglectores, inobedientes aut rebelles seu transgre^so- 
rem, contradictorem vel neglectorem , inobedientem aut rebellem excommunieacioiiis sentenciam 
in hys scriptis exnunc prout extunc et extunc prout exnunc ferimus in hys scriptis et eciam pro- 
mulgamus. Ceterum cum ad execncionem ulteriorein huiusmodi maudati apostolici facienthun alys 
nostris arduis negocys et presertim ecclesie nostre primisliensis predicte quoad presens non possu- 
mus personaliter interesse, venerabilibus viris. decauis, prepositis et capitullis ecclesiarum pre- 
dictarum necnon archidiaconis , scolasticis, cantoribus, custodibus, parochialium ecclesiarum 
rectoribus seu plebauis, gardianis earundem ecclesiarum eisque ct eorum cuilibet in virtute 
sancte obediencie ct sub excommunicacionis pena iam late sCntencie, quam in eos ct eorum 
quemlibet dicta sex dies canonica monicione premissa, exnunc prout extuuc ct eciam 
cxtunc prout cxnunc ferimus in hys scriptis, cum ct quando predictos iudicem et iuratos 
vel procuratores eorum nomine requisiti fueritis vel alter vestrum fuerit requisitus, ca 
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que comittimus et mandamus eis et eorum cailibet ncglexerint vel distulerint, neglexit, 
distulit vel contradL\it quoinodolibet et implere districte precipimus, ąuod nos ipsi vel 
eorum alter dłetas litteras apostolicas et nunc nostmm presentem proccessum dum et 
quando ipsum Bernhardum Archiepiscopum , ut premittitur , excommunicatum ct denuncciatum 
in vestris civitatibus , diocesis, opidis, suburbys, villis videritis vel alter vestrum viderit 
eidem pnblicandum et exequendum in omnibus, in quibus modo premisso decrevimus et 
presentibus decernimus; mandamus insuper vobis omnibus ct singulis et quibuscumque alys 
subcxecutoribus nostris sub dicte per nos lata excomuinnieacionis sentencia et sex dieruin 
canonica monicione premissa, ne dum et ubi predictos iudicem et iuratos vel pro parte 
ipsorum fueritis requisiti seu alter vestrum requisitus fucrit, compcllatis vos omnes pre- 
dictos et singulos principes tam spiritualcs quam seculares , duces, comites, barones, nobiles 
milites ac militares ac omnes alios et singulos tam generaliter quam specialiter superius 
nominatos et quemlibet eoruin, cui presens noster processus dirigitur, ut pro invocacione 
ct subsidio auxily brachy secularis per se vel alium seu alios ydoneum vel ydoneoa 
accederit vel accedat , tociens quociens opus fuerit et eciam oportunum , et predictas litte- 
ras apostolicas et hunc nostrum presentem processum et omnia et singula in cis contenta 
omnibus et singulis supradictis eidein Bernhardo Archiepiscopo , si eius presenciam comode 
habere poteritis, prout requisiti fueritis, seu alter vestrum fuerit requisitus, alias in 
Cuculnik *) nikt . ubi habitare consuevit, et in loco niagis insigni ipsius Archiepiscopatus 
videlicet in Lemburga eedesia parochiali ibidem ct in Halicz, unde idem Archicpiscopus 
ecclesiam kathedralem non habet , intiment, publicent, legant, moneant, requirant, denunc- 
cient ac inłimari. presentari. legi, nioneri, reąniri ct denuncciari faciant seu alter eorum 
publicet, intimet, legat, m-meat, requiret et denuncciet, quos nos, predictis et eorum 
quemlibct iiionicionuin et requisicionum teriniiiis pretixis et elapsis, in dieto nostro pro- 
cessu et eius penis, censuris ct senteucys astriugi, artari et ligari rolumus et constrictos, 
artatos ct ligatos ac astrietnm , artatum et ligatum decemimus et presentibus eciam decla- 
ramus; ac si eidem Archiepiscopo alysque omnibus et singulis et vestrum cuilibet ac si 
vos dicte littere apostolice et presens noster processus eciam presencialiter et personaliter 
existcret intimatus et publicutus et nichilominus omnia et singula nobis in hac parte 
comissa, que in preseuti negocio exequenda restant, plenarie cxequantur et inxta traditam 
a sede apostolica nobis formam, ita tamen quod idem subdelegati nostri vel eorum alter 
nichil valeat seu valeaut in preiudicium dictorum iudicis ct iuratorum quomodolibet 
attemptari nec in huiusmodi nostris aut aliquo de contentis in eisdcm processilms et sen- 
tencys, per nos latis, rclaxando, suspendendo vel revocando, aliquid possit imutare; in 

*) „Cuculnik* Kąkolnilri miasteczko w powiecie rohaty.itkim i drii nalepce do n. k*t arvyt>i.ku,M.tw» 
lwowskiego. 
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ceteris autem, que eisdem iudici et iuratis in premissis preiudicari possent, ab eisdem 
subdelegatis nostris et a ąuolibct eorum omnimodam aufcrimns et eciam denegamus 
potestatem. Yolumus autem, ut <|iiod per unuin eorum inceptum fuerit per alium seu alios 
ipsorum possit et raleat finire et terminare, licet inchoans uullo fuerit legitimo impedi- 
mento prepeditus, et si coutiugat nos in premissis in aliąuo procedcrc. dc quo nobis 
omnimodam reserramus potestatem, uon intendimus propterea comissionem seu subdelega- 
• cionem nostram huiusmodi in aliąuo revocarc, nisi de revocacionc huiusmodi in litteris 
nostris speeialem et expressam fecerimus mencionem; per hnnc autem nostrum processum 
et litteras apostolicas ac omnia et singula litteras, munimenta et instrumeuta huiusmodi 
ncgocia concementes seu coucerneneia yolumus penes dictos iudicem et iuratos et eorum 
proiuratores remanere, nc per nos seu vestrum alterum contra ipsorum voluntatem quo- 
modolibct detineatur, contrarium vero faeientes nostris sentencys, prout superius in scriptis 
late sunt, ipso facto yolumus subiacere; mandamus tamen vobis, ut copias dictarum litfe 
rarum apostolicarum et presentis nostri processus detis eas petontibus. salvis tamen eorum 
sumptibus et processibus; et nichilominus vobis ecclesiasticis personis mandantes, ouatinus 
in signum exccucionis et obscnacionis presentis nostri processus et mandati sub dicta 
cxcommunicacionis pena per nos, ut premittitur, sigilla nostra presentibus apponatis , 
absolucionem vcro et relaxacionem omnium ct singulorum premissomm , qui prefatas 
nostras sentencias in prioribus dicti domini Cai-dinalis vel presentibus nostris processibus 
contentas vel earum aliquam directe vel indirecte incunerunt vel incun-erint, nobis vel 
superioribus nostris tantummodo resenamus. In quorum omniiuu et singulorum fidcm et 
tcstimoniuni huiusinodi nostras litteras ac preser tes processus . moniciones, denuncciaciones, 
aggravacioucs et reaggnnacioues ac auxily brachy secularis inv<jcacionem in sc continentes 
seu continens per notarium publicum infrascriptum subscribi et publicari mandavimus , 
nostri sigilli fecimus appensione muniri. Datum ct Actum in Chitatc rrimisliensi in domo 
et miuori stuba eiusdem nostre liabitacionis Anno domini Millesimo Treceiitesimo nonage- 
simo, Indiccione XIII, die XXII Mensis Deccmbris, hora terciarum vel quasi pontificatus 
prefati domini nostri domini Bonifacy papc noni Anno setundo, presentibus venerabilibus 
viris dominis Magistro Ilenrico Cantore ac Iohanne et Petro Canonicis Ecclesie Primisliensis, 
testibus ad premissa vocatis specialiter ct rogatis. 

Et ego Nicolaus Zakouicz clericus Primisliensis, publicus imperiali 
auctoritate notarius , dictarum littcrarum apostolicarum presentacioni et 
recepiioni i>t presentis processus decreto, mandatis, monicionibus sen- 

Ntenciarum, aggravacionum , reaggravacionum ac brachy secularis invo- 
cacioni, subdelcgacioni omnibusquc alys et siugulis suprascriptis una 
• cum preiiominatis testibus presens interfui eaque sic tieri vidi ct 
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audivi et de mandato Itercrendi patris ct domini domiui Erici Episcopi 
Primisliensis, presentis procossus exccutoris, presens publicum instru- 
mentum, me oceupato alys negocys, per alium fideliter scriptum, 
exinde confeci, publicavi ct in hanc publicam formam ralegi, hic me 
manu propria subscribendo signoque meo solito et consueto signavi 
una cum appensione sigilli prefati domini Erici Episcopi ct exccutoris 
predicti rogatus et requisitus in fidem et testimonium omnium premissorura. 

Oryginał na dwóch ogromnych razem zeszytych arkuszach pergaminowych w arch. miasta Lwowa 
nr. XXXIII. Na sznurku jedwabnym kolorów zielonego i czerwonego owalna pieczęć na wosku czerwonym 
wyciśnięta przedstawiająca u góry siedzącego w infule i z pastorałem biskupa, na dole stojącego 
takiego samego biskupa, w otoku napis: S. Erici dei gniciu rjń. primisliensis. 

LIII. 

We Lwowie 27. Lutego 1392. 

Jan z Tarnowa, wojewoda sandomirski i starosta ruski, poświadcza 
sprzedaż wsi Malechowa przez Piotra Bloroka Michałowi Lambackiemu. 

Iohaunes de Tharnow, Palatinus Sandomiriensis et Capitaneus Russie, Significamus 
tenore presencium, quibus cxpcdit universis: Quod accedens ad nostram nostrorumque 
assessonim presenciam honestus vir Petrus dictus Blorok , civis Lemburgensis , sanus mente 
et corpore, non coiipulsus, nec coactus, nec ftliquo vicio erroris seductus, sed ex certa 
sciencia voluntateque ultronea, amicoruin siionim fretus salnbri consilio, rillam suam 
Malcchow ') sitara in districtu Lemburgeusi eo iure et dominio, quo ipsam solus tenuit 
hactenus et possedit, pro se et suis heredibus legittiinis nichil penitus resenando, Nobili 
Viro Michaeli Lambaczski et suis heredibus et siieccssoribus legittimis pro triginta quatuor 
sexagenis grossoram numeri Rutheuicalis vendidit et perpetua donacione resigna\it cum 
omnibus et singulis utilitatibus, redditibus, obvencionibus et emolumentis necnon agris, 
pratis, pascuis, sihis, rubetis, nemoribus, aquis et aquarum decursibus. necnon piscinis, 
molcndinis ct omnibus limitibns ct granicys, prout eadem villa Malcchow superius dicta 
est longe vel late , circumferencialiter distincta per ipsum Michaelem Lambaczski superius 
nominatum eiusque heredes et snccessores legittimos habenda, tenenda, utifruenda ac eciam 
possidenda. Uarum quibus sigillum nostmm est appensum testimonio litterarum. Datum 
in Lemburg ipso die Cinerum Anno domini M° CCC° nonagesimo secundo. Presentibus 
hys testibus domino Iacobo Archiepiscopo Habcziensi, Chodcone Loyovicz, Vascone 

') Mmlecbów, wieś w powiecie i obwódce lwowskim. 
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"Wolczcowicz, Michalconc Lovcziczski, Iohanne Mazowita de Iariczow, Paulo Condi notario 
civitatis Lemburg et alys quam pluribus fide dignis. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XXXVI. U dołu na jedwabnym sznurku 
z nici czerwonych i zielonych pieczęć woskowa na zielonym wosku wyciśnięta z herbem Leliwa i 
napisem w otoku: „S. lohannis hctedis de Thąrnow . . . Sandomiriensis." 

LIV. 

W Słomnikach 12. Września 1392. 

Jadwiga królowa poświadcza , że Anna owdowiała Kołeczkowa sprzedała 
za trzydzieści grzywien dom swój w Krakowie położony Piotrowi wice- 

kustoszowi krakowskiemu. 

Heduigis dei gnicia Regina Polonie princepsque Lithuanio suprema et he(m) Russie 
etc. Significamns ąuibus expedit tenore presencium unhersis : Quod reniens nostre celsitu- 
dinis ad presenciani personaliterque cons(/-s/< us) houesta domina Anna relicta Koleczkonis 
domum suam sitam in platea porte Kazimiriensis sub Castro Cracouieusi , ab unu parte 
arec ad ecclesium sancti Egidy pcrtincntem et ab alia aree Pramlothe dicti Lasska conti- 
guam inxtaqoe fiumm ibidem sub Castro Cracouiensi fluentem residentem , cum omni iure, 
domiuio hereditario ad dictum domum et ad ipsam pertbMOte, pro se nichil et suis 
afńnibus rcsenando, fideli nostro Petro vicccustodi ecclcsie Cracouiensis pro triginta 
marcis nnmeri et pagameuii polonu-alium vendidit, ointietnque liereditatem ac ius dicte 
domns coram nobis resignarit, dans et concedcns eidem domino Petro vicecustodi plenam 
ct ODiniinodatn facnltatem et potestatem dictani domum rendendi, arrendandi, donandi et 
in usus stios M aliorum ąuibus do 11 a 11 (Vf, <wf )vertendi , ad libitum et placitum ipsius 
Toluntatis. In cuius rei testimonium presentes scribi feciinus et sigilli nostri munimine 
rob(orflri). Datum et mtnm iii Słomnik ') feria qtiiutn ante festuin exaltacionis sancte 
Crucis Anno dumini SI 0 CCC m " nouagesimo secundo; Pre-sentibus nobilibns viris Pascone 
de Bogoria tunc Blagistrocorie locumtenentc nostre, Petrassio Subdapifero de Sczekocin, 
Iacussio de Boturzin Subcamerario et magistro coquine nostre, Kresslao Lopossiuski, 
Nirolao filio Drogoasy at: Nicolao Falcowski familiaribiis nostris. testibus ad premissa 
fidcdignis. 

Oryginał na pergaminie w dwóch miejscach uszkodzony znajduje się w bibliotece Włodz. 
hr. Dzieduszyckiego, pieczęć oderwana, pozostał tylko pasek pergaminowy. Na odwrotnej stronie 
parę napisów nic ważniejszego nie zawierających. 

, • 

') Słomniki w <l»wnem WOj«wMlłwii krtkkowtkietn , obwodzie i powiecie miethowikim. 
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LV. 

We Lwowie 6. Listopada i3g2. 

Jakób arcybiskup halicki oświadcza jako zrzekł się dziesięciny snopowej 
od mieszczan lwowskich, a przystał na wypłatę 6 groszy od łanu. 

Iacobus Diuna et Apostolicc sedis providencia Sancte Haliciensis Ecclesie Archie- 
piscopus, Significamus canctis presentibus et futuris noticiam babituris presencium, ąuibus 
expedit universis : Quod cum preclare memorie Kazimirus Rex Polonie partes Russie vicinas 
Regno Polonie, in ąuibus principes dominabantur et populi habitabant, non solmn 
scismatici sed diversarum heresim erroribus irretiti pungnando viriliter contra eos de ipso- 
rum principum dominio dextera domini secum facientc virtutem , per suam et aliorum prin- 
cipum potenciam erripucrat et sibi et dieto Regno utiąiie katholico acquisierat, tempore 
quoque acquisicionis huiusmodi et post ipsam multc personę utriusquc sexus dictaruni 
parcium ex gracia dei miserantis pereuHcium animarum, dicti Regis nec non prclatorum 
ac clericonim ct religiosorum \irorum eiusdem Rcgni studiosa solicitudinc, relictis scismate 
et erroribus prelibatis ad orthodoxam fidcm ct obedieuciam ac unitatem sancte kathoUce 
et Appostolice Ecclesie conrerse fuerant ct reducte, in eiusque devota perscvcrancia per- 
manebant, fidcm rectam sectantes ac obedienciam ct unitatem sancte katholice et Appo- 
stolice Ecclesie obsenantes; idem quoque Rex Kazimirus cupiens tunc opidi Lamburga 
appcllati, in predictis partibns Russie sui dominy consistentis , condicionem reddere raelio- 
rem et nt ad habitamlum in predicto opido populus katholicus convcnieus copiosius se 
loc^rct, incolis ct inhabitatoribus loci et opidi memorati certa inra statuit atquc tradidit, 
prout in predicti Rogis Kazimiri privilcgio ipsius magestatis sigillo roborato, pro tunc 
coram nobis dcmonstrato, pleuius continentur et clarius elucescunt, et quia pretactus 
Rex Kazimirus, ne incolc sepedieti opidi censu annuo sibi et suis successoribus dando 
propter infertintatem agromm eidem opido circumiacencium plus debito gravarentnr, de 
gracie Rcgia speciali censum levem et exilem sibi et suis successoribus singnlis annis 
temporibus perpetuis dandum constituit, sex rideliect grossos pro censu regio, sex vero 
racione decime de quolibet laneo sive manso atiibuto et emensurato opido sepedicto, Nos 
itaąue sano pensantes animo et considerantes , quia nonnulle gentes diversorum generum 
lingwario in ibidem congregati, temerc cccitatis erroribus ct dampnosis velaminibus post- 
positis, ad orthodoxe fidei claritatem despecto pemiciosc credulitatis devio devota mentis 
devocione sunt convcrsi ct iam per diuturnitatem temporis velnd probati in fide sunt sta- 
biles inventi et in eiusdem fidei exequendis actibus cflicates, ct ne idem populus in fide 
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katholica sic congregatus, proptcr censuum et dccimanim agravacionem posset a fidc 
orthodoxa apostolari volcutesque voluntatem nostram voluntati Regis Kazimiri memorati 
et ipsius successorum conforniare, quetnadraodum in privilcgio ipsias continetur, eciam 
agrorum, Lamburga opido predicto circumiaceucium , infertiutatem attendentes, in sex 
grossis tantummodo de quolibet manso scu laneo opidi prędką, pro decima et racione 
decime singulis annis nobis et nostris successoribus exsolvendis , volumus contentari, ipsam- 
que solucionem decime, ut puta sex grossorum, ratam atąue firmant habentes, prout 
a primeva fundacione opidi pretacti cst inst.it uu et per predecessores nostros collecta et 
recepta, uostros succcssorcs ąuoslibet presentibus astringimus et obligamus perpetuis tem- 
poribus taliter, ut prefertur, imiolabiliter obsenari. Super ąuibus Toluntatc et conten- 
tacione opidi predicti incolis et opidanis et alys ad ipsum opidum spectantibus , agros 
colentibus presentes nostras literas dedimus, nostri sigilli raunimine roboratas. Actum et 
dat uin in Lamburga ipso die beati Leouardi confessoris Anno domini Millesimo Trecente- 
simo Nonngcsimo sccundo, quo consecracionem et curam regirainis suscepimus pastoralis. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XXXVII. Na pasku pergaminowym zawie- 
szona owalna pieczęć na czerwonym wosku wyciśnięta przedstawiająca Najśw. Pannę Marię z dzie- 
ciątkiem Jezus na ręku , przed nią klęczący biskup w infule , ornacie i z pastorałem. W otoku napis 
A Tacobi Arckiepfacopi Baliciensis. Na odwrotnej stronie pergaminu współczesny napis: 
pro dftima episcopali a laneo pn VI grossos A. 1392. 

LVI. 

We Lwowie 3o. Marca 1 393. 

Gniewosz z Dalewic, starosta ruski, oświadcza, że bracia Przedbor i 
Stanisław, synowce Lemberta, pogodzili się z sobą co do posiadania 
wsi Oświecy w ten sposób, że pierwszy odstąpił ją drugiemu. 

Nos Gneuosius '), Capitaneus Regni Russie, Notum facimus, tenorc preseńcinm 
quibus expedit universis, presentem paginam inspecturis : Quod diu inter famosos et 
botiestos viros Predborium et Stanislaum filiastros qnondam Lemberti pro quadam villa 
nomine Wosdmize ') sita in districtu lemburgensi , materia questionis circa Nobilem 
Militem ac dominum dominum lohanncm, protunc Capitaneum Russie, fuisset exorta, et 



') Gnruntiua, jeeł znany z historyi Gniewów z Dalewic. 

') Wnichuize, Oświeca, wiei koło Żubrzy, w powiecie lwowakim dzU la* pod ta, nazwa. 
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per multos ac varios terminos voluta estitisset et indiffinita perraansit. In teraiiuo autem 
peremptorio, per nos ipsis assignato, ad nostram personaliter accedentes presenciam idem 
Predborius , non compulsus , nec per aliquem dolum seductus . sed de bona auimi sui deli- 
beracione, vive vocis oraculo confessus extitit in hunc modura: Qnod pro villa superius 
nominata Stanislaum atque heredes suos nunąuam animo vellet pcrturbare et impedire, 
promittens insuper pro omnibus et singulis sue genoloye (sic) amicis: Quod Stanislaum 
sepiu s nominatum ac heredes et legitimos suos succcssores similiter nunąuam dcbeant et 
valeant pro eadem hereditate Woschuice inqnietare, infestare neque molestare dansque 
sibi et beredibus suis potestatem, facultatem super memoratam villam vendendi, commu- 
tandi, alienandi et in usus suos suorumque heredum pociorem convertendi. Quam quidem 
villam Stanislaus ac heredes et legitimi sui succcssores tenebunt, habebunt et iure here- 
ditario sine omni impeticione predictorum in perpetuum possidebunt. In cuius rei eriden- 
ciam cerciorem presentes sibi fieri iussimus nostri sigilli cum apposicione. Actum et datum 
in Lemburg in die Ramis palmarum Anno incarnacionis domini Millesimo Trecentesimo 
Nonagesimo tercio , Presentibus validis ac nobilibus Militibus Domino Iohanne de Tharnauia '), 
Benkone de Schabocruk *), Iaschcone Mazowsky, Michaele Labonsky, Miczkone Mazowsky, 
Ioscone de Wolków *), Nicolao dieto bsdaczi ac alys quam plurimis fide dignis. 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa dobrze zachowany, nr. XXVIII. Na pasku 
pergaminowym zawieszona była pieczęć, dziś zaginiona. 

LVII. 

We Lwowie 29. Maja 1394. 

Mancyna z Konina, wojewoda lwowski, rozstrzyga spór między Olbrachtem 
Stolpsesem a Szymonem Mazowiczem o łąkę Dubek, przyznając takową 

na własność pierwszemu. 

Manczina, Heres de Conin, Voyevoda Lemburgensis , Significamus tenore presen- 
cium quibus cxpcdit universis: Quod reniens ad nostram nostrorumque assessorum presen- 
ciam Honestus Vir Olbracht dictus Stolpszes, civis lemburgensis, et conquestus est iudi- 
cialiter coram nobis super Semon Ruthenum dictum Masovicz pro quodam prato dieto 



') Tharnawia, Tarnawa, wieś w powiecie liskim. 

*) Schabocruk, Żabokraki, wie* w powiccio bobreckim. 

•) Wolków, Woików, wie* w powiecie pnemyślańłkim. 

14« 
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Pubek, iacenti circa decursnm aquc Mokrzccz nuncupatum, et iam prefatus Olbracht 
Stolpszes multas et varias litis controversias in iudieys pro huiusmodi prato habuerat cum 
prefato Semon Masovicz. Estuuc coraui nobis utrisąuc partibns comparentibus idem Olbracht 
Stolpszes evidentibus racionibus testimonioquc sufficienti sc ius babere ad huiusmodi pratum 
comprobavit. Tandem nos visa iusticia prenominati Olbracht dicti Stolpszes, sibi prefatum 
pratum, Nobiles ac TTonestos Viros ad ipsum transmittentes, propter ulteriorem ac iniurio- 
sam litis controvcrsiam terminandam, fecimus cercius limitari, fossataąue fodere et palos 
infigere terre, propter habendas sibi cerciores granieyes, predictumąue pratum eidcm 
Olbracht dieto Stolpsz (sic) adiudicarimus et adiudicamus presentibus mediante. In cuius rei 
testimonium sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum Lcmburge feria sesta in 
crastino Ascensionis domini Anno domini Millesimo CCO mo Nonagesimo ąuarto , Presentibus 
hys testibus Iohannc herede de Bancow '), Bahramo Scczski, Stanislao Lambertovicz de 
Znbiza, Hannus Borslagar, Paulo cive de Colomia, Hannus Criczbork et alys quam plu- 
ribus personis fide dignis. 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. XXXVIII. U dołu na okrawku perga- 
minowym pieczęć woskowa wisząca z herbem Rawicz. Napis w otoku: „S. Manczine de Konin." 



LVIII. 

We Lwowie 5. Czerwca i3o5. 

Jakób. arcybiskup halicki, uśmierza spór pomiędzy miastem Lwowem 
a arcybiskupami halickimi o dom w rynku we Lwowie położony, zamie- 
niając przed notaryuszem dom ten na inny przy klasztorze św. Krzyża, 
obok cmentarza franciszkańskiego położony. 

In nomine domini Amen. Anno nativitatis eiusdem Millesimo Trecentesimo Nonage- 
simo Quinto, Indiccione tercia, die quinta Mensis lany, hora quasi nona, Pontificatus 
saactissimi in Cristo patris ac domini, domini Bonifacy noni, pape moderni, Anno seito 
in lignea domo habitacionis Reverendi in Cristo patris ac domini, domini Iacobi divina 
et appostolice sedis providencia halicziensis Archiepiscopi , ipsemet pater et dominus in 
Cristo Reverendus dominus Iacobus pretensus Archicpiscopus motus zelo iusticic aeieque 
mentis diligenter perpendens, dampnis gravibus varysque laboribus, fatigis, sumptibua, 



, dzii Pańkowcc, wici w powiecie brodilcim. 
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gravaminibus, que ex litigioso hominum anfractu, motu humane suggestionis sepius evenire 
consueverunt, cupiens patcrnalis affecciouis obviarc reniedio, nc in futurum consules et 
univcrsitas laniburgensis civitatis in debitis fatigis et displicencys gravarentur, In inea 
publici Kotary iufrascripti ac testium ad boc notabiliter rocatorum presencia, prefatus 
dominus an liicpiscopus omnibus gcneraliter et singulis litibus , eausis , proccssibus , negocys, 
quibusvis dissensionum materys ipsis consulibus et unhersitati predictis pro quadam domo 
in circulo dictc civitatis sita, cuius fines inter domum curti Pauli ct domum Petri Steyger 
contigue insistunt, per Reverenduin in Cristo patrem ac doininum dominum Bemhardum, 
sancte recordacionis antecessorem suum proximum, motis ct habitis, que et quas ipse 
dominus archiepiscopus prewmissus occasione domus prelibate habere posset, tacitis et 
expressis, non vi nec metus causa, nec aliqna fraude seu dolo ductus, sed de sua mera 
atque libera et spontanea voluntate cessit, renunciavit et destitit cum effectu, confitens. et 
in veritatc recongnoscens (sic), considerans itaque et attendens domus predicte inconpeti- 
bilem adiacenciam necnon strepitum et tumultum, qui coram eadem perforizantes et per- 
mercantes singulis diebus comittuntur (sic), cum consulibus et nniversitate prefatis occa- 
sione domus premisse, non vi metusque causa, nec dolo sive fraude aliqna, ut prefertur, 
sed de mera ac pura voluntate et de certa sui sciencia , propter carenciam capituh , quod 
tunc ob novam plantacionem sedcm habere non potuit, veram atque racionabilem permu- 
tacionem se fecisse, et domum sue habitacionis circa claustrum Sancte Crncis, fratrum 
Minorum cimitterio contigue sitam, prctextn domus prefate per modnm legittime permu- 
tacionis seu caniby nomine sedis et suo recepisse recongnovit (sic), reputans sibi ac sedi sue 
occasione domus prenotate effectualiter satisfactum. Et promisit itaque pretensus dorainns 
Archiepiscopus mieni Notario infrascripto, tamquam personę autentice, legittime stipulanti 
et recipienti, dictam cessionem , renuncciacionein (sic), recongnicionem (sic), permutacionem 
ratam, gratam firmamque irrefragabiliter teuere et observare, uolens, quatenus dictas 
cessionem, renuncciacionem, recongnicionem, permutacionem ullo unquam temporc nec 
per se, nec per aliam personam admissam seu admittendam aliquid attemptare, facere vel 
contravenire , sed eas in soliditate stabili et firmissimo robore valituras volens temporibus 
permanere. Super quibus omnibus premissis requisitus et rogatns per consules ct nnivcr- 
sitatem predictos et de mandatu prefati domini Archiepiscopi speciali presens publicum 
instrumentum manu propria confeci et Sigillo premissi domini Archiepiscopi ~ac meis cen- 
suetis infra positis ad maiorem cvidcnciam omnium prescriptorum consignavi. Actum anno, 
indiccione, mensis die, hora, loco, Pontificatu. quibus supra Presentibus hys discretis 
viris domino Iohanne olim Rutheni (sic) plebano lamburgensi, Iohanne Stacheri altarista 
Cappelle beatorum Petri et Pauli appostolorum ad parrochialem ibidem in Lamburga, 
Thoma prebendario ad Sanctam Katherinam de castro minori lamburgensi, Iacobo Rectore 
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hospitalis de ibidem, Martino protunc \icario contrate Russie ac fratre ordinis fratrum 
predicatorum , fratre Nicolao dieto Goltberger dicti ordinis predicatorum , Petro gardiano 
conventus lamburgensis de ordine fratrum minorum, viris religiosis et alys plurimis 
fidedignis. 

Et Ego Laurencius olim Didconis de Sandomiria Clericus dyocesis 
Cracouiensis , publicus auctoritate Imperiali Notarius unacum premissis 

S_ -j testibus dictis omnibus permutacioni , rccongnicioni , renuncciacioni , 
I^VI cessioni, ut premittuntur , presens interfui et ea dum sic fierent vidi 
• <*• ^ • et audiri et rcąuisitus manu propria me subscribens in hanc publicam 
formam redegi, signo et nomine meis consuetis consignavi in testimo- 



Oryginał na cienkim pergaminie starannie z wielu skróceniami pisany znajduje się w Zakł. 
Nar. Im. Ossol. Na pasku pergaminowym zawieszony ułamek pieczęci arcybiskupiej, na czerwonym 
wosku wyciśniętej, tak drobny, że rozpoznać nic można, co na nim było. Na odwrotnej stronie 
napis prawie współczesny: 

litera Instrumenti publici super omnium controversiarum sedacione pro donio Episcopi 
Leopouensis 1395. 

Dokument ten poprzednio już drukował z paru nieznacznemi niedokładnościami Fr. X. 
Wolański, „Dod. tyg. do Gaz. Lwowskiej", 1854, nr. 21 i 22. 



L1X. 

W Haliczu 16. Października 1395. 

Władysław Jagiełło daje Kołomyi przywilej na targi tygodniowe co 
soboty i udziela tejże herb: głowę orlą ukoronowaną. 

In komtne Domim Amen. Ad rei memoriam sempiternam. Cum Celsitado Rcgum 
magnifica commodis subditorum merito debeat intendere et ea, que augmentum ipsorum 
recipinnt, diligenti meditacione pensare, dignum arbitramur et congruum, nt que in commo- 
dum statuuntur perpetuum literarum apicibus et fidedignomm testimonio perhennentur ; 
Et proinde nos Wladislaus dei gracia Rex Polonie Lithuanieąue princeps supremus et 
heres Russie etc. Significamus tenore presencium, ąuibus expedit, unirersis tam presenti- 
bos quam futuris, harum noticiam habituris: Quomodo civitatis nostre Colomia in terra 
Russie situate condicionem volentes facerc meliorem, ac de fidelitatis constancia, cum 
eiusdem ciritatis, tum nostromm fidelium plurimum confisi ipsorumąue et dicte ciritatis 
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connnodis et utilitatibus cupientcs proridere, forum scptimaiiale ibidem statuimus, singulis 
septimanis die Sabbato temporibus pcrpetuis liberę celebrandum, volentes et presencium 
tenore decernentes, quod omnes et singuli homines utriusque sexus et mercatores cuius- 
cnmąue status et condiciouis fuerint, cum ipsorum mercibus ad dictam ciritatem nostram 
Colomia veaire libero , ipsorum inerces vendere et emere ac demum recedere valeant , quo 
ipsorum fuerit yoluutatis. Quocirca vobis omnibus et singulis Capitaneis , Baronibus , Nobi- 
libus , Tenutarys, Woiewodis ceterisque terre nostre Russie fidelibus et subditis firmiter 
precipimus et mandamus: Quatenus forum prefatum contra nostri decreti prescntis volun- 
tatem impedire uullo modo presumatis. Prcterca volcntcs prefatam ciritatem nostram 
Colomia prosequi favoribus gracie specialis, et ut honoribus et consuetudinibus , prout alie 
nostre civitates , frui valeat et gaudere , arma. seu clenodium dicte civitati Colomia , vide- 
Iicet caput aquile Regio diademate coronatum damus, donamus et concedimus, in sigillo 
commuuitatis temporibns perpetuis deferendum. Harum quibus sigillum nostrum appensum 
est testimonio litterarum. Actum in Halicz ipso die sancti Galii confessoris Anno domini 
Millesimo Trecentesimo Nonagesimo quiuto, Presentibus validis Iobanne de Tharnow Pala- 
tino Sandomiriensi et Capitaneo Russie, Petro Kmita CasteUano Lublincnsi, Drogosio 
Iudice Cracouiensi, Demetrio Marsalco curie nostre, Gneuosio de Dalcuicz et Tohanne de 
Oliesnicza , et alys nostris fidelibus fide dignis. Datum per manus Venerabilis Zaclice aule 
nostre cancellary fidclis dilceti. 

Z kopiaryusza nr. 223, str. 145 i 146 w arch. miasta Lwowa, odpis z początku XVI. wieku 

• 

LX. 

W Medynicy 3o. Października 1395. 

Władysław Jagiełło darowuje Jachnikowi zwanemu Dzieweczka ze Soswe- 
szowa miasteczko królewskie Zarszyn i wieś Długie, w ziemi sanockiej 

położone. 

• 

In nomine domini Amen. Ad perpetuam roi memoriam. "Wladislaus dei gracia Rex 
Polonie , Lithuanieque Princeps Supremus et Heros Russie etc. Significamus tenore presen- 
cium , quibus cxpedit unhersis , tam presentibus , quam futuris , presencium noticiam 
habituris: Quod mente sollicita attendentes multiplicia fidelitatum studiosa obsequia, 
quibus celsitudini nostre Iachnik dictus Dzeweczka*) de Schosueschow, fidclis noster 

•) Herbu Syrokomla, pisie Paprocki Herby Ryccrutw* p. 868, używaj* Dciewocikowie , w grodtiń«kim 
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dilectus, complacuit, et inantea aucto fidelitatis studio complacere poterit prestancius in 
futurum, Hornu; itaque intuitu rolcntes sibi graciam facere spccialcm, sibi et suis succes- 
8oribus legittimis Opidum nóstrum Regale Szarscbin cum Suburbio et villam nostram 
Dlugc ') volgariter dictam, situatas in tcrra nostra Sanocensi, cum omnibus et singuhs 
censibus, fructibus, redditibus, agris, pratis, campis, silvis, pascuis, nemoribus, gays, 
rubetis, virgultis, borris, ąuercetis, mellificys, paludibus, lacubus, aucupacionibus, vena- 
cionibus , molendinis , cmolimcntis , aquis et aquaram decursibus , obrencionibus et appendys 
universis, quocunque nomine yocitentur, ad dictum opidum, suburbium et viUam predictam 
quomodolibet spectantibus , prout in suis metis et gadibus longe lateque ab antiquo cir- 
cnmferencialiter sunt limitata et distincta, prout eciam hocipsum opidum, suburbium et 
Tillam posscdimus et tcnuimus soli nos, Iuribus tamcn nostris Rcgalibus et Esaccione 
dicta vulgariter Podymczysna in dictis Opido, Suburbio et villa semper sahis, quc pro 
nobis et nostris succesoribus in eisdcm reseiramus, prefato Iachnikoni et suis succesoribus 
legittimis donamus, conferimus et damus de nostra gracia speciali, per ipsum Iachnikonem 
et suos legittimos succcssorcs in pcrpetnum tcnendum, habendum, donandum, utifruendum, 
vendcndum, commiitandum , alienandum et perpetuis temporibus possidendum ac ad usus 
quoslibet suos et successorum suorum bcneplacitos quomodolibet convcrtendum , prout sibi 
et suis successoribus mclius, conveniencius et efficacius ridcbitur cxpedire, Constituentes 
ipsum Iachnikonem et suos succcssorcs in dictomm Opidi , Suburby et ville veros heredes, 
dominos legittimos et perpetuos possessores, Hoc tamen interiecto, quod ydem Iachnik et 
sui snccessores legittimi nobis et nostris successoribus ad quamlibet Expedirionem cum 
una lancea et tribus sagittarys i»xta teme nostre Russie consuctudinem , prout Terrigene 
nostri Sanocenses serrirc consueverunt , tenebuntur senire et sint asstricti (sic) dc Opido, 
Suburbio et villa memoratis. Harum quibus Sigillum nostrum appensum est testimonio 
uterarum. Datum in Medinicza *) in rigilia Omniumsanctorum (30. Października) Anno 
domini Millesimo Treccntcsimo Nonagesimo Quinto. Presentibus nostris fidelibus Petro 
Kmithe Castellano lublinensi, Iohanne de Olessnicza, Grothcone dc lanowicze, Abraham 
de Rudno, Iohanne Campsky et Mszurca Magistro Coquine nostre ac alys multis nostris 
Militibus fidelibus, testibus fidedignis ad premissa. 

Oryginał na pergaminie w bibliotece wszechnicy lwowskiej. Pieczęć wraz z sznurem, na 
którym wisiała, oderwana. Na odwrotnej stronic pergaminu napis: 
l cum omni iure nihil pro se et successoribus suis reservando. A widy owiese deistya pano- 

I ¥>ie starosthome wyciągają s poddanych naszych , nescitur quo iure. Datum Anno 1536. 1 die marcy. 

') Zamiyn, miaateciko w sanockim powiodę: Długie, wie* w tymie powiecie do larsiyńłkiej parafii 
*) M eden i cc, wioi w drołiobytkim powiecie. 
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LXI. 

We Lwowie 14. Grudnia i3g5. 

* 

Jakób arcybiskup halicki zwraca rajcom miasta Lwowa młyn w Zboiskach. 

In nominc domini Amen. Anno Nativitatis eiusdem Millesimo Trecentesimo Nona- 
gesimo ąuinto, Indiccione tercia, ąuarta decima die mensis Decerabris, hora quasi sext«, 
in stuba lignea habitacionis Reverendi in Christo patris et domini domini Iacobi Archie- 
piscopi Haliczieusis, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri, domini 
Bonifacy IX pape moderni anno septimo, in Reverendi in Christo patris et domini, domini 
Iacobi Archiepiscopi Haliciensis prcmissi et in mci publici Notary infrascripti ac testium 
ad hoc vocatorum specialiter et rogatorum presencia, providi viri Consules civitatis sive 
oppidi lamburgensis nomine totius unhersitatis loci prenotati personaliter constituti prefa- 
tum dominum Archiepiscopum Haliczienscm de et super minus iusta abstraccionc et 
recepcione molendini siti in Sboyscze '), quod ipse dominus Archiepiscopus nullo iuris 
ordine super eo servato ipsis Consulibus et ab eorum tutoria possessione ad instanciam 
Iohannis Rutheni plebani de ibidem receperat, reąuisierunt et monuerunt, ut predictum 
molcndinum ipsis iuxta premissum eis factum rcstitueret in possessionem pristinam et 
assignaret viceversa et investituram sive incorporacionem eiusdem cum instancia debita 
postularunt. Et tandem prcfatus dominus Archiepiscopus post monicionem, reąuisitionem 
Consulum predictorum prorupit, dicens iu hec verba: Domine plebane, ego recognosco 
coram deo et in conscienciam meam dico mc ipsis Consulibus et civitati in recepcione 
dicti molendini violenciam et iniuriain fecisse, eo quod molendinum predictum contra 
Deum et iustitiam ab eorum tutela et possessione recep^i, nullo iure mediante. Unde ex 
eo et pro eo dictum molendinum tibi aufero et recipio eo iure, quo tibi dedi, ipsis Con- 
sulibus et universitati restituo et ussigno in possessionem tutoriam viceversa. Tuuc preli- 
bati Consules statim coram me notario sunt protestati , quod ipsi non spoliarent plebanum 
molcndino, nec aliqua violencia sibi reciperent molendinum prenotatum, sed quod ipse 
dominus Arcliiepiscopus ipsis dictum molendinum in tutoriam possessionem redderet, daret 
et assignaret, co modo et nominc, quo ipsis abstraxerat; et ex post premissus dominus 
Archiepiscopus ad peticionem et instanciam dictoruni consulum dicti molendini incorpora- 
cionem ipsis Consulibus dedit et fecit cum effectu et Iobanni dieto Hue, capcllano suo, 
prefatos Consules in possessionem dicti molendini inducere et investire demaadavit et 



') Zł>oi»k» wiw w powiecie Iwowtkim. 
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eomisit. Quiqiiidom lohanncs Ha/e dc mauduto domini Archicpiscopi ipsos Consules in 
dictum molendiuum iutroduxit ac invcstivit, facieus ct percipiens molendinatori, ut nullipiam 
nisi ipsis Cousulibus de omnibus euióttlBCiitis respondeat. Super ouibus omnibus predicti 
Consules a me notario infrascripto presens publicum instrumentum ipsis ficri postularuut. 
Acta sunt hec Anno, Indiccioue, die, mensę, hora, loco, pontificatus, quibus supra, 
presentibus his viris Michaele notario domini Archiepiscopi , Petro dieto Gladischa notario 
publico , clerico Cracouiensis diocesis, Nicolao sellatoris de Nowa Sandecz presbitero Craco- 
uiensis diocesis, ad hoc vocatis specialiter et rogatis et alys pluribus fide dignis. 

Et ego Laurentius olim Dideonis de Sandoiniria elerieus coniugatus (sic) 
Cracouiensis diocesis , publicus Imperiali auctorithate Notarius , omnibus 
premissis, dum sic fierent et agerentur una cum premissis testibus 
presens interfui et ea sic ficri vidi et audivi ct in hanc formam 
publicam manu propria redegi, signo et nomine ineis consignavi in 
testimonium premissorum. 

Oryginał na długim a ważkim pasie pergaminowym w arch. miasta Lwowa nr. XLII, pie- 
częci nie było żadnej. 

LXII. 

W Krakowie 29. Lutego i3g6. 

Jan archidyakon lubelski wyrokuje z polecenia papieskiego w sprawie 
spornej o młyn w Zboiskach pomiędzy Janem Rusinem , rektorem parafii 
Najśw. Panny Maryi, a miastem Lwowem; notaryusz Wawrzyniec syn 
Dydkona zaś wyrok ten przepisuje na dniu 26. Maja 1396. 

In nomine Dominc Ameu. Anno Nativitatis eiusdem Millesimo Trecentesimo Nonagcsimo 
S«xto, Indiccione ąuarta, Vicesima sexta die meusis May, hora fere nona, Pontificatus Sanctissimi 
in Cristo patris et domini nostri domini Bonifacy noni, superna providencia pape moderni, in 
domo lignea dotis parochialis in Lamburga ad sauctam Mariam, in mci publici not ary infrascripti 
ac testium infra annotatorum, speciahter ad hoc rogatorum et vocatorum presencia , providi Michael 
proconsul et Petrus Stechcr consul ciWtatis seu opidi lamburgcnsis , ex parte totius universitatis 
opidi pretaxati personarum constituti, a discreto viro domino Iohanne, Iohannis Rutheni, Rectore 
Ecclesic parochialis ad Sanctam Mariam ibidem in Lamburga, cuiusdam processus, monicionis, 
sentencie. excommiinicatinnis et interdieti, per honorabilcm virum dominum Iohanncm Archidyaco- 
nem lublinensem dc ccclosia Crncouicnsi, authoritatc commissionis, a sede Apostolica per dictum 
Iohannem Rectorem Ecclesic parochialis iu Lamburga super eaque de bonis obtente, contra Pro- 
consulem et Consules, Iuratos, Scabinos nec non ctiam in totara unhersitatem opidi pretensi. pro 
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ąuodam niolcndino latc, sive date, cum instancia copiam prefati processus, monicionis, sentencie' 
excommunicacionis et intcrdicti , ipsis dari, requisierunt et postularunt qui quidcnt, i i minus 
Iohannes Rcctor Ecclcsic prelibate ad requisicionem Proconsulis et Consulis predictorum, sine 
omni contradiccione : per nic notarium publicuin infkiadptum , ad transsuiuenduin seu copiandum 
tradidit et assiguarit. Cuius pi idem processus tenor, de verbo adverbum, sequitor sic etesttalis: 

Iohannes archidyaconus lublinensis in Ecclesia Cracouiensi, Iudex et Commissarius 
unicus ad infrascripta |ier Sanctissimum iu Cristo patrem ct dominum nostrum, dominum 
Bonifacium divina provideucia papam uonum, moderiiuni specialiter deputatus, discretis 
viris vicarys et ebdomadarys ecelesiaruni parochialium in Halicz, in Treblow, in Zudaczow, 
in Lamburga, iu Stryg (sic), iu Drohobicz, iu Wischna, in laroslawia, in Lanczhuth, in 
llzeschow, Halicziensis et Promislieusis dyocesum ; in llobmcze , iu Pilsna , in Tarnów, in 
Wojnicz, in Parwa brega, in Bochna Oacouiensis diocesis, ac in civitate Cracouiensi , ad 
beatam Virginein, ad oinues sanctos, ad sanctam Annam, ad sanctuui Stephanum, ad 
sanctum Floriauum, ad sanctum Nicolaum, extra muros Cracouienses , alysąue omnibus et 
singnlis, quorumcumque chitatuni dyocesis et opidorum clericis presbiteris, curatis et 
non curatis, tabellionibus et notarys publicis, ad qucm vel ad quos presentes nostre literę 
monicionis veuerint, ąuibus vel cui exhibite aut presentate fuerint, seu qui presentibus 
requisiti fuerint , seu altcr ipsorum rcquisitus fuerit , salutem iu domino ct mandatis nostris 
ymo verius apostolicis tinniter et humiliter obedire, literas Sanctissimi in Cristo patris et 
domini nostri, domini Bonifacy, dirina providencia pape noni, prefati, cius vera bulla 
plunibea, in cordtila canapea dependente, morę Komaue Curie bullatas, sanas, sahas et 
integras, ac omni prorsus vicio et suspicione carentes, nobis per discretum wum, domi- 
num Iohanncin Iieeturem Ecclesic parocliialis iu Lamburga halicziensis dyocesis, presen- 
tatas, Nos cum ea, qua decuit, merencia , noreritis recepisse. Quarum ąuidem literarum 
apostolicarum tcuor sequitur in hec verba: 

Bonifacius Episcopus scitus senonnn dci dilecto tilio Archidyacono lublincnsi, 
in Ecclesia Cracoviensi , salutem et apostolicum benedicliouem. Dilecti tily Iohannis Rectoris 
parocliialis Ecclesic in Lamburg, haliczieuMs dyocesis, precibus incliuati presencium tibi 
auctoritate mandamus, quatcnus ca que dc bonis ipsius Ecclesie alienata inveneris 
illicite vel distracta ad ius et proprietatem eiusdem ecclesie legitime rcvocare procures, 
contradictores per censuram ecclesiasticam , appellationc postposita , coiipescendo, testes 
autem, qui fuerint lOJttioati, si se gracia, udio vel timore subtra\eriut, ceusura simili 
appellacione cessante conpellas, vcritati tcstiinonium perlu bero. Datuin Korne apud Sanctum 
Petruni. qnint<> nonas Octobris (3. Paźthirrnikn 1H'JO r.\. PontihYatus nostri anno primo. 

P0.1t quorum quiik-m literarum apustolicarmu proeutucitinem tt rcccpiionom pre- 
dictus dominu* lohanm-s. Rector parocliialis Eu lesie in Ltmburgii. in dictis literis apostolicis 
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principaliter nominatus, coram nobis proposait ąuerulose, ąuod Consules, Scabini, Iurati 
et tota Communitas conimuniter ct divisim, opidi in Lamburga, halicziensis dyocesis, 
quoddam molendinum retro inaius castrum in Lambarga circa Sboyscze sitom , nuncnpatum 
et nominatum generaliter et communiter molendinum Beatę Virginis Marie Ecclcsie 
parochialis, quod predictus Rector per certos dics, menses et annos pacifice tenuit et 
quiete possedit, fructus, redditus, census et proventus ex eodem percipiendo, ab ipsa 
Ecclesia et Rectore, Iohaune predicto, alienarunt et distraxcrunt , fuimusąue per predictum 
dominum Iohannem Rectorem cum instancia debita reąuisiti, ut ad execucionem dictarum 
li tera rum apostolicarum et contentorum in eisdem iuxta vim , for mam et tenorem procedere 
curaremus, sibiąue citationem contra nonnullos fidedignos testes, de et super predicta 
alienacjom et distraccione molcndini predicti, ad ipsam ecclesiam parocbialem beate Marie 
Virginis in Lamburga predicta ac Rcctorem cius spectantis et pertinentis. decerni digna- 
remur, et si per informaciouem diligentem, ex depositionibus et confessiouibus dictorum 
testium et per dicta ipsorum invcniremus, a predicta ecclesia parochiali beate Virginis 
Marie et Rectore eiusdem antedicto predictum molendinum fore et esse alienatum illicite 
vel distractum, ad ius ct proprictatem ecclesic predicte et Rcctoris eiusdem legitime revo- 
care curareuius. Nos vero Iohannes, Iudex et Commissarius prefatus, attendentes predicti 
domini Iohannis Rcctoris prelibati peticionem fore iustam et consonam racioni eidem 
domino Iohanni Rectori citacionem contra nonnullos fidedignos testes aliosejue ralitudina- 
rios, de ąuorum dispretabatur , alios vero afluturos et recessuros '), dari decrevimus ad 
certos dicm et horam competentes. Quo (|uidem termino adyeniente, comparentibas coram 
nobis dictis testibus, ab ipsisąue et eorum quolibct prestito et recepto corporali iuramento 
de perhibendo testimonio \eritati , quorum (|uidem testium suprascriptorum super alienacione 
et distraccione suprascripta examen certis notarys publicis fideliter duximus comittendum, 
ct quia ex deposicionibus , attestacionibus ct dictis predictorum testium comperuimus 
sufficienter, predictum molendinum fuisse et esse Ecclcsie sancte Marie parochialis iu 
Lamburga ac pertinuisse ct spectasse ad ecclesiam antedictam et Rectorem eius ipsumque 
dominum Iohanuem Rectorem, uomine ecclesie sue antedicte, per certos dies, menses et 
annos dictum molendinum possedisse pacifice ct quictc, fructusque, redditus et provcutus 
ex eodem percepisse, et nichilominus per vos dominos Consules, Scabinos, Iuratos et 
totam communitatem dictum molendinum ab ecclesia prefata et domino Iohanne Rectore 
cius illicite alicnasse ct distraxisse ł ), ideoque dictum molendinum per vos dominos Con- 
sules, Scabinos, Iuratos et totam communitatem sic illicite alienatum et distractum ab 
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ipsa Ecclesia et eius Rectore antedicto, ad ius et proprietatem Ecclesie parochialis sancte 
Marie in Lamburga, halicziensis dyucesis predicte, et ad dominom Iohannem Rectorem 
eius memoratum legitime revocamus per presentes. Quo circa vos omnes et singulos, 
suprascriptos dominos, auctoritate apostolica, qua fungimur, in hac parte, primo, secundo 
et tertio pcrcmptorio temu no, communiter et divisim rcąuirimus et monemus, vobis et 
vestrum cnilibet, in virtute sancte obediencie et excominuiiicacionis pena, quam nisiinfra- 
scripta mandata nostra, ymo verius apostolica, feceritis trium diernm canonica monicione 
premis8a, in vos et Ycstrnm quemlibet fcrimus, in hys scriptis, percipiendo mandamua, 
quatenus omnes et singulos dominos Consules , Scabinos , Iuratos totamque conimunitatem 
ac eorum qnemlibet, coniunctim et dirisim, in gcnerc et in spocie, opidanos in Lamburga 
auctoritate apostolica primo, secundo, tercio et peremptorio termino, moneatis, quos et 
nos tenore presencium reqnirimus et monemus, communiter et divisim, quatinus infra 
quindccom dierum spacium post notificacionem seu monicionem presentem in eos et eorum 
alterum factis immediate sequentes, quorum dierum quin<|ue pro primo, qninquc pro 
secundo et reliquos quinque dies pro tertio et peremptorio termino terna canonica moni- 
cione dictis Consulibus, Scabinis, Iuratis, opidanis ac toti commnnitati in Lamburga com- 
muniter et dhisim premissa prefigimus et asssignamus, quatinus ab occupaciouc et deten- 
cionc dicti molendini beate Marie Yirginis Ecclesie parochialis antedicte iuriumque et 
pertinencie eiusdem cedatis et quilibct vestrum eedat , dictoque domino Iohanni Rectori 
vel eius legitimo procuratori realem, actualem et corporalem possessionem dicti molendini, 
iuriumque et pertinencium ciusdcm absque difficultate et contradiccionc qualibet assignetis 
et quilibet vestrum assignet, et de perceptis ac parte alienacionis et distraccionis dicti 
molendini plenariam satisfacciunem dieto domino lohanni aut eius procuratori inpendatis, 
et qoilibet vestrum inpendat , aut cum eodem domino Iohanne aut eius procuratore super 
eisdem amicabiliter componatis. (juod si forte premissa non adinpleveritis aut aliuuod in 
contrarium feceritis (et quilibet vestrum) ') fecerit seu si mandatis ct mouicionibns nostris hnius- 
modi ymo verius apostolicis in hac' parte non parueritis ł ) et quilibet vestram non paru- 
erit cum effectu, in vos dominos Consules, Scabinos, Iuratos. oppidanos ac ipsam 
communitatem et quemlibet vestrum in Lamburga coniunctim et dhisim in genere et in 
spocie , et alios contradictores ąuoslibot et rebelles aut impedientes ipsum dominum 
Iohannem aut procuratorem ipsius super premissis aut uliquod premissor}im , aut inpedien- 
tibus ipsum dantur consilium, auxilium et favor publice vel occulte, directe vel indirecte, 
qnominu8 idem dominus lohannes Rector aut procurator suus dictum molendinum possit 
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pacifice ct quiete possiderc, ac ipsius molendini fructus, rcdditus et proventos cum inte- 
gritate valeat porcipere tam in dantes alteri quam in recipientes dictum molendimim, aut 
aliąuod ius ad ipsnm pertincns, seu in preiudicium dictc Ecclcsic parochialis et Rectoris 
eiusdem aliquod ąuomwlolibet disponentes vel ordinantes, cuiuscunąue status, gradus, 
ordinis aut condicionis existant, elapso dieto (termino) ') ąuindeeim dierum, monicione, 
esnunc prout extunc, et eztUOC prout exnunc, singulariter in singulos Consules, Scabinos, 
Iuratos, opidanos et ipsam commuuitatem , coniunctim ct dirisim, in genere et in specie, 
cxcommunicacionis senteuciam feritnus et promulgamus in hys scriptis. Vos omnes et 
singuli dum pro parte dicti domini Iohannis vel procuratoris eius fueritis reąuisiti seu 
alter vestrum fucrit requisitus, singulis diebus domiuicis et festinis, vestris in ccclesiis et 
alibi uli expcdiens fuerit , sic excommunicatos publice denuuciari curetis, tam diu premissa 
cxequentes, douec a nobis aliud babueritis iii mandatis. In cuius testimonium presentis 
nostre nonicionis et sentencie literas, seu presens pnblicum instrumentutn exinde per 
Iacobum Beuedicti de Saudomiria notarium auctoritate Impcriali publicum nostrumąue et 
cause huiusmodi scribam coram nobis infrascriptum scribi et publicari mandavimus, et 
uostri appensione Sigilli commuuiri. Actum et datum anno domini M° C. C. C. XC° sexto, 
Indiccione quarta, die XXIX 1 * 1 mensis Februarii, horanim primarum vel quasi Pontiticatus 
Sanctissimi in Cnsto patris et domini nostri domini Bonifacy superna providencia pape 
noni modemi anuo septimo, in camera donius liabitacionis honorabilis viri domini Nicolai 
decretorum doctoris canonici et ofticialis Cracouiensis in Cracouia ; presentibus ibidem 
discretis viris dominis, Pliilippo rectore ccclesie parochialis de Kosszezelccz , Iobanne 
Stanislai de Pr/anslaw layco Cracouiensis diocesis. ac alys quam pluribus fidediguis testi- 
bus ad premissa vocatis, specialiter et rogatis. Supra quibus omnibus premissi, Michael 
proconsnl et Petrus consul civitatis seu opidi Lamburgensis predicti ad copiandtim, 
rescribendum dictum processun, eon subscripcione notary scribentis enndcm pro parto 
Consulum, Scabinorutn , Iuratorum ac omnis imiversitatis loci pretensati, me publicum 
Notarium infrascriptum cum instancia diligenti requisierunt et postularunt. Actum Anno 
domini, Indiccione. die, hora, meuse, poutificatus, loco quibus supra presentibus providis 
viris Nicolai* dieto Benic, mercatore in Lamburga, Francisco, Ambrosio eivibus ac merca- 
toribus de Thoron, piotuue in lamburga consistentibus et alys multis fidedignis. 
Subscripcio notary seu scribc processns. 

Et ego Iacobus Benedicti dc Sandoniiria elerieus Cracouiensis dyocesis publicus 
Imperiali Auctoritate Notarius predicte ntonicioni et sentencie petieioiri, concessioni ac 
eius per prefatum domiuum Iohaimcm decreto alysquc omnibus et singulis premissis, dum 
8ic ut preinittitur agerentur ct fierent una cum testibus premissis etc. 
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Et Ego Laurentius olim Dydconis de Saodomiria Ciericus Cracouiensis dyocesis 
publicus auctoritatc imperiali notarius, dicte reąuisicioni, postulacioni, tradicioni, 
alysque omnibus et singulis dum sic ut preraittitur agerentur et fierent una cum 
prenominatis testibas prcscns fui . caque sic fieri vidi et audivi , et requisitua 
me subscribendo manu propria in hanc publicam formam redegi, signo et 
nominc meis consuctis signavi in tcstimonium omnium preuiissorum. Et pro- 
testor dc illa diccionc Interdicti vicio erroris conmiissa et de scissura propter 

Pergaminowy dokument w arch. miasta Lwowa nr. XLIII., bez pieczęci. 
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LXIII. 

W Rzymie 7. Kwietnia 1396. 

Bonifacy IX. papież potwierdza donacyę młyna w Zboiskach przez 
komityse. Annę na rzecz kościoła Najśw. panny Maryi dokonaną. 

BosiFACitrs Epibcopus 8Ervhs sbrvobum Dei. Ad puturam rei memobiam. Sicnt 
rationabile et meritorum esistit operani dare, quod pie testancium voluntates ndeliter 
obsenentur, ita ne decursus temporis aut memorie labilitas vel cupiditas improba ad 
huiusmodi roluntatum exccutionem possit officere et ne etiam executio ipsa retardari valeat 
seu mutari libenter, presertim cum a nobis requiritur, efficaces adhibemus diligencie nostre 
partes. Sane sicut exhibita nobis uupcr pro parte Vencrabilis fratris ncstri Archiepiscopi 
Haliciensis peticio coutuicbat, qu'>ndam Anna dicta Cotnitissa, mulier haliciensis dioeccsis, 
condens de suis bonis in eius voluntate ultima testaraentum, in eodem testamentu certis 
sibi tunc uuiversalibns heredibus iastitutis, consules oppidi Lcmburgcnsis dicte dioecesis 
pro tempore existcntes cinsdem testamenti executores ac fidei commissarios deputavit ac 
volu.it et reliquit, quod ydem exerutores quoddam niolendinum situm in Sboyscze ') dicte 
dioccsis cum iuribus et pertinencys snis ad ipsam Aunam pleno iure spectans, quod par- 
rochiali ecclesie beate Marie Yirgiuis dicti opidi in eodem testamento Iegavit, singulis 
annis pro certa annua pensione locarcnt , ac fructus , redditus et proventus , qui ex pen- 
sione huiusmodi provcnireut, pro fabrica seu reparatioue et utilitate dicte ecclesie, prout 
secundum deum eis expcdire videretur, converterent et etiam assignarent, prout in literis 
autenticis i ode coufcctis plenius dicitur contineri , et quod de huiusmodi fructibus , redditi- 
bus et proventibus ecclesia predicta reformata sufficienter et dotata existit et auctore deo 
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speratur in posterum non solum conserrari sed eciam de bono in melius augmentari. 
Qnare pro parte dicti Archiepiscopi nobis fuit humilijter supplicatum , ut voluntati et legato 
bniusmodi robur apostolice finnitatis adycere de benignitate apostolica dignaremur. Nos 
igitur huiusmodi supplicacionibus inclinati voluntatcm et lega tum predicta ac omnia alia 
ct singula in cisdem litteris contenta, huiusmodi legatum et voluntatem concernencia , rata 
habentes et grata, illa auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio 
communimus. Vylumus etiam et mandamus, ąuod executores prefati dictum molendinum 
consenare et alias yoluntatcm et legatum huiusmodi diligenter studeant observare. Nulli 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam n ostre confirmacionis, communicionis , volnntatis 
et mandati infringere vel ex ausu tcmcrario contraire. Si quis autem hoc attemptare pre- 
aumpserit indignacionem omnipoteutis dei et beatorum Petri et Pauli Apostolorum se noverit 
incursurum. Datum Rome apud Sanctum Petrum septima Idus Aprilis Pontificatus nostri 
Anno Septimo. 

N. de Fregona. Pro F. de Lanzamco. 

Io. de Lyus. G. Bothory. 

Pergaminowy oryginał w areb. miasta Lwowa nr. XL. U dołu na sznurku jedwabnym 
czerwonym i żółtym zawieszona pieczęć ołowiana: na jednej stronie wizerunek apostołów Piotra 
i Pawła z napisem S. PA. S. PE. a na odwrotnej stronie napis Bonifatius PP. VHH. 



LXIV. 

W Krakowie 4. Sierpnia 1397. 

Jadwiga królowa potwierdza darowiznę zrobioną przez byłego wójta 
krośnieńskiego Jana klasztorowi Franciszkanów w Krośnie a zarazem 
wyjmuje klasztor ten z pod zależności od władz miejskich. 

Heduigis dei gracia Regina Polonie et Heres Yhgaric etc. Significamus tenore pre- 
senciam ąuibus expedit universis presentibus et futuris presencium noticiam habituris. 
Quod ad nostram nostruruuujue Baronum presenciam accedens personaliter providus Iohaunes 
ahas Scoltctus de Crosna, nunc vero ci vis Cracouiensis , noster fidelis, non coactus, nec 
compulsus, nec aliquu errore seductus, sed sauus mente et corpore cxistens, suorum 
quoque ultroneo fretus consilio amicorum, ortum suum cum predio agri lana (ex opposito 
conventu8) ') quod habuit prope civitatem nostram Crosna statim sub monte iacentem 
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trans flumine imediate, fratribus et conventui domus seu Monastery fratruni Minorum 
ibidem in Crosna nomine veri ac legittimi testamenti ac pure et simpliciter propter deum 
donacione irrevocabili donavit et effectu resignarit, cum omni iure, cum quo dictus Iohannes 
eundem tenuit et possedit, per dictos fratres et conventum tenendum, babenduni, utifru- 
endam ac pacifice temporibus perpetuis possidendum, vendendum et pro utilitate eiusdem 
domus liberę conrertendum. Et quod Venerabilis Laurencius de Cracouia Gardianus tunc 
temporis in Crosna cum fratribus ordinis Minorum videlicet monastery et comentus in 
Crosna nobis conquesti sunt, petentes humiliter, ne se ultra intrudant proconsul et con- 
sules magisterio collegiorum ac universitas tocius ciritatis Crosne in bonis claustri et templi, 
in quo religiosi fratres Minorum deo famulantur, quod non sumptibus aut adiutorio con- 
sulatus Crosnensis aliquo, sed eleemosinis, ut notuni est nobis, que dictis fratribus per 
pios homines afferebantur, templum et claustrum est erectum ac res templi et claustri 
comentus Crosnensis comparate sunt. Hoc insuper addito et specialiter expresso, quod 
eciam res templi argentum, ornamenta et buiusmodi, quc ad dei laudem prefati templi 
conventui Crosnensi obiatę sunt, Gardianus legittime per primarios ordinis sui in Crosna 
institutus , integre cum suis fratribus pro necessitate regni perpetuis temporibus conserrare 
potest sine adiutorio, rectimine ac custodia consulatus, quod non monasterium et templum 
conyentus Crosne proconsuli et consulibus regere commissum est sed civitatem, ne per 
negligenciam consulatus aut privatam respublica Crosnensis detrimentum aliquod paciatur; 
Nos itaque donacionem et resignacionem dicti Iohannis ac peticionem Gardiani et fratrum 
Minorum in Crosna huiusmodi per omnia ratam babentes et gratam, ipsam approbamu6, 
ratificamus et tenore presencium perpetuis temporibus duraturam confirmamus. Statuentes, 
quod Gardianus et fratres monastery et conventus Crosnensis sint liberi ab omni vexacione 
consulatus, nec se ultra intrudant proconsul cum consulibus in regimen templi et claustri 
conventus in Crosna fratrum Minorum sub reposicione mille florenorum Vngaricorum , qnos 
tenebuntur proconsul Crosnensis cum consulibus in thesaurum Sacre Regie Maiestatis et 
domino Capitaneo Sanocensi centum irremissibiliter perpetuis temporibus reponere, tociens 
quociens dicti fratres ab ipsis vocati fuerint Harum quibus Sigillum nostrum appensum 
est testimonio literarum. Actum Cracouie Sabbato proximo post diem beati Petri adyincula. 
Sub anno domini Millesimo Trecentesimo Nunagesimo Septimo. Presentibus strenuis Petro 
Bpisca Castellano Visliciensi , magistro curie nostre , Iacussio Yangrzin de Noua Góra, Iacussio 
de Bocarzin Magistro coquiue, Adam de Tur Vicethesaurario nostris , Iurcone de Quathcovo et 
Paulo Rpisca de Bedlno ac multis alys nostris fidelibus, discretis, fide et testimonio dignis. 

Wydrukowano według potwierdzenia i pomnożenia króla Władysława Jagiełły, opisanego 
szczegółowo pod r. 1407 nr. LXXXII. 

16 
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LXV. 

(We Lwowie) 3o. Stycznia 1399. 

Rajcy miasta Lwowa zakładają w kościele Najśw. Panny Maryi ołtarz 
pod tytułem 10.000 męczenników, ŚŚ. Agnieszki, Katarzyny i Doroty 
panien i męczennic, wyposażając takowy funduszem czterech kóp groszy 
każdego roku, z obietnicą, że tenże z czasem podwyższą. 

In nomine domini amen. Qui gloriosus et laudabilis est in secula, a quo omois 
dolus et invidia penitus est relegata, ordinacione predestinatoria eque omnia disponens et 
disponendo permissione quadam confert humanitati fulgentis \igorem tam substancje quam 
personę, hnic vero extreme pauper ta tis miscriam et corporis artus dcbiles coutulit, ut 
compassionis materiaro ferentes super multfplici defectu naturali per elemosinarum largi- 
cionem et inparticioncm celestis Yranie heredcs fieri mereantur, Proindc Nos Consules 
Civitatis Iiemburgensis , Gloriosi Apostoli salubribus monicionibus inducti et infonnati 
dicentis: Opportet euim Vos extreme messionis dicm operibus miscricordie prevenire, ut 
stantes ante tribunal Cristi sitis aecepturi vicissrtudinom mentorom, quam ipse fidelibus 
suis promisit ipsum in karitate peifecta diligentibus inmarcesibilis mercedis centuplacione. 
Hanc igitur informacionem nostre mentis acie advertentes de nostro ac tocius unirersitatis 
sano ct maturo consilio ac voluntate sive communi assensu prehabitis, diem extreme 
messionis iuxta dictum apostolicum operibus miscricordie proenire cupientcs, ad honorem 
et laudem sancte et individue Trinitatis et beate Marie Virginis et sanctorum eius pro 
remedio peccamimim omnium nostrorom et salute animarom nostrarom , altare de nowo ad 
honorem decem millia martirom, Agnetis, Kathcrinc, Dorothce virginum sacrarum atque 
martirum duximus erigendum, fundandum et id ipsum erigimus, fundamus ac ipsum ad 
presens cum quatuor sexagenis dotamus pro censu annuali singulis annis altariste seu 
rectori altaris predicti assiguamus, et annuentc domino, de anno ad annum census ube- 
riorcs pro dieto altare ac altarista ad extensionem decom marcarum Ruthcnicalium inten- 
dimus augmentare cum effectu, quos census in domibus et areis per nos dicti altariste, 
quem pro tempore esse contingerit, tollendas annotamus, ad altare prefatum deputatoa, 
hac vero condicione subadiuncta, si dictas domos, quod absit, ingnis (sk) incendio aut 
alio quovis casu fortuito annulari contingerit, qtiod prefatus altarista, quicunque fuerit, 
usque ad reedificacionem domorum arearomve predictarum compacienciam ferendo censu 
debeat carere prenotata, postquam vero instaurate fucrint et reedificate, sic census anno- 
tati per inhabitatores earundcm viccversa, ut prius, debeant solvi et assignari. Volumus 
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et enim, ut presentacio et ius patroiiatus altaris et altariste predictorum ad nos et suc- 
cessorcs nostros iure pleno iugiter debeat pertinere. Insuper volumus , quod rcctores altaris 
predicti pro remedio pcccaminum oninium nostrorum et animaruui salute missam de beat* 
Virginc singulis diebus doniinicis, secundis vero ferys missam pro dcfunctis, qaintis autem 
fery8 missam de corpore cristi perpetuis tcmporibus, solempnitatibus duntaxat esclusis, si 
quas hys diebus eveuire contingerit, celebrare sint obligati. In cuius eridenciam preseutes 
nostras litteras Sigillo ciritatis nostre predicte fecimus roborari. Datum et Actum feria 
ąuinta ante festum Purificacionis Marie Anno domini MCCC nonagessimo nono. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XLIV. U dołu na okrawku pergaminowym 
pieczgć woskowu wisząca miejska znacznie uszkodzona z napisem w otoku: „Sigillum Ciuitatis 
lemburgensis." 

LXVI. 

W Rzymie 17. Kwietnia 1399. 

Jakób Steube, audytor papiezki, cytuje rajców miasta Lwowa przed sad swój 
w sprawie spornej z Janem Rusinem plebanem lwowskim a Mikołaj 
z Przemyśla notaryusz kopiuje cytacyę tę we Lwowie 1. Sierpnia 

i3gg roku. 

In nomine Domini Amen. Anno Xativitatis eiusdem Domini Millesimo Tricentesimo nonage- 
simo nono, Indictione septima , Pontificatus Sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini 
Bonifacy di vi na proridencia pape noni anno decimo, prima die mensis Augusti, bora Yesperorum 
vel quasi in domo habitacionis honorabilis viri domini Iohanuis Rut* ni Lemburgensis Plebani in Lem- 
burga, Haliciensis diocesis, in mei notary publici subscripti testiumque infrascriptorum constitutns 
personaliter discretus vir Dominus Laurencius Didkonis de Sandomiria notarius oppidi Lcmburge 
predicte, nomine procuratoris providorum tfroruin Consulum et Unmreitatis predicti Oppidi Hali- 
ciensis Diocesis pecyt ac cum instancia postulavit a Domino Iohanne Rectore parocbialis Ecclcsie ' 
in Lemburga predicte Diocesis Haliciensis copias citacionis ac inbibicionis sub publica manu contra 
Cousules et Universitatem predictos per Venerabilem Virum Dominum Iacobum Stewbe, auditorem 
aacri palący apostolici, coram apostolica authoritate decretarum quarumquidem literarum inhibicionis 
et citacionis copias decrerit et ad transsumendum per me notarium infrascriptum dictas inhibicionis 
et citacionis literas dare et assignare promisit, prout expost easdem dedit et presentarit tenorem 
seu tenores in se huiusmodi continentes: 

Universis et singulis Christi fidelibus et presertim Almanie et Russie nationum 
Iacobus Stewbe legum doctor, prepositus vratislaviensis, domini nostri pape Gapellanus et 
ipsius sacri palący apostolici causarum et cause ac partibus infrascriptis ab eodem domino 

18. 
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nostro papa Auditor specialiter deputatus Salutem in Domino sempiternam. Nuper ex parte 
Sanctissimi in Christo patris et Domini nostri Domini Bonifacy dMna proridencia pape 
noui qnandam commi*sioncm sive supplicationis cedulam nobis per certum snom cursorem 
presentatam nos cum ea, qua decuit, reverencia noveritis recepisse, tenorem qui sequitur 

nf i tłi"»n i i>tii * 

, Beatissime pater, exponitur Sanctitati vestre pro parte deroti viii Iohannis Ruteni 
Rectoris Ecclesic parochialis sancte Marie in Lcmburga halicensis diocesis, quod licet 
quoddam molendinum nuncupatum conimuniter molendinum sancte Marie situm retro maius 
Castrum lcmburgense spectare consuevcrit ac spectat et pertinet ad dictam Ecclcsiam 
sancte Marie ct cius rectorem pro tempore cxistentem, ipseque exponens sicut et aly 
predecessores sui dicte Ecclesie Rectores fuerit per plura tempora in possessione dicti 
molendini iuriumquc et pertinenciarum omnium eiusdcm pacifica et quieta vel quasi iuris 
percipiendi pura frnmenta et alia quecumque emolumenta proveniencia ex eodem, tamen 
postmodum consules ct unirersitas eiusdcm opidi lcmburgcnsis dicte diocesis ad hoc per 
sonum campane et nunccium dicte universitatis sub certa parte convocati dictum exponen- 
tem ct Ecclcsiam suam prefatam dieto molendino et eius possessione de facto manu forti 
et magno tumultu spoliarunt et licet succcssive dictus Rector exponens vigore commissionis 
apostolice et Sanctitatis vestre in forma eaque de bonis Ecclesie monicione cum excommu- 
nicacionis sentencia ab Archidiacono lublinensi, cui dicta commissio facta fuit, contra 
consules et universitatem predictos obtinuerit et in processu cause coram eodem Commis- 
sario habite se in dicti molendini possessione fuisse ipsosque consules et universitatcm pre- 
dictos premissa contra cum ct dictam ecclcsiam suam minus iuste attemptasse docuerit 
Tamen postmodum ad dictorum consulum et universitatis notitiam devenit, quod dictus 
rector cxponens contra eosdcm consules ct universitatem in superdictis processibus expressis 
super dieto molendino et eius iuribus vigore porcessuum corundem procedere se parasset, 
prefati consules et unirersitas iu reprobrum sensum dati ipsius exponenti consanguineis, 
affinibus et araicis animo detrahendi dieto cxponenti eis et eorum cuilibet minati sunt, 
dicentes quomodo ipsi eis pro dieto Rectore de eo, quod super iuribus et bonis dictorum 
Ecclesie ct Rectoris ipsc Rector nunquam alicni dc consulibus ct uniyersitatc opidi predicti 
lites intentari deberet, fideiussoriam caucionem prestitisset quodque propterea, si dictum 
Rectorem contra eos vel alterum ipsomm aliquas lites movere contingeret, se cum honis 
et rebus consanguineorum , affinium et amicorum dicti Rectoris defendere et tueri vellent, 
expensasque, si quas inde eos facere oporteret ante omnia recuperare premissas et non- 
nullas alias eis minas et terrores incuciendo in clusionem et rilipendium mandatorum sedis 
apostolice et Sanctitatis vestrc dictiquc Rectoris et Ecclesie sue predicte non raodicum 
dispendium et gravamen itaque, propter comminaciones et terrores huiusmodi dictus expo- 



125 

nens, timens, ne dicti toru factores dictis consanguineis , affinibus et amicis suis tale* 
molestias inferrent seu alias multo graviores ct malignas in corporibus et bonis eurum 
ule juii cs caperent, dictos processos apostolicos non presuinsit execucioni facere demandari. 
Sicąuc iarisdiccio dieti Commissary apostolici per premissos et alios diversos modos in 
processu cause deducendos, contra ecclesiasticam libertatem attemptatos, hucusąue extitit 
impedita nec eciam contenti de premissis, sed magis mala rnalis accumulari non verentes 
dictam Ecclesiam et eius Rcctorem doabns arcis circa walvam haliccnsem dicti opidi iacen- 
tibus spoliarunt, nonuUaąae relicta in testameutis et ultimis Yoluntatibus dicte Ecclesie et 
eias fabrice deputata necnon certas et magnas pecuniaruin smnmas de pulsalibus funera- 
lium et pro sepulture fiinerum (sic, sic) in dicta Ecclesia sepaltorum ipsi Ecclesie crogatas 
oblaciones qnoqne que ad tabnlam yitrici ipsius Ecclesie per Christi fideles fieri consueve- 
runt, unacum nonnallis pecuniaram summis, que de nsu caiusdam Caldaris, in quo certa 
liqueficri eonsuerit, Caldare beate Yirginis nancupatum, pro certo lumine in dicta Ecclesia 
convertenduiu percepernnt et cotidie percipiunt, per plura tempora sustulerunt et tollunt 
et nnllam de eisdem dieto Rectori , qaamTis super hoc fucrint requisiti , radonem facientes. 
Nonnullos eciam calices conseeratos et ad usum divini officy in dicta Ecclesia perficiendi 
deputatos vendideruut et eosdem a dicta Ecclesia alienaverunt ; fecerunt eciam, pater bea- 
tissime, dicti consnlcs ct universitas certa statutu videlicet: quod nulla muber poterit 
neque valeat de bonis snis Ecclesys vel pys locis seu spirituulibus personis sine licencia 

mariti sui plus testari nisi certam minutam pecuniam ; Cum autem ') nil videtur 

prodesse humilibus obediencys , si talibus inobedientibus et quod;uuuio<lo rebcllibus et liber- 
tatem Ecclesie conantibus enanari huiusmodi coutemptus non obesset, supplicat igitur 
sanctitatem vestram prefatus Rector exponens, quatenus statum cause coram dieto Archi- 
diacono habitum et tenorem processuum corundem habentes pro cxpressis, alicui ex vene- 
rabilibus viris dominis vestri sacri pallacy apostolici causarum Auditoribus committere 
dignemini omnes et singulas causam et causas tam criminales quam civiles, quam et quas 
movet et movere intendit contra et adversus consnlcs et univcrsitatem supradictos con- 
iunctim et divisim, de et super omnibus et singulis supra dictis necnon dampnis, expensis 
et interesse propterea passis ac nonnullis iuribus et rebus alys dicte Ecclesie ct eorum 
occasione coniunctim et dirisim audiendi , decidendi et fine debito termiuandi cum omnibus 
et singnlis emergentibus incidencys, dependencys et connexis, cum potestate citandi ąuatuor 
principaliores videlicet Petrum Folmar, Iobannem Zume(r)steyn , Gerkonem Smithaws, 
Petrum Czedlicz personaliter, alios vero legittime et omnes coniunctim et divisim per 
edictum in Romana curia ct in vicinis partibus affigendum, cum ad eos tutus non pateat 



') Jeden wjm niociyt«lny. 
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accessus , et eciam mandando eisdem consulibus ac uniyersitati coninnctim et divisim eciam 
ante execucionem citacionis supradicte sub pena cxcomunicacionis late sentencie, quam 
ąuilibet contrafaciens incurret ipso facto et irtille marcarum argenti alysque penis, de 
ąuibus dieto Auditori visum fuerit expedire, ut infra certum terminum eis et cuilibet 
eorum prefigendum a dictis statutis et prohibicionibus testamentonim et alys supra dictia 
contra libertatem Ecclesie attemptatis cesseut et finaliter desistant dictique Rectoris con- 
sanguineis . affinibus et amicis nullam inferant molestiam sen gravamen, et cnm potestate 
denancciendi eosdem statutarios in excomanicacionem et alias penas a canonibus promul- 
gatas incidisse ; et quod dieto exponenti de securo accessu et recessu ad dictam Ecclesiam 
et qnod in eadem et opido predicto stare, servire) et pennanere nnacum alys snpradictis 
possit ydonee pnmdeant, non obstante quod causa et cause huiusmodi non sint de sui 
natura ad Romanam Curiam legitime derolute ncc in ca de Iuris neccessitate tractande et 
finiende ac prohibicione Bonifacy, in qua cavetur , quod sentencia excomunicacionis in uni- 
versitatcm promulgari non debeat alysque in contrarium cditis et faciendis non obstan- 

In fine vero dicte commissionis sive supplicacionis cedule scripta erant de alterius 
manna et litera superiori literę ipsins cedule penitus et omnino dissimili et diTersa hec 
▼erba ridelicet: De mandato domini nostri pape andiat Magister Iacobus Stewbe citet, 
ut petitur, eciam personaliter duos principaliores, si exponens agat criminaliter , alioquin 
ipsos et alios legitime ac eciam omnes per edictum , facta informacione inhibeat et declaret 
ac denuncciet, ut petitur, et iusticiam faciet 

Post cuiusquidem commissionis sive supplicacionis cedule presentacionem et recep- 
cionem sumus per dictum lohannem Kuteni principalem supradictum in dicta nobis facta 
commissione principaliter nominatum coram nobis constitutum cum instancia debita requisiti, 
quatenus sibi citacionem legitimam et per edictum in Romana Curia et in partibus yicinis 
affigendum contra et advcrs«s eosdem Pctrum Folmar, lohannem Zomerstyn, Gerkonem 
Smethaws, Petrmn Cedlicz ac Consules et Universitatem oppidi Lemburgensis dicte Hali- 
ciensis diocesis exadverso principales supradictos eciam in prescripta commissione exadverso 
principaliter nominutos iuxta vim, formam et tenorem suprascripte commissionis decernere 
et concedere dignaremur. Nos igitur Iacobus Stewbe Auditor prefatus attendentes requisi- 
cionem huiusmodi forc instam et consonam racioni volentesque in causa et causis huius- 
modi rite procedere et partibus ipsis dante domino iusticiam ministrare, ut tenemur, et 
quia pro informacione nonnullorum testium fide dignorum, coram nobis productorum, recep- 
tornm, iuratorum et tandem per nos examinatornm inrenimus predictorum Petri Fohnar, 
Iohannia Zomerstyn, Gerkonis Smethaws, Petri Cedlicz ac Consulum et Universitatis 
Oppidi I^emburgensis ex adverso principalium domicilia seu hospicia tute adiri non posse , 
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idcirco anthoritate apostolica, qua fuiigimur in hac parte, per hoc presens publlcam edictum 
in aadiencia poblica litcraram contradictarum domini nostri pape legendum et valwis seu 
portis audiencie saeri pallacy apostołki causarum nec non basilice sancti Petri principia 
apostolonun de urbe ac eciara valwis seu ostys in Zudeczow et in Wisna oppidomm Hali- 
ciensis et Premisliensis diocesum parochialinm Ecclesiarnm affigendum, prefatos Petrnm 
Folmar, Iobaunem Zomeretyn, Gcrkonem Smethaws, Petrum Czedlicz ac Consulcs et 
Unnrersitatem dicti oppidi Lembargensis prinripales tenore presencinm peremptorie citamus, 
quatenus septuagesima die post huiusmodi nostri edicti publicacionem et affictionera portis 
sen valwis antedictis faetas immediate Beąuenti, si dies ipsa septuagesima Iuridica fnerit et 
nos vel alias loco nostri in cansa et causis huiusmodi surrogandus Auditor Rome vel 
alibi, ubi tunc forsan dictus Dominus noster papa cum sua Curia residebit in audiencia 
causarum apostolica , in qua iura redduntur mane hora causarum ad iura reddenda in loco 
nostro vel suo solito pro tribunali sederimus vel sederit Alioquin prima die Iuridica extunc 
in mensę sequenti, qua nos vel dictum loco nostri forsitan surrogandum Auditorem ad iura 
reddenda in dicta audiencia causarum apostolica pro tribunali sedere contigerit, compareant 
in ludicio legitime coram uobis vel surrogando predicto per se vel procuratorem seu pro- 
curatores idoneos ad causam et causas huiusmodi sufficienter instructos cum omnibus et 
singulis actis ac citatis literis, instrumentis scripturis, iuribus et munimentis ad causam 
et causas huiusmodi facientibus seu eam vel eas quoinodolibet conccrncntibti.s dirto domino 
Iohanni Rutcni principali aut ipsius procuratori legitime de et super omnibus et singulis 
dicta uobis facta Commissione contentis de iusticia mensuri et alias in causa et causis 
huiusmodi ad omnes et singulos actus gradatim et successivc et usque ad deffinitivam sen- 
tenciam inclusive debitis et consuetis terminis et dilacionibus precedentibns processuri aliasque 
dicturi, facturi, audituri et recepturi quod iusticia sua deberit et ordo dictaverit racionis. 
Certificantes nihilominus eosdem citatos quod sive in dieto citato termino, ut premissum est 
venire curaverint sive non. Nos nihilominus in causa et causis huiusmodi ad partes coram 
nobis comparentes et huiusmodi causam seu causas prosequi curautes iusticiam, prout iustum 
fuerit, procedemus sen dictus surrogandus Auditor procedet, dictorum citatorum absencia 
seu contumacia non obstantc, loca vcro audiencie publice ac valwaruin seu portarum pre- 
dictarum tamquam publica et idonea ad citacionem nostram huiusmodi publicandam ad 
instar cdictorum pubhcorum, que olim in albo pretorio scribebantur , duximus cligenda, que 
presentem nostram citacionem suo quasi sonoro preconio et patulo iudicio publicabunt, in 
quibus ipsam citacionem nostram modo premisso decrerimus et decernimus publicaudum, ne 
prenominaU sic citati vel eorum aliquis de premissis et infrascriptis exiusacionem sen 
ignoranciam, quod presens nostra citacio ad eos non devenerit ac quod eam ignoraverint ; 
pretendere valeant vel valeat seu eciam allcgarc, cum non sit verisimile apud ipsos sic 
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citatos remanere incognitum, quod tam patentcr et notorie estitit omnibus publicatum, volen- 
tes nihilomiuus ac dicta authoritate apostolica decernentcs, qaod hec presens nostra citacio 
modo premisso executa prenomiaatos citatos et eorum quemlibet sic arceat et astringat et 
perindc valeat ac si in proprys eorum personis citati cssent ac ipsis et eorum cuilibet 
citacio huiusmodi presencialiter lecta et publicata fuisset In ąuorum omnium et singulo- 
rum fidem et testimonium premissorum presentes nostre citacionis literas seu presens 
publicum instrumentom cxinde fieri et per Hcnricum notarium publictun nostrumque et 
huiusmodi cause coram nobis scribam infrascriptum subscribi et publicari mandarimus 
nostriąue sigilli iussimus appensione communiri. Da tum et actum Rome in domo habitacionis 
nostre hore none vel quasi sub anno a nathitate Domini millesimo C. C. C° nonagesimo 
nono, Indictione septima, die Iovis, decima septima mensis Aprilis, pontificatus Sanctissimi 
in Christo patris et domini nostri Domini Bonifacy dirina proridencia pape noni predicti 
anno decimo, presentibus ibidem discretis viris Magistris Petrino de Magio et Materno 
Yigandi notarys publicis scribisque nostris, Clericis novaricnsis et Wratislariensis diocesis, 
testibus ad preraissa vocatis specialiter et rogatis. 

Subscripcio vero notary huius citacionis de verbo ad verbum sequitur in hec verba. 

Et ego Henricus Rosetnan deUmbach elerieus Maguntinensis diocesis, publicus apo- 
stolica authoritate notarius, prefati Tenerabihs et circumspecti viri Domini Iacobi Auditom 
et cause huiusmodi coram eo scriba, quia predicte citacionis peticioni ciusque concessioni 
et decreto ac omnibus alys et singuhs premissis, dum sic, ut premittitur, per dictum domi- 
num Auditorem et coram eo agerentur et fierent unacum prenominatis testibus presens interfui 
eaque sic fieri vidi et audiri, ideo hoc presens publicum instrumentum per alium me alys 
oceupato negocys fideliter scriptum, exinde confeci, subscripsi , publicari et in hanc publicam 
formam redegi signoque et nomine meis solitis et consuetis una cum appensione sigilli 
dicti domini Auditoris de mandato eiusdem signa\i rogatus et requiaitus in fidem et testi- 
monium omnium premissorum. Acta sunt hec Anno, Indictione, die, mensę, hora et loco 
quibus supra, presentibus discretis riris dominis Paulo, Nicolao et Clemente Vicarys sancte 
Marie in Ijemburga ac alys quam pluribus testibus ad premissa. 



S.N. 



Et ego Nicolaus Iaczkonis, Clcricus de Premislia, publicus Imperial i autho- 
ritate notarius, predictarum citacionis copiarum peticioni et eius decreto 
alyaąue omnibus et singulis premissis, dum sic, ut premittitur, agerentur et 
fierent unacum prenominatibus (sic) testibus presens interfui eaque omnia et 
singula sic fieri vidi et audiri et iu hanc publicam formam redegi, me quoque 
huic manu propria subscripsi signo et nomine meis solitis et 
signari rogatus et requisitus in fidem et 
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Dokument pergaminowy dobrze zachowany, z niezliczonemi skróceniami pisany znajduje 
się w posiadaniu ks. kanonika Pietruszewicza. Pieczęci nie było nigdy żadnej. Na odwrotnej stronie 
współczesny napis: 

Copia citacionis consulum et communitatis pro ąuibusdam iniurys ccclesie factis. 

Anno 1399. 

LXVII. 

W Rzymie 17. Kwietnia 1399. 

Jakób Steube, audytor papieski, wydaje pozew w sprawie spornej pomiędzy 
rajcami miasta Lwowa a księdzem Janem Rusinem , a notaryusz Mikołaj 
z Przemyśla przepisuje we Lwowie na dniu 1. Sierpnia 1399 roku 

ten pozew. 

In nomine domini Amen. Anno natiritatis eiusdem domini Millesimo Trecentcsimo (nono), 
Indiccione Septiraa, Pontificatus Sanctissimi in Christo Patris et domini Bonifacy divina proridencia. 
pape noni anno dccimo, prima dic mensis Augusti hora vcspcrorum vel quasi in domo habita- 
cionis honorabilis domini Iohannis Ruteni Rectoris Ecclesie parochialis in Lemburga haUciensis 
diocesis, in mci notary publici subscripti testiumque infrascriptorum , constitutns personaliter discretus 
vir dominus Laurencius Didconis de Sandomiria, notarius opidi Lemburge predietc, nomine procu- 
ratoris providorum virorum consulum et unhersitatis predicti opidi halicensis diocesis, pecyt ac 
cam instancia postulavit a domino Iohanne Rectorc parochialis Ecclesie in Lemburga predicte 
diocesis haliciensis citacionem ac inhibicionem sub publica manu contra consules et universitatem 
predictos per vcncrabilem virum dominnm Iacobum Stewbe Auditorem sacri pallacy apostolici cau- 
sarum apostolica authoritate decretarum , quarum quidem literarum inhibiciouis et citacionis copias 
decrevit et ad transumendum per me notarium infrascriptum dictas iuhibicionis et citacionis literas 
dare et asiguarc promisit, prout ex post easdem dedit et presentat tenorem seu tenores in se 
huiusmodi continentes: 

Universis et singulis Christi fidelihus et presertim Petro Folmar, Iohanni Zomer- 
steyn, Gerkoni Smithaws, Petro Czedlicz ac Coiisulibus et toti universiu»ti opidi Lembur- 
gensis, Halicensis diocesis, ora.nibu.sque alys et siugulis quorum iuterest et intererit et 
quos infrascriptum tangit negocium seu taugere poterit quoiuodolibet iu futurum, quibus- 
cumque norainibus censcantur, Iacobus Stewbe legum doctor, prepositus Ecclesie vrati- 
slauiensis, domini nostri pape Capellanus et ipsius sacri pallacy apostolici causarum et 
causc ac partibus infrascriptis ab eodcm domino nostro papa Auditor specialitcr deputatus, 
Salutem in domino et fidem iodubium presentibus adhiberc ac mandatis et monicionibus 
nostri huiusmodi ymmo verius apostolicis lirmiter obedirc. Nupcr sanctissimus iu Christo 

17 



Digitized by Google 



130 



pater et dominus noster domimis Bonifachis divina proridcncia papa nonus qtiandam com- 
missionis sivc supplicacionis cedulam nobis per certum eius cursorem presentari fecit sub 



Tutaj następuje prośba wystosowana do Papieża wraz z rozkazem papieskim, zaczynające 
się od wyrazów : Beatissime pater, kończące się zaś na wyrazach: et iusticiam faciet 
a wydrukowane w zbiorze tym na stron. 124 do 126. Potem brzmi wyrok dalej: 

Ctiius quidem commissionis rigore postquam citaeio legitima cxtra Romanam Curiam 
et ad partes contra et adversus dictos Petrum Folmar, Iohannem Zomersteyn, Gerkonem 
Smythaws, Petrum Czcdlicz ac contra Consules et totani universitatem dicti opidi lerabur- 
gensis ex adverso principales in dicta couimissione principaliter nominatos ad instanciani 
honorabilis viri domini Iohannis Ruteni principaliter eciam in dicta commissionc principa- 
liter nominati per edictum publicum in Romana Curia et extra eam in viciniś partibus 
publicando seiratis senandis per nos csset dccreta, tandem fuimus per dominum Iohannem 
Ruteni principalem citra procuratorum suorum revocacionem coram nobis personaliter cou- 
stitutum cum instancia debita requisiti, ąuatenus eisdcm Petro, Iohanni, Gcrkoni et Petro 
ac consulibus et universitati dicti opidi leinburgensis ac alys , quorum Interes t et intererit , 
sub penis in dicta commissionc cuntentis mandare, ut infra certum terminum competentem 
a statutis et prohibicionibus testamentorum et alys contra ecclesiasticam libertatem attemp- 
tatis desistant, necnon eisdem inhibere, ne ipsius domini Iohannis Rutheni principaliter 
consanguineis, affinibus et amicis aliąuam molestiam seu gravamen inferant, literasąue 
oportunas desuper per simile edictum ad Romanam Curiam et extra eam in partibus 
circumricinis publicando iuxta dicte nobis facte commissionis formam et tenorem dccer- 
nere et concedere dignaremur. Nos igitur lacobus Auditor prefatus volentes mandatum apo- 
stolicum nobis in hac parte factum rcverenter exequi, ut tenemur, et quia ex informacione 
certorum testium pro parte dicti domini Iohannis Rutheni principaliter coram uobis ad 
informandum animum nostrum super contentis in eadem commissione productorum et per 
nos receptorura iuratomm et diligenter examinatorura invcnimus. quod ad dictum opidum 
lemburgense pro publicacioue preseucium uon pateat tutus accessus, id circo dictos Petrum 
Folmar, Iohannem Zomersteyn, Gerkonem Smythaws, Petrum Czedlicz ac Consules et 
totam coiumuuitatem et alios, quorum interest, eomuniter et diyisim per hoc publicum 
edictum in audiencia publica literarum coutradictorianim domiui nostri pape legendo et in 
valvis sacri palla* \ apostołki causarum seu Rasilice bcati Petri priucipis apostolorum de 
urbc ac eciam valvis seu ostys in Zudaczow et in Wisna opidorum halicensis et prcmislensis 
diocesum parochialium ecclesiarum publicandum et affigendum requirimus et monemus primo , 
secundo , tercio et peremptorio (termino) eisque et eorum cuilibet in yirtute sancte obediencie 



hys verbis: 
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et sub excomunicacionis et interdicti penis, quas in dictos Petrum Folmar, Iobanncni 
Somersteyn, Gerkonem Smythaws et Petrum Czedlicz ac in Consules ac alias singularum 
personas universitatis dicti opidi lemburgensis in bac parte rebelles exnunc pront extunc, 
nisi fecerint, quod mandatnus, ferimus in hys scriptis et eciam sub pena mille marcarum 
argenti pro una medietate camare apostolice ac pro altera medietate dieto domino Iohanni 
Rutheni principali applicandarum , quam penam dictos Petrum Folmar, Iohanem Zouiersteyn, 
Gerkonem Smythaws et Petram Czedlicz ac Consules et universitatem dicti opidi lembur- 
gensis eciam exnunc prout extunc, si huiusmodi mandatis et inhibicionibus non paruerint, 
yolumus incurrere, distincte precipiendo, mandantes: quatenus infra quindecim dierum 
spacium post publicacionem presencium in valvis dictarum sacri pallacy seu Basilice ac 
parochialium ecclesiarum predietarum factam immediate sequendo, quem terminum ipsis 

et eorum cuilibet pro ') dilacione et Canonica monicionc pretigimus et assigna- 

mut , quatenus a statutis et prohibiciouibus testamentorum et alys contra libertatem 
ecclesie attemptatis , de quibus in dicta commissione fit mencio , cedant et fiualiter desistant 
Inhibemus insuper per hoc simile cdictum modo et forma premissis publicandum dictis 
Petro Folmar, Iohanni Zomersteyn, Gerkoni Smythaws, Petro Czedlicz ac Consulibus et 
toti universitati dicti opidi lemburgensis alysque omnibus et singulis, quorum interest et 
interesse poterit quomodolibet in futurum, comuniter et divisim sub dictis penis, ne ipsius 
domini lohannis Rutheni principalis consanguiueis , affinibus et amicis aliquam molcstiam 
inferant seu gravamen per se vel alium sen alios publice vel occulte, directe vel indirecte; 
et ne eciam in preiudicium dicti domini lohannis Ruteni principalis vel eciam amicorum 
et- consanguineorum suorum vel dicte Ecclesie parochialis in Lemburga ac litis pendencie 
ac iurisdicioni nostre huiusmodi, ymo verius apostolice, contemptum quicquid innovare vel 
attemptare presumaut seu presumat et si quid in preiudicium dictorum lohannis Rutheni 
vel consanguineorum et amicorum suorum seu eciam libertatem dicte parochialis Ecclesie 
attcmptaverint seu fecerint, id totum infra dictum quindecim dierum terminum revocent, 
necnon dieto domino Iohanni Rutheni de tuto ac libero accessu et recessu ad dictam 
suam parochialem Ecclesiam sancte Marie et ad dictum opidum in Lemburga et ad alias 
partes oportunas ibidemque una cum alys quibuscumque suis consanguiueis , affinibus, 
amicis et seirientibus comuniter et divisim rebusque et bonis eorum salvis remanere in 
perpetuum secure possit et possint, ydonee caveant infra dictum quiudecim dierum termi- 
num et prorideant sub penis supradictis. AUoquin contra dictos Petrum Folmar, Iohauncm 
Zomersteyn, Gerkonem Smythaws, Petrum Czedlicz ac Consules et universitatem dicti opidi 
lemburgensis ac alios in premissis rebelles ad declaracionem dictarum summarum et 



') Jeden wyraz nieciytolny. 
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penaruin et alia graviora procedemus seu alter loco nostri forsan surrogandus Auditor 
procedet iusticia mediante, loca vcro audiencic litcrarum contradictoriarum domini nostri 
pape ac valvarura sacri palący apostołki cuusaruiu seu Basilice bcati Petri principis apo- 
stolorum de urbe ac valrarutn parocbialiuin ecclesiarum predictaram tamąuam publica et 
ydonea ad monicionem et inhibicionem nostras huiusmodi publkandas ad instar edkto- 
rum, que olim in albo pretorio scribebantur, duximus eligcnda , que presentes monicionem et 
inbibicionem suo quasi sonoro preconio et patulo iudicio publkabunt. In ąuibus huiusmodi 
nostras monicionem et inhibicionem modo preniisso decrevimtis et tenore preseucium decer- 
nimus publicandum, ne prenominati moniti et aly quibns duximus inhibendum aut eornm 
aliquis de premissis aliquam ignoranciam pretendere valeant seu eciam allegare, CODO non 
sit verisimile apud ipsos sic monitos et illos quibus inhibemus remanere incongnitum, 
quod patentcr et notorio extitit publicatum. Volumus autem et dicta apostołka authori- 
tate decernentes, quod huiusmodi presentes monicio et inhibicio modo premisso execute, 
predictos monitos et alios , quibus inhibemus ac eornm qucmlibet talitcr arccant et astrin- 
gant ac si fuissent et essent eis et eorum cnilibet lecte presencialiter et intimate. In 
qnorum omnium et singulorum fidcm et tcstimonium prcmissorum presentes literas sive 
prescns publicum instrumentum huiusmodi nostras monicionem et inhibicionem in se con- 
tiuentes sive continens, cxinde fieri et per Henricum notarium publicum nostrumque et 
huiusmodi causc coram nobis scribam infrascriptum subscribi et publicari mandavimus 
nostrique sigilli fecimus appensione comtnuniri. Datum et Actum Rome in domo habita- 
cionis nostre, hore none, vel quasi sub anno a nativitatc domini Millesiino Triccntesimo 
nonagcsimo nono, Indiccione Septima, die Iouis, decima septima Mensis aprilis , Pontificatus 
Sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonifacy dirina providencia pape 
noni Anno decimo, Presentibus ibidem discretis viris tnagistris Pctriuo de Magio et Materno 
Wigandi notarys publicis scribisque nostris clericis Nouariensis Civitatis et 'Wratislauknsis 
diocesis, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 
Subscripcio notaiy publici sequitur de verto ad verbum. 

Et ego Henricus Roseman de Vmbach, clericus Moguntinensis diocesis, publicus 
apostołka autoritate notarius prefatique venerabilis et circumspccti viri Iacobi Auditoris et 
cause huiusmodi coram eo scriba , quia predictis inhibkionis petkioni einsque concessioni 
et decreto ceterisque premissis, dum sk, ut premittitur. per dictum dorainum Auditorem 
et coram eo agerentur et fierent una cum prcnomiiiatis testibus prescns interfui eaque 
omnia et singula sic fieri vidi et audivi, ideo hoc presens publicum instrumentum per 
alium fideliter scriptum, exinde confeci, subscripsi, publicari et in hanc for mam redegi 
signoque et nomine meis solitis et consuetis una cum appensione Sigilli dicti domini 
Auditoris signavi, rogatus et requisitus in fidem et testimonium omnium et singulorum 
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premissornm. Acta sunt hec Anno, Indiccione, dic, mensę, hora, loco, quibus *upra, 
Preseutibus discretis riris doininis Paulo, Nicolao et Clemcnte ricarys sanetc Marie iu 
Lemburga ac alys qnam pluribns testibus ad premissa. 

Et ego Nicolaus Iaczkoms, elerieus dc Premislia, publicus Imperial! notarius 
autoritate, predictis inhibicioni, copiarum peticioni ct eius dccreto alysque 

S omnibus et singulis premissis, dum sic agerentur et fierent, ut premittitur, 
l\ una cum prenominatis teHtibus presens interfui eaque omnia et singula sic 

# 1 \| # fieri vidi et audivi et in hanc publicam f formam rwlegi raeaque huic manu 
propria subscripsi , signo et nomine mcis solitis ct consuctis consignatf rogatus et 
requisitus in lidem et testimonium omnium et singulorum premissorum. 
Pergaminowy dokument w arch. miasta Lwowa nr. XXXII. Pieczęci nie było żadnej. Doku- 
ten zdaje się. być tylko odmienną redakcyą poprzedniego nr. LXVL 



LXVIII. 

We Lwowie 29. Kwietnia 1399. 

Jakób arcybiskup halicki poświadcza, jako Mikołaj Bolcz sprzedał swój 
grunt Jakóbowi rektorowi szpitala Św. Ducha i połowę umówionej ceny, 
dziesięć grzywien ruskich, podarował na rzecz tegoż szpitala, warując 
sobie, aby po śmierci tegoż Jakóba przeszedł na własność rzeczonego 

szpitala. 

In nomine domini Amen. Cunctorum perit memoria factornm, nisi scripture 
presidio et testium adminicnlo fucrint insignita, Proindc Nos Iacobus divina et apostolice 
sedis providencia Archiepiscopus Metropolice sedis Eeclesie_ Ilalicensis ad noticiatu uni\er- 
sorum volumus devenire, tam presencium quam futuroruni, presentibus protestantes : Quod 
Nicolaus Bolcz Civis Lcmburgensis arcam in loco braxeatory Nicolai dicti Maydli sitam in 
vice prope hospitali sancti spiritus in Lemburga omuimoda iuris cum possessione, que 
ad ipsum pertiugebat, totam honorabili viro domino Iacobo rectori bospitalis sancti spi- 
ritus ibidem in Lemburg, vcndidit pro yigintis niarcis grossorum Ruthenici nunieri ct paga- 
menti; ąuarum quidem pecuniarum idem Nicolaus Bolcz decem marcas pro se tulit, et 
decem ductus zelo misericordie pure propter deum pro salute ipsius suorumque predc- 
cessorum. et successorum cidem domino Iacobo scu Ecclesie prelibate sancti spiritus relin- > 
quendo dhnisit. Hanc vero aream sive sit parra sive magna, idem Nicolaus dictus Bolcz 
cwaiu nobis constitutus ex yoluntate et assensu omnium suorum amicorum prefato domino 
Iacobo rectori bospitalis sancti spiritus, atprefertur, liberaliter resignavit. sibi Ecclesieque 
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sancti spiritus hospitalis Lemburgensis prelibati hereditarie libcreąue , pcrpetue possidendam, 
tcncndam, et ad usas placidos convcrtendam , sccundam qaod eidem domino Iacobo vide- 
bitur utilius expedire; tali tamen interiecta condicione, dum ipsum dictum dominum Iaco- 
bum sepius nominatum naturę debitum moricndo sohere contigerit, estunc nemo ipsius 
amicorum sivc propiiiąuorum , quocunque nomine censeatur, debeat et habeat pro eadem 
area aliąuid petere vel iuris vigore postulare, sed quiete pertineat ad Ecclesiam sancti 
spiritus tcmporibus pcrpetuis duraturam. Super quibus premissis omnibus sigillum nostrum 
presentibus est appensum. Actum- et datum Lcmburg sive Lwów Anno domini Millesimo 
Tricentcsimo Nonagcsimo Nono Penultima die mensis Aprilis, Presentibus discretis et cir- 
cumspectis viris domino Thoma prebendario sancte Katherine castri minoris, Henrico 
Rectore de Sokolniki '), Nicolao Rectore Ecclesie in Kulikow ł ), domino Paulo Vicerectore 
beate Virginis in Lemburg, Nicolao servitore domini Archiepiscopi et alys quam pluribus 
fide digni8. 

Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XLV. U dołu na okrawku perganiiuowym 
owalna pieczęć na czerwonym wosku wyciśnięta przedstawiająca matkę Boską z dzieciątkiem Jezus 
i klęcząc ym przed nią biskupem z napisem w otoku: „S. Iacobi Archiepiscopi Haliciensis." 

LXIX. 

W Nowem mieście Korczynie 19. Czerwca 1399. 

Władysław Jagiełło rozstrzyga spór o drogę handlową z Krosna na 
Ruś pomiędzy mieszczanami krośnieńskimi a celnikami ropczyckimi. 

In nomine domini amen. Ad rei memoriam sempiternam. Wladislaus dci gracia Rex 
Polonie Lithuanieque princeps Suppremus et heres Russie etc Significamus tenore pre- 
sencium, quibus expedit universis: Quomodo cum providi Cives totaqne Communitas Civi- 
tatia nostre Crossuo sua nobis exposicione (f/«noM)strassent, quod ad faciendum publicum 
transitum et viam cum bonis corum ad partes Russie per T(helone)ańo& de Ropschice et 
eorum vicesgereutes per prefatum opidum Ropschice cogebantur, Nos (ad co)gnoscendum 
huiusmodi negocium Strennuo Clementi de Moskorzow Regni nostri Yicecanccllario et 
Capitaneo Sanocensi cum Consulibus Ciritatum ridelicet Biecz, Iassel, Pylzno et Dam- 
bowdzal *) prefat(«) civitatibus Crossuo et Ropschice confinancium mandarimus, oonvenimus. 

') Sokolniki wieś w powiecie Iwowikitn. 

*) Kulików miaato powiatowo w obw. iółkiewBkirn. 

•) Kro.no, Bieca, Jasio, Pilino, Ropwyoo BUM miaateciks w Urainiejoej GłJicyi. Dambowdial 
bfldiic pewno Dębowiec miaatectko w jaaielakim powiecie. 
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Qui GlcmcDs vicecancellarius cum prefatiB Consnlibus convcncione facta reperyt, quod 
prefati cives de Crossno non per Ropschice, sed per quandain aliam viam ipsis 
a predecessoribuB nostris Regibas Polonie antiqaitas depatatam cum eorum bonis ad partes 
Russie predictas cum eorum bonis*) huiusmodi debent et consueverunt transire. Quocirca 
vobis omnibus, qui pro tempore fueritis in Ropschice, Thelonearys et vestras Ykesgerentibus 
nostris damus Rcgalibus firmissime in mandatis, quatenus iamdictos cives dc Crossno et 
quemlibet eorum ad prefatas partes Russie transeuntes pacificos dimittentes, ipsos per prc- 
fatam viam, ipsis ab antiquis cxpositam tcmporibus, pertransirc tociens quociens eis 
placuerit transire permittatis. Verum si prefati cives de Crossno ad terras Sandomirienses 
et Mazouiam cum aliquibuB bonis transire yoluerint, tuuc per Ropschice transire et ibidem 
consuetum Theloneum solvere sunt astricti. Harum quibus Sigillum nostnim appensum est 
testimonio literarum. Datum in Nouaciuitate Corczin ipso die sanctorum Geruasy et 
Prothasy Martirum, Anno domini Millesimo Trecentesimo Nonagesimo Nono. 

Ad relacionem Clementis 
Vicecancellary predicti. 

Oryginał na pergaminie w archiwum miasta Krosna. Pieczęć oderwana, pozostało tylko 
wcięcie, przez które przeciągnięty był pasek pergaminowy. 

LXX. 

We Lwowie 5. Września i3qq. 

.Takóh arcybiskup halicki jako komisarz apostolski, wzywa na swój sąd 
burmistrza i rajców z jednej strony a Jana Rusina (Ruthcni) rektora 
parafii Najśw. Panny Maryi z drugiej w celu rozstrzygnięcia sporu 

o szkołę, młyn i meszne. 

Iacobus dei gracia Archiepiscopus Haliciensis, Commissarius ad infrascripta a sede 
apostolica specialiter deputatus, honorabilibus ac discretis viris ecclesiarum parrochialium 
Rectoribus et eorum ebdojnadarys , vicarys, altaristis in PremisI et ad bcatam Virginem, 
ad Omnes sanctos, ad sanctam Annam, ad sanctum Sthcphannm, ad sanctain cracem in 
Cracovia et tibi Nicolao Scheyberi ac alys generaliter et singulis, qui presentibus requi- 
rentur, Salutem in domino et nostris ymmo verius apostolicis mandatis, firmiter obedire 



•) Wyrazy cum eorum bonii dw» rwy powtórtono. 
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literas commissionis Sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonifacy digna 
dei providcucia pape IX eius vera bulla plumbea in filis canapis dcpendentibus, more 
Romanę Curie bullatas, non rasas, non cancellatas, non viciatas nec suspectas, sed omni 
prorsus vicio et suspicione carentes, salvas , sauas et integras nuper nobis pro parte pro- 
vidorum virorum Proconsulis et Consulum, Scabinorum et universitatis opidi lamburgensis 
diocesis Haliciensis per ipsum Proconsulem exhibitas et presentatas coram Notario publico 
et testibus infrascriptis nobis cum ea, qua decuit, reverencia recepisse noveritis huiusmodi 
eub Łenore: 

Bonifacius, episcopus serrus seirorum dei, Vencrabili fratri Archiepiscopo Hak- 
ciensi Salutem et apostolicam benedictionem siucere devocionis affectus, quem dilecti fily 
Proconsul , Consules , Scabini et universitas opidi lamburgensis Haliciensis Diocesis ad nos 
et Komanam gerrunt ecclesiam, promeretur, ut votis eorum illis presertim , que a racionis 
tramite non discordunt, favorabiliter annuamus; exhibita siquidem nobis nuper pro parte 
dictorum Proconsulis, Consulum, Scabinorum et uniwrsitatis peticio continebat, quod licet 
a tempore, cuius contrary memoria non existit, fructus, redditus et proventus parrochialis 
ecclesic dicti opidi in censibus ct alys communibus obvencionibus adco sufficientes cxti- 
terint et de presenti existant, quod ex eis rector eiusdem ecclesie, pro tempore exUteus, 
potuerit et possit congrue sustentari, episcopolia iura sohere et alia sibi incumbencia 
onera supportare , sicque eoiam absque eo, quod unquam aliquis rector ipsius ecclesie , qui 
fuerit pro tempore, aliquos introitus ibidem communiter missalia nuncupatos a parrochianis 
ipsius ecclesie pecierit seu exegerit, tamen dilcetus filius Iohanncs Iohannis Rutheni ad 
presens dicte ecclesic rector a parrocluanis eiusdem ecclesie presertim mansos in parrochia 
ipsius ecclesie obtineutibus, de quolibet videlicct inanso unam siliginis et aliam avene 
mensuras singulis annis pro introitibus missalibus uuncupatis ultra consuetos fructus, 
redditus et proventus eiusdem ecclesie petere et exigere presumpsit et presumit, quodque 
licet eciam olim Proconsul, Consules et Scabini dicti opidi, qui tunc erant, provide con- 
siderantes domos mansionis rectoris dicte ecclesie pro tempore existentis inter tabernas 
pnblicas et alias in indecenti loco ipsius opidi situatas, ac cupientes super hoc salubriter 
providere pro huiusmodi dominibus {sic), tum earum fundo certum aliutn locum ad hoc 
aptum et decentem tunc ad dictum opidum tommnnitcr pertinentem eidem ecclesic per 
viam commutacionis dedisseut et assignassent , ac in eo domum seu mansionem novam pro 
mtore eiusdem ecclesic pro tempore cxistcntc similiter aptam et convenicntem expensibus 
dicti opidi construxissent seu construi fecissent et eciam ordinassent ipsius ecclesie rectoris, 
qui tunc crat . ad hoc accedentibus consensu et libera voluntate, tamen similiter ipse 
Iohannes de hys, de quibus eciam nonnulli sui predccessores, ipsius ecclesie rectores, contenti 
fuerunt, minime contentus, predictas priores domus requisivit et re<iuirit ac nichilominus 
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licet Scole pnerorum dicti opidi in fando ipsias opidi et duntaxat expensis eiusdem opidi 
factc et constructe sunt et edam eipensis eiasdem opidi conscryentur et renoventur, dam 
opus fherit , nec Rector dicte ecclesie pro tempore existens informatori pnerorum earundeu 
Bcolarum de aliąuibus expcnsis seu solano provideat neque providerc habeat ; tanien eciam 
dictus Iohannes presumens velle puerorum dictarum scolarum de infonnatore ad nutum 
suum providere, absque boc quod aliquis predeeessomm suorum rectomm dicte ecclesie 
hor unquam presumpsisset , predictos Proconsolem, Consules, Scabiuos et universitatem , 
quominus ipsi dicti s pueris de informatora , prout hactenus consuererunt , eciam absque 
ipsius Rcctoris expensis et damnis providere possint, nititur impedire ac de procurado 
nibus in testamentis seu ultimis voluntatibus christihdelium pro fabrica et cenamentis dicte 
ecclesie legatorum et donatorom necnon de quodam molendino sito in Sboyscze dicte 
diocesis, dudu n i per quondam Annam dictam commitissam tnulierem in sua voluntate 
ultima pro fabrica eiusdem ecclesie legato, asserens illud ad se racione ipsius ecclesie et 
non ad huiusmodi fabricam spectare ac de institucione sacriste eiusdem ecclesie, eciam 
absque eo, quod unquam aliquis preter dictos Proconsulem, Consules et Scabiuos de hys 
se intromiserit seu presumit intromittere, ipsos Proconsulem, Consules, Scabiuos et uni- 
Tersitatem in sua antiqua consuetudine impediendo. Quaro pro parte ipsorum Proconsulis, 
Consulutn, Scabinorum et uuiversitatis nobis fuit humiliter supplicatum, ut ipsos in suis 
antiquis consuetudinibus consenare et alias eis in premissis providere de beniguitate apo- 
stolica dignaremur. Nos igitur de premissis certam noticiam non habentes ac cupicntes, 
prout decet, eosdem Proconsulem, Consules, Scabiuos et nnnrersitatem in eorum laudabi- 
libus consuetudinibns consenari, huiusmodi supplicacionibus inclinati , fraternitati tne. de 
qua in hys tiduciam gerimus in domino singukreiu, per apostolica scripta committimns et 
mandamus, quatinus dc premissis omnibus et singulis ac eoram circumstaucys nniversis 
te auctoritate nostra summarie, simpliciter et de piano ac sine strepitu et figura iudicy 
diligenter informes et si per informaciouem huiusmodi fructus, redditus et proventus dicte 
ecclesie in censibas et alys communibus obrencionibus absque huiusmodi introitibus , missa- 
libus nuncupatis, adeo sufficientes existere, quod Rector ipsius ecclesie, qui est pro tem- 
pore, ex eis congrue sustcntari , episcopalia <ura solvere et alia sibi incumbencia onera 
supportarc possit et dicti Iohannis predecessores , rcctores ipsius ecclesie, qui pro teinpore 
fuerunt, huiusmodi introitus, missalia uuncupatos, a dictis parrochianis ex consuetudine 
non habnisse nec priores domos unqnam repetisse ac institudonem informatoris puerorum 
et sacriste necnon procurationem legatorom et donatorum predictorum de antiqna consue- 
tudine non ad rectores ipsius ecclesie, qui pro tempore fuerunt, sed ad dictos Procon- 
snlem, Consnles et Scabinos pertinuisse ac prefatum molendinum ad huiusmodi fabricam, 
nt prefertur, per pic fatam Annam legatum extitisse } reppereris, predicto Iohanni rectori 

18 
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snb excommunicacionis pena, quani feriiuus iii hys scriptis et quam, si contra feeerit, 
canonica inonicione prcmissa incurrat, ipso facto inhibeas , ne huiusmodi introitus , missalią 
nuncupatos, ad priores doinos seu molendinum prefata vel ipsorum aliąuod seu aliąua 
ciigere aut impetcrc vel de institucione informatoris pueroram seu sacriste .aut procura- 
cione legatorum et donatorom predictorum nec de dicta fabrica se intromittat 
seu intromittcre presumat quoquomodo et nichilominus ') commutaciones 
doinorum seu mausionum predictarum et alia, quc hucusque iii premissis per ipsos Pro- 
consulcm, Consulcs, Scabinos et universitatem laudabiliter obsenrata sunt, eadem aucto- 
ritate confirmes et facias de cetero imiolabiliter obsenari, non permittens eosdem Pro- 
consulcm, Consulcs, Scabinos ac univcrsitatcm super hys per prefatum Iohanem rectorem 
vel snos succe"ssores rectores dicte ecrlesie, qui pro tempore erunt, aut quoscunque alios 
quomodolibet molestari seu cciam impediri contradictores per censuram ccclcsiasticam, 
appelacione postposita , comnescendo, constitucionibus apostolicis et alys contrarys nou 
obatantibns qnibuscunque , seu si prefato Iohanni vel quibusvis alys communiter vel divisim 

• * 

a sede apostolica sit indultum, quod interdici, suspendi vel excommunicari non possint 
per literas apostolicas non facientes plcnam et cxprcssam ac de verbo ad verbum de 
indulto huiusmodi raencionem. Datum Romę apud sanctum Petrum Kalcndis Iuly ponti- 
ficatus nostri Anno decimo. (1. Lipca 1399 r.) 

Post quamm ijuidem hteraram apostolicarum presentacionem et exhibicionein fuimus 
per ipsum Proconsulem pro parte Consulum , Scabinorum et universitatis opidi predicti cara 
instancia debita rcqni»iti , ut ad execucioncm dictorum mandatorum apostolicorum nobis in 
ea ') parte directorum procedere ipsisque Proconsuli , Consulibus , Scabinis et uunersitati 
opidi predicti citacionem in forma solita contra et adversus prefatum Iohannem Iohannis 
Ruteui rectorem ecclesie sub certo termiuo et competenti inferius anotato pro instancia 
ipsorum Proconsulis, Consulum, Scabinorum et universitatis predictorum dare, decemere 
et concedere diguaremur. Nos itaque Iacobus dei gracia Archiepiscopus Haliciensis et 
commissarius mcmoratus mandatum apostolicum, ut tenemur, exequy cupientes, attendentes 
huinsmodi requisicionem fore iustam et consonam racioni, cum iusta petentibus asensus 
non debeat denegari , prefata omnia ct singula per predictos Proconsulem , Consules , Sca- 
binos et cetera petita dignum duximus concedenda. Quocirca vobis universis et singulis 
superius notatis ac alys Clericis curatis et non cnratis per nostram haliciensem, prenii- 
sliensem ac cracouieuscin dioceses et alias ubilibet constitutis, qui ])resentibus requi- 



') Ctęp od neo do nichilominui podakrobano i na dawniejaiem piśmie wpisano ta, sanu, ręka wy- 
drukowane tutaj wyrazy. 

*) Zamiast ea stoi ac w oryginale. 
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rentar sanctc obediencie in yirtute et sub excommunicacionis pena , qaam in tos et restruiu 
quemlibet, nisi feceritis, quod prccipimas, dicta auctoritate apostolica, trium dieruin trina 
monicione canonica prenmsa, quorum ununi pro primo, nnum pro secundo et residuum 
diem, tcrcium pro tercio ac percmptorio terminu vobis universis et singulis et cuilibet 
vestrum prefigentes et assignantes ferimus in nys scriptis discrecius iniungentes, quatinus 
dum et quando et ubi pro parte Proconsulis, Consulum, Scabinorum et universitatis pre- 
dictorum rcąuiremini, seu alter vestrum fuerit requisitus, mora qualibet postposita, pre- 
dictum Iohannem rectorem ecclesie ac alios omnes sua interesse putantes, personaliter 
accedentes, ń comode accedere potuerint, alioquin in ecclesys predictis et signanter iu 
ecclesia premiscliensi (sic) predicta publice proponentes uno pro tribus edicto ad eorundcm 
Proconsulis, Consulum et cetera citare peremptorie procuretis, quem et nos citamus per 
presentes , ut- coram nobis in curia habitacionis nostre in Halicz sive in Lambui'ga , si ibi 
tunc constituemur , proxima feria post dicm sancti Mich a cl is Archanieli ipso die sancłi 
Remigy nunc venturo compareat, cansas et negocia summarie, simpliciter et de piano sine 
strepitu et figura iudicy auctoritate apostolica per nos diligenter informandus et informanda, 
prout circa buiusmodi cansas et negocia antiquis temporibus ac consuetudinibns diutmis 
foisse senatum inrenerimus, ordinandum cteadem ad statum pristinum reducendtun atque 
inriolabiliter obseirari faciendum, nostra ymmo verius apostolica auctoritate decerni visuri 
et eciam audituri, alioquin causas racionabiles verbo vel in scriptis dicturi et eciam alle- 
gaturi, cur et quare premissa omnia facere minime deberemus contra secus facientes, 
prout debuerimus, in forma iuris procedemus. In cuius rei testimonium presentes nostras 
ymmo verius appostolicas cittacionnm literas seu presens publicum instrumentum huiusmodi 
citacionem in se continens exinde per Laurcncium Didconis de Sandomiria, clericum con- 
iugatum Cracouiensis diocesis, publicum Imperiali auctoritate notarinm, propter nostri 
notary absenciam, tunc coram nobis constitutum scribi et publicari mandavimus et nostri 
soliti appensione sigilli communiri. Actum et Datum in domo sive refectorio cenoby fra- 
trum minonun ad sanctam Crucem in Lamburga Anno domini M° CCO nonagesimo nono, 
Indiccione septima, die quinta sep tern bris '). hora quasi nona , Pontificatus Beatissimi in 
Christo patris et domini nostri domini Bonifacy pape Noni Anno decimo, Preseutibus 
Religiosis viris lohanne dieto Hase, Iohanne predicatore Polonorum, fratribus ordinis 
Minorum, necnon Nioolao familiari ipsius domini Archiepiscopi et alys pluribus fide dignis 
ad premissa vocatis et rogatis. De exsecucione presentis nostri j-mmo verius apostołki 
mandati nobis per instrumenta publica aut per appensionem vestrorum sigillorum fidem 
certam faciatis et facere procuretis. 



) Podjkrobcno i wpisane: teptembrit. 
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Et Ego Laurencius, olim Didconis dc Sandoruiria, clericns coniugatus 
Cracouicnsis dioccsis . pablicus Imperial i Auctoritate Notarius , dictarum 
apostolicaruni literarum presentacioni, eshibicioni, citacionis peticioni 
ct alys premissis unacum prenotatis testibus presens interfui, caque 
sic fieri vidi et audivi, sed alys magis arduis impeditus, per alium 
fidcliter scribi et ingrossari feci . et de mandato prefati domini Archie- 
piscopi, et reqnisicione Proconsulis, Consalum, nomine tocius uuiver- 
sitatis opidi predicti, propter absenciam su i notary me mana propria 
subscribens, cum appensione sui sigilli, signo et nomine meis proprys 
in hanc formam publicam redegi et consignavi in testimonium omnium 
premissorum et protestor de illa diccione Septcmbris per me correctam. 



Oryginał na wielkim arkuszu pergaminowym dobrze zachowany w archiwum 
nr. 46. Na pasku pergaminowym zawieszona na czerwonym wosku wyciśnięta, dobrze 
pieczęć owalna, przedstawiająca Najśw. Pannę z dzieciątkiem Jezus na ręku i klęczącym przed nią 
biskupem w infule, ornacie i z pastorałem. W otoku napis: S. Iącobi -+- archiępiscopi >' 
eiensis >* Na odwrotnej stronie pergaminu napis z IG. wieku podający treść dokumentu. 



LXXI. 

W Szczercu 4. Paździeznika i3gg. 

Władysław Jagiełło nadaje 00. Dominikanom lwowskim dwa dworzyska 
w Krotoszynie i Kościcjowic z obowiązkiem odprawiania dwóch mszy 
każdego tygodnia za niego i zmarłą królowę Jadwigę po wszystkie czasy. 

In Nomine Domini amen. Wladislaus Dei gracia Rcx Polonie Lithwanieąae Princeps 
Supprcmas et heres Russie etc. Ad perpetuam rei memoriam. Significamus , ąuibus espedit, 
universis presentibus et futuris , presencium noticiam habitnris : Qnod benigna consideracione 
prehabita , ad sincere devocionis insignia et oracionum devotarum suffragia , quibus yenerabilis 
Materna, vicarius univcrsalis Russie, unacum conventn monastery Corporis Christi, inerotate 
nostra Lemburgensi ordinis fratrum predicatorum , devoti nostri dilecti, pro nostra salutenecnon 
Sercnissime Principia Domine Hedwigis felicis rccordacionis olim Reginę Polonie etc, consortis 
nostre carissime, ac predccessorum nostrorum animabus misericordiam Omnipotentis Dei non 
desinunt implorare, cupientes itaque, ut ydem Maternus ricarius cum conrentu fratrum 
predicatorum predictorum divinis cultibus diligencius valeant inherere, quodque fabricam 



141 

- 

seu ecclesiam Corporis Christi in ciritate nostra Lemburgensi fundatam, ad cuius instaura- 
cionem et consummacionem Bingularis zelo dcvocionis affcctum gcrimua spccialem, possint 
operosius nostriB sufFulti munificencys instaurare, construere et, ut inchoaverunt , prospe- 
rante Altissimo consummare , prefatis vicario et conventui ipsorumque successoribns de 
nostre łiberalitatis plcnitudine duas curias, dworziscza vulgariler dictas, nostras regales, 
unam in Grothoschino, in qua duo falconary nostri habitabant, et aliam in Coschczcyow 
quam quidam seims noster inhabitabat, dedimus, contuliinus damusque, conferimus et 
donamus donacione perpetua et irrevocabili , temporibas perpetuis affataris, per ipsos 
vicarium et conventum ac eorum successores tencndas , habcndas , utifruendaa ct perpetuo 
poBsidendas eo iure et dominio, quibus ipsas duas curias soli tenuimus, babuimus haete- 
nus et possedimus pleno iure, iure tamen theutonico, quo predicte due villc Grothoschino 
et Coschczeyow gaudent et fruuntur, per eosdem vicarium et conventum perpetuo possi- 
dendas. Ut autem presentis donacionis nostre memoria plenior et eridencior inposterum 
habcatur, ydem ricarius cum convcntu efSciant penitus et decernant, quod pro nostra 
salute et prefate domine Heduigis Reginę anima ac votivis successoribns due misse in pre- 
dicta ecclesia Corporis Christi, una singulis ferys quintis et alia diebus sabbatis, qualibet 
septimana cuiuslibet anni per fratrem seu fratres ordinis ipsorum continuo legantur, 
quamdiu videlicet vitam duxerimus in humanis, Nobis autem Domino permittente ab hac 
lace migrantibus, ydem frater seu fratres pari modo duas inissas defunctorum in qualibet 
septimana legere perpetuo sint astricti. Si vero sollcmpnitas alicuius festi in aliqua 
septimana huiusmodi oceurrerit, preter cuius celebritatem magnificam predicte due misse 
suppleri non potuerint, estunc in diebua feriatis alterius septimanc sequentis predicte due 
misse nichilominus per fratrem seu fratres eosdem suppleantur integraliter ct adplenum. 
Ilarum quibus sigillum nostmm appensum est testimonio literarum. Actum et datuin in 
Sczirzecz *) sabbatho scilicet ipso die beati Francisci Confessoris (4. Października) Anno 
Domini MiUesimo Trecentesimo Nonagesimo Nono. Presentibus Reverendo In Cliristo Patre 
Domino Iacobo Dei gracia Archiepiscopo Haliczicnsi, Cristino Castcllano Sandomiricnsi , 
Gncwossio Subcamerario Ćracouiensi, Sbigneo de Brzeze pro tunc Marschalco nostro, 
Iwauo fr.it n: Detnytry ct Manczine Woyewoda Lemburgensi et alys multis nostris fidcUbus 
fidedignis. Per manus Revereudi in Christo patris domini Nicolai de Curow Episcopi 
"Wladislariensis, sincere nobis dilecti. 

Dominus Rex per se. 



■) Krotcwzya i Eoiciejów, porównkj dok. nr. XXI. tama dragiega. 
») Sfczenec miii«t«ciko w pow. iwowilum. 
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Oryginał na pergaminie w Bibl. 00. Dominikanów lwowskich. Pieczęć oderwana, pozostał 
po niej tylko kawałek sznurka jedwabnego koloru wiszniowego. Na zagiętce po prawej stronie 
nieco późniejszy napis: 

Lectum per Albertum de Zichlin Regni Polonie Vicecancellarium. 

Poprzednio już drukował dokument ten Fr. X. Wolański w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowskiej" 
1858, nr. 8. 

LXXII. 

Na Zamku Kamieńcu 5. Listopada 1399. 

Władysław Jagiełło darowuje wieś Szczepańczową Wolę Piotrowi Fał- 
kowskiemu , łowczemu sandomirskiemu , wkładając na niego za to pewne 

ciężary. 

In nomine domini amen. Ad perpetuam (rei memoriam). Wladislaus dei gracia 
(Jlex Polonie) Lithuanieąue Princeps S(uppremus) et hercs Russie etc. Signifięamus (tenore 
presencium) ąuibus expedit presentibus et futuris pre(se«<:i«)m noticiam habituris: Quomodo 
con(siderun(es ...... ') gratuita, perpcndcntes multipłicia ńd(ełia obseąuia) S(łrenu)i 

Militis Petrassy de Falcow, Venatoris nostri Sandomiriensis fidelis dilecti , quibus idem in 
nostro conspectu regio multipliciter iam , (se ^ro)mptum eshibuit , et (in posterum) con- 
cinnato sue fidclitatis studio se poterit continuo reddere promptiorem ; horuin intuitu 
volentes (eundem) Petrassium Ycnatorem (spcc<)aliam graciarum prosequi faroribus ipsumąuc 
capientes letari prerogativa et perfrui ampliori, et ut nostris (et «o)strorum opportunis 
ser(ricys) raleat oppcrosius inhcrero, cidcm Petrassio suisąue hercdibus et legittimis 
successoribus vill(a»» nostram) Regalem Sczepancz(oi<?« TFb)lya s ) dictam in terra nostra 
Russie et in districtu Sanocensi situatam , quatuor mansos seu laneos in se dumtazat conti- 
nentem cum suis (om»Obus et siugulis proventibus, fructibus, utilitatibus , redditibus, cen- 

sibus, agris, pratis, campis, pascuis, nemoribus, silvis, ąuercctis, % dumetis, 

virgultis, borris, pinetis, mellificys, molendinis, emolimentis, aąuis et earum decursi- 
bus, piscinis, lacubus, s(/a//»/s), paludibus, montibus, planis, vallibus ac alys qui- 
busvis pcrtinencys , obvencionibus , spectancys et appendys unhersis ad eandem villam 
quomodolibet spectantibus , qnibuscumque vocabulis pociantur, damus, conferimus et dona- 
mus donacione perpetua et irrevocubili , perpetuis tamporibus aftuturis per cundcm Petras- 



') Brakuje jednego wyrazu. 

') Soiep»Dciowi Wolya, doi Szczepańczową w powiecie kroinieńnkim. 
•) Dwa wyr^ zgol. wyrżnięto. 
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sium Venatorem ct suos heredcs et succeasores legittimos habendam , tenendam, utifi uendam, 
donandam, alicHandain, obligandam, pcrmutandam, rendendani ac in usus suos benepla- 
citos et voluntarios comertcndain , prout sibi et eisdem melius, utilius et conveniencius 
expedire videbitur pro suo et eorundem beneplacito voluntatis; condicionibus tamen infra- 
scriptis specialiter appositis et adiectis, quod lauei sapradicti yillain memoratam integrantes 

debent in se mensuram lencarum ') dictarum rulgariter contincre non amplius 

neąuc minus. Esactis autem et ad pleuum mensuratis huiusraodi laueis ceu lencis, totales 

s *) et omnia deśerta a parte laneorum ct lencarum huiusmodi debebunt ad civitatcm 

nostram Crosznenseni pertincre. Preterea uieuioratus P(etra$siw tuiqm) heredcs et sncces- 
sores legittimi racione donacionis ciusdcm cum una lancea scu hasta, cum armis ct cquo 
ralentibus debebunt nobis (et sMcce)ssoribus nostris ad quamlibet generałem espedicionem 
perpetuo deservire. Harum ąuibus sigillum nostrum appensum est testimonio literarum. 
Datum in (Camy)enecz *) Castro feria quarta post diem Omnium Sanctorum Anno domini 
Millesimo Trecentcsimo Nonagesimo Nono. Presentibus dc Suy . . . . *) \en(ator») Cra- 
couiensi, Sbigneo Marschalconc , Ieschkone de Rzeschow, Nicolao de Pstroschice, Iohanne 
de Sczecoczyny ct Iescone Reyg de S . . . ł ) (et a/)ys multis nostris fidclibus fidedignis. 

> Relacio Clementis Yice- 

cancellary. 

Oryginał na pergaminie w archiwum miasta Krosna, bardzo znacznie zniszczony a oprócz 
tego smarowany tynkturą, która pergaminowi nadała kolor brunatny, przez co pismo jeszcze więcej 
stało się nieczytelnem. (Zobacz o tern objaśnienie dodane do dokumentu z r. 1400 nr. LXXIII.) 
Pieczęć oderwana , pozostał po niej tylko sznurek z kręconego jedwabiu koloru wiszniowego. Luki 
uzupełniłem w znacznej części przy pomocy innych dokumentów, własną, tylko kombinacyą, kopia 
dokumentu tego bowiem nie exystuje. Na odwrotnej stronie parę późnych napisów, jeden tylko 
ręką z XV. wieku: 

privilegium falkowsky super nostram villam. 



') Brakuje kilku liter. 
') Brakuje kilku liter. 

') Kamienice, zamek znany dzisiaj pod nazwę odrzykońskiego. Odraykoń wie* nad Wisłokiem, pół mili 
od Krosna. Na szczycie góry stercza, zwaliska warownego zamka zwanego niegdyś Kamieńcem, co za o zasuw Kazi- 
mierza W. w przywilejach zniemczono na Ktiremberg, obecnie słynie pod nazwa zamku odrzykońskiegn lub korczyn- 
skiego. ponieważ wschodnia etfU gruzów do wsi Korczyna należy. W XIII. wieku należał do dziedziców Moskorzewa, 
s których Klemens, na powyższym dyplomie podpisany jako Podkanolersy, otrzymawszy 1406 r. działem zamek 
Kamieniec, dni początek sławnej Kamienieckich herbu Pilawa rodzinie. O zamku tym i historyi jego zobacz roz- 
prawy Żegoty Paulego w Album wydanam na korzyść pogorzelców przez J. D. Borkowskiego str. 101—10", 
Lwów, 1844 r. 

•) Nazwisko o kilku literach nieczytelne. 

») Nazwisko o kilku literach nieczytelne. 
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LXXIII. 

i 

W Krakowie 23. Lipca 1400. 

Władysław Jagiełło darowuje miastu Krosnu wszystkie lasy należące do 
Szczepańczowej, zostawując właścicielowi wsi tej Piotrowi Fałkowskiemu 

tylko cztery łany. 

Im NOMime domini Amkn. Ad pcrpetuam rei memoriam. Dum vivit litera, vivit 
et accio coinissa literę, (cuius) assercio (nutrit memoriam et) labiles semper perpetuat 
accioues. Proinde Nos Wladislaus dei gracia Rc.\ Polonie nccnon Tcrrarum Cracouie, 
Sandomirie, Syradie, Lancicie, Cuyavie, Lythwanie [Princeps Suppremus), Pomeranie 
Russieąuc dominus et heres etc. Significamus quibus espedit universis, quod cupientes 

coudicionem civitatis nostre Crosno facere meliorem ut „ . . ') gere, ut tempore 

nostri felicis regiminis felicia eciam suscipiant incrementa, pro mclioracione einsdem civi- 
tatis Crosno omnes silvas ville Scepanyczoua , quam Militi {Pctrassio de Fąlc o iv) *) dedimus, 
in qna quatuor mansos tantummodo asserebat contineri, snpra et ultra eosdem quatuor 
mansos excrescentes , cum omnibus earum utiUtatibus, fructibus, p(roventibm, //«)ys, lignis, 
arboribus, roboribus, quercetis, pinetis et aliorum genemm arboribus, quibuscumquc voccn- 
tire vel vocari poterint nominibus, predicte chitati Crosno donacione per(petua et irrevo- 
cabili (fon)aiims, adiungimus, apropriamus , incorporamus et assignamns prescncium per 
tenorem; per eandem civitatem et eius cives et incolas tenendas, habendas, utifruendas 
cum o(mnibus reddiłibus) et proventibus ipsarum eciam perpetuis tcmporibus possidendas. 
Haram qiribus (sigiUum) nostrum presentibus est tppensum testimonio literarum. Actum 
Cracouie, in crastino sancte Marie 3 ) Mag(rf«/r»e no domini) Millesimo quadringentesimo, 
presentibus hys Strennis Nobilibusquc \(irię) Iohanne de Thanczin Castellano Cracouiensi, 
Iohanne de Tbarnow Sandomiriensi , Iohanne L(j/gatiza Lanciciensi , lacobo de) Co(nyeczpot)ye 
Syradiensi Palatinis, Cristino dc Ostrów Sandomiriensi et Cristino (de Cozeglowy Sandecensi) 
Castellanis (multiatjue) alys fidclibus, (fidedignis). Da tum per (manus) \\'(encrabilis) in Christo 
patris domini Nicolai Episcopi Wladislauiensis. 

Ad relacionem Clementis 
Ykecancellary. 

') 8 do 4 wyrazów wy.lurt*. 

•) Nazwizko tutaj wydarte biorę z dokumentu z p. 1899 nr. LXXII, w kt<'.rym Włady»ław Jagiełło temnl 
darowuje wiei Szczepaticzowa. Wolę. 

*) Mario Mag jest tak wypcłznięto, fo ledwie doatrtodz jo można, nie śmiemy więc t zupełna, 
pewnością, twierdzić, że w miejacu ten. stoją, te dwa, a nie inne wyrazy. 
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Oryginał pergaminowy znajduje się w archiwum miasta. Krosna, niestety w stanie naj- 
okropniejszym, pieczęć oderwana wraz ze sznurem, pismo wypełznięte, wielka dziura w środka 
wygryziona. Na dobitkę jeszcze ktoś smarował go taką ingrediencyą chemiczną, 2e cały pergamin 
nabrał koloru bronzowego a przez to pismo stało się jeszcze więcej nieczytelnem. Wnosimy, że 
uczynił to p. Wolański, ztąd, że wszystkie prawie dokumenta, które drukował w „Dod. do Gaz. 
Lwowskiej 1 ' a których pismo było wypełznięte, posmarowane są tą samą ingrediencyą; darować mu 
to możemy przy tych dokumentach, które wydrukował, bo w pierwszej chwili po posmarowaniu 
pismo pewnie wyraźniej wystąpiło , ale darować mu nie możemy, że smarował także takie dokumenta, 
których sam nie drukował jak n. p. powyższy, a w których przez to zrobił pismo teraz jeszcze nie- 
czytelniejszem. Nadmieniam tutaj , że jedyną ingredyencyą, której używać można bez szkody dla 
pisma i pergaminu, jest: Ammonium hydrosulphuratum. Luki w dokumencie uzupełniłem 
o ile możności jedynie według własnej kombinacyi, kopii bowiem nieposiadamy żadnej. 



LXXIV. 

We Lwowie 3o. Września 1400. 

Władysław Jagiełło daje lwowskiemu konwentowi Św. Krzyża OO. 
Franciszkanów wsie Hanaczów i Kozielniki. 

In nomine domini amen. Ad perpetuam rei memoriam. Dum vivit litera, vivit 
et accio comissa literę, cuius assercio nutrit memoriam et labiles semper perpetuat acciones, 
Proinde nos Wladislaus dei gracia Rex Polonie Litwanieąue princeps supremus et łieres 
Russie Significamus quibus expedit uniyersis: Quod habita diligcnti consideracione ad con- 
stantis devocionis inditia , ąuibus fratres Conventus sancte Crucis in Lemburga ordinis fratrom 
minorum in conspectu Regio claruerunt, horum intuitu volentes ipsorum devooiouera ainpliare 
et eos specialis gratic prerogativa prevenire, ut nostris suffulti munirkcncys in pacis 
conąuieacentes dulcedine oracionibus liberius vacare poterint et Creatoris clemenciam 
nostri pro nostra et predeccssorum nostrorum salute ubcrius exorarc cupieutesąue diem 
ex t remi iudicy pietatis operibus prevenire , specialis devocionis zelo actensi villas Clionaczow ') 
et Kozelniky ł ), in districtu Lemburgeusi sitas, eidem monasterio ac Couventui fratrum 
minorum in Lemburga incorporamus et ab omnibus senicys expcdicionalibus, de ipsis 
nobis fieri solitis, liberamus perpetuis temporibus duraturum. Quas ąuideni villas ipsi 
fratres et Conventus Lemburgensis eodem iure et ordine ac modo . ąuibus per alios regulares et 
claustrales in Regno nostro Polonie hereditates et villas possidentur, possidebunt et habebunt. 

7— , 

') Chonaczow, Hanaczów wies w powiecie przemyślam kim. 
») Kozelniky, Kozielniki wici w powiecie lwowtkim. 

19 
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De ąnibus easdcm esaccioncs ct labores, quas rcgularium et claustralium villani iu Regno 
Polonie eristeates sohunt, et solrere iagiter tenebuntur. Harum quibus sigillum- nosłrum 
ap pen sum est testimonio literarum. Actum in Lemburga ipso die Beat i Ieronimi Anno 
domini M quadringentesimo , Prcsentibus his testibus Rererendis in Cbristo patribus dominis 
Iacobo dci gracia Lemburgensi Archiepiscopo, domino Petro Cracouiensi, domino Mathia 
Premisliensi Episcopis, Iohanne de Tarnów Palatino Sandomiriensi et Capitaneo Russie, 
Benkone de Zabokruck, Iohanne Mazouita Iariczowsky multisąue nostris fidelibus fide 
dignis. Datnm per manus Vcnerabilis in Christo patris domini Nicolai de Curow Episcopi 
' Wladislauiensis. 

Dokument ten znachodzi się w archiwum miasta Lwowa w kopiaryuszu 223, str. 35; 
odpis współczesny. 

LXXV. 

We Lwowie i. Października 1400. 

Władysław Jagiełło oświadcza, jako za pośrednictwem prałatów i baronów 
została zawartą ugoda między miastem i Janem Rusinem (Rutheni) rekto- 
rem parafii Najśw. Panny Maryi względem mesznego, dziesięciny, 
szkoły, zakrystyana, czynszu od dwóch domów i młyna w Zboiskach. 

In nomine domini amen. Ad perpetuam rei mcmoriam. Quia tunc multis errorum, 
licium et dubiorum incomodis prudenter octurriiuus, dum gestu etatis nostre literarum 
apicibus ct testium annotacione perhenuamus , Proinde nos Wladislaus dei gracia Rex 
Polonie Litlnvaniequc Prineeps Supreiuus et heres Russie etc. Ad uuiversorum noticiam 
tam presencium quam futurorum per hec scripta deducimus : Quod iurgiorum et displicen- 
ciarun: materias inter cives nostros et Ioliannem Rectorem seu Tlebanum Lemburgensem 
hactenus motas et habitas per salubrem coiuposicionem cupientes dirimere ct controversias 
ipsonnn amputarc, ut ipsi alterutrim per nostram celsitudinein sub nostro felici regiminc 
in pure caritatis perseverent dulcediue et creatoris uostri clcmcnciam pro nostra salute 
liberius non desinant exorare, qnantum igitur ad priinum articulum, in quo fomes ipsorum 
displicenrie pocior habebatur, niediaiite prelatorum et baronum nostrorum ad hoc specia- 
litcr yocatorum consiUo, statuiunis per utramquc partem inviolabiliter obsenari, yolentes 
ut omnes iucole chitatis lemburgensis et aly ad ip^am eivitatem spectantes agros colentes 
pro dacioue missali, que alias uieszne dicitur, quam ipse Iohannes Rector Ecclesie ab 
ipsis per deputatornm fiuiiienforum grana c.\tórquere satiiagebat per duplicatam pecuniam, 
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qae prius per simpbcem sohebatur, de ąuolibet laneo seu manso annnatim eidem ple- 
bano et ecclesio perpetuis temporibus exsolvatur, ita ridelicet quod quilibct civis ad civi- 
tatem pertinens, agros colens, qui prius grossum de mensa sohebat, duos grussos latoś 
et qui mcdiam , nnum grossum latum de mensa pro Rcctore ecclesie et ipsa ecclesia sol- 
vere teneantur, ceteri autem cives et aly sub iure dviii esistentcs, agros non colcntes, 
per unum grossum sohreant more solito et consueto. Quantum autem ad secundum arti- 
culum predictorum Prelatorum et Baronum persuasionc inducti dccrerimus, ut ipsi cives 
scolas ronstmant , cdificent et reforment Kectoremque scolarum eligant valentem et Plebano 
presentent ac in omnibus licitis obedire faciant, qui si incorrigibilis et discortus seu 
ingnarus et ipsi Plebano rebellis fuerit, ipse Plebanus rebellionem ipsius et omnes defectus 
ipsis civibus explicet et narret, qui alium valentcm inienire dcbcnt et statucre et ipsi 
Plebano prcseutare, ut prefertur. Similiter et de śacristiauo, quem ipsi cives eligent et 
Plebano presentabunt ac obedire facient in omnibus licitis, qui res ecclesie, utpotc 
calices, ornat us et alia beue et provide custodiet et servabit. Addicimus insuper, quod 
ad testamenta omnia tam moriencium quam vivorum, quc alias fiebant coram consulibns, 
Plebauus vel eius vicarius aut quem ipse deputaverit, vocetur resque testate consulibus 
tanąuam executoribus testamenti dentur, quas ipsi cives pro ecclesia convcrtcnt dc stitu 
Rectoris ecclesie lemburgensis memorate. Preterea de facto duorum (sic) domorum, de 
quibus septem sexagenas ipse Plebanus racionc censuum sibi dari debere asserebat, taliter 
decidimus, quod ipse Plebanus racione ipsorum ipsos cives non debet impetere ex eo quod 
ipsi civcs comutationem factam pro cisdcm domibus manifeste probaverunt. Insuper ipse 
Plebanus et eius successores molendinum sancte Marie, pro quo etiam cum ciribus liti- 
gabat, pro Ecclesia temporibus perpetuis possidebunt pacificc et quicte, et ut prescripła 
omnia in inniori robore pennaneant, vadium centum sexagenarum inter Plebanum et 
eosdem cives vallavimus et vallamus, presentibus derenie nt es, quod quecumque parcium 
premissarum articulos predictos vel unum ipsorum temerarie violaverit, vadium luiiusmodi 
centum sexagenarura, quarum quin(juaginta nobis et quinquagiuta parti violenciam passe 
sohi volumus, uremissibmter debeat expagare. Haram quibus sigillum nostrum appensum 
est testimonio litterarum. Datum iu Letnburga ipso die beati Remig} r confessoris Auno 
domini Millcsimo quadringentesimo. Presentibus bys Yenerandis in Christo patribus domino 
Iacobo dei gracia Archiepiscopo Halicensi , Pctro Cracouicnsi, Mathia Premisliensi Rpiscopis, 
Strenuo Iohanne dc Tarnów Palatino Sandomiriensi , Capitanco Russie, Clemcnte de 
Moszkoszow aule nostre Vice«ancellario et Bokscha de Schumsko Yenatore Cracouiensi 
multisque alys nostris fidelibus fide dingnis (sic). Datum per manus Reverendi in Christo 
patris domini Nicolai de Curow Episcopi Wladislauiensis. 

* 
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Pergaminowy oryginał w arch. miasta Lwowa nr. XLVIII. U dołu na 
zielonym zawieszona pieczęć woskowa mała kanclerska. 



LXXVI. 

Około r. 1400 *)■ 

1 

Władysław Jagiełło potwierdza skład towarów we Lwowie dla kupców 
idących do ziemi Tatarów i wracających z niej. 



In nominc Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Dum vivit litera, vivit 
ot actio literę comissa, cuius assercio uutrit memoriam et labiles semper perpetuat actiones. 
Proinde nos Wlndislaus dci gracia Rex Polonie necnon terrarum Cracouie, Sandomirie, 
Siradie, Lancicie, Cuyauie , Ly thwanieque princeps supremus , Pomeranie Russieque dominus et 
heres etc. Significanius tenorepresencium quibus expcdit unhersis presentibus et futuris presen- 
cium noticiam habituris : Quomodo altercacione facta inter cives Cracouienses ab una etLambur- 
genses parte ex altera idem cires Lamburgenses asserebant coram nobis et nostris Baronibus, 
quod cives Cracouienses et aly quicunque non deberent devenire ad partes Tartarie, transitus 
facere et mercancias eoruro cxercerc, quibus viam candcm (ad) Tartariam predudebant, ipsos ad 
transitum ibidem faciendum nolebant admittere. Ij>si autem cives Cracouienses ex adverso dice- 
bant, quod devcnirc ipsi et aly civcs Kegni nostri quicuuque ad easdem partes Tartarie cum 
ipsorum merrancys et causa mercanciarum possent liberę proficisci, suisque assercionibus 
satisfacerc cupientes, et cas probarc hiculenter, literas sub sigillo maiestatis Semiissimi 
principis Domini Lodovirl , olim Hungarorum et Polonie Regis predecessoris nostri charissirai, 
ad nostrum Baronnm presenciam produxtrunt . in quibus evidenter inventum cst : quod 
ipsi mercatores Cracouienses et aly de ciritatibus Regni nostri licite ad Thartariam cum 
merribus ipsorum poterint proficisci, ita tamen quod Thartariam eundo cum mcrcibns 
ipsorum in Lcmburga XIV diebus pausare dehent , et easdem merces ad rendicionem seu 
commutacionem exponere debent , quas si vendere aut commutarc non possent , tunc solutis 
theloneis consuetis ad Thartariam se transferre possnnt cum eisdem. Similiter de Thartaria 
redeundo, ibidem in c:ivitate Lemburga cum mercibus eornm XIV diebus demorari tenentur 
et oas exponerc ad emendum aut eciaiń commutandum, quas si commutarc aut rendere 



') W dokumencie tym z kopiaryusza wyjętym opuszczono datę. Wagikwicz dopisał ja. wyrazami „około 
r. 1890". nio podajijc ładnych powodów. My rai dopisaliśmy datę „około r. 1400", opierając się na tern, że ten 
tam wstęp dokumentu znathodzi si-; w przywileju z 30. Września 1400 r. (nr. LXXIV.), zdaje się więc, że go piaal 
In sam pisarz a wice uiożu tifltze w tyra samym czasie. Zo szczegółów w dokumencie podanych o czasie jogo wy- 
stawiania wii"mć tniJno. 
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non possent, cum ipsis recedant, theloneis consuetis essolutis, ut prefcrtur. Dc transitu 
autem ad partes Yalachie per Prclatos et Barones nostros taliter extitit diffinitum: quod 
si cives et raercatores Lemburgenses partes Valachie racione mercanciarum et negociacio- 
num exercendarum yisitare voluerint, tunc et civibus Cracouiensibus easdem partes Yalachie 
et alias preter Thartariaro, ad quascunque cum mcrcibus eorum pertransire poterint absque 
mora XIV dierum iu Lemburga licitum erit visitare, consuetis cum theloneis ibidem in 
Lemburga essolutis. Quam quidem diffinicionem Prelatorum et Baronum nostrorum ratam 
et gratam habentes ipsam tenore presencium approbamus. Harum quibus sigillum Maicstatis 
nostre est appensum testimonio literarum. Actum etc. 

Dokument ten z opuszczoną datą znachodzi się w arch. miasta Lwowa w kopiaryussu 
księga 223, str. 78, odpis na początku XVI. wieka dokonany. 

LXXVII. 

(W Krośnic) 26. Listopada 1402. 

Magistrat miasta Krosna poświadcza, że w księgach miejskich pod dniem 
i3. Lutego 1400 r. znajduje się zapis, według którego miasto sprzedało 
zakonowi Franciszkanów za 3oo grzywien groszy pragskich grunt, na 
którym stoi klasztor i należące do niego zabudowania, i że summa ta 
nie tylko miastu wypłaconą została, lecz że nawet zakon z własnej woli 
darował miastu prócz tego 100 grzywien zwykłej monety jako zapomogę 
na odbudowanie zgorzałego miasta. 

Dum vivit littera, vivit et accio commissa littere, cuius assęrcio nutrit' memoriam 
et labiles acciones super perhennat. Proinde nos Petrus hereditarius Advocatus civitatis 
Crosncnsis una cum Consulibus ibidem Petrus Yillusch, Iohannes Clause, Thomas dc 
Elzeynstat, Petrus Roschke, Nicolaus Advocati, Iohannes Bernhart, nec nou Magistri 
collegiorum Mathis Schindler, Mathias Flabcr, Paulus Sartor, Petrus Preysnicz, Nicolaus 
sutor dc Zanok, ac cum universitatc tocius civitatis significimus uuiversi.s et singulis 
omnibus tam presentibus quam futuris, actis aperta fuerit noticia subscriptomm : Quod 
temporc illo, cum ciritas Crosua una cum inonasterio per voragincm ignis totaliter fuit 
combusta et periculum non modicum ex permissione divina subintravit et iucurrit, tunc 
rehgiosus vir dominus Nicolaus Gardianus Monastcry predieti cum fratribus suis non com- 
pulsus, nec coactus, animo deliberato nostrum veniens ad consistorium , unanimiter petentes, 
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ut favorem adinngeremns, ut saper hercditatem civitatis iuxta murum antiquum pro certa 
peecunie summa eis locum ad edificandum templum et monasteriutn rcndercmus , ita tamen 
quod nieries muri deberent esse liberi , quod rigiles civitatis sine impedimento edificy et 
fratrum possent liberę et secure transire; Nos vero dictam causam Sereuissimo Principi 
Wladislao Regi nostro gracioso ac Styborio Capitaneo nostro proponentes , qui consensum 
eorum adiuiwerunt, super eo nos ipsis consencientes , Nos itaque ob spem beatc retribu- 
cionis et ob causam eorum oracionum cum dieto Gardiano et fratribus eius unionem 
concordie rite ac racionabiliter celebravimus condicione tali : quod idem Nicolaus Gardianus 
et sui posteri pro eodem loco, quem illis yendidimus, ab angulo muri antiqui usque ad 
turrim inferius et ad turrim superius qnadrangulariter incluso, nobis et nostris successo- 
ribus trecentas marcas grossorum pragensium debent dare, a data presencium per quattuor 
(sic) ebdomadas quinquaginta murcas grossorum pragensium , ad festum Sancti Iacobi sequentis 
centum marcas , et ad festum Paschę scqucntis quinqnaginta , ad festum quoque assumptio- 
nis Marie quinquaginta, et post noc ad festum sancti Michaelis quindeęira , ad festum vero 
trium regum viginti, tandem pro festo annunciacionis Marie quindecim marcas grossorum 
pragensium et est rate ultima solucio. Et hinc est quod nos Petrus advocatus ciritatis 
prefate una cum iuratis supratactis per presentes profitemur peecuniam trecentas videlicct 
marcas grossorum pragensium per fratres religiosos ordinis minorum in Crosna pro loco, 
ubi templum et conrentus eorum edificatus est, plenarie suo tempore et die esse solutam, 
quos quictaraus de summa peecunie ridelicet trecentarum marcarum grossorum pragensium 
perpetuis temporibus, quia iam nobis pro loco sive area, quam illis yendidimus, iuxta 
ratas suprascriptas satisfecerunt. Insuper ab eisdem religiosis in Crosna in adiutorium muni- 
cionis Crosneusis civitatis ex gracia illorum accepimus centum marcas usualis peecunie, 
quam ob rem quoque eis concedimus et donacione irrevocabili donamus locum sive aream 
uti vu iuis nostris ac benefactoribus ciritatis Crosneusis inter llumen ac predium (illorum) '), 
quem locum sive aream ipsi pacifice teneant, habeant, utifruant et possideant perpetuis 
temporibus. Et quando nos vel posteri nostri murum incipiant murare , tunc fenestras in 
stuba et dom mu atqne cameras sive cellas, ut ipsi vocant , ipsis per murum mittere debe- 
mus, ad que fenestra ipsi ferrum debent ordiuare prout necesse fuerit, et per murum 
unum sterquillinium debent haberc, ubi illis commodius placuerit. In area igitur sive 
in loco, quem religiosi supra tacti pro summa peecunie supra scripta apud nos emerunt, 
per nosque sufficienter quietati sunt, licebit cis uti veris ac legittimis heredibus construere 
quidquid commodius pro utilitate ionventus sui et templi riderint expedire sine aliqua 
nostra iurisdictione , imperio, regimine aut intrusione perpetuis temporibus. In cuius rei 
testimoniurn sigillum nostre ciritatis appendimus. Actam in rigilia sancti Valentini 

•) Wynu Un ttoi tą nm% ręk» napisany na bntegn te inaltiem, ł« naleły na to miejioa. 
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niartiris (13. Lutego) sub Anno domini Millesimo Quadringentesinio. Datum in crastino 
sancto Catherine virginis (M. Listopada) Sub Anno millesimo Quadiingcntesimo Secuado. 

Wydrukowano według potwierdzenia króla Władysława Jagiełły, opisanego szczegółowo 
przy tem potwierdzeniu z r. 1407, nr. LXXXII 

LXXVIII. 

W Krośnie 19. Stycznia 1403. 

Michał sędzia prowincyonalny i ławnicy miasta Krosna poświadczają 
układ o wójtostwo krośnieńskie pomiędzy Piotrem wójtem a Jakóbem 

Cirler, mieszczaninem bieckim. 

Cnm tempus nostrum continua rerolucione proch dolor sic labitur, quod preteri- 
tornm accio futurorum successione subripiator, sed ąnoniam oinnia, qne fiunt in tempore 
facilitcr labentur, nisi testibus veridicis aut scriptis publicis fuerint roborata, proinde 
Nos Michael , Iudex Provincialis , sub sacramento fidei nobis recommisso significamus uni- 
versis et singulis quornm audicioni presens scriptum fuerit recitatum, quod proxirna feria 
sexta post octaras Epiphanie domini sub Anno domini M. Quadringentesimo tercio Iudi- 
cium per nos fuit banitum et per septem scabinos subinfra scriptis (sic) ciritatis Croszne 
Pctram Rcgelcr, Iohannem dictum Clause, Fraucz Kcnsteyn Textorem , Paulum Institorcm, 
Steplianum Furman, Petrum Hone, Iohannem Pcszcr in fonna Iuris Tewtouici soleuniter 
contcstatum. Coram quo houorabilis vir Petrus, civitatis Crosznensis Adrocatus hcrcdita- 
riu.s, non compulsus noc coactus, spoutanea voluntate, bona deliberacione , valetudine 
sanus, prescncialiter constitutus, omni semota fraudc, cognovit vive vocis oraculo: Quod 
circuinspectus et famosus vir Iacobus Cirler, dvis civitatis Beczeusis, ad rcdimendam, 
eximeudam et liberaudam quartam partem sue adrocacio Crosznensis, que ad ipsum iure 
paternali spcctare dinoscebatur , a strennuo milite domino Clemente Yicecancellario Regni 
Polonie sibi IIII ceutum Marcarum grossorum Pragensium numcri Poloiiicalis, XLVIII 
grossos in quamlibct marcara compurando, amicabiliter, beniguiter, favorabiliter concessit, 
cum qua summa pecilDte ipsum circa suaui advocaciam patcrnalem conscrvavit. In quibus 
concessis pecunys premissis Petrus nostcr advocatus predirto Iacobo suisque licredibus de 
consensu omniutn suorum amicorum Triginta quinquc Marcas monetę usualis prcter minuta 
pecunia sui census hereditalis, quos (sic) habet in dicta sua advocacia in pignorc, duxit 
obligandum, ita quod scpedictus Petrus vel sui heredes easdem Triginta quinque Marcas 
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ad duos terminos videlicet ad festum Iacobi sancti apostoli XVIII Marcas , et prima domi- 
nie* teinpore Ieiuny Invocavit XVIII marcas iam superius tacto Iacobo vel suis heredibus 
singulis annis solvere et dare sit astrictus, tanidiu donec memorate pecunie ąuantitas, 
puta IIII centum Marce, prescripto Iacobo vel suis beredibus iutegraliter fuerit persoluta, 
caius usus et fructus dictamm Triginta quinque Marcarum a predicto Petro rcceptas et 
obteutas idem Petrus advocatus et sui heredes in sortem sic concesse pecunie prescripto 
Iacobo vel suis heredibus coram spirituali nec seculari iudicio nullatenus debet computare. 
Cum autem sepedictus Petrus vel sui heredes eandcm summam pecunie solvere possunt, 
tunc nisi Quinquaginta marcas semper ud spacium nnius anni Iacobo vel suis heredibus 
solvere debet et quinque marcas post solucioncm quinquaginta Marcarum semper debent 
esse quitate et cum sepedictus Petrus domino sibi cooperante premissam summam pecunie 
ita solverit , ut prefertur, eidem Iacobo vel suis heredibus completo et integre, tunc 
omni sine contradiccionc literam suam ei reddere amicabiliter qucmadmodum benigne 
obligavit, impedimento aliquo non obstante. In cuius rei testimonium Sigillum nostrum 
Scabinalis officy presentibus est appensum. Actum et Datum Anno, die. hora, loco 
quibus '). presentibus Consuhbus Petro Wylusch , Nicolao advocati , Iohanne Testori , Iacobo 
Heluar, Nicolao Sculteti, Quod ad evidenciam plenioreni Sigillum civitatis appendere ł ). 

Wydrukowano według kopiaryusza pisanego w wieku XV., którego resztki przechowują sig 
w archiwum miasta Krosna. 

LXXIX. 

W Krośnie 14. Sierpnia 1403. 

Piotr, wójt dziedziczny miasta Krosna, i rajcy krośnieńscy potwierdzają 

ustawy cechu rzeźnickiego. 

In nominc domiui Amen. Cum tempus nostrum continua rcvolucione prochdolor sic 
labitur, ut preteritorum accio futurorum successione subripitur, sed (q u on iam)*) omnia, 
que fiunt in tempore, faciliter labuntur, nisi testibus veridicis aut scriptis publicis fuerint 
perliennata, proinde Nos Petrus, advocatus hereditarius ciritatis Crosna, una cum consu- 
libus ibidem Petro Weluscli, Nicolao Rosenkranez, Michaele Senfltleben, Thoma Lauifice , 
et Nicolao Sculteti, significamus unhersis et singulis omnibus, quibus espedit, et quorum 



1 ) Tutaj opuszczono : s u pi a. 

') i ut lima*, albo fecimus. zdaje się, opaizczono. 

*) quo u iam, wyraz ten opmzezono w kopii, porównaj wstęp poprzedniego dokumentu nr. LXXVIII. 



153 

audicioni presens scriptam fuerit recitatum, quod ad instantes peticiones nostrorum fidc- 
lium carnificum ct melioracionem ipsius civitatis Crosna et tocius communitatis ornatum 
intendere rolentes cum effectu, queinadmodum specialiter ad boc fuimus dcputati consue- 
tudines ct arbitria ipsorum coDfirmari, igitur magistro ipsorum, qui protuuc electus ex 
statuto fraternitatis fuerit collegii ipsorum, quod Morgcnsproch dicitur, secundum formam 
iuris collegy banniti, omnimodam damus potestatem, qui in dieto cołlegio vulguriter 
Morgensproche pacem infregerit aut temerarie quid fecerit contra statutum vel aliquem 
maledteerit vel cultellum aut aliud defendiculum scienter importaverit , pro pena unius 
fertonis ipsi communitati , omni sine contradiccionc , solrere sit asstrictus , quam magister 
secure rocipiat et pro utilitate ipsorum omnium fideliter et prudenłer exponet. Si autem 
ignoranter defendiculum importarerit , quod suo valeat obtiuere iuramento, medio talento 
cero fratribus satisfaciat Eadem pena puniatur, qui edicU facerc presumserit in cenisia 
ipsorum fraternali. Kem si aliquis aliquem de collegiatis aut uxorem eius in maccellis 
maledixerit, pcuam sex grossorum se noverit incursurum, et leso seu offtfnso verbis con- 
dignam faciat recompensam. Item qni ultra statutum carnes habuerit, quod Oberselilag 
dicitur, et ipsum vcndiderit, si approbatus fuerit, fertonem pro pena solrere tenetur. 
Item quicunque maccellam emerit et artem carnificam minime exercere poterit , unam marcam 
et unum quartale cere unius lapidis et unum octualc cenisie ipsis dare sit asstrictus; 
si autem docuit in artc predicta se fore expertuin, tantum unum octuale cenisie et duo 
talenta cere d&rc debebit. Item qui bancum habet et non nabet uxorem legittimam, anno 
primo sit liber, deinde singulis aunis, donec uxorem non duxerit, unum octuale cenisie 
dare tenetur. Edam nullus alium in foro nec in villa in empcione impediat, si secus 
fecerit ct approbatus fuerit , cum medio talento cere collegio satisfaciat et Uli damnum 
p fu rulet , secuudum valoi'cm, ut |>robari poterit. Item quicunque magister inter signum 
suum destinat ad conrocandum eos, quando ultimus cum signo vcniat et qui tnne absens 
manct ct non intetest, niediuni talentum cere dabit, exceptO si esset in locis alienis et 
non in presencia. Item damus ipsis, ut non tenentur (sic) duobus unum ritulum seu 
mutonem vel arietem uiactarc, sed unum bovem vel thaurum vel porcum cuiuscunque 
empcionis fuerit duobus et non pluribus martarc tenentur. Item quicunque cum ipsis 
Collegium habet et si mala fama val ahqua causa |ier annuin vel per duos aut quocunque 
tempore contra ipsum fuerit , Ule nacionem suam et bonam tonsen acionem litteris autenticis 
debet docere e\identer et dc eadem aceusacione fideliter se expurgare , ct si littera bone 
consenacionis habere non poterit ct minime se a dicta causa expurgare poterit, dignus 
est de ipsorum collegio rciri (sic). Item damus ipsis, ut nullus concivis nec advcna die 
forensi m-c alio tempore carues rcccntcs ct non salsas vendero presumat ; ubi talem inven- 
tent, dc nostra spociali licencia easdem carnes rccipcrc debent et pro communi ipsorum 

20 
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utilitate exponant. Insuper habere rolumus, quicunqae fcria stlcunda et tercin super 
ąuatuor bancos carnes pro uno fertotie haberent, tuuc illi. quos ordo tangit, carnes suas 
super bancos ipsorum statim seccare debent, sub pcua nostra < i viii. Eciam omuia iura ad 
nostrum consulatum spectancia nobis reserramus, ut autem hec donacio immutabilis et 
iDviolabilis persereret, presens piirilcgium scribi iussimus et nostro maiori sigillo roborari. 
Actum et Datum feria tercia in vigilia assumcionis Marie rirginis gloriose Sub Anno Domini 
Millesimo Quadringentcsimo (Tercio) *), Presentibus plunbus fidedignis. 

Kopia papierowa ręka. z wieku XVI. pisana w archiwum miasta Krosna. Ten przywilej 
wciągnięto prawie zupełnie (z opuszczeniem wstępu i datowania a z dodaniem innego wstępu, 
dosłownego tłumaczenia wstępu tego, który jest umieszczonym w dokumencie z r. 1459 poniżej 
w zbiorze tym umieszczonego) do potwierdzenia, które cechowi rzeźnickiemu wystawili wójtowie 
dziedziczni i rajcy krośnieńscy na dniu feria sezła ante Vitti Anno domini Millesimo Quadringa%- 
tesimo Quinquagesimo nono, a które znów potwierdził Mikołaj Kamieniecki, starosta buski i wójt 
dziedziczny Krosna feria sezła post festum Conversionis sancłi Pauli A. D. 1516. Potwierdzenie 
to przechowało się po dziś dzień w archiwum miasta Krosna, lecz nic w oryginale, ale w nowem 
potwierdzeniu Zygmunta Ul, które juz jest opisane przy dokumencie z r. 1382 nr. XXXV. W po- 
twierdzenie Zygmunta bowiem wciągnięto tak dokument z r. 1382, także zatwierdzony przez Miko- 
łaja Kamienieckiego, jak dokument z r. 1459, o którym tutaj mówimy, wraz z takiemż potwier- 
dzeniem Mikołaja Kamienieckiego. Dokumentu tego atoli nie drukujemy tutaj, po części dla tego, 
ze nie zawiera prawie nic nowego, czegoby nie było w przywileju powyżej umieszczonym , po części 
zaś. dla tego, ze właśnie ta część konfirmacyi zygmuntowej, w której znajduje się przywilej 
B r. 1459, jest tak zniszczona, wypełzuięta i podarta, żeby tylko bardzo niezupełny fragment 
podać dzisiaj jeszcze można W dodatku jeszcze dokument ten wysmarował ktoś łynkturą taką, 
*e dzisiaj cały pergamin nabrał koloru brunatnego, tak ze przez to pismo stało się jeszcze 
nieczytelniejszem. 



') W kopii, ł której dokument ten drukujemy, wyrazu "Tertio" nie mamy, miałby zatem dokument teu 
być wystawionym w r. 1400, lecz data je»t fałszywa., bo w r. 1400 wilia „assurocionis Marie" nic przypadała na 
Wtorek, lecz na Sobotę; na wtorek tai przypadała wilia U dopiero w r. 1403, który poprawiając umieściliśmy 
w dokumencie ; że zai dokument |n pochodzi z samego początku tego wieku wynika t potwierdzenia jego z r. 1480 
poniżej umieszczonego , w którem o nim mówią, jako o bardzo dawnym „iom cadutun « a«tiquum, <pwd vix legi 
poteral" i t tego, że ton tam wstęp, który tntaj umieszczony jest na czele, znajduje aie dosłownie takie w doku- 
mencie z tego samego roku 1403, wydrukowanym tutaj pod nn-m I. XXVIII, W tym aamym dokumencie zachodzą, 
także jako świadkowie rajcy krośnieńscy tutaj wymienieni : 1'etrm Wyliuek i Xieolaut SeulłHi. Zdaje się wiec . is 
przepisywacz dokumentu tego albo przez pośpiech opuścił owo Jercio* albo te go też w starym i zniszczonym ory- 
ginale odczytać nie mógł. 
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LXXX. 

W Medyce 27. Października 1405. 

Władysław Jagiełło darowuje miastu Haliczowi Błonie, oznacza jego 
granice i wymienia ciężary, jakie Haliczanie ponosić winni. 

In nomine domini amen. Ad perpetuam rei memoriam. Cum inter humanae 
naturae commoda nihil dignius memoria babcatur opportunum existit, ot actus hominum 
litterarum apicibus et testium annotacione perhenneutur, ne lapsu temporis evanescant 
Proinde nos Wladislau? dei gratia Bex Poloniae necnon Terrarum Cracouiac, Sandorairiae, 
Siradiae, Lanciciae, CuiauiaeLithuanuiequePrincepssupremus, Porneraniae, Russiaeque Dominus 
et haeres etc. Significamus tenore presentium qaibns expedit unhersis praescntibus ct futnris 
harum noticiam habituris. Qaomodo cupientes civitatis nostrae Halicz, iu terra Russiae sitte, con- 
ditionem facere ineliorem ipsiusąue utilitates , commoda et profectus M(ełiter) augcre, inspectis 
eciam et in animo revolventes (sic) fidelibus obsequiis , ąuibns cives dictac Haliciensis civitat is 
nostrae placerc mcruerunt Celsitudini nostrae ct in futurum aucto fidelitatis studio praestantius 
poterint complacere , horum intuitu volentes ipsos nostrarum gr&(tiarttm libertcĄtibm hilarius 
consolari, ut nostris suffulti muificcnciis, sub uostro felici regimine uberius respirare 
valeant et creatoris nostri clementiam pro nobis iugiter eiorare, eidem civitati Halicz 
et chibus ipsam inhabitantibus planiciem in suburbio civitatis, quae vulgariter Bloniie 
dicitur , quae a civitate ct a fluvio Dnestr incipit et attiugit usque ad lapidem , in qua ipsi cives 
pro ipsorum ac eiusdem ciritatis utilitate etprofectu Drazetoria constnicre, ortos erigereet caeteras 
quascunque utilitates dictae chitati pr(o/J)cuas instaurandi, reficiendi et reparandi plenam 
habebunt facultatem, de innata nostrae celsitudini clementia damus, conferimus, appro- 
priamus, incorporamus , adiungimus, annectimus et donamus perpetue et in evum, haben- 
dum, tenendum. utifruendum et \>(acifiie) temporibus perpetuis possidendum ac ad usus 
beneplacitos convertendum; quos eciam cives Haliciensis chitatis supradictae specialis gra- 
tiae praerogativa volentes praevenire et ipsis annuarum dationnm pagumenta. quae ab 
antiquo de laneis agronim ad civitatem pertinentibus annuatim soliti sunt sohere 
aleviare gratiose, ut felicia reciperent inerementa, statuimus et tenore presentium decer- 
nimus , quod ipsi cives de quolibct laneo ad civitatem pertinenti mediam sexagenam ratione 
census ac unum truncum avenae cum medio trnuco siliginis annis singulis dare ct solvere 
cfficacitcr tenebuntur, ipsos a dationibus et contributionibus pullorum, ovorum, caseorum 
et butiri libertantes perpetue ct omnino absohentes, mandamusquc omni(Jw.s) Capitaneis, 
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Voievodis et eorum viccsgcrentibus , qui pro tcmpore fuerint , seriose et districte , qnatenus 
donationem et libertatem in presentibus descriptas, ąuibus dictos Halicienses civcs dignati 
sumus consolari gratiose, infringere sen ąuomodolibet violare, nulla praesumant racioue 
nostrac gratiac sub obtentu. Harum ąuibus sigilluni nostinm est appensum tcstimouio 
litterarum. Actum in Mcdica feria tercia in vigilia beatoniin Simonis et Iude Apostolorum 
Anno Domini Millcsimo Qnadringentcsimo ąuinto; Presentibus validis strcnuisąuc viris 
Iohanne de Tbarnow Palatino, Gnewossio de Daleuice Succamerario Cracouiensibus , Petro 
de Charbinouicc ') Subdapifcro , Floriano de Coritbnicza J ) Subpincerna Sandonńricnsibus, 
Bencone de Zabokruk - 1 ) et Iaczkone Masouita de Iarziczouo *) baemlibus, multisque aliis 
fidclibus fidedignis. Datum per manus honorabilis Nicolai Praepositi sancti Floriani antc 
Cracouiam, Regni Poloniac Vicccancellarii , nobis sinccre dilecti. 

Ad relationem eiusdem Domini Nicolai, Regni Poloniae Vicecaucellarii. 

i 

Dokument ten potwierdził w r. 1539 król Zygmunt Ł Potwierdzenie to brzmi: 

In nomine domini amen. Ad perpetuam rei meinoriam. Couveuit authoritati prin- 
cipum, ut ea, quae vetustatc labefactata suiit, innovationis adminiculo restaurentur refi- 
cianturąuc ac litteraruin munimine ab oblirionis iniuria vindicentur posterorumąue mcmo- 
riae prodantur. Proinde nos Sigismundus dci gracia Rex Poloniac, Magnus Dux Lithuauiae 
necnon terrarum Cracouiae, Sandumiriae, Siradiae, Landciae, Cuiauiae, Russiae totiusque 
Prussiae, Culmcusis, Elbingcusis ac Pomeraniae etc. dominus ct bacrcs Siguifkaunis testa- 
tumąue facimus hiscc litteris unirersis et singulis, qui nunc sunt quique post futuri sunt, 
exhibitum csse nobis privilegium pro parto ćmom nostromm Haliciensium sub titulo ct 
sigillo Serenissimi olim principis domini Wladislai Regis Poloniac, praedecessoris nostri 
dcsyderatissinii , donationem cuiusdam campi sou planicici in se coutincns, sauum, sah um, 
intcgrum ac omni prorsus suspicionis nota carcns Nobisque per ccrtos consiliarios nos- 
tros supplicatum fuisse, quatenus hoc ipsum privilegium auctoritate uostra regia approbare, 
ratificare et confinnarc dignaremur. Cuiusquidem privilegii tenor sequitur de verbo ad 
verbum et est talis. 

Następuje powyżej oddrukowany dokument Władysława Jagiełły. Po tcni brzmi potwierdzenie: 

Nos itaque sioismundus rkx praefatus supplicationlbus dictorum consiliariorum 
nostromm benigne annuentes considerantcsquc praeinsertas privilcgii litteras iustc et 
legittime esse editas et emanatas ac omni prorsus suspicionis nota carentes, illas ac 



') Cliartnio vice napiaano w oblacie. ') Cerumbnicia napwatio w oblacie. J ) Zabokremik 
w oblacie. ♦) Masuroaita de Iarziczono w oblacie. 
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orania et singula in eis contcnta in omnibus punctis, clausulis ct toto illarum tenore 
auctoritate nostra Rcgia esntuic approbamus, ratificamus ct confirmamus easdcmquc litteras 
ac donationein campi scu planiciei in eis descripti omniaąue alia in eis contenta robur 
pcrpctuac firmitatis liabcre debere decernimus tcnorc presentium mediante, mandantes uui- 
versis et singulis bominibus nostris presertim vero Tibi Generoso Nicolao Sziiennauuski (s/t) 
Castellano Belzensi et campestri ac Halicicnsi moderno ct aliis pro tempore esistentibus 
Capitaneis, quatcnus dictos circs nostros Halie^nses in hac donacionc campi praedicti 
et aliorum in dictis litteris contentorum consenetis et consenare (omnino »io)ndetis pro 
gratia nostra. Harum testimonio quibus sigillum nostrum Mt appcnsum. Datum Cracouiae 
feria tercia post fcstum sanctae. et iudividuae Trinitatis proxima (3. Czerwca) Anno Domini 
Millesimo Quingentesimo Trigesimo nono, Iiegni vero nostri Anno (Trigesituo) tertio ')• 
Praescntibns Rcverendis in Christo patribus dominis Stanislao Tarło Praemislicusi , Sebas- 
tiano Braniczskr Chełmcu -i Episcopis, necnon Magnificis, Venerabilibus et Generosis 
Petro Kmitha comite in Wissnicze Palatino et Capitaneo C(racouiensi, Regni nostri) mar- 
salco, Scepnsiensi '). Praemislicnsi et Colcnsi Capitaneo, Petro Opaliienski Gnesnensi, 
Serenis.simi filii nostri 3 ) ounae magistro, Costensi *) et Olstinensi Capitaneo *), Spitkone 
de Tarnów Radomicnsi, Regni nostri Thesaurario, Siradiensi, (Knepicensi , Brztannemi)*) 
et Krzessoviensi capitaneo, Scnerino Boner Bicccnsi 7 ), Zuppario, Burggrabio ct Magno 
Procuratore Cracouiensi , Os(M/rtMr/)meusi *), Zatoriensi . Rabstinensi ') Capitaneo Castella- 
nis, Samuelc Maczycownski '*) Dccano Cracouiensi ct Rc{gni Poloniae Vicccancełlario) "), 

Ioanne Zbanski Praeside Posnaniensi ,ł ) nostro, Ilieronimo ,s ) 

kowuski coąuinac Magistro, Augustino Kothwicz Stabuii Praefccto et aliis quam pluribus 
fidedignis testibus sincerc ct fidclibus dilectis. (Dafum autem per manus) u ) ciusdem 
Yenerabilis Samuelis Mac/iieouuski Decaui Cracouieusis et Regni nostri Yiceiiineellarii. 
Samuel Macyewrsky Decanns Craco- Rclacio Vencrabilis Samuelis Macziieiouuski 

riensis et Yicccancellarius spt Decani Cracouieusis et Regni Poloniae 

Yicecancellarii. 



•) W oblacie napisano: Anąc Domini tertio. •) W oblacie: SceprUitnei. ') Stów Strtnuoimi JUii nottri 
w oblacio nie ma, pisarz natomiast napisał: ob corotiUrfem legi netpiU. ') Zamiast Curiae mogittro, Otttetui w oblacio 
Ouriai uottrat I~*ti*nui. *) Wyraz Capilaneo opuścił pisarz obiaty. ') Wyrazów Knepimui , Bnenieenri w oblacie 
nie ma, pisarz dodąjo: hoc loco ob eorroritatfm perleyi neomt ; rzeczywiście wyrazów, które tutaj stały, żadna, miara 
już odczytać nie mołna, dopełniliśmy je atoli z innego dokumentu z czasu tego pochodzącego. ') Biecami w oblacie. 
•i Onahomienti w oblacie. •) KaMynenti w oblacie: '■) Macruowki w oblacie. ") Stów w nawiaaie nie ma w oblacie, 
pisarz dodaje: hoc loco ob corroeitatem perltgi nttpiil ; rzeczywiście odczytać ich jui nie można, ale domyślić icb się 
nie trudno. ") Paru słów brakuje, których jui pisarz obiaty odczytać takie nie mógł. '>) Pare liter nieczytelnych. 
■•) Słów w klamrach nie ma w oblacie, pisarz ich odczytać nie mógt. I dzisiaj odczytać ich nie mołna, ale domy 
41ió ich sie nie trudno. 
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Wydrukowano według potwierdzenia Zygmunta I. z r. 1539, na wielkim arkuszu pergami- 
nowym znajdującego się w posiadaniu magistratu halickiego. Pieczęć oderwana, pozostał tylko 
sznur jedwabny koloru niebieskiego, białego i żółtego. Miejsca uszkodzone uzupełniono częścią, 
według własnej kombinacyi, częścią, podług obiaty, zresztą bardzo błędnej; dokument ten był bowiem 
oblatowany in acł. castr, haliciensibus Feria sezta in vigilia Fesłi 8. Laureneii Leritae et Martyri 
Anno Domini 1765. Miasto Halicz dzisiaj posiada tylko jeszcze ten jeden, powyżej wydrukowany 
dokument w oryginale. Dawniej miało ich więcej i tak widzimy z lustracyi starostwa halickiego 
(oblatowancj in acł. castr, haliciensibus Sabb&tha in Crastino Festi Sanctae Margarethae Yirginis 
et Martyris A. B. 1663), że w r. 1661 posiadali mieszczanie haliccy przywilej Władysława Jagiełły 
d. d. in Drohobyct Feria Sexta ipso die Sanctorum Simonis et Iude Anno domini Milłesimo 
Ouadringenłesimo Vigesimo nono, w potwierdzeniu Zygmunta Augusta, w którym król uwalnia 
mieszczan halickich od dawania podwód pod posłów cudzoziemskich przez Halicz przechodzących; 
dalej widzimy z potwierdzenia Jana Kazimierza d. d. Varsaviac in Conrentione Regni Genrrali 
die XXX mmsis Decembris A. D. 1649, oblatywanego im actis castr, haliciens. Feria secunda in 
Festo tfatwitatis Marie A. D. 1765, że Haliczanie posiadali wtedy dokument Władysława Jagiełły 
także z r. 1429, super Nutulinas huie ckutati colłatas pro festo sanctissimae Trinitatis ad reJacio- 
nem renerabUis Vladislai de Oporów Regni Pohniae Yicecancelarii , fora vero septimanalia pro 
singułis feriis secuttdis, który tylko w tych słowach streszczono w potwierdzeniu Jana Kazimierza. 

LXXXI. 

■ 

W Przemyślu 29. Października 1407. 

Władysław Jagiełło pozwala Waśkowi Moszence urządzić do rybołóstwa 
jezioro Malczyckie, oznaczając granice jego. 

Wladislaus Dei gracia Rex Poloniae, Russiaeąue etc. Dominus et haeres Signifi- 
camus tenure presentiutn, ąuibus expedit, unhersis presentibas etfuturis, hu rum noticiam 
habituris, Quia addidimus et presentibus addimus senitori nostro Nobili Waskoni Moszenka 
exundaiionem stagno eius novo superiori circa Malczycze iacenti, in districtu Leopoliensi 
consistenti , liberum erit ei teuere incipieudo ab eius prato , iacenti in fine lacus nostri, et 
liberum erit ei inundare usque ad iizbiska, et abinde extrerao merice wroczowskiensis pb 
podlenzu usque ad prata dicta pomiemio et wrocowskich , et cciam ad eius prata porzeckie 
nuncupata ct propter hoc dedimus eidem senritori nostro Waskoni Moszenka, qui ipse 
nobis erigerat stagnum in villa Regali Zalesie, in districtu Leopoliensi consistenti, impensa 
sua propria sine molestia nostra dedimusąue Uli hoc perpetuo et iuviolabiliter puerisque 
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ipsius et successoribus legittimis, pro tempore existentibus et propter meliorem iusticiara 
hniasqne rei eridenciam sigillum u ust rum praesentibus est appeusam. Actum in Przemysł 
sabbato iu crastino Fest) Beatorum Simonis et Iadae Apostolorum (29. Paidsicrnika) 
Anno Nathritatis* Domini Millesimo Quadringentesimo septimo. Presentibus ibidem nobi- 
libus et strenuis viris Iobaane Ligenza Pallatino Łanciciensi, Floriano de Coritnica Pin- 
cerna, Galio de Czepelowo Dapifero, Petro Scarbinowicz ') Subdapifero Sandomiriensibus, 
Biencosio Sabokrok, Iacincto Mazouita dc Miloczycze multisque alys fidelibus nostris Me 
dignis. Datum per manus Reverendi Nicolai Prepositi Ecclesie Sancti Floriani ante Cra- 
coviam, nobis syncere dilecŁL 

Dokument ten był potwierdzony w r. 1530 przez Zygmunta I. Potwierdzenie brzmi jak 
następuje : 

In nomine Domini amen. Ad perpetuam rei memoriam. Nos Sigismundus Dci 
grac i a Rex Poloniae, Magnus Dnx Lituaniae, Rnssiae, Prussiae, Mazouiae etc. dominus et 
haeres Significamus tenore presentium, quibus cxpedit, universis et singulis, ąuomodo 
Nobilis Ioannes Malczynski, terrigena noster districtus Leopobensis, coram maiestate 
nostra constitutus, exbibuit/ originaliter privilegium snom rathenico cbaractere scriptum, 
tituloąue et sigillo Serenisimi olim Principis Domini Wladislai, eadem gracia Poloniae 
Regis, Pracdecessori8 nostri tunc temporis regnantis, obsignatum, sibi Tero super bona 
eius introcontenta ex praedecessoribus eius serriens et latios obloąuens, sed tamen nimis 
inTeteratum, petens illud ipsum privilegium suum de ruthenico idiomate in latinum trans-- 
ferri et innovari et in omnibus eius contentis auctoritate nostra Regia approbari, ratificari 
et confirmari, decerni tenore subseąuenti. 

Tutaj następuje dokument z r. 1407 powyżej oddrukowany. Potem brzmi potwierdzenie: 

ProiMe Nos Sigismundus Rex attendentes literas praeinsertas iustas esse ac legitti- 
mas nec in aliąua soi parte suspectas, sed propter temporis diuturnitatem inveteratas 
alteras earum de rutenico idiomate in latinum transferri, de certa scientia deliberationeąue 
nostris Regiis in praesens privilegium, nostrum eas transferendas et innovandas esse decer- 
nimus nostraeąue Maiestatis Regiae auctoritate in omnibus punctis, clausulis, articulis 
condicionibusque in iis praesertim, iu quorum nsn et pacifica possessione existit, iuribusqne 
nostris Regalibus, si quae ex illis bonis debentnr, semper salris approbarimus, ratirica- 
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vimns et confirmavimus, approbamusąue , ratifkamus et confirmamus, decernentes eadem 
pririlcgia omniaque eomm contenta robur firmum pcrpetuis temporibus babitura, presentium 
tenore mediante. In cuius rei fidcm et testimonium sigillum nostrum presentibus est sub- 
appcnsum. Actum Cracoviae in conventione generali sabbato ipso dic Sancti Gregory 
Papae (13. Marca). Anno Domini Millesimo ąuingentcsimo trigesimo, Regni autem nostri 
yigesimo ąuarto. 

Powyisze potwierdzenie z r. 1530 wraz z zawartym w niem dokumentem z r. 1407 na 
nowo było potwierdzone w r. 1563 przez Zygmunta Augusta. Potwierdzenie to brzmi: 

Sigismundus Augustus Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lituaniae, Russiae, 
Prussiac, Mazoniac, Samogitiac etc. Dominus et haeres Significamiis tenore praesentium, 
ąuibus expedit universis et singulis, sapplicatum nobis esse, ut literas iufra scriptas, in 
libris Cancellariae nostrac invcntas, describi et antentice sub sigillo extradi mandare 
dignaremur, quarum tenor de verbo ad verbum seąuitur et est talis. 

Tutaj następuje powyżej umieszczone potwierdzenie Zygmunta L z f. 1530 wraz z zawartym 
w niem dokumentem z r. 1407. Po tern brzmi potwierdzenie Zygmunta Augusta dalej: 

Nos itaąue Sigismundus Augustus praefatus supplirationi praedictac benigne annu 
entes, literas privilegii suprascriptas, ut ad verbum hisce nostris snnt insertae, ratas et 
gratas habentes , easdem in roborc conserwamus easdemąuc titulo et sigillo nostro commu- 
nitas ex Cancellaria extradi iussimus. In cuius rei fidem et testimonium sigillum maius 
nostrum praesentibus infra est appressum. Datum Piotrcouiae in Conventione generali 

Regni feria ') post Doiuinicam Quadragesimae Oculi proxima (Między 15. a 19. 

Marca). Anno Domini Millesimo quingentesimo scxagesimo tercio, Regni vero nostri anno 
trigesimo quarto. 

Relatio Magnifici Ioannis de Ocieszino R. P. Cancellary, 
Cracoviensis Generalis ac Oswiencimensis , Zatoriensis, 
Samboriensis , Olstinensis Capitaneii 

Powyższy dokument wraz z dwoma potwierdzeniami wydrukowano tutaj według kopii z po- 
czątku wieku XYIL w kopiar. arcybiskup, (str. 127—129). . 
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LXXXII. 

W Krośnie 6. Listopada 1407. 

Władysław Jagiełło potwierdza nadanie królowej Jadwigi z roku 1397 i 
dokument magistratu kośnieńskiego z r. 1402, względnie z r. 1400, a prócz 
tego pomnaża przywilej zakonu OO. Franciszkanów krośnieńskich, uwal- 
niając ich od płacenia wszelkich podatków królewskich. 

1\ nom ink Domen'1 Amen. Ad perpetuam rei metiioriaiu. Wladislaas Kex Polonie, 
Lithuanoruin Princeps suppremus et Heres Kussie etc. Signitiramus tenore presencium 
ąuibus espedit unirersis presentibus et futuris presencium noticiam habituris : Quomodo 
religiosi Oardianus et fratres Miuorum ordinis monastery et conventus in Crosno ad nostre 
maiestatis renientes presenciam, nobis Uteram felicissime memorie Serenissime Principia 
domine Heduigis Reginę Polonie, olim consortis nostre charissime, eiibuerunt (sic), peten- 
tes łiumiUter et devotc, quatenus ipsis eandcm de innata nostre ccisitudinis clemencia 
ratificare, gratificare, innovare et approbare dignaremur, Cuius quidem literę tenor sequi- 
tur in hec verba: 

Tutaj następuje dokument królowej Jadwigi z r. 1397, umieszczony w zbiorze tym pod 

nrem LXIV. Po tern brzmi potwierdzenie : 

1 ( 

Quorum quidem Gardiani et fratruin predictonun iustis , devotis et humilibus accli- 
nati peticionibus, prhilegium ac literam ipsorum candem ratificamns, gratificamus, inno- 
vamus, approbamus, dccernentes ipsam robur perpetue firmitatis obtinere. Sub eadem 
quoque coniirmacione Petri hereditary adrocati civitatis nostre Crosnensis Uteram dictis 
fratribus scriptam Anno domini Millesimo Quadringentesirao secundo, quam vidimus, 
legimus et manu nostra contrectaverunt (sic), innovantes quoque decernimus ipsam robur per- 
petue firmitatis et legittimc fratrum Minorum in Crosna fundacionis obtinere. Cuius littere 
tenor sic incipit: 

Tutaj następuje dokument magistratu krośnieńskiego z r. 1400, umieszczony w zbiorze tym 
pod urem. LXXVII. Po tem brzmi potwierdzenie: 

Et quod tenor littere lmius tractat per totura, quomodo religiosi supra tacti in 
Crosna emerunt arcam sive locum cum consensu Serenissimi Principatus nostri ac tocius 
regni Baronum net non universitatis Crosnensis ad edificandum templum et Monasterium 
apud hereditarium advocatum pro peecunie summa supra scripta, pro qua sufiieienter iam 
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sunt ac plcnissime absoluti et quictati, ab angulo muri usque ad turrim inferius et ad 
turrim superius ąuadrangulariter iuclusive dederuntque dicti fratres ex gracia in adiutorium 
municionis civitatis nustrc Crosuensis centum marcas usualis peccunie; ideo decernimus 
statuentes, ut et tenor presencium hereditary videlicet advocati, uti vera ac legittima 
fdDdacio conveutus Crosnensis fratrum Minorum eandem vim eundemque rigorem ac idem 
robur per omnia, ut est insertus (sit), perpetue firmitatis obtineat temporibus perpetuis. 
Ad devotas quoque etiam Gardiani et fratrum predictorum prcciuin instancias ipsos a solu- 
cione census, queui racionc ort i et predy supra scripti nec non conrentus iu area empta 
edificati annis singulis soliti fucrunt sohcre ct quibusvis alys angarys, stacionibus, exactio- 
nibus bellicis nec non a solucione eorura ipsos exonerainus, de quibus ipsi nobis teuentur 
de iure respondere, eximimus, absohimus ac perpetuis temporibus libertamus. Consulesque 
una cum proconsule ac magistri collegiorum civitatis nostre Crosuensis ultra se non 
ingerant aut intrudant in regimeu 4empli et conventus , nec audeant religiosos conventus 
Crosnensis in persona bonisque et rebus nec non suppellectili , agro ac possessionibus 
eorum per se vel alium seu alios publice vel oceulte. dircetc vel indirecte, tacite vel 
expresse, quovi> quesito oolore vel iugenio molestari, pertnrbari , inquictari aut, quod 
absit, violenciam aliquam iuferre dictis religiosis in Crusua vel c(ołu)entui eorum, cuius 
dicti reliQ/i)osi sunt heredes legittimi tam couventus sui quam teinpli et predy, sub radio 
supra stripto mille florenormn viigaricorum videlicet, quos tenebuntur proconsul Crosnensis 
una cum consulibus nou ex comumui fiseo aut proveutibus chitatis , sed ex proprys sub- 
stancys ac possessionibus in tliesauruiu nustnuu reponere ct domino Capitaueu Sanocensi 
centum irremissibiliter perpetuis temporibus tociens quociens per religiosos ordinis Minorum 
pro sua ab illis iuiuria aut, quod absit, pro intiusione in bona aut res sive regimen 
templi conventus eorum in Crosua ad quodcuuque olnrium citati fucrint. Harum quibus 
Sigillum nostrum appensum est testitnouio litterarum. Actuin in Crosna die doniinica 
ipso die beati Leonardi confessoris (6. Listopada) Anno domini Millesimo Quadringentesimo 
Scptimo. Presentibus Reverendo domino Mathia dei gracia Episcopo Premislicusi , ct 
strenuis ac nobilibus viris Ioanne de Sczecocziuy Zawichosteusi, Albcrto de Wscharadola 
Camenecensi Castcllanis , Sinbramo de Mascbcow Gladifcro Cracouiensi , Stiborio Capitaneo 
Sanocensi et Byenconc de Zabocruk multisque alys fide ct testimonio dignis. Datura ') 
honorabilis domini Nicolai Regni Polonie Wicecancellary nobis sincere dilecti. 

Ad relacionem eiusdem domini Nicolai Regni Polonie Wicecancellary. 

Wydrukowano według potwierdzenia króla Władysława Jagiełły znajdującego się w orygi- 
nale, na pergaminie w posiadaniu 00. Franciszkanów w Krośnie a udzielonego wydawnictwu za 
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pośrednictwem JW. hr. Mieczysława Potockiego, konserwatora. Pieczęć zaginęła, pozostały tylko 
po niej cztery okrągłe otwory, przez które sznurek był przeciągnięty. Pismo dokumentu tak drobne, 
że go było można odczytać tylko za pomocą szkła powiększającego, a przytcm jak naówczas wiele 
okrąglejBze jak zwykle; itiożnaby ztąd wnosić, że pisarz nie był Polakiem lub przynajmniej czło- 
wiekiem we Włoszech lub na zachodzie wykształconym, gdzie pismo w owym czasie już o wiele 
bardziej się zbliżało do charakteru, jakim u nas pisano w wieku XVI. Pergamin gruby, po jednej 
stronie tylko gładzony. Napisy na odwrotnej stronie nie zawierają nic szczególnego. 



Ziemowit książę mazowiecki darowuje Mikołajowi z Górki wieś Riessewo, 
wkładając na niego za to pewne ciężary. 

In nominc domini Amen. Cum humana negocia, que fiunt in tempore, sn nul 
labuntur cum tempore, Proinde Nos Semouithus dei gracia dux Mazouie Princepsque 
Terrarum 1'locensis et Belzensis etc. Significamus tenore presencium, ąuibus expedit, 
universis tam presentibus quam futuris: Quomodo attentis et diligenter inspectis fidelibus 
scrricys, que nobis fidclis noster Nicolaus de Górka a multis retroactis temporibus im- 
pendit et in futurum cum ipsius legittima posteritate divina favente clcmencia est impen- 
surus, eidem Nicolao suisque legittimis succcssoribus villam uostram vulgari nomine 
dictam Byessewo *) nulli penitus obnosiam nec obligatam , sitam in districtu nostro Socca- 
lieDsi, sicuti ipsa villa suis in limitibus ab antiquo longe, late et circumferencialiter existit 
limitata et distincta, cum omnibus eiusdem ville utilitatibus , fructibus, censibus, redditibus, 
proventibus, obvencionibus ac lucris generaliter uuiversis, ut puta agris, pratis, campis, 
silris, nemoribus, mbetis, borris, mellificys, mericis, pascuis, aquis et aquarum dccur- 
sibus. pisrinis, piscaturis omninm piscium et animalium aquaticorum, molendinis factis et 
fiendis, yenucionibus, aucupacionibus, cum omni Inn et dominio dcdimus, ascripsimus et 
appropriaviraus et tenore ]nesencium damus, douamus et perpetuis temporibus iucorpora- 
mus, per ipsum Nicolaum et ipsius postcritatem legittimam habcndam, tcnendam, rcgendam, 
gubernandam , utifruendam et pacifice possidendam , vendeudam, dandam, donandam , com- 
mutandam, obligandam in parte vel in toto ac ad usus suos proprios iuxta libitum suc 
voluiitatis quovismodo convertendam , prout sibi et successuribus ipsius vidt:bitui- melius et 
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utilius fore expedire, nostra tamen nostrorumąue successorum cum voluntate panter et 
consensu. Racione cuius donacionis predictus Nicolaus et saa legittima posteritas nobis 
et nostris successoribus temporc c^pediciouum una balista sive aren tenetur fainalari. 
Preterea incole sive kmcthoDcs rillc predicte onacum incolis aliaram villarnm in terra 
nostra Belzensi eiistencium ąuolibet anno exacciones nostras videlicet Podyme (sic), avenam 
necnon post avenam grossos. labores vero omnium castrorum et poncium noyorum et 
▼eterorum (sic) dare, solvere et impendere temporibus perpetuis sint astricti. In cuius rei 
testimonium Sigillum nustrum maius presentibus est appensum. Datum in Bełz feria quinta 
post festum penthecosten Anno Domini Millesimo Quadringentesimo Octavo, Presentibns 
Nostris Assessoribus etDominis Paulo Vexilifero (sic) Plocensi, Paulo Castellano Gostinensi, 
Iohanne de Czwiclino Slawecz Subcamerario Rawensi, Petro de Campa Subcamerario 
Gostinensi, Michaele Yicecancellario nostro, Preczslao Notario Curie nostre alysąue quam- 
pluribus dignis fide testibus ad premissa. 

Pergaminowy oryginał doić dobrze zachowany znajduje się w Zakł. Nar. Im. Ossol. (nr. 10). 
Pieczęć oderwana, pozostał po niej sznur jedwabny koloru czerwonego i niebieskiego. Na odwrotnej 
stronie wielkiemi literami piękną ręką z XV. lub początku XVI. wieku napisano: 

Semowithus Dux Mazovię donavit perpetuo villam Byszow 1408 
Nicolao Górka 

Dokument ten był poprawnie drukowany w „Dod. do Gaz. Lwowskiej" 1855, nr. 2. 

LXXXIV. 

W Żydaczowie 6. Stycznia 1411. 

Książę Fedor Lubartowicz potwierdza wyrok w sporze granicznym doty- 
czący wsi Obłaźnicy. 

Z Bozey miłosczi mi Kxyąze Fedor Lyuborthouicz czinim znaiomo thim naschim 
listem każdemu dobremu człowyckoui, kto gdi nan weyzrzi albo czithaiancz vszlischi, 
A tho czo pan Daniło Zadrzcuiczki Dasbogouicz frimarcził wyesz z woytcm Zidaczowskim 
Luczkycm Czeremchouim , przecziwko Lowczicz y nyedorzeczouicza Dworzisczem y Piskouicza 
Dworziscze, czo podlye wszi Lowczicz, A iako szyą frimarcziwschi wszyami , tedy pan 
Daniło myał szyą wstampowacz w Obobłaznicze dambrouę y w lyasz y w dworziscze 
Piskouicza, czo v wyerzchu Lubscłia na Huhninye: tedi braczya trzey Oblozniczey rczynili 
z Daniłem roziaszd y wiwiedli Obłazniczi na dambrouę wyelye dobrich lyudzi , zyemyan i 
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starczow, A Daniło z woythem wi w jedli swoie lyudzye y stharcze, y nyeukazał Daniło 
z woythem graniczę swoiey sstarczami s swogimi, a Oblazniczi swoie graniczę rkazali 
z zyemyani y s starczami. A zaiachali im zyemyauye y ' starczowye po ich prawemv 
pokiey dzyerzeli ich przodkowyc y tesch Dzyadowye ich y Oyczowye; A potni zaiachali 
im poki thoieczka droga na krzisch lyezi, a po wyelką mogiłą po Zidaczowskye rosputhye 
y tez po Zirawską drogę na niwi Obłazniczow, A na rozdzyczdzye bili zycmyanye pan 
Pyenko Zarubicz voieuoda Zidaczowski , pan Coroway Proczeuicz , pan Kostko Powistliczicz, 
pan Thatomir Balicki , pan Drałiomir Volodimyereczki , pan Iwasko Dzyadoschiczki , pan 
Manyko Ordenonicz a Ostasch Hołobnth, y zaiachali im po ich prawcy prawdzye y ostali 
Obłazniczi przithim Dworzisku Piskouitóta czo na Huhni; Thedi pan Daniło przischcdschi 
przed nasz, prauouał szyą na woytha Zidaczowskyego Luczkg o dworzisko Piskouiczą czo 
na Lubschey y na Huhni, y połozili przed nami Krolyewski Prziwiley Woythow i tesch 
listhi daune, Thedi y na Królewskim lisczye \oythowim y tesch dawnich lisczyech nyestogi 
opiszano tho dworzisko Piskouicza czo na Lubschey y na Huhni, alye tho dworzisko 
Piskouicza stogi opiszano na Królewskim lisczye y na dawnich lisczyech, czo we wszi 
Lowcziczach y drugye Nyedorozouicza dworzisko: tedi pan Daniło nyedostał na voyczye 
tego dworziska , czo na Huhni moczą za szwe właszne dostawał. Przctosch mi obacziwschi 
na Królewskim lisczye y na daunich z 'naschimi s służebniki a 8 sądzyami, isch tho 
dworziscze Piskouicza, czo na Huhni stogi na Oblazeniczi zyemi y mi oszadziwschi y 
obacziwschi z naschimi s sądzyami y z zyemyani, zostauiliszmi Obloznicze przi thim 
dworzisku Piskouiczach , czo na Huhni a sthim ze wschisthkim prawem y pozitki, czo od 
dawnich czaszow przisluschalo ku temu dworzisku y na toszmi dali Oblazniczom ten nasch 
listh pod naschą pyeczątzyą; A ktemu y naschich sług y zyemyanskimi pyeczączyami pana 
Chotkona Czemyeroua pyeczącz y pana Pyenkona pyeczącz, pana Zarembicza voicuoda 
Zidaczowskiego pyeczącz y pana Corouaiona pyeczącz Proczcuicza, A przithim bili sądzye 
y swyatkowye pan Chodko Czemyerz, pan Pyenko Zarubicz voieuoda Zidaczowski, pan 
Coroway Proczeuicz, pan Drahomir Vołodimyerski , pan Kostko Pousliwczicz , pan Thatomir 
Baliczki, pan Łuczka voyth solski, Pleban Radaczowski Mikolay y Holopoboth y Brzilyarz 
y inschich biło przithim wyelye dobrieb ludzi. A piszan then listh w Zudaczowye na dzyen 
swyątich trzech Krolow Lyatha narodzenya panskyego Thiszyącznego czterzisethnego 
iedenastogo. 

Wyrok ten, dodając do niego jeszcze drugi, potwierdził Zygmunt August w r. 1555. Po- 
twierdzenie Zygmunta wraz z drugim wyrokiem brzmi: 

Siowmundub AUOUBTU8 Dei gracia Rex Poloniae , Magnus Diu Lithuaniae, Russiae, 
Prussiae, Masouiae Samogithiaeąue etc. Dominus et hacres Significamus tenore praesen- 
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tium ąuibus expedit universis ct singulis: Exhibitas esse coram nobis nomine Nobibum 
Sebastiani et Bohdan Krambskich, fratrum germanorom, per certos consiliarios nostros 
binas literas pcrgameneas tcnoris infrascripti , literis Ruthenicis exaratas. Quaruni alterae 
quatuor, alterae duobus sigillis subappensis communitae fuerant, sanas, salvas et integras 
Dollique vicio ant suspicioni obnoxias supplicatumque nobis fuisse, nt eiusmodi literas et 
omnia earum contenta anctoritate nostra Regia approbare, ratificare et confirmare digna- 
remur. Quarum ii tenores fuerant: 

Tutaj następuje oddrukowany powyżej wyrok z r. 1411. Po tern brzmi potwierdzenie: 

» 

Alteramm vero literarum is tenor fuerat: 

Od pana Androsza Zidaczowskiego voieuodi, od pana Pyotra Sądzyego Kxyazeczya 
prauouali szya. przed nami łączko Zanyeuicz Obłoznicz a prauouał szya, o barthni lyasz 
y o syanozenczi y wstąpiwschi w prauo, dał pamyatnego grziwnę, a wigrał swoic po Damb 
Czerewathi y po ławne, y tesch po dwye mogilye w cząsczi po Buk po Vołcze kolyaszo. 
Sądził pan Andreas Sadzya y pan Pyotbr sadzya Kzyazęczi, Oleschko Powyesthiwicz, 
Myenko Schimonouicz. 

Noś itaque Sigismundus Augustus Rex praefatus supplicationi eiusmodi benigne 
annuentes utrasąuc literas praeinscrtas ct omnia earum contenta auctoritate nostra Regia 
in omnibus punctis, clausulis, conditionibus et articulis approbamus, ratificamus et confir- 
mamus rimąue et robur debitae firmitatis obtinere debere, in quantam dictoruin bonorum 
possessio est hucusque continuata, decernimus. Harum ąuibus sigillum nostrum est sub- 
appensum testimonio literarum. Datum Pyothrcouiae in Conventione Regni nostri generali, 
sabbato post Dominicam Cantate proximo. Anno Domini Millesimo quingenteslmo quinqua- 
gesimo quinto, Regni nostri vigesimo sexto. 

Ioannes OciesM R. P. Canc. sscr. Rclacio Magnifici Ioannis de Oczycschino, Regni 

Poloniae Gancellarii, Cracouiensis generalis ac 
Sandecensis 01schtineusisque Capitanei et Succa- 
merarii Cracouiensis. 

Powyższe dwa wyroki wraz z potwierdzeniem Zygmunta Augusta wydrukowano tutaj według 
tegoż potwierdzenia Zygmunta Augusta, które się. w oryginale na pergaminie znajduje w bibliotece 
hr. Włodz. Dzieduszyckiego. Pieczęć wraz z sznurem, na którym wisiała, oderwana Na odwrotnej 

fltrnnio nania • 

Vide Originale idiomate Ruthenico Sigillis ąuatuor sub signo Theodor. 
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LXXXV. 

W Żukowicach 20. Lutego 1413. 

Władysław Jagiełło nadaje wójtostwo w Krzczonowie Bartoszowi 

z Wianczownicy. 

Im nomine domini A.muk Ad perpetuam rei memoriam. Quia tunc ntultis errornm 
et dubiorum prudenter oceurrimus dispendys, dum gęsta etatis nostre litterarum apicibus 
et fide dignorum testimonio perhennamus , Proiude Nos Wladislaus dci gracia Rex Polonie 
necnon terrarum Cracouie, Sandomirie, Syradie, I-ancicie, Cuyauie, Lithwanieque Prin- 
ceps supremus, Pomeranie Russieąue dominus et bera, Signifkamus tenore presencium 
quibus expedit universis presentibus et futuris presencium noticiain babituris : Quomodo con- 
sideratis ct inspectis fidelibus servicys Nobilis Bartbossy de Wyanczownicza, nostri fidelis 
et dilecti, que nobis exhibuit et in posterum domino suffragante paratus exhiberet, volen- 
tes itaąue ipsum nostre favoribus proseąui gracie spociahs sibi seulteciam in rilla dicta 
Krzczonów '), in terra ct districtu Lublincnsi situata , cum tribus laneis agri super rivulo et cum 
eodem rivulo ac propria eidem rivulo adherente, et duas pisciuas, unam in viila predicta Krzczo- 
nów superins nostre piscine aliam infra Krzczonów in torrente ibidem iu Krzczow (sic) iu Zucow 
fluente, et in cadcm piscina inferiori molcndinnm cdificare dedimus et presentibus damuB; 
ct cum pratis, que vadunt a multicortice (?) stante in medio vallis usque ad viam, qoe 
currit et saltat per eandcm yalliculain alias przesdolck. Eciam sextuin denarium de censis, 
terciumqne de penis ywszdawne per (ipsum) seultetum vel per quempiam alium successorem 
alias yegobandaczi fore dedimus, contribuimus ct in perpetuum damus cum omnibus pertinenrys, 
attinencys et proveutibus ad tale officium seultecie iure hereditario spectantibus possidendum , 
tenendum, habendum ac predictam seulteciam cum prenominatis laneis agri ct rivulo ac area 
commuttandum, vcndendum et ad usus suos beneplacitos liberę convertendum, prout sibi autsuc- 
cessoribus ipsius legittimis melius ct utilius ridebitur expedire, concedimus facultatcm. Damus 
itaque prefato Barthossio et stiis posteris legittimis unam thabernam in medio rille prelibate cum 
medio lanco inter alios agros tbabernarum, ad quam cciam addidimus et presentibus 
addimus residuitates agrorum ibidem ad eandem thabernam concurrencium , que residuitates 
vnlgaritcr obschar nuncupantnr, et in eisdem residuitatibus Barthossius predictus seultetus 
potest et sui successores legittimi possunt suis pro utilitatibus ortulanos collocare. Eciam 
predictam thabernam, pratum ab aggere piscine seulteti inferioris nsque ad rirulum 
primum versus monaculum, qui vulgariter a czmyntharzisko appellatur; Item dum preno- 
minatns Barthossius laneos prescriptos totaliter et ex integro extirpaverit et effoderit 

') Kricionów w dawnem wojewóditwie labeJtloem, powiecie lab«l*kim. 
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aut ipsias successores legittimi extirpaverint et effoderint, extunc damus prenominato 
Bartossio maricam vulgariter dąbrowa iacentem inter ipsius laneos et inter Cozarzow ad 
utilitatem^ipsius , nichil -pro se reseirando ad inperpetuom (sic). De qna qaidem scultecia 
sepedictus", Barthossius ct sui postcri nobis et nostris successoribus tenebitur et tenebuntur 
cum balista in equo suo proprio ad quamlibet expedicionem generałem paratus esse para- 
tique et seirire. Si autem contigerit, quod sepe dicta villa Krzczonów versa fuerit in 
possessionem dominorum , ex tunc sepe tactuni Barthossium ob causam fidelium serriciorum, 
nobis per ipsum attente cxhibitorum, ab omnibus alys senicys dominorum predictorum 
eximimus et liberamus eriterne. Ipsumquc (et) successores eius nostris pro serricys specia-- 
liter reservanius, qui nobis et nostris successoribus servire debebunt, sicut aly Terrigine (sic) 
Rcgni nostri. Haram quibus Sigillum nostrum est appensum testimonio litteraram. Actum 
in Zucouiczc*) feria secunda proxima ante festnm saucti Mathie Apostoli Anno domini 
M° CCCC° tredecimo, presentibus nys strennuis nobilibnsquc viris Iohanne de Sczecoczini 
Lublinensi, Dobeslao dc Olesznicza Woyniciensi, Iohanne Curopathwa de Laczuchow 
Zauicbostensi, Domarath de Cobylani Byecensi Castellanis, Barthossio de Ogrodzenicze 
Succamerario Sandomiriensi et Matliia de Suchodoli Iudice Lublinensi ct alys quamplu- 
ribus fidedignis. Datnm per manus Venerabilis Donyn prepositi sancti Floriani Cracouiensis, 
Regni Polonie vicecancellary, nobis sincere dilecti. 

Ad mandatum domini Regis per se. 

Pergaminowy oryginał nieco uszkodzony w bibl. Włodz. hr. Dzieduszyckiego we Lwowie. 
Pieczęć wraz z sznurem oderwana. Prócz w tym oryginale znajduje si£ w tej samej bibliotece ten 
sam dokument jeszcze w transsumpcic na pergaminie, z pieczęcią nie zawieszoną lecz na perga- 
minie wyciśniętą, wystawionym przez króla Kazimierza Jagiellończyka in Parcjotc Feria ąttinta 
proxima pod Saucti Francisa (7. Października) Anno domini MUhsimo CCCC quinquagcsimo 
primo. Ad rdacionem Magnifici Iohannis de Contjeaiwle R. P. Canccllary. 



LXXXVI. 

W Żukowie 21. Lutego 1413. 
Władysław Jagiełło zwalnia Bartosza wójta z Krzczonowa od służby 
wojennej z obowiązkiem , aby na każdą potrzebę przysłał jednego sługę 

na koniu z rusznicą. 

In nominr domini Amen. Ad pkrpetuam bki memobiam. Nos Wladislaus dei 
gracia Rcx Polonie, Magnus dux Lithwanie necnon terrarum Cracouie, Sandomirie, 



•) Tej nazwy jc.ł kilka miejwowoici , tutaj prawdopodobnie Żukowice w dawnem województwie krakoW. 
, obwodiie miechowskim. 
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Siradic, Lancicie, Cuyauie, Pumoranie, Dobrinie dominu* et hercs Russie, Sig 
tenore prcsencium quibus cxpcdit uuiversis preseutibus et futuris prcsencium noticiam 
habituris: Qaomodo cousideratis ct inspcctis fidelibus scnicys Nobilis Barthossy de 
Crsczonow ') Advocati nostri, fidelis nobis dilecti , que nobis exhibuit et in postcrum poterit 
ejcbibere, volentes itaque ipsum nostris proseąui speeiulibus favoribus Barthossium Advocatam 
nostrum de Crsczonow fidcle dilcctum et suos legittiuios successorcs ab omni bellica eipedicione 
libera vimus, cximimusetabsorvimus; Tali tameu condicione interiecta, quod prc-dictus Barthossius 
adrocatusde Crszczonow et sui successorcs legittiiui de prcdicta adrocacia tcnebiturettenebuntor 
pro qualibct espcdicionc bellica nostra contra hostes quoscunque unnm famulum in eqao com 
balista perpetue et eviterne espedire. Ilarum testimouio littcramm quibus Sigillum nostrum est 
prcsentibus appensum. Actum in Zucow ł j feria tercia proxima ante festmn sancti Matnie 
Apostoli gloriosi Anno domini Millesimo Quadriiigeutcsiino trcdecimo, Prescntibos hys 
Strenuis Nobilibusque viris Iohanne de Sczecoczini Lublinensi, Dobeslao de Oleschnicza 
Woyniczicnsi, Iohanne Curopathwa dc Laczvchow Zauicbostcnsi , Domaratb de Cobilany 
Beczensi Castellanis , Barthossio de Ogrodzenyecz Succamerario Sandomiriensi et Matnia 
de Suchodoli Indice Lublinensi et alys quampluribus fidedignis. Datum per manus Vene- 
rabilis Donin prepositi sancti Floriani extra muros Cracouienses iu Floreucia, Regni 
Polonie yicecancellary, nobis sincere dilecti 

Ad Rclacioncm ciusdcm Vcnerabilis Ihnyn, Regni Polonie Vicccanccllary. 

Oryginał pergaminowy z pismem wypełzniętem w bibl. Włodz. hr. Dzicdiiszyckicgo we 
Lwowie. Pieczęć wraz z sznurem oderwana Napis na odwrotnej stronic dość świeży nic zawiera 



LXXXVII. 

W Gródku 12. (?) Czerwca 1416. 
Władysław Jagiełło uposaża probostwo wyznania ruskiego w Stradczu. 

In nomine domini Amen. Nos WladUlaus Dci graiia Rex Polonie, Supremug dui 
et hercs Russie et aliarum terrarum Siguificamus his nostris literis cui expedit, Qucm- 
adraodum venientes ad nos popones de villa Stradecz *) coram nobis questi sunt contra 



') Zobtc* dokument LXXXV. 

') Unia jK>prip<liiir^i> (20. Lutego) wystawi! Władysław Jagielto urzywilej w Żukowicach (nr. LXXXV), 

«ę, łc Wn Z u ku w jeat tylko nieco odmienna. naiwa, lej u» 

•) Poniiej Janowa nad Werenryca w Lwowgkicm. 
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houestum virum Iran dc zobychowa ') Capitaneum Leopoliensem, quoinodo idem Iran 
iussit eh obire laborcs et argentum stationes dictas virada ') solvere, qui Ivan coram 
nobis retulit quam multi popODM in villa Stradecz et arce nostre possessionate et labores 
et census perierunt et ex bis areis comisunus ipsi Ivan Capitaueo Leopoliensi, ut con- 
gregatis omnibus nobilibus comnnibus antiquis et interrogaret , qui inter istos popones 
esset de Stradecz perpetuus Krilozanyn *) heres et possessor ecclesie Beatę Virginis Marie 
Assnmpcionis ibidem in Stradecz; et sic venientes ad nos nobilcs communes cum Ivan 
Capitaneo Leopoliensi coram nobis rccognoveruut et dixerunt: Quod Krilozany perpetui 
heredes et possessores buius Ecclesie sunt videlicet Iacobus Koropyssowycz pop et Dimc- 
trius pop ab eterno, sic nos considcrantes , quod ipsi sunt perpetui Krilozany et heredes 
miiusimuli Ecclesie ibidem in Stradecz, volentes, ut ipsus beniguitute et gracia nostra et 
ecclesium Beatę Yirgiuis Marie Assumpiioiiis in Sthradecz cousolari, dedimus ei aream 
dictam Naroisth, altertim aream dictum Radzicwsky cum borto dieto worszeuycze et cum 
łiorto Korpysowycz tum porcionibus agri alias oplossamy et pratis, in quorum usu est, 
sitis in villa nostra Stradecz in districtu Leopoliensi, damus et douamus donacioue nostra 
inviolabili in perpetuum ipsis et eorum liberis ac successoribus hys nostris literis inscri- 
bimus ad eam siuagogam ipsas arcas superius descriptas simul cum bortis agri porciouibus 
pratis cidcm poponi Iacobo et Dimctrio de Kropyssowycze cum omnibus carum utilitatibus, 
proveutibus et cum rivis illis, qui ad eandem Ecclesiam et areas ab eterno pertinent et 
teuebunt ac utifruentur pacifice et liberę ac posteri eomndem et non debent laborare nobis 
nullos labores neque bellicalia aliqua neque metropolitano suo aliquas daciones dare tene- 
buntur neque marduros ') eorum vicesgereutibus. Et si aliquas coutribucioues repeteremus 
a comunibus poponibus ad Thezaurum nostrum, talcs contribuciones nobis dare non tene- 
buntur, nisi prius proventus et ville ad eandem ecclesiam deputaremur *). In cuius rei 
testimonium Sigillum nostrum presentibus est subappensum. Actum et Datum in Grodek 
feria quinta ipso die sancti Onoffri (1$, Czerwca?) ') anno domini Millesimo Quadringeu- 
tesimo sedecimo , presentibus Duce Horko , Iohanne Sczekoczki Castellano Lublincnsi , 
Yolszczkonc Rohatinski , Andrea Bybelsky, Chriczkone fratre eius, Wloczkone Rekythnowycz 
et alys quam pluribus fidedignis. 



') Ivan do zobychowa, widocznie zamiast Iran de Obychow, dokument ten jak widać z potwierdzi-nia 



Zygmunta I. był tłumaczony z ruskiego, w texcie niskim stało Ivan zobychowa, co tłumacz odilał po łacinie de zobychowa. 
') Wirada, poczta, ztacya albo atan. 
') Kry mazanin, kanonik. ' 

•) Mardurut, wzięte z niemieckiego, po polaku kunie* lub kuuiczne. 
*) Tutaj, zdąje eię, atać powinno: deput arentur. 

•) Św. Onufrego przypada na 12. Czerwca, w r. 1416 atoli dzień ten nie byt Czwartkiem lacz Piątkiem. 



Ex mandato proprio Regie MaiestatU. 
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Dokument ten pierwotnie po rosku napisany kazał na łacinę przetłumaczyć i potwierdził 
w r. 1537 król Zygmunt L Potwierdzenie to brzmi: 

Iu Nomine domini Amon. Ad perpetuani rei memoriam. Nos Sigismuudus dci gracia 
Rex Polonie, Magnus Dux Lithwanic ncc non tcrrarum Cracouic, Sandomirie, Siradie, 
Laucicie, Cuiauie, Russie, Prussie, Culmensis, Elbiiigensis, Pomeranie, Mazouie etc. 
dominus et heres Significamus teuore presencium quibus espedit universis haram noticiam 
habituris, Quia exliibitum est coram nobis privilegium Idiomatc Ruthcnico conscriptuin 
sub titulo olim Vladislai Regis, avi nostri charissimi, et Sigillo appenso super sinagogam, 
arcas et proventus poponum in Stradccz rilla pro parte Iacobi Thurck et Sieńko poponum 
de eadem Stradecz supplicatumque est nobis illud approbarc et confirmare diguaremur, 
quod nos Ruthenica lingua in latinam versum approbandum et confirmandum duximus. 
Cuius tenor seąuitur et est talis. 

Tutaj następuje dokument powyżej oddrukowany. Po tern brzmi potwierdzenie dalej: 

Proindc Nos Sigismundus considerantes privilcgium ipsum preinsertum in omnibus 
suis articulis, clausulis et punctis salrum et illcsum et omni suspicionc carens ipsum 
de certa scieneia et speciali gracia regye maiestatis approbandum, roborandum et confir- 
mandum duximus, prout approbamus, roboramus et confirmamus dcceraentes id robur 
debite et perpctuc firmitatis perpctuo habiturum tenore presencium mediante. In cuius rei 
testimonium Sigillum nostrum est presentibus subappensum. Actura in Grodek feria quinta 
in Tigilia Exaltacionis sancte Crucis (13. Września.) anno domini millesimo quiugentesimo 
trigesimo septimo, regni vero nostri anno trigesimo primo, presentibus Magniiicis, Gene- 
rosis et venerabilibus Petro Cmitha de Yysznycze palatino et capitaneo Cracoviensi, 
Scepusiensi, Prcmysliensi et Colensi, regni nostri Marschalko, Spithkone de Tharnow 
Castellano Radomiensi, Siradiensi, Crzepicensi et Krzeschoriensi Capitaneo, regni nostri 
Thezaurario, Demardo Maczeyowski Lublinensi Castellano, Paulo de Yolia regni nostri 
vicecancellario , Burgrabio Cracoviensi et Capitaneo Gostincnsi, Samuclc Maczyeyowskd 
Guesnensi, Ioanne Sbaski decano Poznaniensi secretarys nostris et Canonicis Cracoviensibus 
et alys quam plurimis diguitarys et officialibus aulicisque nostris, testibus ad premissa 
fidedignis, sincere et fidelibus dilectis. Datum per inanus Magnifici Pauli de Volia regni 
Polonie vicecan celi ary, Burgraby cracoriensis et Capitanei Gostinensis, sincere nobis dilectL 
Paulus de Volia Vicecancellarius Relacio Magnifici Pauli de Volia regni Polonie 

subscripsit ricecancellary, Burgraby Cracoviensis et Capi- 

tanei Gostinensis. 



22* 
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Potwierdzenie Zygmunta 1. potwierdził powtórnie król Zygmunt August w r. 1554. Potwier- 
dzenie to brzmi jak następuje: 

Sigismundus Augustus Dci gracia Rex Polonie, Magnus Dux Litvanie, Russie, 
Prussie, Mazovie, Samogithic etc. dominus et heres Significainus tenorc presentium quorum 
interest universis et singulis presentibus et futuris barum notitiam babituris: Exbibitas 
esse coram nobis pro parte Iacobi Thurek et Sycnko de Stradziecz poponum literas in 
pargameno Serenissiini oliui domini Vladislai Rcgts Polonie a divo olim domino pareute 
nostro confirmatas sub sigillo eiusdeni divi parentis noatri appenso teuore infrascripto 
sanas, salvas et quamvis aliquod in locis fin rant niadefacte, tanicn suspitionis notam in sc 
habebant nullam, supplicatumque nobis est per eertos consiliarios nostros, ut illas inuo- 
vare ac auctoritate nostra Rcgia conrinnare dignaremur. Quarum tenor de verbo ad 
verbum seąuitur. 

Tutaj następuje potwierdzenie króla Zygmunta I. z r. 1.037 z zawartym w niem dokumentem 
z r. 1416, po tem brzmi potwierdzenie króla Zygmunta Augusta dalej: 

Nos itaąuc Sigusmundus Augustus Rex supplicationi predicte anuentes literas iam 
insettas innovandas ac auctoritate nostra Regia in omnibus earuni punctis, clausulis, arti- 
culis et conditionibus approbandas, ratificandas et confirmandas duximus innovamusque, 
approbamus et confirmamusper presentes decernentes eas omniaąue in cis conteuta robur debite 
nrmitatis obtinere debere harum testimonio literarum, quibus sigillum nostrum est sub- 
appensnm. Daturo Lubliny in conventione regni geuerali feria quinta proxima ante domi- 
oicam palmarum (15. Marca) anno domini Millesimo Quingcntcsimo Quinquagesimo Quarto, 
Regni vero nostri yigesimo quinto. 

Ioannes Ocziesky Regni Polonie Relatio magnitici Ioannis de Ocziesno Regni Polonie 
Caucellarius sscr. Cancellary, Cracoviensis geueralis ac Sandecensis 

01atliinensisque Capitanei, Succamerary et Burgraby 

Cracoviensis. ' 

Według obiaty z dnia feria ąuinta post festmn sancti Adalbert i EpiłCOpi pronma ("26. 
Kwietnia) antto domini 15r>4. Acta Castr. Leopoliensia. Dokument ten był poprzednio już druko- 
wany w „Dod. tyg. do Oaz. Lwowsk." r. 1852, nr. 41—43. 
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LXXXVIII. 

W Proszowicach 29. Sierpnia 1420. 

Władysław Jagiełło postanawia, że mieszczanie krośnieńscy sądzić mogą 
wszystkie zbrodnie przed własnym sądem według prawa magdeburskiego, 
jedynie tylko zranienie lub zabicie szlachcica w obrębie miasta pociągać 

należy przed sądy królewskie. 

Wladislaus Dci gracia Rcx Poloniae Litnaniaeąue Princeps suppremus et hacreg 
Rassiac etc. Signiticamus tenore prcsencium, ąuibus expcdit, univcrsis: Quod ex quo ad 
hoc divinae Muiestatis clemencia nobis Regni conimisit gubernacula et diademutis nos 
honorc insignirif, et cum oiunium specialiter sub nostri regiminis cura cousisteneiuiu pro- 
fectibus tentamur intendere, et maximc quomm miuisteriis facta et negocia nostra diri- 
guntur, fatemur nos obligari; Proinde attendentes, ąnoraodo incolae et iuhabitatores civi- 
tatis nostrac Crosuo a nonnullis nobilibus et terrigenis cmulis eonim nunc iudiciorum 
strepitibus, nunc violenciis et nunc calumniis contra iura et libertates ipsorum multa et 
varia patrantur detrimenta. Yolcntcs autem, ut civcs praedictae civitatis sub nostrae 
protectionis positi praesidiis ab oppressionibus huiusmodi et calumniis eruantur et per 
nostra opitulamina debita libertate laetentur, hanc ipsis spccialem gratiam concedimus 
praesentibus et largimur, ut pro causis omnibus et singulis tam magnis, quam panis 
advcrsus quaslihet personas coram ipsorum iudicio, prout Iuris Maidemburgensis Theuto- 
nici firmitas requirit, et non coram aliis respondere sint asstricti, exceptis dumtaxat 
duobus articulis, iam dudum per laudum et constitutionem proclamatis: primo rideliect, 
ut pro TUlneribus omnium vel cuiusque uobilium in civitatc predicta illatis, et secundo 
pro homicidio etiam uobilium perpetratores coram nobis et nostro iudicio teuebuntur re- 
spondere. Yobis igitur omnibus et singulis Palatinis, Castellanis, Capitancis, Iudicibus, 
Subiudicibus, Camerariis, Subcamerariis et caeteris omnibus Regni nostri ofticialibus et 
subditis fidclibus nostris praesentibus requircndis firmis nostris regalibus damus in manda- 
tis, quatcnus praefatae ciritatis cives, incolas et ministros circa hanc ipsis datam et con- 
cessam gratiam inviolabiliter debeatis consenare. Harum quibus Sigillum nostrum est 
appensum testimonio litterarum. Datum in Proszowice (feria ąuhiła) infra octavas sancti 
Bartholomci Apostoli. Anno domini Millesimo quadringentesimo vigesimo. 

Relacio Venerabilis domini Iohannis Decani Cracoviensis 

et Regni Poloniae Yicecancellarii 
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Dokument len potwierdził Zygmunt August w r. 1 502. Potwierdzenie brzmi : 

8IOI8MUNDUB augubtij8 Dei gracia Rex Poloniac, Magnus Dux Lituaniac, Russiae, 
Masouiae, Samogitiae etc. doniinus et haores. Significamus praeseutibus literis uostris, 
ąuonun interest, unhersis et singulis, praesentibus et futuris, harum noticiaui habituris: 
£xhibitas csse coram nobis per certos consiliurios nostros literas pergameneas , sub titulo 
et sigillo Serenissimi olim domini Wlailislai Regis, autecessoris nostri dosyderatissinii , 
integras omnique suspicionis nota carentes, continentes in sc pracrogatnas de iudicandis 
civibus Crosnensibus eoncessas tenoris infrascripti , supplicatum<|ue nobis fuisse, ut easdem 
literas autboritate nostra Rcgia approbare, ratificarc et contirmare dignaremur, ąuarum 
ąuidem verba haec seąuuntur: 

Tutaj następuje dokument Władysława Jagiełły powyżej wydrukowany. Po tera brzmi 
potwierdzenie dalej: 

Qnas quidem superius recensitas literas nos autboritate nostra Regia in omnibus 
conditionibus . clausulis et articulis approbandas, ratificandas et confirmandas duximus, 
approbamnsque, ratificamus et confirmamus, dccernentes eas robur debitae et perpetuae 
firmitatis obtinere debere. In cuius rei fidcm sigillum nostnim praesentibus est appensum. 
Datum in Conrentu Gcncrali Petricouiensi feria ąuinta in vigilia Nathitatis Domini 
(24. Grudnia) Anno domini Milesimo Quingentesimo Sexagesimo Secmido, Regni vcro 
nostri anno trigesimo tertio. 

Ioanncs Ocieski Regni Poloniac Relacio Magnifici Ioannis de Ocziessino Kegni Polo- 
Cancellarius subscripsit. niae Canccllary, Cracouicnsis generalis, Oswiecimensis, 

Zatoriensis, Samboriensis Olstineusisąuc Capitanei. 

Pergaminowy oryginał potwierdzenia tego źle zachowany i uszkodzony, według którego 
powyższe dyplomaty wydrukowano, znajduje się w archiwum miasta Krosna. Pieczęć oderwana. 
Pomiędzy napisami na odwrotnej stronie jeden tylko zasługuje na uwagę: 

Anno Domini 1505 coram Rwisoribus exhihita et lecta per eosdcm. 

Uszkodzone miejsce w datowaniu, którego żadną miarą odczytać nic było można, uzupeł- 
niono według jeneralnego potwierdzenia przywileji krośnieńskich wystawionego przez Augusta III. 
w dniu 27. Listopada 1754 r. a oblatowanego w grodzie sanockim Feriu runda in Crastino Festi 
Sawtorum Viti et Modesti A. D. 1755. 

Dokument ten według tego samego potwierdzenia był drukowany w „Dod. do Gaz. Lwow- 
skiej" 1853 r., nr. 50. 
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LXXXIX. 

W Niepołomicach 8. Listopada 1420. 

Władysław Jagiełło nadaje prawo niemieckie średzkie wsiom Żuków i 
Drzyszczów, należącym do Jana Łabąty z Żukowa. 

In nominb domtni Amen. Ad perpetuam rei mcmoriam. Ne error oblivionis gestis 
sub tempore Tersantibus par(7<i< impostcrum detrimenła, alfa rc)^m ct principum con- 
silia decreverunt ca literarum et testium annotacione perhennari , Proinde Nos Wladislans 
dei gracia Rex Polonie necnon terrarum Cracouie, Saudomirie, Siradie, Laucicie, Cuyauie 
Lythwanicąnc Princeps Stippremus, Pomeranie Russieąue dominus et hcres etc. Significamus 
tenore preseucium quibus expedit universis presentibus et futuris preseucium uoticiara ha- 
bituris: Quomodo ad instantes peticiones Iohannis Labanthca (sic) dc Zucow, fidelis no- 
stri. villas ipsius in districtu leopoliensi sitas, viilelicet Zucow et Drzisczow '), prout iu 
suis metis et limitibus longe , lato et circumferencialiter sunt distiucte ab antiquo ct limi- 
tatc, de Iurc Polonico, Ruthcnico ct quov*is alio in Ius Thcwtunicum , quod Sredcnsc 
dicitur, transferimus perpetuo duraturum; Removentes ibidem orania Iura Polonicalia, 
Ruthenicalia ct qnevis alia, modos ct consuctudines univcrsas, que ipsum Ius Theutuni- 
cum plerumque consueverunt et sunt solita perturbare. Esimimus insuper, absohimus ct 
perpetno liberamus scultctum necnon omnes et singulos kmethones, tabernatores et quosvis 
earundem villarum incolas ab omni iurisdiccionc ct potestate omnium Rcgni nostri Pala- 
tinorum, Castellanorum, Capitaneorum , Iudicum, Subiudicum, Woyewodarum et quoromvis 
officialium ct ministerialium eorundem, ut coram ipsis aut ipsorum aliquo pro causis tara 
magnis quam parvis, puta ftirti, incendy, sangwinis, homicidy, mcinbrorum mutbilacionis 
et quibusvis enormibus excessibus citati minirae respondebunt nec aliquas penas sohere 
teneantur, sed tantum dictarum villamm kmethones et quivis incolc coram suo seulteto, 
qui pro tempore fuerit, seultetus vero coram prenominato Iohanne Labanthca sive suc- 
cessoribus snis legittimis aut coram nobis vel (Iudi)cio nostro generali ; dum tamen per 
nostram litteram nostro sigillo sigillatam idem Iohanncs Labantka (sic) vel Seultetus cvo- 
cati fuerint et citati, et hoc si in reddenda iusticia negligentes forent et remissi, tunc 
non aliter qnam suo Iure Thewtunico Indicio predicto de se qucrulantibas responderc sint 
astricti. In causis autem criminalibus et capitalibus superius exprcssis mcmoratarum villa- 
rum seulteto in metis et granicys iudicandi, sentenciandi , puniendi, decollandi, rotandi, 

U Żuków i Dryuciów wiii w powiecie brzeiaóskim. 
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corrigendi, plectendi ct condempnandi plenam damus et omnimodam teuore presenciam 
concedimus farultatem , prout hoc dictum Ius Thcwtunicum Sredcnsc prcdictum in omnibus 
suis punctis, sentencys, condicionibus , articulis et clausulis postulat et requirit, iuribus 
tamen nostris Regalibus iii omnibus sempcr salvi>. ltirum ąuibus sigillum nostram appen- 
suin est testimonio litterarum. Actam in Nycpolomice fcria secunda in octara sancti 
Martini Episcopi et Confessoris Anno domini Miliesimo Quadringentesimo vigesimo, Pre- 
sentibus Revercndis in Christo patribus dominis Nicolao sanctc Gnczncnsis Ecclcsie Archie- 
piscopo et primate, Alberto Cracouiensis , Rcgni Polonie Cancellario et lobannc Chelmensis 
Ecclesiarum Episcopis, Magnificisque et Nobilibus Cristino de Ostrów Castellano et Iobanne 
dc Tarnów Palatino Cracouieusibus, (Samlirogio) dc Ostroróg Poznaniensi, Nicolao de 
Michałow Sandomirienst , Iacobo de Conyeczpolye Siradieusi Palatinis, Dobcone de Oleschnicza 
"Woynicensi, Iohannc de Sczecocziui Lublincnsi et Martiuo de Calinowa Siradicnsi Castellanis, 
multistpie alys fidediguis, fidclibus nostris dilectis. Datum per manus prcdicći domini 
Albcrti Episcopi Cracouicnsis , Regui Polonie Cancellary suppremi et venerabilis Iohannis 
Szaffranyecz Decani et Canonki Cracouicnsis, Regni Polonie Yicecanccllary sinccrc nobis 
dilectorum. Stanisław *). 

Ad relacionem Vencrabilis Sbignei de Oleschnicza sancti 
lToriani ante Cracouiam Prepositi. 

Oryginał pergaminowy dość znacznie uszkodzony, czytelnie pisany w Zakł. Nar. Imicn. 
Ossol. (nr. 338). Na wypełzniętyui i postrzępionym sznurku jedwabnym koloru białego i czerwonego 
«awieszona mniejsza pieczęć królewska, taka jak u Działyńskicgo Statut litewski tabl. IV, nr. 3. Na 
odwrotnej stronie pergaminu parę napisów nie zawierających nic ważnego. 

XC. 

W Niepołomicach 21. Listopada 1421. 

Władysław Jagiełło przenosi wieś Hodowice należącą do prebendy Św. 
Jana na przedmieściu Lwowskiem z prawa polskiego i ruskiego na 

niemieckie. 

In nomink domki amen. Ad rei memoriam sempiternam. Cum inter humane naturę 
comoda nichil dignius memoria habeatur, opportunum cxistit, ut actus hominum literarum 



•) Stanisław, tą lama ręka po c*ty dokument Zdaje się, łe \>imn dokumentu uwieciniJ ii; w ten 
■porób. W innych tą tamą ręką pUanych dokumentach podpitywai się la Stanczlaow. Porównaj tomu II. 
w. XLIII, i tomu m. XCVII i XCVIII. 
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apicibus et fidedignorum testimonio perhenncmus, nc lapsu tcmporis oanescant, Proinde 
Nos Wladislaus dci gracia Rcx Polonie, necnon terrarum Cracotiie, Satidomiric, Siradie, 
Lancicie, Cuyanie, Lythwanie Princeps Supremus, Pomeranie Russieque domiuus et heres 
etc Significamus tenore prescncium qnibus espedit universis presentibus et futuris, pre- 
senriuiii notiriam habituris : Quomodo ad instantes peticioncs Honorabilis Stauislai Erpysska, 
Archidiaconi Inblincnsis etc. dcvoti nostri, villam ipsius Hodowicze ')> a d prebendam Sancti 
Iohannis extra muros leopolienses iurispatronatus nostri pertineutcin , in tcrra Russie et 
districtu leopoliensi sitam , in flumine Hodowicza consistcntem , prout in suis inetis et gra- 
niciebus longe, late et circumferencialiter est limitata et distincta, de Iurc Polonico, 
Ruthenico et quovis alio in Ius Theutuuicum, quod Maydeburgense dkitur, transferimos, 
perpetuo duraturum, removentes ibidem omnia Iura Poloniealia, Rutheuicalia et quevis 
aiia, modos et consuetadines unirersas, qac ipsum Ius Tkcutunicum Maydeburgense pre- 
dictum plerumque perturbare consueverunt Eximimus insuper, absolvimus et perpetao 
liberamus omnes et singnlos kmethones, tabernatores et quosvis dicte ville incolas ab 
omni iurisdicione et potestate omnium et singulorum Regni nostri Palatinorum, Castella- 
norum, Capitaneorum , Iudicum, Subiudicum et quorumvis officialium et uiinisterialium 
eorundera, ut coram ipsis aut ipsorum aliquo pro causis tam magnis <piam panis puta 
furti, incendy, sangwinis, homicidy, membrorum mutilacionis et quibusvis alys euonnibus 
escessibus citati minime respondebuut, nec aliquas penas sokere sint astricti, sed tantum 
dicte ville kmetbones et incole coram Scułteto suo, qui pro tempore fucrit , heultetus vero 
coram prenominato Stanislao Erpysska vel suis suecessoribus, aut coram nobis vel iudicio 
nostro generali, dumtamen per nostram literam nostro sigillo sigillatam citatus fuerit; et 
hoc si in reddeuda iusticia negligens fucrit et reuiissus, tuuc non aliter, qnam suo Iurc 
Theutunico Maydeburgensi predicto de sc qucrulantibiis respoudere sit astrietns. Li causis 
autem criminalibus et capitalibus superius cxpressatis Scułteto villc mcnioiate in metis et 
et graniciebus iudicandi, sentenciaudi , puniendi, corrigendi, pledeudi et condempnandi 
plenam damus et omnimodam tenore presencium eonceditnus faenltateni. prout hocipsum 
Ius Theutunicum Maydeburgense predictum in omnibus suis punctis, sentencys, condicio- 
nibus, articulis et clausulis postulat et reąuirit, iuribus tainen nostiis Ilegalibus in omni- 
bus semper sahis. Harum quibus Sigillum uostnim cst appensiun testimonio literarum. 
Actum in Niepolomicze feria scxta proxima ante festum sancte Cecilie (21. Listojtada) 
Anno domini Millesimo Quadringentesimo vicesimo primo. Presentibus Reverendis in Christo 
patribus dominis Nicolao deigracia Archiepiscopo Gneznensi, Alberto Craeouiensi, Andrea 
Pozuanicusi, IanU*sio I rcmislieusi , Iohanue Cbelmensi Episcopis, ueciion Maguificis et 

') ITodbttio- wici w powiecie Iuow«kini. 
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Nobilibns Cristino de Ostrów Castellano , lohannc dc Tliarnow Palatino Cracouiensibus, 
Sandiwogio de Ostroróg Poznaniensi, Nicolao de Michałow Sandomiriensi , Iacobo de 
Couyeczpole Siradiensi, Nicolao da Opporow Lauciciensi , Ianusio de Cosczelecz Wladisla- 
uiensi Palatinis ct alys fidedignis. Datum per manas eiusdcm Rcyerendi in Christo patris 
domini Alberti Episcopi Cracouiensis , Regni Polonie Cancellary et Venerabilis Iohannis 
Decani Cracouiensis, Regni Polonie Vicecancellury, sincere nobis dilectoruin. 

Ad relacionem eiusdem ycucrabilis domini Iohannis, decani 
Cracouiensis, Regni Polonie vieeeaneellary. 

Oryginał na pergaminie w arch. kap. metr. lwow. obrz. łac. (Loc. XII, nr. 3). Pieczęć 
oderwana, pozostał tylko sznur jedwabny koloru białego, czarnego i czerwonego. 



XCI. 

(W Haliczu) r. 1421 bez dnia oznaczonego. 

Michał z Buczacza, starosta halicki, potwierdza, że Kuźma Czarny 
dworzysko swoje Hlubiemowo od króla w darze odebrane sprzedał 
Janowi, arcybiskupowi lwowskiemu, za 10 grzywien monety krakowskiej. 

Nos Michael heres de Buczacz nccnoti Capitancus Haliciensis notum facimus uui- 
versis et singulis, ąuibus espedit, literani presentein inspecturis, Quia Nobilis vir Kuzma 
Czarny yocatus Falconista venicns ad uostram presenciam necnon Tcrrigenarum non com- 
pulsus nec coactus, sed de libera voluntate sua relegavit curiam suam Hlubiemowo dwo- 
rzysce dictam, quam sibi Serenissimus Dominus Rcx dederat, Reverendissimo in Christo 
patri Domino Iohanni, Archiepiscopo Leopolieusi, ct sue Ecclesie, quam curiam rccognorit 
se eidem Domino Archiepiscopo vendidissc pro decem marcis Cracoviensis monetę communis et 
totaliter easdem decem marcas iam recepisse et relegavit eam cum omni iure veluti ipse 
solus tenuit predictam curiam Hlubiemowo dworzyscze in perpetuum. Et si fuerit prepe- 
ditus premissus Dominus Archiepiscopus ab aliąuo damno sive magno sive parvo, extunc 
prenominatus Kuzma tenetur ac obligatur intercedere pro ąuolibet damno magno vel parro. 
In cuius rei testimonium nostrum Sigillum presentibus est appensum sub Anno Domini 
Millesimo Quadringentesimo Vigesimo Primo Presentibus hys Nobilibus viris Domino Gun- 
thero, Domino Spincero, Domino Franczkone, Domiuo Wetrislao, Domino Chotkone, Do- 
mino Stanislao Zaluszewski et alys fide dignis. 

Według kopu z początku wieku XVII. w kopiaryuszu arcybisk. (str. 103 i 104). 
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xcu. 

W Medyce 2. Maja 1423. 

Władysław Jagiełło potwierdza sprzedaż The/.atyna (Cieszącina) dokonaną 
przez braci Jakóba i Piotra z Thezatyna na korzyść Macieja z Thczatyna. 

In nomine Domini Amen. Ad rei memoriam sempiternam. Quia tunc nuiltis errorum 
et dubiorum prudenter occorrimus incomodis (sic), dum gęsta etatis nostre litł.-rarum api- 
cibus perhennamus, Proinde Nos Wladislaus dci gracia Rex Polonie necnon Terrarum 
Cracouie, Sandomirie, Siradic, Lancicie, Cuyauie, Lythwanieque Princeps Supremas 
Pomeranie Russiequc dominus et heres etc. Significainus tenore presencium quibus expedit 
universis, presentibus et fdturis presencium noticiam habituris: Quomodo nostre maiestatis 
acccdcntes presenciam Iacobns et Petrus fratres germani, heredes de Thezatyn. fidclts 
nostri , non compuWi nec aliquo dolo sedueti, sed spontanca ipsorum volontate publice re- 
cognoverunt, se hereditatem ipsorum Thezatin '), in Terra Russie et districtu Premisliensi 
sitara, Mathie de Thezatin, fideli nostro et ipsius suecessoribus pro tricentis marcis mo- 
■ete communis, quadniginta octo grossos in marcara quamlibet compntando, in perpetuum 
Tendidisse eandemque sibi cum omni iure, proprietate et dominio coram nobis resignarnnt, 
prout ipsam prefati Iacobus et Petrus possidebant, necnon cum omnibus fructibns, censibus, 
redditibus. agris, pratis, campis, silvis, rubetis, nemoribus, aquis et earum dcrursibms 
molendinis, piscinis. palndibus et gcneraliter cum omnibus ntilitatibus, que in dicta herc- 
ditatc Thezatin nunc sunt aut ipsius cura solicitudinis quomodolibet in eadem poterunt 
suboriri. Quamquidem vcndicioncm et resignacionem nos ratam et gratam habentes, 
admisimus graoiose, decernentes ipsam robnr obtinere perpetue finnitatis, iuribus tamen 
nostris Regalibus in omnibus semper salris. Actum in Mcdica ') ipso die sancti Sigismundi 
Regis, Presentibus ioidem Magnificis Iacobo de Coneczpole Pnlatino Syradieusi, Mosticio 
de Stanszaw Castcllano Poznaniensi, Spitkone dc Tarnów Capitaneo Russie necnon 
8trennuis Tohanne Manzik mensę nostre pincerna ginerali , Henrioo de Rogów Thezaurario, 
Zaramba Marsalco Curie nostre et alys fidedignis Anno domini Millesimo Qua<lriiigente«imo 
vicesimo tercio. Datnm per manus Reverendi in Christo patris domini Albcrti Episcopi 
Cracouiensis , Regni Polonie Cancellary, et Wenerabilis lohannis decani Cracouiensis, 
eiusdem Regni vicecaneellary, sincere nobis dilectornm. 

Ad relacionem eiusdem domini lohannis decani Cracouiensis, 

Regni Polonie ricecancellary. 

•) fit sza. u vi i^owiłcio jarosławskim. *) Medyku w pow. pncmiytkim. 
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Oryginał na wielkim arkuszu pergaminowym, dobrze zachowany i czytelnie pisany, w Zakł. 
Nar. Im. Ossol. (nr. 13). Pieczęć wraz z sznurem, na którym wisiała, oderwana. Na odwrotnej 
stronie napis z końca XVI. lub początku XVII. wieku: 

corant liegia Maicttate rendiciotris M Czyesaaczyn minori 
Petri et lacobi facta Robili Mathie de Ciyessaczyn 1423. 

XCIII. 

W Sokalu 19. Maja 1423. 

Ziemowit, książę mazowiecki, przenosi wieś Batyjów do probostwa 
w Lopatynie należącą na prawo niemieckie. 

In nominc domini Amen. Ad perpetuam rei mcmoriam. Nos Scmouithus dei graeia 
dux Masouie Russieque Primeps, Terrarum Ploceusis, Kawensis, Sochaczouiensis, Gosti- 
ueusis, Plonensis, dorainusquc et heres Wissznensis et Belzensis etc. Signiticamus tam pre- 
sentibus quam futuris tenore presencium quibus cxpcdit unhersis, Quod ob respectum 
salutis nostre et progenitorum nostrorum et remedium auimarum predecessorum nostrorum 
divinique cultus augmentum , ad instantes peticiones discreti et devoti viri Iobannis Rectoris 
parrochialis Ecclesie nostre iu Lupaczino ') villam Ecclesie ipsius Bathyow *) rulgariter 
iiunctipatam, in districtu lopaczicnsi (sn) situatam et per nos dietc Ecclesie et Rectoribus 
ipsius perpetue datam, donatam et atributam et ideo ut co melias locari et ad meliorcm 
utilitateni augeri et deduci posset, proiude prefatam vtllam de Iure Ruthinico (sic) et 
Polooico in lus Theutunicum, quod Mandiburicnse («c) dicitur, in omnibus et singulis 
ptr.ictis, condicionibus , clausulis et articulis opportunis trausferimus imperpetuum et trans- 
mutamus, de cetero in eadem villa omnia Iura Rutbinicalia (sic) et Polonicalia removentes 
liberantesque et esimentes prefatam villam Bathyow et ipsius omnes et singulos incolas, 
kmethones et inhabitatores , quocumque noniine yocitentur, ab omnibus nostris et nostro- 
rum Successorum soluc(«mObus , exaccionibus , censibus (ri)delicct podymne , avena necnon 
pecunias (sic) post avenam, dacys et co(/«m)bacionibus ac laboribus castroru(ro et) omnium 
noworom sive antiquorum faccionibus et rcformacio(ni)btis et generaliter omnibus anga- 
rys, preangarys et stancis (sit) nostris, qnocumque nomine censcantur. Verumptamen (sic) 
pro huismodi (sk) iuris et gracie nostre donacione, quod dum divina disposicione nupcias 
nostras sen filiorum aut liliarum nostrarum celebraverimus aut, quod absit, Nos vel 
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ąuempiam ex successoribus nostris captivitate(»ł) iucurrere vel aliquam terram per Nos 
obligatam rcdiincre vel deuuo unam vel plures emere coutingerit , eitunc volumus quod 
incole seu kmethones ville predicte talem et tantam uobis et successoribus nostris persol- 
vant exaccionem, qualem etąuantam tunc pro (vtf)lftllico super alias villas eąuali iure locatas 
duxeriuius generaliter iiupouendain. In cuius rei recompensani prefatos iueolas et inhabi- 
tatores villc predicte ab omnibus nostris Iudicys omnium Iudicum, Capitancorum, Woye- 
wodarum, Procnratorum , Tcnutariorum , Willicorum alias Tywuorum et Officialium quo- 
mincunque. quibuscumque nominibus censeantur, excmimus et perpetno libcramus per 
presentes, ut per cos non iiidiccntnr nec citentur et citati non compareant pena eos 
omnimode nulla sequente, nisi coram Sculteto seu Advocato dicte ville, Scultetusque seu 
Advocatus coram prefato Iohaune Rcctorc prefate Ecclesic moderno et coram successoribus 
ipsius, qui pro terapore fuerint Rcctores in dicta Ecclesia, eodem Iure Theutunico Mand- 
buriensi (sic) de se cuilibct querulanti astabunt responsuri. Si vero iii aliquibus penis vel 
magnis vel parvis predicti kmethones iam dicte ville vel Scultetus mansei:int et eas lucrent, 
nulli eas penitus solvere teneantur nec sint astricti, nisi prefato Iohanni Rectori prefate 
Ecclcsie moderno vel successoribus ipsius, qui pro tempore fuerint Rcctores, solvere teno- 
buntur. Damus eciam prefato Iobanni Rectori ecclesie ibidem iu Lopaczyno et ipsius suc- 
cessoribus, qui pro tempore in dicta Ecclesia fuerint rectores, ut quocicnscumque et 
quandocumque incole seu kmethones ville mutuo se occideriut , quod tunc prefatus Iohannes 
Rector predicte Ecclesie vel Successores ipsius Rectores eiusdem Ecclesie penam huis- 
modi (sic) capitis totalcm pro se tollent ct lcvabunt Si vcro proprins incola extraueum 
vel extraneus proprium incolam occiderit et iuterimerit , tunc medietatem huismodi (nic) 
pene capital i- memoratus Iohannes prefate ecclesie Rector vel successores ipsius, qui pro 
tempore in dicta Ecclesia fuerint Rectores, pro se tollant ct levabunt Donamus eciam et 
damus prefato Iohanni Rectori Ecclcsie prefate ct Successoribus ipsius, qui pro tempore 
in dicta Ecclesia fuerint Rectores, omnes causas tam magnas quam parvas Criminales 
et Chilcs infra metas ville predicte Bathyow iudicare, carceres, cypum et patibula 
erigere, excessus quoscumque et delicta punire, licet vindicta sangwinis efTusionemque 
membri mutilacionem aut ultimum supplicium exigat et deposcat. In cuius rei testitnonium 
Sigillum nostrum presentibus cst appensum. Actum ct datum in Soccalo*) feria qunrta' 
infra octavam Ascensionis domini nostri Ihesu Christi (19. Maja) Anno domiui Millesimo 
quadringentesimo vigesimo tercio. Presentibus ibidem Streiuiis Nobilibnsquc viris nostris 
Wydzga de Ostrów vexilUfero plocensi , Lasznewsky de l)lusznowo herede Tribuno Belzcnsi, 
Gunoldo de Posdzimircze familiaris curie nostre , Luca de Babsco Subpincerna Curie nostre 
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ac Wenerabilibns viris dominis Czaniborio Cancellario Rawensi plebanoąue de Byala necnon 
Ganonico plocensi, Stanislao Pawlowsky Archidiacono ploccnsi necnoa Cancellario Russie 
et Mazouie Terrarum , qui tunc presencia a nobis habuit in comissis et alys quam plurimia 
flde dignis, fidelibus nostris testibns ad premissa etc. 

Oryginał na pergaminie w arch. kap. metr. lwowsk. obrz. łac. (Loc V. nr. 2) w kilku 
miejscach uszkodzony. Na sznurku jedwabnym koloru czerwonego zawieszona wielka gałka woskowa 
z maleńkim na czerwonym wosku odciskiem pieczątki prawie zupełnie zatartej. 

XCIV. 

W Proszowicach i. Lipca 1423. 

Paweł z Bogumiłowic sędzia i Jakób z Boturzyna podsędek ziemscy 
krakowscy poświadczają, że Wilczko z Mojkowic zobowiązał się zapłacić 
Piotrowi Piórkowi dziedzicowi na Kryskowicach do przyszłego Bożego 
Narodzenia 24 grzywny, gdyby zaś nie zapłacił, oddać mu jeden łan 

w Wojsławicach. 

Nos Paulus de Bogumilouice Iudex et Iacobus de Botur/in Subiudex terre Cra- 
couiensis generales Notum facimus quibus cxpedit universis, presencium noticiam h.ibituris: 
Quomodo in Iudicio terrestri nostro Cracouiensi coram certis Camerarys Indicialibus nostris 
constitutus personaliter Nobilis vir Wilczco heres de Moycouice, sanus mente et corpore 
existcns, non compulsus, noc coactus, sed dc bona eius voluntate riginti ąuatuor marcas 
ad festum Nativitatis Christi proxiuimn Petro Pyorco heredi dc Criscouice ') obligayit se 
plenaric soluturum. Si non soherit idem Wolczco dietus riginti ąuatuor marcas dieto Petro, 
tunc sibi in eisdem pecunys unuui laneum in Voyslauice *) , quem Kwatou tenuit , et aream 
ibidem, in qua Pelca ortulanus residet, cum omni iure, dominio, utilitatibus. proventibus, 
cum gagys (sic) et unnersis pertinencys, nichil pro sc reserrando, dare habebit 3 ) in obli- 
gacionem. per ipsum Petrum tenenduin ust[ue ad plenam exeincionem. In cuius rey testi- 
moninin Sigilla nostra preseutibus sunt appensa. Actum et datum in Proschouice feria 
quinta in octawa sancti Iohannis Anno domini Millcsimo Quadringentcsimo vicesimo tercio, 
Presentibus Nobilibus hys testibus domino Petro de Witnice, lohanne de Sarbe, Clemente 



') Krzyszkowico wioś vr pow. wielickim. 

*) Wojsławice, tej nazwy w samem dawraem woj. krakowskiem at wsi trzy. 
*) Folonium znaczący „ma dać". 
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de Naaanchouice, Iohauoe de Lexice, Iohanne de Carsy, Paaconc de Zidow heredibus 
pluribus alys fide dignis. 

Oryginał na ćwiartce pergaminowej w Zakł. Nar. Im. Ossol. (nr. 12). Na paskach pergami- 
nowych zawieszone były dwie pieczęci, które obie zaginęły. Na odwrotnej stronie parę napisów 
treść podających, najdawniejszy z końca XV. lub pierwszej połowy XVI. wieku: 

. Od vyluka z moykorycs eto iastavyl porkocy lan roley V eoslatycz. 

Poprzednio drukował ten dokument Fr. X. Woladski w „Dod. do Gaz. Lwowsk." 1855, nr. 4. 

I 

XCV. 

W dąbrowie pomiędzy Mościskami i Medyką 22. Lipca 1423. 

Spytek z Tarnowa, starosta ruski , poświadcza dokonaną pomiędzy Janem, 
arcybiskupem lwowskim , i Jakuszem z Potoczan zamianę wsi arcybisku- 
piej Jawcze na wieś Potoczany do -jakusza należącą a Władysław Jagiełło 
potwierdza tę zamianę w Dobrostanach 27. Września 1423. 

Nos Spytko de Tharnow, Capitancus Terre Russie, Significamus presentibus, rjuibus 
expedit universis, presentibus et futuris, presencium noticiam habituris. Quomodo ad 
nostram yeniens presenciatn Nobilis Iacussius alias heres in Potoczany, sanus mente et 
compos existens racionis, non compulsus, non coactus, nec aliąuo dolo circuinrentus , sed 
de mera sui liberalitate , sano atnicorum snorum fretus consilio, commutavit prefatam here- 
ditatem suam Pothoczany '). >psum ex paterna successione concernentem , in districtu 
Leopoliensi sitam, cnm Reverendissimo in Christo Patre, Domino Iohanne, Dei gracia 
Leopoliensi Archiepiscopo , pro villa Ecclesie Iawcze ł ) uuncupata, in districtu Halicicnsi 
sita, cum additamento septuaginta sexagcnaram numeri et ponderis polonicalium, in Regno 
Polonie communiter decurrencium ; quam villam Pothoczany prefatus Iacussius resignavit 
coram nobis per modum commutacionis huiusmodi mcmorato Domino Iolianni Archiepiscopo 
Leopoliensi et suis legittimis successoribus , cum omnibus et singulis dicte ville censibus, 
redditibos, provcntibns, molendinis, mellificys, mericis, syhis, gays, nemoribus, montibus, 
collibns, vallibus, pratis, cultis et non cultis agris, campis, pascuis, auuis , rivis, piscinis, 
paludibus, aąuarumre decursibus, emolimentis, iuribus et obrencionibus universis, prout 
eadem villa in suis metis et graniciebns longe, late et circumferencialiter est distincta et 
limitata, prout ipsara solus hactenus tenuit et possidebat, nichil iuris, proprietatis »el 
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doniiny sibi vel suis legittimis snccessoribus in eadem \illa rcsorvando, promittens prefato 
Domino Archicpiscopo pro omni indemnitate iuxta tcrrcstre cursnm in talibus comutacio- 
nibus et re*ignacionibus hercditatum fieri solituin et hactenus obserratum , eciam futiiris 
teraporibus obscnandum , volens cciam dictus Iacussius si nliqualiter expost super predicta 
hereditate confecte emanserint, quod ille nullius sint firmitatis vel momcnti. In ąnonim 
omnium testimonium et fidem prcmissoruro prescntes dari iussimus et nostri Sigilli appensionc 
communiri. Achim et datum in loco stacionis nostre in merica Moscika et Medica ') 
mcdiantc fcria qninta ipso die beate Marie Magdaleno (2;.'. Lipca) Anno Domini Millesimo 
Quadringcntesimo Yigcsimo tercio. Prescntibus ibidem strenuis et Nobilibus viris Dominis 
Iohanne in Mrazow. Iohanne in Kliscbow, Michaele in Malechow, Andrea in Bronischowicze, 
Iohanne in Wielopole, lanussio in Nicprowkzc heredibus, testibus ad prcmissa et alys 
quam pluribus flde dignis. 

Dokument ten był potwierdzony w tym samym r. 1423 przez króla Władysława Jagiełłę. 
Potwierdzenie brzmi jak następuje. 

In Nominr Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Quia tunc multis 
erroram et dubiomm incommodis prudenter oceurrimus, dum gęsta etatis uostre literatura 
apioibus et testium anuotacione perennamus, ne lapsu temporis evanescant, Proinde Nos 
Wladislaus Dei gracia Rex Polonie necnon Cracouie , Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cniavie 
Lithiianiequc Princcps Supremus Pomeranie Russiequc Dominus et heres etc. Significamns 
tenore presencium , quibus expcdit universis, presentibus et futuris, preseucium noticiam 
habituris, Quomodo Rcvcrendns in Christo Pater Dominus lohannes, Archiepiscopns Leo- 
poliensis, sincerc nobis dilectus, in conspectu uostro Rcgio constitutns, nostre Muiestati 
humiliter et ad instuncia supplicavit, quatenus literas Magnifici Spytkonis de Tharnow, 
Capitanci Russie , de innatc nobis benignitatis elementia ratificarc . gratificare , confinnare 
et approbare dignaremur. Quarum tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis. 

Następuje dokument z r. 1423 powyżej wydrukowany. Po tern brzmi potwierdzenie: 

Nos itaque peticionibus suis tanquam iustis benigniter acelinati literas huiusmodi 
ratificamus, gratificanms et approbamus, decenientes ipsas robur obtinere perpetue firmi- 
tatis. Hamm quibus Sigillum nostre Maiestatis est appensum testimonio litcramm. Actnm 
in Dobrestany *) loco vcnacionum nostiaruni die Dominico proxiino post festum beati Stani- 
elai temporc autumni {27. Września) Anno Domini Millesimo Quadringentcsimo vigesimo 
tercio. Presentibus Rcverendo in Christo Patre Domino Iohanne Episcopo Premisliensi et 
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preclaro Principe Domino Sigismundo Duce JJthnauie, Strenuisque et Nobilibus Pascone 
de Bogumilowicze Iadice Cracorieosi, Spytkone de Tharnow Lcopoliensi, Michaele de 
Buczacz Haliciensi Capitaneis, Laurencio Zaremba Marschalco Curie multisąoe alys fide 
dignis, fidelibus nostris dilectis. Datum per manus Venerabiliom Johannis Szafraniecz 
Decani CracovieDat9 , Regni Polonie Cancellary, et Staniaku Cziolek Cantoris Cracoyiensis, 
einsdem Regni Vicecancellary, sincere nobis dilectorum. 

Ad relacionem einsdem Venerabilis Domini Stanislai Regni Polonie Vicecancellary. 
Według kopii z początku wieku XVIL zawartej w kopiaryuazu arcyb. (str. 59—61). 



XCVI. 

We Lwowie 9. Października 1433. 

Władysław Jagiełło zezwala, aby spór o zwierzchnictwo nad szpitalem 
św. Ducha we Lwowie, między przełożonym szpitala Piotrem z Zakszyna 
a radą miejską wzniecony, załatwił arcybiskup lwowski Jan. 

Wladislaus Dei gracia Rex Polonie Lythwauieqac sopremus Princeps et beres 
Rossie etc. Significamus tcnoro prcscncium, ąnibus expedit, universis presentibns et futu- 
ris, prcscncium noticiam habituris, Quomodo orta inter bonorabilcm Petrum de Zacschyno 
Magistrom hospitalis Sancti Spiritus ex ona et prodentes Consoles Civitatis nostre Leopc- 
liensis parte ex altera de et saper regimine, gubernacione et tutoria dicti hospitalis materia 
ąoestionis, dieto Magistro hospitalis aserente , qood ad eom et soos Successores guber- 
nacio, regimen et tutela dicti hospitalis a primeva soi fondacione pertuiuisset et hucosąoe 
pertineret, prefatis autem ConsoUbus prefata omoia, scilicet gobernacionem , regimen et 
tntelam, similiter ad se et soos Snccessores in Co u suk tu predicto ipsis succedentes perti- 
nere astruentibus ex advcrso. Tandem dictu partes volcntcs parcere dispendys, sompubos, 
laboribos ct espensis, saper omnibus litibas, displicencys , controversys et iniu(rys) inter 
easdem partes occasione dicti hospitalis subortis, vcrtentibos et ventilatis in Reverendam 
in Christo patrem dominom (JoAa)nnem Archiepiscopum Leopolieusem tamąnam in arbitrio 
arbitratorem et amicabilem compositorem compromiserunt de alto et basso. Verom quia predk- 
tnm arbitrium sine nostro conseuso tamąnam dicti hospitalis patrono non posset ipso inre snb- 
sifttere vel saltim traetn temporis calampnias pateretar , fait nobis sapplicatom, ut in et ad 
dictom arbitrium et amicabilem composicionem nostrom consensum prebere dignaremor. Noe 
igitor considerantes , qood iusta petentibos non est denegandos assensns, quodqoe disco*- 
dias et odia restringi favoresqne et concordiam conveniat ampliari volentesqne , ut divinna 
cultns in dieto hospitali per disacnsiones . discordias et Utes non impediretur nec minneretnr, 
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sod magis per concordiam, quc nutrit amorcm, promorcretur et augerctur, ut sic cciam 
diet i hospitalis condicio mclior iieret et votiva iucrementa susciperet, in prefatum arbi- 
trium, Laudum et aniicabilein composicionem consensimus ac presentibus consentimus , pre- 
fato Reverendo patri domino Archiepiscopo, de cuius legalitate non ambigimus, dictam cau- 
sam taliter, ut prefertur, per amicabilem composicionem committentes terminandam , yolentes 
quod quidquam idem Rcrerendus pater in dicta causa dkerit, declaraverit, pronunccia- 
verit, ordinaverit, diffinierit, sentenciaverit et arbitratus fuerit, robur habeat perpetuc 
finnitatis. In cuius rei testimonium Sigillum nostrura presentibus est appensum. Datom 
in Leopoli sabbato prosimo post festuin sancti Francisci (9. Października) Anno Domini 
Millesimo Quadringentesimo vicesimo tercio. 

Relacio Reverendi patris domini Iohannis Episcopi Premisliensis. 

Według współczesnej kopii na pergaminie nieco uszkodzonej w bibliotece wszechnicy 
lwowskiej. Kopia ta służyła oprawiaczowi rzadkiego inkunabułu Liber moralitatum elegantissimus 
magnarum rerum natttralium, lumen anime diełus (1482) za podbitkę, wierzchnej okładki , do której 
na krawędziach tylko przylepiona była. Na odwrotnej stronie i na marginesach po obu stronach 
ćwiczył się. jakiś pisarz z XV. wieku, wypisując na nich pojedyncze słowa lub tytuły, ustępy 
z pisma świętego, bul papieskich, przywilejów i korespondencyi królewskich. Oryginałem dokument 
ten nie jest, co wynika już ztąd, że w szerokim marginesie nie ma żadnego śladu, żeby pieczęć 
gdziekolwiek była zaczepiona. Dokument ten był drukowany w „Dod. do Gaz. Lwowsk." r. 1858, 
nr. 25 i 26. 



XCVII. 

W Krakowie 7. Marca 1424. 

Władysław Jagiełło pozwala Janowi, arcybiskupowi lwowskiemu, zamienić 
wieś Dunajów na miasto z prawem magdeburskiem i ustanawia w niem 
roczne targi w dzień sw. Małgorzaty. 

In Nomink Domini Ahkx. Ad perpetoam rei we(moriam. Cum inter humane 
naturę) commoda nichil dignius me(mona habcałur, opportunum existU) ut actus homiliom 
littTarum (apkibus et annoiacione tesiium j>e)rennentur, ne lapsu tempom {evane$cant. 
Proinde Nos W7o<ft)slaus Dei gracia Rex Polonie nec(«oi» terrarum Cracovie, Sandom)ińe, 
Siradie, Lancicie, Cuiavie , (Litwanieąue princeps Suppremus ,) Pomeranie Russieque Dorni - 
nus et (heres etc. Significamus tenore) presencium quibus expedit universis (presentibus et 
futuris presencium) noticiam habitoris, Quomodo zelo de(vocionis accensi cupientes) diem 
eztremi Iudicy pietatis operibus (prevenire, ad instantes peti)ciones Rcyercndi in Chroto 
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Patris Domini (Iohannis dei grada sanct)e Leopolicnsis Ecclesie Archiepiscopi sincere 
nobis dJlecti, ut bona Ecclesie ipsius tempore nostri felicis regiminis utilia incrementa 
recipere Taleaot, de rilla ipsius Dunayow '), in terra Russie et districtu Leopoliensi sita, 
Civitatem locandaro indulsimus et eam in Civitatem transfurmamas, quam exnunc Dunayow 
rolumus nnncupare, Ius civilc, uti Civitas nostra Lcopolis optinet (sic), eidem attribuentes, 
ipsam de Iure Polonico , Ruthenico et quovis alio in Ius Theutunicum , quod Maidburgense 
dicitur, transferimus perpetuo duraturum; Removents ibidem omnia Iura Polonicalia, 
Ruthenicalia et quevis alia, modos et consuetudincs universas, qne ipsum ius Theutunicum 
plerumque consueverunt perturbare. Eximimus insuper et perpetuo liberamus Advocatum 
necnon omncs et singulos Cives et incolas status et condicionis cuiuscumque ab omni 
Iurisdiccione et potestate omnium Regni nostri Talatinorum , Castellanorum , Capitaneonnu, 
Woiewodarum, Iudicum, Subiudicum et quorumvis Officialium et Ministerialium eorundem, 
ut ccram ipsis ant ipsorum aliquo pro causis tam magnis quam parris puta furti , incendy, 
sangninis, homicidy, mcmbrorum muthilacionis (et ąuibustis en&rmibus exccssi)bn$ citati 
minime respondebunt, n(cc al iguan pena* sohrre tcneantur), sed tantum dictc Ciritatis 
Civcs et (guivis incole coram suo «//)vocato, qui fnerit pro tempore, advoca(/{*s vero coram 
Domino) Archiepiscopo vel ab eo depntato aut coram (nobis vel Iudicio nostro gene)rvti, 
dum tamen per Hteram nostam nostro (Sigdlo sigiUatam etocałm) fnerit et citatns et hoc 
si in reddenda i\is(ticia fuerit negligens et) remissus, tunc non aliter quam suo Inre 
(Theutunico Maydburgensi) predicto de se querulantibus respondcre sit astri(c<«s, in causis 
autent) Criminalibus et Capitalibus superius expre(ssa//s et nomina)tis Advocato in metis 
et granicys iudicand(/', sentenciandi, punien)di, corrigendi, plectcndi et condemnandi plenam 
damns et omnimodam tcnorc prcsencium concedimns facultatem, prout hoc ipsum dictum 
Ins Theutunicum in omnibus suis punctis, sentencys, condicionibus , articulis et clausulis 
postulat et requirit Ut autem ipsa Ciritas Dnnayow convocacione hominum instaurari et 
eo cicius collocare valeat, in ipsa forum scilicet Annale in festo Sancte Margarete statu- 
hnus perpetuis tcmporibus cclcbrandum, omnibus et singulis mcrcatoribus et cuiuscunque 
status et condicionis hominibus huiusmodi forum frcquentantibus res mercantias et bona 
cuiuscunque sint gencris vel specici in eodcm foro vendere, emere, commutare et de eis 
disponere secundum libitum voluntatis ipsorum ac ad propria redire cum cisdcm plenam 
et omnimodam damus et concedimns facultatam ; mandantes gracie nostrc sub optentu (sic) 
omnibus et singulis Regni nostri Capitaneis, Woiewodis, Tenutarys, Tcrrigenis Tlielo- 
nearys et qnibusvis Officialibus et Subditis, nt forum huiusmodi dum et quando v procla- 
matnm fuerit, omnibus ad ipsum transeuntibns et transiro volcntibns liberum et securum 
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transitum et regressuin concedatis, nullum impedimen(7wm . . . ') m)olesriam vel offensam 
caiqaam infcr(re permittatis. Harum quilmś) SigiUnm nostrc Maiestatis appensum (est ttstimo- 
mo literarum. Actum) Cracovie tempore Goronacionis inclyte (Consorłis nostre carissime 
Domine) Zophie Reginę Polonie etc. feria (łercia Carnispriry (7. Marca) Anno Do)mM 
Millesimo Quadringentesimo (rigesimo ąuarto. Presentibuś) Reverendis in Christo Patribus 
Dominis Alberto (Sancłe Gnesncnm Ecdctie j4)rchiepiscopo , Sbigneo Cracoviensi, Iohanne 
"Wte(rti*ku>iensi , Ianussio Premi)s\km\ ct Iohanne Chelmensi Episcopis, Magni(/?róyw<f et 
Nobilibus Cńslin)o de Ostrów Castellano, Iohanne de Tharnow (Palatino Cracoviemibu)%, 
8andivogio de Ostroróg Poznaniensi, Xi(ł.W«o de Michałow 5)andomiricnsi et Jacobo de 
Konieczpole Siradiensi Palatinis ct alys quam pluribus fidc dignis. Datum per manus Ve- 
nerabilium Iohannis Decani Cracoviensis , Regni Polonie Cancellary et Stanislai Czolek 
Cantoris Cracovicnsis , Poznaniensis , Sandotniriensis Ecdesiarum C&nonici, ciusdem Regni 
Yicetancellary, sincere nobis dilectorum. Ia Stanczlaow *). 

Ad relacionem predicti Domini Iohannis Decani et Cancellary. 

Według kopii z początku wieku XVII, umieszczonej w kopiar. arcybisk. (str. 25— 28). Kopia 
bardzo znacznie uszkodzona, luki atoli tyło można, porównując dokument ten z innymi, pruwie 
bez wyjątku uzupełnić, tek ze w wydrukowanym powyżej texcie ledwie parę słów nie dostaje. Uzu- 
pełnione miejsca, jak zwykle, drukowano kursywą. 

XCVIII. 

W Krakowie 8. Marca 1424. 

Władysław" Jagiełło potwierdza przywilej nadany Lwowianom przez 
królowę Jadwigę 8. Marca 1387 a w transsumcie tym bardzo znacznie 

zmieniony. 

In nomink Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Ne error oblivionis gestia 
sub tempore versautibus pariut imposk-rum detrimenta, alta Regum et Principum consilia 
decreverunt ea literarum appicibus et testium annotacione perhennari, Proinde Nos Wla- 
dislaus dei grucia Rex Polonie nec non Terrarum Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, 
Cnyauie, Litwanieąue Princeps sapprenins, Pomeranie Rassieque dominus et heres etc 
Significamus tenorc presencium ąnibus ispedit universis presentibuś et fataris presencium 
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noticiam habituris: Quod attente mentis consideracione perpendentes clare fidei firmam 
coDstanciam ac multe fidelitatis fructuosa seiricia, ąuibus fideles nostri circs ct incolo 
chitatis nostre Lamburgensis in oculis nostre Celsitudinis complacere studuerant ct in 
futurum aucto fidelitatis studiu prestancius poterint se nobis reddere apciores, horum 
iotuitu, ob ipsoram qnoque instantissimas ct iustas peticioncs, quibus Maicstati nostre 
operosius supplicarunt , cupientes ipsos specialiuin graciarum studys proseąui, literam 
Serenissime Domine Heduigis Reginę Polonie etc. consortis nostre carissime, omni prorsus 
suspicionis vicio carentem, eios vero pendenti sigillo sigillatam, eiusdem cmbus datam, 
scriptam specialitcr et concessam, in omnibus ipsius punctis, articulis, condicionibus et 
claosulis, approbamus, ratificamus, innoramas ct confirmamas. Cuius ąaidcm literę tenor 
8equitur in hec verba: 

Tutaj następuje przywilej królowej Jadwigi z dnia 8. Marca 1387, tutaj wydrukowany pod 
nrem XLII. a w transsumcie, jak wykazano pod nrem XLII., bardzo znacznie zmieniony. Po tein 
brzmi potwierdzenie dalej: 

Ut autem huiusmodi nostra approbacio, ratificacio , innovacio et confirmacio robur 
obtineat perpetue firmitatis, presentes literas nostras mcmoratis ciribus dan fecimus nostre 
Maiestatis sigilli munimine roboratas. Actum Craconie feria ąuarta Cinernm tempore 
Coronacionis Inclite Consortis nostre Carissime Domine Sophie Reginę Polonie etc. Auno 
domini Millesimo Quadringentesimo Vigcsimo Quarto. Presentibus Reverendis in Cbristo 
patribus dominis Alberto Gneznensi, Iohanne Leopoliensi Archieptscopis, Sbigneo Craco- 
uiensi, Iohanne Wladislauiensi , Iohanne Premisliensi et Iohanne Chelmensi Episcopis, 
Magnificis et Strennuis Cristino de Ostrów Castellano, Iohanne de Tharnow Palatino Cra- 
couiensibus et Spitkone de Tharnow piotunc Capitaneo nostro Leopoliensi generali multisque 
alys fide dignis. Datum per manus Venerabilium Iohannis Decani Cracouiensis Regni Polonie 
Cancellary et Stanislai Czolek Cantoris Cracouiensis, Poznaniensis, Sandomiriensis ecclesiarum 
Canonici, eiusdem Regni Vicecancellary, sincere nobis dilectorom. Ia Stanczlaow *). 

Ad relacionem predieti domini Stanislai Czolek Cantoris, 

Regni Polonie Vicecancellary. 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwowa nr. XXVIb. Pieczęć wisząca woskowa ma- 
jestatyczna na sznurku jedwabnym czerwonym, czarnym i białym. Kopia z niego cokolwiek pobałamu- 
cona znacbodzi się w Metryce korounej w Warszawie, zkąd wydrukowali ją Rzyszczewski i 
Muczkowski Kodex dyplomatyczny polski I., 252 i nast. 
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XCIX. 

W Krakowie 18. Marca 1424. 

Władysław Jagiełło potwierdza nadanie udzielone mieszczanom dobczy- 
ckim w r. 1362 przez Kazimierza Wielkiego. 

Im komine domini Amen. Ad pcrpctuam rei memoriam. Ne error oblivionis pariat 
imposterum (geslis <fc/ri)menta, alta reguro et principum consilia Ae(creverunt) ea titerarum 
apicibus et tcstium annotacione perhennare. Proindc Nos Wladislans dei gracia Uex(PoI<mie 
necnon) Terrarum Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancrcie, Cuyauie, Litwanieąue Princeps 
Supprenms, Pomeranie Russicąue dominus et heres etc. Significamus tenorc (presencium 
guibus) expedit universis presentibus et futuris presencium noticiam habituris: Quomodo 
pro parte fidelium nostrorum consulum, civium et incolarum tote (sic) comunitatis 
(cwilaiis nostre Dopsthi)cze nobis oblata pcticio contincbat: Quatcnus ipsis privilegium 
domini Kazimiri condam Regis Polonie etc, Predecessoris nostri, et in eo contenta rati- 
ficare, innovare, (confirmare), approbare dignaremur. Cuius ąuidem Privilegj' tenor seąuitur 
et est talis: 

Tutaj następuje przywilej Kazimierza W. z r. 1362, wydrukowany tutaj pod nrero. JUL 
Po tem brzmi potwierdzenie: 

Nos itaque peticionibus ipsorum hniusmodi tamąuam iustis ac raciouabilibus beni- 
gniter annuentes predictum prhilegium domini Kazimiri Polonie) et in co contenta 

in omnibus suis punctis, sentencys, condicionibus, articulis et clausubs de innato nobis 
Celsitudinis clcmcncia ratificamus, innovamus, con(firtnamus) et approbamus, dcccrnentcs 
ipsum robur obtinerc perpetue firroitatis. Harum ąuibus Sigillum Maicstatis nostre appen- 
sum est testimonio literamm. Actum Cracouie Sabbato prosimo (antę) dominicam Remi- 
niscerc Anno domini Millesimo Quadringcntesimo Vigesimo Quarto. Presentibus magnificis 
et Strennuis Cristino dc Ostrów Castellano Cracouiensi, Iohanne de Tbarnow Cracouiensi, 
Sandywogio dc Ostroróg Poznaniensi, Nicolao dc Michałow Sandomiriensi , Iacobo de 
Conieczpole Siradiensi, Nicolao dc Opporow Lanciciensi et Mathia de Labischin Brestensi 
Palatinis, multisąue alys fidedignis. Datum per manus venerabilium Iohannis dccani Cra- 
couiensis, Regni Polonie Canccllary et Stanislai Czolek Cantoris Cracouiensis, Poznaniensis, 
Sandomiriensi s Ecclcsiarum Canonici nobis dilcetorum. 

Ad relacionem predicti domini Stanislai Czolek Regni 

Polonie Yicecanceflary. 
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Pergaminowy oryginał potwierdzenia tego , na same szmaty podarty, przez wilgoć zniszczony 
znajduje się w archiwum miasta Dobczyc, pieczęć oderwana, pozostał po niej sznur jedwabny o 
wypchniętych i zabrudzonych kolorach. Dokument ten był oblatowany w grodzie krakowskim 
dnia 13. Grudnia 1741 r. In libro oblatorum castrensium capitaneal. cracov. nr. 165 Y 3. pag. 3930. 
Kopię obiaty tej na prośbę Wydziału krajowego przysłało wydawnictwu łaskawie Prezydium sądu 
krakowskiego. Według niej uzupełniono luki uszkodzonego oryginału. 

c. 

W Sandomierzu 26. lutego 1426. 

Władysław Jagiełło rozstrzyga spór między arcybiskupem lwowskim 
a mieszkańcami Rusi co do biskupczyzny. 

In nomine domini amen. In memoriam futurorum sempiternam. Labilis est huma- 
narum rernm memoria, nisi scripturarum remedio et testium annotacione fuerit roborata. 
Proinde nos Vladislaus dei gracia Rex Polonie necnon terrarum Cracovie, Sandomirie, 
Siradie, Lancicie, Cuyavic, Lituanieque princops supprenius Pomeranie Russieque dominus 
et heres etc. Signincamus tenore presencium quibus espedit universis: Quomodo plerisąue 
iam vicibus et locis pluribus et nunc in hac congregacione per nobiles et terrigenas 
terrarum nostrarum Russie in diocesi Sancte Ecclesie metropolitane Leopolicnsis fidcles 
nostros dilectos nobis est depositum in ąuerela : Qnomodo Reverendis9imus in Christo pater 
domiuus Ioaunes ciusdem Leopolieusis Ecclesie Archiepiscopus de ipsorum kmethonibus, 
colonis et incolis in Iure Thcutonico collocatis insolitas et ininstas exactiones pro mensa 
sua . que Archiepiscopalia nuncupantur, per unum Tidelicet fertonem latorum grossorum 
de quolibct eornm lanco seu manso culto et inculto possesso vel deserto exigeret, et ad 
sohendum sibi eorum kmetbones tam scismaticos qaam catholicos ad instar solucionia 
dictom ni Archicpiscopalium ab bominibus nostris Lcopoli et circa Łeopolim civitatem 
residentibus, et laneos seu mansos agrornm possidentibus, qni de quolibet lanco per unum 
fertonem pro dirtis Archiepiscopalibus sohrere sint soliti et astricti, simili solucione com- 
pelleret et astringeret, Nos igitur cum prelatis et baronibus nostris in hac convencione 
nobiscum cougregatis, auditis hincindc proposicionibus et responsionibus , terrigenis ipsia 
alle^antibus non nisi per sex grossos de quolibet laneo possesso et solum a catholicis, 
vel eciam a prophanis aut scismaticis, quos ab ipsis catholicis agros seu lancos compe- 
rasse (sic) et emisse constaret , predicta Archiepiscopalia exigi pro festo Sancti Martini et 
pcrsolri deberc, domino autem Archiepiscopo econtra allegante et probare volente, per 
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antecessores suos, videlicct dominum Iacotram et alios pro tunc halicienses Archiepiscopos 
per unura fertonem latomni grossonim Bohemicalium de ąuolibet laneo a quocunque homine, 
sivc catholico sive scismatico et cuiuscunque condicionis existeret, faisse exactum et 
receptum; satis diu cxaminantes huiusmodi controversiam , de prelatorum et baronum 
maturo consilio, tali medio salubri de utiiusąue partis consensu et voluntate eatu modera- 
vimus, ac per hanc nostram sentenciam diffinitivam diffinivimus , senteociavimus , diffini- 
musque et sentenciamus, decernentes, cam robur habcre perpetue firmitatis. Primo vidc- 
licet, quod omnes et singali kmethones sive colom et incole Civitatam, Opidoram, 
Suburbiornm ct Tillarum, tam bonorum nostrorum Regalinm quam nobilium et terrigena- 
ruin in diocesi Leopoliensi, cuiuscunque condicionis aut religioms fuerint, sive sint pro- 
phani sive scismatici sive catholici in Iure Theutonico locati, quolibet manso sivc laneo 
possesso sex grossos latoś pro archiepis< opalibns predictia ipsi domino Arcbiepiscopo et 
suis successoribus persolvere pro festo sancti Martini singulis annis debent et tenentur, 
exccptis duntaxat colonis Leopoliensibus , qui ut premissum est, per unum fertonem de 
quolibet laneo solvere sint astricti. De laueis autem desertis illihomines, qui eos coluerint, 
aut aliquo anno usum ex ipsis cepcrint sou habuerint similiter sex grossos latoś domiuo 
arcbiepiscopo pro tempore existenti persolrant, si vero inculti et sine usu aliquo per- 
manserint, ab omni solucionc sint cxempti. Harum quibus Sigillum nostrum presentibus 
est appensum testimonio litterarum. Actuin Sandomiric fcria ąuarta ante dominicam Reuii- 
nisccre (20. Lutego) Anno domini Millesimo quadringentesimo vigesimo sexto. Presentibus 
Revercndis in Christo patribus dominis Sbignco Cracovicnsis, Ioanne Vladislaviensis, Regni 
Polonie Cancellario ecclesiarum episcopis. Magnificis Ioanne de Tharnow palatino Craco- 
▼iensi, Ioanne de Cziszow Sandomiriensi , Dobkonc dc Olesnycza Voynicicnsi, Ioanne de 
Ossolin Radomiensi et Domarath de Cobilant Biecensi castellanis, multisque alys fidcdignis, 
datuin autem per manus predicti domini Ioannis ' Episcopi ct Cancellary et Venerabilis 
Vladislai de Oporów Ecclesie sancti floriani ante muros Cracovienses prepositi, Regni 
Polonie Vicecancellary, sincere nobis dilcctorum. 

Lccta ct admissa per Albertum de Zichlin Regni Polonie Yicecancellarium in 
Leopoli Anno domini Milleshno ąnadringentcsimo scxagesimo secundo *). 

Dyplomat ten zastał potwierdzony przez Zygmunta I. w r. 1512.; potwierdzenie brzmi 
jak następuje: 

In nomink domihi Amen. Ad perpctnam rei mcmoriam. Regia Maiestas tunc sibi 
maximam laudem vindicat, cum aliąuid ecclesys pro divini cultus augmento tribuit, vel 

') Podpis ten podkanclerzego niewUłriwie wciągtiiyto do potwierdzenia Zygmunta I., według którego 
dyplom Władysława Jagiełły drukujemy. Jest oo bowiem od aamego dokumentu o 36 lat p>'>żuiejuy ■ znajdował 
rie na zagietce oryginalnego dokumentu, Uk jak u wielu innych, któreśmy w tym i drugim tomio umieicili. 
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id, quod antea fncrat concessum, innovat approbatque, et nc id ipsum edax rerum tempus 
consumat, litterarum apicibus et testium fidedignurum aunotacioue perhcnnat. Proinde nos 
Sigismundus dei gnicia Rex Polonio Magnus, dux Lituanie necnou Tcrraruui Cracovie, 
Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuyarie, Russie, Prussie, Colmensis, Elbingensis, Pomera- 
nieąue dominus et hercs etc Significamus tenore presencium quibus espedit universis pre- 
sentibus et futuris haruin noticiani habitur : s : Qu«niodo in uostra et consiliarionim nostro- 
rum hic nobiscum cxistcncium presencia constitutns personaliter Revercndissimus in Christo 
pater dominus Beraardinus Yilczek, Archiepiscopus Leopoliensis , sincere nobis dilectus, 
supplicavit humiliter nostre Maicstati, quatcnus eidem privilegium tenoris infrascripti 
propter eiusdem vetustatem, de gracia et munificencia nostris Regys innovare, approbare, 
ratificare et confirmare dignaremur. Cuius ąuidem privilcgy tenor seąuitur et est talis. 

Tutaj następuje powyżej oddrukowany przywilej ; poczem potwierdzenie brzmi jak następuje : 

Nos itaque Sigismundus Rex prefatus, suppliracionibus predicti RcYurcndissimi in 
Christo patris domini Bernhardini Yilczek Archicpiscopi Leopoliensis tauquam iustis et 
racioni consonis benigniter anuuentes, privilegium preinsertum in omnibus cius punctis, 
ckusulis, condicionibus et articulis ratum et gratum habeutes, dc certa sciencia uostra, 
ac consiliarionim nostrorum consilio iuuovandum, approbandum, ratificandum et confir- 
mandum durimus, innovamnsque , approbamus, ratificamus et confirmamus presentis scripti 
patrocinio, decernentes ipsum robur perpetue finnitatis obtinere. In cuius rei testimoniam 
sigillum nostrum presentibus est subappeusum. Actum Cracovie die dominico in crastino 
festi sancti Valentini (1& Lutego) Anno domini Millcsimo quingentesimo duodecimo, Rcgni 
vero nostri anno Sexto. Presentibus Reverendissimo et Reverendis in Cristo patribus 
dominis Ioanne sancte ecclesie metropolitane Gneznensis et primate, Ioanne Cracoviensis, 
Ioanne Poznaniensis , Erasmo Plocensis, Luca Yarmiensis, Mathia Prcmislicnsis et Cau- 
cellario Regni nostri, Nicolao Chelmensis ecclesiarum episcopis, necnon Magnificis, Venc- 
rabilibus et Generosis Spithkone de laroslaw Custcllano, Nicolao de Camyenyecz Palatino 
et Capitaneo Cracoricnsibus, Nicolao Gardzina de Ludbrancz Poznauiensi, Ioanne de Tharnow 
Sandomiriensi , Iaroslao dc Lassko Siradiensi , lounnu Zaramba de Calynowa Lanciciensi, 
Nicolao de Crethkow Brestensi, Stanislao dc Cosczielccz Iuniwladislaviensi , Ioanne 
Odrowansch de Sprowa Russie, Nicolao de Pilcza Belzcinsi, Nicolao Firlcy de Danibrowicza 
Lublincnsi, Otha de Chodecz Podolie palatinis, Luca de Górka Poznauiensi et Capitaneo 
maioris Polonie generali , Cristoforo de Schidlouiccz Sandomiriensi et Vicecancellario Regni 
nostri ac Siradiensi, Sochaczoriensi et Gostinensi Capitaneo, Ioanne Iarandi de Brudzow 
Calissiensi, Andre* de Oporów Brestensi, Thoma de Barthniki Plocensi, Andrea <fe 
Radzieowiczc Sochaczoriensi, Iacobo de Siekluka Yoyniciensi, Nicolao Iordan de Zakliczin 
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Yisliciensi, Nicolao de Schidlouiecz Radomiensi, Andrea Czurilo de Sthoyanovicze Prt- 
misliensi, Alberto dc Pothulicc Carocncnsi ct Nicolao Missopad Czechowiensi Castellanis, 
Stanislao de Chodccz Marschalco et Capitaneo Leopoliensi , Andrea de Cosczielecz Thcsau- 
rario Regni nostri, Scepusiensi, Osswieczimcnsi , Iuniwladislariensi et Bidgostiensi Capi- 
taneo Zupparioque ac Procuratori (nic) generali Cracoviensi, Ioanne Lathalski Gneznensis, 
Cracoviensis et Lancicicnsis ecelcsiarum preposito, Petro de Thomice Archidiacono , Sigis- 
mundo Thargoniczki , decretoruni doctoribus, Ioanne Carnkowski Canonicis Cracoviensibus 
et Stanislao Goreczki preposito Calissiensi Sccrctariis nostris, Stanislao Iaroczki Marsalco, 
Stanislao Chrobcrski Vexillifero, Incisore et Subpincerna et Nicolao Oczieski inagistro aga- 
sonnm Curie nostre, Costensi, Pisdrcnsi et Conyneusi Capitaneo, ceterisque dignitarys, 
Ofhcialibus et Cnricnsibus nostris, Testibus ad premissa fidedignis, Sincere et fidelibus 
nostris dilectis. Datum per manus prefati Revercndi in Christo patris domini Mathie 
Episcopi premisliensis et Regni nostri Cancellary, Sincere nobis dilecti. 

Mathias D. Episcopns Relacio einsdem Reverendi in Christo patris domini 

et Cancellarius suscripsit Mathie Episcopi premisuensis et Regni Polonie 

Cancellary. 

Oryginał na pergaminie w arch. kap. metr. lwow. obrz. łać. (Loc. L nr. 2.) Na jedwabnych 
sznurach koloru białego, czerwonego i zielonego zawieszona na czerwonym wosku wyciśnięta wielka 
pieczęć królewska, taka jak u Dzialynskiego: Statut litewski Tab. X. nr. 3. Na odwrotnej strome 
pergaminu napis spółczesny: 

pro episcopalibus Bysihtpasysna. 

CI. 

W Medyce 5. Maja 1426. 

Piotr Włodkowic/ z Charbinowic, podstoli sandomirski i jeneralny starosta 
ruski, poświadcza, że Katarzyna małżonka Szymona z Ożeńska sprzedała 
kawał gruntu i staw Maciejowi z Czeszacina. 

Iw nomine domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Nos Petrus Włodkowica 
heres de Charbinowicze , Subdapifer Sandomiricnsis et Capitaneus Russie Generalis, Noti- 
ficamus tenore presencium ąuibns cxpedit universis, presentibus et łuturis, ad ąuorum 
noticiam presens pagiua devenerit: Quomodo Teniens coram nobis Nobilis Katherina, 
Consors Symonis de Oszensco ') legittima, sana mente ct corpore, non coacta, non 

') Oiańako wieś w pow. jarottswakim. 
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compulsa, nec alicuius suggcstionis dolo seducta, sed ipsius bona deliberacione prchabita, 
snorum quoque amicorum salubri et maturo arbitrio freta cousangwincorum porcionem 
agri spacy quinque cum inedio lanconuu ad latitudinem, ad lougitudiuem vero usąue ad 
granicies Zurowsky et ipsius coutinue adiacentis, unacum stagno alias luto, in quo piscina 
est paranda, nobiU MatHie de Czeschaczino ') suisque successoribus legittime procreatis et 
procreandis vendere dispoauit et vendidit pro trigiuta marcis monetę polonicalis numeri et 
ponderia in Regno communiter decurrencium, quamlibct marcam quadragiuta octo grosaia 
computando, et in perpetuum resignavit habendum, teneudum, utifracndum . vendcnduni, 
commutandom, alienandum et ad usus proprios et beneplncitos convertanduin (iric), prout 
sibi suisque successoribus legittimis ridebitur expedire, pacifice quoque, liberę, quiete et 
sine quovis impedimento possidendum perpetuis temporibns et in evum cum omni eo iure, 
potestate et dominio velud (sic) ab eudem est possessa. Harum quibus SigUlum presen- 
tibus nostrum est subappensom testimonio litterarum. Actum in Medica ł ) ipso die Domi- 
nico Rogacionum Sub Anno domini Millcsimo Quadringcntcsimo Yicesimo Sexto etc Pre- 
sentibns Nobilibus \iris dominia Iohanne de Gołuchów, Paulo Golambek de Zamechow, 
Nicolao de Czelaticze, Bartholdo Ozeg de Nakel, Hriczkone de Wolcziczowo, Nicolao de 
Malczicze alysqne quampluribus testibus fidedignis. Datum per manus Petrassconia Czamo- 
chowsky, Notary nostri, sinccre nobis dilecti 3 ). 

Oryginał na małym arkusiku pergaminowym, drobncm ale czytelnem pismem pisany, bardzo 
dobrze zachowany, w Zakł. Nar. Im. Ossol. (nr. 14.) Na pasku pergaminowym zawieszona była 
pieczęć, która zaginęła. 

CII. 

■ 

W Przemyślu 19. Listopada 1427. 

Jan Mężyk z Dąbrowy, wielki cześnik i starosta ruski, poświadcza, że 
Jan z Oźeńska i Katarzyna siostra jego wraz z synem swym Janem 
sprzedali wieś swą Ożeńsko Maciejowi z Czeszacina za 177 grzywien. 

Nos Iohannes Manszyk de Dainbrowa, Sui>i>remus piucerna mensę Regali* et Capi- 
taneus Russie generalis, necnon Doheslaus de Sprowa, Subcamerarius eiusdem terre 



') Ciemacin wieś w pow. jamWawikim. 
*) Medyk* w pow. priemyskim. 

») Jedyny nam many przykład tej formuły: Datum per roanoi etc. w prywatnym dokumencie. Wido- 
canie p. Piotr Włodkowica naśladuje króla. 
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Russie, Petrus de Grochowiecz *)» Index przemislicnsis , Syenco de Syennow *), Waschco 
Bogdanowicz dc Woiuticc Iaschco de Myezinice ') et Ianussius Dzalosa de Darowice *) 
Significamus tenure presenciuui , quibus cxpedit, universis, presentibus et futuris, presen- 
ciiun noticiam habituris: Quomodo ad nostri venieutes presenciam Nobilis Iohannes de 
Ossensko 6 ) cum Generosa Katherina, sorore sua germana, et Iohanne filio dicte Kathe- 
rine, sani mente et corpore, non compulsi, ncc coacti, neque aliquo errore oblirionis 
seducti, sed ex certa sua sciencia ac deliberacione voluntaria, suam hereditatem seu 
Tillam dictam Ossensko, in districtu przemisliensi sitam, Nobili Matnie de Czessacino 7 ) 
pro Centnm septuaginta et septem marcis numeri et pondcris polonicalium tamąuam veri 
et legittinii heredes mortificautes alios csse propinąuiores, in perpetuum vendiderunt, rite, 
realiter et cum effectu coram nobis resignaverunt, cum omnibus et singulis utilitatibos, 
fructibus, iuribus, dominys, provcutibus et appendys universis, que ibi sunt aut in posle- 
rum fieri possent, videlicet cum toto agro ad curiam spectante et cum prato inferias 
ville predicte iacentc, cum ambabus ipsius pr.it i rippis (sic), silvam ac cciam piscinam in 
medio ville iacentem, unacum Scultecia cum quinque kmethonibus, thaberna, duobus 
laneis et gays ad dictam Sculteciam ac eciam hereditatem seu villam Ossensko pertinen- 
tibu8, prout solimet et sui successores *) et antecessores tenuerunt, habuerunt et possi- 
derunt (sic), nichil pro se aut suis aliquibus excipiendo ct rescrvando, scd per ipstim 
Matbiam aut ipsius posteros legittimos habendum, tenendum et possidendum ita louge et 
late, prout in se predieta hereditas circumferencialiter est distincta et limitata. In cuiua 
rei testimoninm Sigillum nostrum Capitancalc presentibus est appensum testimonio littcra- 
rum. Datum in Przemisl feria quarta *) ipso die sancte Elizabetis Anno domini Millesimo 
quadringeutesimo vicesimo septimo '•). 



') Grochowioe w powiecie przemyskim. 

ł ) Siennów w pow. łańcuckim. 

•) Wojutyeze w pow. Samborskim. 

•) Miełyniec Uktę Nityniec w pow. przemyskim 

') Darowioe w pow. przemyskim. 

') i 7 ) Zobacz objaśnienie dodane do nr. CL 

■) Wyrazy te „«ui sucoessores* pisarz uapiial bez sensu, poprawi! się dodając „et anteceMores", lec* 
pierwszych nie wykreśli). 

•) W r. 1428 iw. Elżbieta przypadała na Piątek a nie na Środę, jak ta powiedziano (19. Listopada). 
19. listopada r. 14.'H dokument ten nie mógł być dany, bo sic. na niego już powołuje król Władysław Jagiełło 
w przywileju wystawionym w Jedlnie 18. Lutego 1428 r. (nr. CIII.) Dokument ten musiał więc być wystawiony 
przed tym dniem. Ponieważ ulu zewnetrznoió dokumentu pokazuje, Łe jeat to oryginał , a dzień iw. Elżbiety przy- 
padał na Środę w r. 1427, przypuszczamy, ze wyitawiono go w r. 1427 a nie 1428, a przez omyłkę napisano 
o c t a t o, które poprawiamy na septimo Wydawca w „Dod. do Gaz. Lwowsk." woale na to nie zwrócił uwagi. 



••) W oryginale o c t a v o. 
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Oryginał na pergaminie bardzo dobrze zachowany, czytelnie pisany, z oderwana, pieczęcią, 
po której pozostał tylko pasek pergaminowy, znajduje sig w Zakł. Nar. Im. OssoL (nr. 17.) Na 
odwrotnej stronie jeden napis z końca XVL lub XVII. wieku podający treść, drugi późniejszy 
opiewa: 

Atmo Domini 1428 feria guarła ipso Elisabete. 
Nic się 8 tych granic wyraimyck w Donacyi nie nauesy. 

Dokument ten poprzednio juz drukował Fr. X. Wolański w „Dod. tyg. do Gaz. Lwowskiej" 
r. 1854 nr. 31. nie zważając wcale na trudności , jakie treść" jego nasuwa, a które powyżej wyłuszczyłem. 

CIII. 

W Jedlnie 18. Lutego 1428. 

Władysław Jagiełło potwierdza dwa kupna dokonane przez Macieja z Cie- 
szacina przed starostami lwowskimi Piotrem Wołczkowiczem z Charbi- 
nowic i następcą tegoż Mężykiem z Dąbrowy. 

Im nomink domini Amen. Ad perpetuam rei roemoriam. Quia tunc roultis errorum 
et dabioram prudenter occarrinias iucomodis (sic), dam gęsta etatis nostre litterarum 
apicibus et fidedignoram testimonio perhennamas, Proinde Nos Wladislaus dei gracia Rex 
Polonie necnon terraram Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, Guiauie Lytthwanieque 
Princeps Suppremus, Pomoranie Russieąue dominus et heres etc Significamus tenore 
presencium ąuibus expedit universis, preseutibus etfuturis, preseocium noticiam habituris : 
Quomodo ad nostre maiestatis et nostroram Baronum accedens presenciam Nobilis Ma- 
thias de Czeschaczin , fidelis noster dilcetus , quasdam litteras resignacionis bonorum here- 
ditariorum coram nostris Capitaneis Russie, rideliret magnifico Manzikone de Dambrowa 
moderno Capitaneo Leopoliensi et Petro Wlodcouicz de Charbinouicze , immediato ipsius 
antecessore, rite ac legittime factas nostre eshibuit maiestati, ąuarum prima continebat '): 
Quomodo Tenientcs Nobilis Iohanncs de Oachensko cum Nobili et Generosa Katharina 
Sorore sua germana et Iohanne filio dicte Katbarine hereditatem suam Oschensko ipsis 
quocunque iure competentem cum omni iure, proprietate et dominio Nobili Matbie de Cze- 
schaczin ac ipsius legittimis successoribus iusto, 1< (Ottimo ac irrevocabili vendiciouis tytulo 
pro Ccntnm Septnaginta et Septem Marcis monetę, nnmeri et ponderis Polonicalium in 
perpetuum vendiderunt et realiter cum effectu temporibus perpetuis resignarunt Alterius *) 



<) 1'nrównąj dokument* nr. CL i CII. 
>) Porównaj nr. CL i CD. 
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Tero littcrc effeetus erat talis: Qualiter venicns Nobilis Katherina Consors Simonis de 
Oschensko sortem hercditatis sue, quam habuit ibidem in Oscbensko, in latitudine qnioqae cum 
medio laneornn , quorum longitudo graniciebus Zurowsky est contermina et usque ad eas se 
protendit, unacum stangno vulgariter Blotho, in quo piscina poterit preparari, construi 
et fnndari, Nobili Mathie de Czeschaczin suisque legittimis successoribus eciam cum omni 
iure , proprietate et dommio pro Triginta marcis monetę *), nameri et ponderis polonicaliam 
vendidit ac iusto vendicionis t\ tulo in perpctuuni resignavit supplicavitque nostre 
maiestati idem Mathias instantissime , quatenns littcras huiusmodi per ipsum nobis oblatas 
et presentatas, ut prefertur, de innata celsitudinis nostre clemencia confirmare, ratificare 
et approbare dignaremur. Cuius peticionibus tamquam instis et racioni consonis benigniter 
acclinati, ipsas ratifieamus, confirmamus et approbamus tenore presenciummediante, decernentes 
ipsas robur optinere {■■>< ) perpetue firmitatis. Harum quibus Sigillum nostrum presentibus est 
appensnm testimonio litterarum. Actam in Iedlna feria qnarta Cincrum Anno domini Millcsimo 
Qaadriiigentesimo ricesimo octavo, Presentibus Reverendis in Christo patribus dominis 
Alberto dei gracia Archiepiscopo et Primate Gneznensi, Sbigneo Cracouiensi, Iohanne 
Chcln-.cn si Episcopis, Iohanne dc Tarnów Cracouiensi, Nicolao de Michałow Sandomiricnsi, 
Marcissio de Ryttwany Lancicienai Palatinis, et alys quampluribus ndedignis. Dat mu per 
manus Venerabilium virorum dominorum Iohaunis Decani Cracouiensis , Cancellary, et 
Stanislai Czolek Vicecancellary Regni Polonie, sincere nobis dilectorum. Scriptum per 
Leonem Notarium de Clodnia, predicto domino Vicecancellario referentem. 

Pergaminowy oryginał dobrze zachowany w Zakł. Nar. Im. Ossol. (nr. 15). Pieczęć oderwana, 
pozostał po niej sznur jedwabny kolorów bronzowego, czarnego i czerwonego. Na odwrotnej stronie 
parę niedawnych napisów, nie zawierających nic ważnego. 



CIV. 

W Oświęcimie roku 1428. 

Kassek (Kazimierz) książę oświęcimski poświadcza, że Michał sołtys 
z Zorzowa wypłacił córce swej Elżbiecie wiano. 

In nomine domini Amen. (juoniam ea, que fiunt in tenipore, simul cum tempore 
, nisi litterarum proborumque tiistium munimine roborentur, Proinde Nos Cassek *) 



') Zamiaat monetę pisarz przei omyłką roipiW monenete. 

') Kaiimien I., tyn PnemyaJawa , panował do 7. Kwietnia 1433 r. 
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dei gracia dax Osewenczimiensis Significamus tenore presencium, ąuibus eipedit , universiset 
singulis: Quomodo nostri yeniens in prescnciam Famosus vir Michael Scultetuade Zorzow ') cum 
filia 8oa Elisabeth, recognovit: quod eidem filie sea Elizabeth ex parto dotalicy satisfaccioDem 
exhibuit plenariam eam pro ipsiua porcioue bereditaria , que sibi cedere debuit , pecunys paratis 
espediendo, qae pariforrniter ') prescripta Elizabeth , MichaelisSculteti preoominati filia, hoc 
ipsum fassa est , maternalia et patrimonhun totaliter abnegans, se nich U ad ea habere et bis 
contenta esse. In cnius rei testinfoniam Sigillum nostrum presentibus est snbappensnm , 
byt presentibus testibns fidedignis, videlicet domino Nicolao Szadowsky protunc Capitaneo 
Osswenczimensi , domino Nicolao' Iawyschowsky J ), Nobili domino Zyema de Grodzecz, 
domino Szulek de Brzeznycza, domino Paulo de Żebracze *) et alys ąuampluribus fidedignis 
hominibas. Datnm in Osswenczim Anno domini Millesimo ąuadriugetesimo (sic) Ticesimo 
octavo. 

Oryginał na ćwiartce pergaminowej dobrze zachowany w Zakł. Nar. Im. OssoL (nr. 16). 
Pieczęć zaginęła, pozostał pasek pergaminowy. Na odwrotnej stronie napis współczesny. 

Suoer nartem seulłecie in Zona w 

Dokument ten poprzednio drukował juz Fr. X. Wolanski w „Dod. Tyg. do Gaz. Lwowsk.", 
1854, nr. 52. 

CV. 

W Wiślicy 27. Marca 1430. 

Jan ze Sprowy sędzia i Zawisza z Oleśnicy podsedek sandomirscy po- 
świadczają, źe Strasz z Pawłowa zastawił dwie części dóbr swych 
Piekoszowskich Piotrowi Odrowążowi ze Sprowy za 1000 grzywien 

szerokich groszy pragskich. 

Nos Iohannes de Sprowa Iudex et Zuuissyus de Oleschnicza Snbiadex Terre San- 
domiriensis Generales, unirersis et singulis tam presentibus quam futuris, ąuibus oxpodit, 
profitemur presencium per tenorem: Quia nostram aboruroąue dominorum in colloąuio 
generali Wysliciensi nobiscum presidenciom accedens presenciam personaliter Strennuos 



') Zonów wio* pod Skawin) w wadowiokiem. 

*) „performiter* wydrukowano w „Dod. do Gai. Lwowak." 

•) Jawiaiowioe międiy Oiwieoimem i Biali) nad Wiatą, diii łtacya kulaji ielaiuej. 

Ryt dtiejów ka. oawie^lnakiego i »tor.ki»io, Lwów, 1867.) *" 
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"Miles dominus Strasschyus de Pawlow beres, sanas mente et corpore eristens, non com- 
palsus, non coactus nec aliąuo errore seductus, sed de bona et libera ipsius voluntate 
recognovit publice, quod dnas part es suarum vii larum infrascriptarum videlicet in Pyekos- 
schow, in Sezukouiczc, in Brunnicza, in Manczigost, in Losschen et in Gnewcze '), cum 
omni iure et dominio, prout solus easdem tcnuit, habuit et possedit, necnon cum omni- 
bus et singulis utilitatibus , censibus, fructibus, redditibus, obvencionibus et attinencys 
uniYcrsis, videlicet areis, curys, domibus, edificys, kmethonibus, incolis locatis et in 
posterum locandis, agris, pratis, gays, virgultis, sil vis, borris, mericis, ncmoribus, melli- 
ficys, Tenacionibus , piscinis, molendinis, flurys, aąuis et earum decursibus ac alys qni- 
buscumque dicantur nominibus, que tamen ibidem modo sunt et in posterum quacunque 
arte poterint inveniri, et prout iamdicte duc partes villamm memoratarum in earum 
limitibus et metis late longeqne ac cinuinferencialiter sunt distincte , limitate et consignate> 
nichil pro se vel pro sua legittima posteritate in eisdem penitus excipiendo, i u Mille 
marcis latorum grossorum Pragensium , numcri polonicalis consueti . Strcnnuo militi domino 
Pctro alias Odrowansz ibidem de Sprowa heredi et ipsius legittime posteritati proposuit 
et omnimode obligarit. Ita tamen quod idem dominus Petnis cum sua legittima posteri- 
tate iamdictaa medietates vfllarum memoratarum, sic ut premittitur, tenebit, habebit et 
modo hereditario possidebit , more aliarura obligacionum , tamdiu quousque sibi mille Marce 
predicte per aliąuem propinquorum Strassy memorati secundum conswetudinem in talibus 
obserratam integraliter exsolventur, promittensque et se presentibus inscribens iaradicto 
domino Petro Strassyus predictus occasione predictarum duarum porcionum hereditatum 
memoratarum ab omni impedimento cuiuslibet personę ubilibet intercedere ac relevare 
iuxta conswetudinem terrestris iuris. Habum qnibus in testimonium nostra presentibus 
Sigilla sunt appensa. Datum in Colloquio generali Wysliciensi feria secunda proxima post 
dominicam Letare Anwo domini Millesimo Quadringentesimo Tricesimo, Presentibus nys 
dominis Strennuis Nobilibusque Militibus Dobeslao de Grzibow domini Nicolai Palatini, 
Iaschone Czechamel domini Michaclis Cnstellani Sandomiriensium locatenentibus , Floriano 
Castellano "Wysliciensi, Wenerabilique Magistro Holya Decano Sandomiriensi, Nemerza de 
Lucowa, Filipo de Chroberz heredibus et alys multis. Scriptum per manus Honorabilis 
Nicolai Custodis Ecclesic Oppathouiensis. 

Oryginał na ćwiartce pergaminowej nadzwyczaj drobno ale czytelnie pisany, w jednem miejsca 
nieco uszkodzony znajduje się w Zakł. Nar: Im. Ossol. (nr. 262). Zawieszone były dwie pieczęci, 
po jednej pozostał pasek pergaminowy, po drugiej tylko wcięcie, przez które pasek był przecią- 
gnięty. Na odwrotnej stronie parę napisów, najdawniejszy, zdaje się z XV. wieku: 

litera super ptjekośehow. 

') Piekoszów, Szciukowioc , Krynic* , Łoiieó w dawnem wojew. •.nmluiuieinkicm, obwodiio opoczyńskim, 
powi«cio szydlowieckim. ManczigotU i Gniawca odszukać nie było moiua. 
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CVI. 

W Krakowie 10. Grudnia 1431. 

Władysław Jagiełło nadaje na własność kapitule metropolitalnej 40 
łanów ziemi w dąbrowie i lasach pomiędzy wsiami z jednej strony Skni- 
łowem, Obroszynem i Stawczanami, z drugiej Hodowica, aż do drogi 

wiodącej do Szczerca. 

In Nomine Domini Amen. Quia hontinum moderni status condicio, quo cito labilis 
sit, memorie sue et gestorum summc sibi reąuirit et cxoptat actus cuiuslibet rei scrip- 
turarum litera li testimonio perhennare ad aiemoriam universorum diuturaam, unde Nos 
Wladislaus Dei gracia Rex Polonie nccnon Terrarum Cracouie, Sandomiric, Siradie,- Lan- 
cicic, Cuyavio, Lithwanieąue Princeps Supremus, Pomeranie Russieqne Dominus et Heres 
etc. Significamus tenore presencium, quibus cspcdit, univcrsis tam presentibus quam futu- 
ris presencium noticiam habituris, Quamquam Regia maiestas nostra singulis subditis suis, 
quos ad Toluntatis sue obsequia grata et accepta babiles conspicit et intentos liberalitatis 
sue ,dextcram cxtcndcre consuevit, multo magis tenetur illis, qoi die noctuque precium 
meditacione assidua vigilant et intendunt , pro ciusdem statu et prospero successu Rcgni 
Celsum Dominum cxorarc pictatis et munificcncie sue graciam osteudere. Et quia volentes, 
nt Ecclesia Metropolitana Leopoliensis , ad quam sumus specialiter affecti, tarnin laude et 
honorc Dci, quam cciam persouaram pluralitate, uti alie Ecclesie Regni nostri augmcntari 
ralcat et insiguiri , ut in ca salubris memorie nostre peragatur suffragiutn , zelo devocionis 
acccnsi dicte Ecclesie Metropolitane et ipsius prelatis , canonicis totiqae capitulo in et super 
quibusdam merieis ct sjivis descrtis, que consistunt inter villas nostras Crznilow, Obro- 
szyn ct Stawczany ab una parte et aba ville Hodowice ') usque ad viam Sczyreccnscm se 
protendentes , in terra Russie ct districtu Lcopolicnsi sitis , quadraginta laneos *j uua 
cum cxcrcscencys abas obszary plenum damus et omniraodam tenore presencium concedimus 
facultatem exstirparc, emcnsurarc ct hominibus collocare aliasquc utilitatcs, que inibi 
fieri poterint , pro libitu ipsorum voluntatis erigere et augmentare per dictam Ecclcsiam 
Łcopolicnscm , Prclatos et Canonicos totumquc Gapitulum ipsius Ecclesie dictos qnadra- 
ginta laneos et quascunque abas utilitates iu dictis merieis et syhis constructas, erigendas - 
et in futurum quoquc reparandas, cum omni iurc, dominio ct proprictatc tenendi, habendi, 
utifruendi et pacifice temporibus perpetuis possidemli. Burum qnibus sigillum nostrnm 

') Skuitów, Hodowice. Szcicriwc w pow. lwowskim; Obroaiyn i 8tawM«ny w gródeckim. 
'I Na tern miej.cn stanęła wicS Baniowka. 

as 



Digitized by Google 



202 

• - 

appensum cst testimonio literanim. Actum Cracouie feria secunda prorima post festum 
concepcionis sanctc Marie Virginis gloriose (10. Grudnia) Anno domini MiUesimo Qua- 
dringentcsimo Tricesimo primo , Prescntibus Reverendis in Christo patribas Albcrto Archie- 
piscopo gneznensi et primate, Sbigneo Episcopo cracoriensi, Magnificisqne Strennuis et 
Nobilibus Nicolao de Michałow Castellano, Iohanne de Tharnow Palatino cracoviensibus, 
Petro Schaffranecz Sandomiriensi et Sandiwogio de Ostroróg Poznaniensi Palatinis multisąue 
alys fide dignis fidelibus nostris. Datum per raanus Reverendi in Christo patris Johannis 
Episcopi Wladi8laviensis, Rcgni Polonie Canccllary necnon Venerabilis Wladislai de Oporów 
decretorum doctoris, prepositi sancti Floriani estra rauros Cracovienses et eiasdem Begni 
Polonie Vicecancellary, sincere nobis dilectorum. 

Według kopii urzędowej w aren. kap. metr. lwowBk. obrz. łac. Dokument ten był poprze- 
dnio z wielu myłkaini drukowany jako dodatek do rozprawy Al. hr. Stadnickiego: Ziemia lwowska 
w XIV. i XV. wieku (Bibl. Ossol. m. str. 102 i 103). Podano Urn, że według oryginału w archiwum 
konsystorza, taki oryginał atoli w archiwum tern się nie znajduje; że zresztą, w Bibl. Ossolińsk. 
dokument powyższy nie był drukowany według oryginału, wynika między innemi jeszcze ztyd, 
że przywilej umieszczony tamże kończy się słowami: Loats siffitti regni sub appensu, co przecież 
radna, miarą stać nie mogło w oryginale, lecz tylko w kopii. 



CVII. 

W Źydaczowie 5. Marca 1435. 

Ziemowit, książę mazowiecki, zwalnia właścicieli Obłaźnic od wszelkich 
ciężarów, przenosząc ich z prawa poddaństwa na prawo ziemskie. 

Semouithus Dei gracia Dux Mazouie etc. Significamus teuore presencium ąuibus 
expcdit unirersis tam presentibus quam futuris, horum noticiam habituris: Quoniam atten- 
dentes debita obseąuia fideliaąuc merita, ąuibus nobis nobiles Ignatius Oblaznycz, Sudko 
gener ipsius et Iacz filiaster eiusdem Ignacy de Oblaznycze '), nostri fidelcs sincere dilecti, 
complacnerunt et ad amplius adaucta fidelitatis ipsomm constancia dante domino studebunt pro- 
inereri, ipsos et eorum ąuemlibet cum ipsorum prole legittima volentes prosequi nostris ducalibos 
uberius gnicia et farore, ab omnibus serricys curiensibus et qnibuslibet communibus eos et eorum 
ąuemlibet eximimus , absohimus et perpetuo libertamus , ut ad ea super amplius nullatenus per 
aliąuem nostrorum dignitariorum ct officialium astringantur neąue teneantur perpetue et 
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in evtnu . ymmo ipsos de Iure Senili in las Tcrrcstrc traoslatos teneant, habeant et 
obserreut; racione cuius quidem nostre gracie ipsis taliter, ut premittitur, per nos facte, 
prefati Ignatius, Sudko ct Iacz ipsorumque pueri legittimi ad quamlibet espedicionem 
generałem, dum aly terrigene monebuntur, nobis ct nostris successoribus una hasta duabus 
balistis circumsita cum alys Terrigenis senire tenebuutur temporibus perpetuis, totiens 
ąuotiens extiterit oportunum; eo tamcu uon obmisso, quod decimam de illic ab antiąuo 
pro nubis dari solitam et consuctam iuxta antiquam cousuetudinem nobis dandam reserva- 
mus; eo adiuncto, quod dum et quoticns nos ad villam ipsorum Oblaznicze dictam causa 
rccrcacionis nostre ad venandum visitarc sive descendere contigerit, quod ipsi Ignatius, 
Sudko et Iacz ipsorumque pueri iam dicti pro nostro felici advcntu stacionem iuxta anti- 
quam consuetudinem nobis teneantur ministrarc oportunam ; demum dum contigerit ursum 
quererc, ipsum querant et indagari teneantur. Datum iu Zudaczow Sabbato proximo ante 
Invocavit Anno domini Millesimo Quadringcntesimo tricesimo quinto Sigillo nostro presen- 
tibus in pleniorem firmitudiuem sub appenso, presentibus ibidem Strennuis et Nobilibus 
dominis Gothardo de Miczow, Iohanne Thabasch de Zalusky nostro Rawensi Subcamcrario, 
Iohanne dc Nyeborow, Iohanne Swynka de Zelona, Audrea Hriczkouicz de Borthnyky, 
Senkone Proczowicz de Rndnyky nostro Iudicc Zudaczouicnsi, Dcmetrio Danylowicz de 
Ruda, Hraschkone de Mlenyszcza et alys quam pluribus nostris fidedignis. Scriptum per 
Gregorium de Brzezini nostrum Notarium. 

Pergaminowy oryginał uszkodzony w bibliotece Włodz. hr. Dzieduszyckiego. Pieczęć wraz 
z sznurem oderwana. 

CVIII. . . 

We Lwowie 5. Października 1440. 

Jan z Tarnowa, dziedzic na Jarosławiu, uposaża altarzystę przy kościele 

parafialnym w Jarosławiu. 

Ix nomine domini amen. Tunc cnim multonim errorum dubys prudenter oceurri- 
mus, dum acta etatis nostre literarum apicibus ac fidodignorum testimonio perennamus. 
Proinde Ego Iohannes de Tarnów ct heros de Iaroslaw notnm facio tenore presentium 
univcrsaliter singnlis singulariterquc uniyersis presentium temporiterque futurorum, quibns 
DOSSe fticiit uportuuum: Quoinodo de libero meo arbitrio ct voluutate spontanea, 1111II0 
errore ac dolo circuinreutus, mcurum amicorum utifniens maturo consilio, octo manas 
pecunie, niimeri diutinc in Regno Polonie consucti, in et super Tcolonco (sir) meo 
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[turodanicnsi ciusdcm monetę et generis, quam ego aut mei posteri legittimi iu eodero 
predicto Teoloneo pro tempore exigam et levabo protunc oceurrente discreto viro domino 
Bartholomco Rcctori Ecclesie parruchialis in Roliuthin ') pro Centum sexagcnis, quamm 
medietas, videlicet quinquaginta se.\agene, in Iatorum grossorum Pragensium amplitudine 
ac alie quinquaginta sexagene in mediorum grossorum Cracouiensium quantitate sc proten- 
debant, necnon pro quatuor sesagenis minutę pecunie vendidi, resignavi iustoque titulo 
venditionis irrcvocabiliter vent}o et resigno presentium per tenorem pro altari in Ecclesia 
parrochiali in Iaroslaw in honorem omnipotentis Dei, Sancti Nicolai et Sancti Stanislai 
dedicato, per ipsumque predictum dominum Bartholomeuin ob remedium salutis sue meeque, 
suorum ac meorum progenitorum pro animabus necnon pro eiusdem altaris regulatorc 
erecto et fundato. Quod quidem altare sepedictus dominus Bartholomcus tantum semel 
conferre, cui volucrit, liabebit potestatem. Ipso vcro defuncto collatio et ius patronatus 
altaris predicti ad me vel meos ' successores legittimos debet devolvi et omnino dcvenire. 
Hoc itaque expresso: quia prefa^us dominus Bartholoraeus vel eius successores regulato- 
resque iamdicti altaris in qualibet septimana annis singulis duas missas circa hoc idem 
altare: unam feria secunda pro animabus, alteram feria quarta pro peccatis aut altera 
dicrum . qua ipse seperecitatus dominus Bartholomeus vel successores edicti altaris fuerit 
dispositus ad legendum, est astrictus. Etiam in una dicrum singulis hebdomadis anni 
une vigilic per recitatos successores debent legi et cantari '*) necnon concinnis quatuor 
temporibus anni cuiuslibet duplices vigilie in memoriam fidelium defunctorum per eosdem 
successores tenentur decantari. Quarum qui<k-ui octo marcarum censum sepenarrati altaris 
ipse dominus Bartholomeus eiusdcmque altaris successores singulis annis in ąuibuslibet 
quatuortemporibus per duas marcas in predicto theoloneo Iaroslauiensi eviteruetollcrc et lo are 3 ) 
debebit cum effectu pecunie et monetę protunc currentis aut quam protunc ego vel mei sucessores 
legittimi tollam et lcvabo. Et ut solutio census predicti videlicet octo marcarum perpetuis tempo- 
ribus suo in effectu et conditione persistat, Ego et mei successores legittimi huiusmodi 
solutionem census edicti altaris impedire vel quovismodo infringere per nullum eventum 
fallacie astringor, seu etiam candcm pecuniam predicti census ab altari sepedicto vel 
a Rectore eiusdem altaris in toto uut in parte alienare volentibus cuiuscunque status aut 
conditionis fuerint, debeo et teneor ct quilibet meorum successorum legitimorum" fidc ct 
honore iuxta formam iuris tueri et defensari , ut hec venditio et resignatio sit rata roburque 
obtincat firmitatis perpetue presenti sigilli mci appensionc duxi roborandum. . Actum et 
datum Leopoli feria quarta proxima post festum Sancti Michaelis archangeli Anno domini 
millesimo quadringcntesimo quadragesimo , presentibus Magnifico ct Strenuo domino 

') Jaro>Iaw i Rohatyn miasta powiatowe w (łalicyi. 
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Raphąele de Tarnów fratrc meo Capitaneo Lcopoliensi necnon Castellano Woyniczensi et 
alys nobilibus videlicet de Lyeszcze Woyewoda Leopoliensi, Petro de Kampa ') et Andrea 
eiusdem fratre de ibidem, necnon discretis viris videlicet domino Pctro Custode Leopo- 
liensi, Martino altarista in ibidem Gapellanis Leopoliensibus et alys qaam pluribus 
fidedignis etc. 

Pergaminowy oryginał w Zakł. Nar. Im. Ossol. (nr. 18.) dość dobrze zachowany. Pieczątka 
na zwyczajnym wosku wyciśnięta, na sznurku jedwabnym koloru modrego i czerwonego zawieszona, 
przedstawia odcisk herbu Leliwa z zatartym napisem w otoku. Na odwrotnej stronie pergaminu 
jeden napis podaje treść dokumentu, drugi brzmi: 

Anno Domini 1743 Mensę Notembri in Yisiłatione Generaii Ecclesiae CoUegiatae Iaro- 

Dokument ten poprzednio już drukował z para, drobnych myłek Fr. X. WoMski w „Dod. 
Tyg. do Oaz. Lwowsk." 1854, nr. 47 i 48. 

CIX. . 

W obozie nad Dunajem pod miastem Orszawą 25. Lutego 1444. 

Władysław Warneńczyk przenosi wieś Brozów czyli Lubotańcze należącą 
do Jana Bala z Boiska na prawo niemieckie i zamienia ją na miasto 
z nazwą Lubotańcze, dziś Nowotaniec. 

In nomink domini Amkn. Ad perpetuam rei memoriam. Quia tunc multis errorum 
et dubiorum prudenter ocurimus (sic) incomodis (sk), dum gęsta etatis nostre litterarum 
appicibus (sic) et fidedignonim testimonio perhennamus, proinde Nos Wladislaus dei gracia 
Ilungarie, Polonie, Dalmacie, Croacie etc. Rex necnon terrarutn Cracouie, Sandomirie, 
Lancicie, Cuyanie, Lithwanie princeps snpremus, Pomeranie Russieąuc dominns et heres 
etc. Significamus tenore presencium uuibus expedit unhersis, presentibus et fnturis , pre- 
sencium noticiam habitnris: Quomodo per Generosum et Nobitem Iohannem Bal de 
Boyska, fidelem nostrum dilectum, oblata nostre Maiestati peticio continebat: Quatenus 
rillam suam Brozow alias Lubotbaneze *) in districtu Sanoczensi sitam, in civitatem Iure 
Tbeatanico, quod Maidburiense dicitur, errigere et transferre dignaremur, Nos itaque 
habito diligenti rcspectu ad constantis fidelitatis obseąuia et pure fidei merita eiusdem 
Iohannis, quibus Maiestati nostre complacuit et adhac complacere poterit aucto fidelitatis 



') Krimpt wydrukowano w „Dod. do Oaz. Lw. 1 
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prestancius m fnturum, horum intuitu volentes ipsum specialiam graciarum nostra- 
rum prosetjni faroribus-et ad obseąuia nostra continuo reddere prompciorcm, peticionibas 
ipsias benigniter annucntes, sibi et suis successoribus legittimis ciyitatem seu opidum {sic) 
de villa predicta iure tbeutunico Maidburieusi nomineąue et vocabulo Lubothancze appel- 
landam, plcnani damus tcnore presencium errigendi facultatem. In quo forum annuale bis 
in anno <iuolibet, \ideucet die dominico ante festum penthecosten , aliud vcro nna septi- 
mana ante festum natiritatis Saocte Marie virginis, septimanaleque singulis, ferys tercys 
in qualibet septimana statuimus celcbrandum , dantes et concedentes potestatem et pleuam 
libcrtatem omnibus et singulis mercutoribus et hominibus utriusque sexus ad dictum 
opidum (śk) Lubotancze cum ipsorum rebus et mcrcancys vcniendi, res et mercancias ipsorum 
cuiuscumque generis existant vel speciey vendendi, emendi. comutandi (sic) ac secundum 
bcneplacitum ipsorum disponendi et ad propria dispositis vel non dispositis redeundi, 
decernentes ipsos in accedendo et rccedendo nostra potiri securitate, nisi tales sint, quos 
iura non permittunt, quibus omnino et merito fidedignorum consorcia denegantur. 
Quod quidcm opidum Lubothancze cum omnibus ot singulis attinencys, appendys, coherencys 
et pertinencys, prout in suis metis ct limittibus fóngc, late et circumferencialiter est 
limittatum et distinctum, eximimus de Iure polonico in Ius theutunicum , quod Maidburiense 
dicitur, quo alie ciritatcs in reguo nostro sibi vicinatc gaudcut et fmuntur, transferimus 
perpetuo duraturum; removentes ibidem omnia Iura polonicalia, modos ct conswetudines 
universas, que ipsum Ius theutunicum plcritmque conswcvcrunt et suut solita perturbare. 
Eximimus insuper et perpetuo liberamus ac absohimus cives et incolas civitatis seu opidi 
predicti prcsentes et futuros ab omni iurisdicione (sic) et potestatc omnium regni nostri 
pallatinorum (sic), castellanorum, capitaneorum , dignitariorum , iudicum, subiudicum ccte- 
rorunique officialium ct ministcrialium corundcm, ut coram ipsis vel ipsorum aliquo pro 
causis tam inagnis quam parwis puta incendy, furti, homicidy, membromm mutilacionis 
seu quibusvis alys enormibus escessibus citati minimc rcspondcbunt nec aliquas penas 
sohere tenebuntur, sed cives et iucole civitatis predicte coram adrocato suo ac consulibus 
et iuratis, qui pro tcmporc fucrint, adrocatus vcro coram predicto Iohanne Hal aut suis 
successoribus legittimis et hoc non aliter, (plam suo Iure theutiinico Maidbuncnsi omnibus 
de sc qucrulantibus rcspondere sit astrictus; iu causis autem criminalibas ct capitalibus 
supcrius expressatis advocato eiusdem civitatis, qtii pro tcmporc fucrit, in metis et gra- 
nicys eiusdem , iudicandi , corrlgendi , punicndi , condempnandi plcnam damus et concedimus 
omnimodam potestatem, prout hoc ipsum Ius theutunicum Maidburiense in omnibus suis 
punctis, condicionibiis , articulis et clausulis postulat et rcquirit; iuribus tamen nostris 
regalibus semper salwis. Harum quibus sigillum nostrum est appen.sum testimouio littc- 
rarum. Actum in loco (iimpestri stacionis in ripa Danuby circa opidum Oi-schawa feria 
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tcrcia in crastino Sancti Mathie apostoli ct ewangelisto Anno domini Millesimo Qua- 
dringentesimo Qnadragesimo Quarto, presentibos ibidem Venerabili Nicolao Laszoczsky 
decano Cracouiensi, Generosisąuc et Strenuis Hinkone de Balicze Vexillifero Sandomiriensi, 
Hinathkone de Cuthiscza Iudice Haliciensi, Wolczkone Rokuthi de Głodno (sic) Succame- 
rario Leopolieusi , Nicolao Seraphin Gladifero Cracouiensi et salis utriusque Zuppario, 
Spithkone de Iaroslaw, Paulo de Senno, Iohanne de Rzeschow et alya ąuampluribus mili- 
tibus et familiaribus nostris fidedignis testibus circa premissa. Datum per manus Magni- 
ficorum Ioliannis de Coneczpole Cancellary et Petri de Sczekoczini Vicecancellary Regni 
Polonie, sincere nobis dilectorum. 

Ad relacionem eiusdem Magaifici Petri de Sczekoczini, Regni 

Polonie Vicecancellary. 

Pergaminowy oryginał dobrze zachowany znajduje się w posiadaniu p. Antoniego Schneidera. 
Na sznurze z jedwabiu kręconego koloru amarantowego i żółtego zawieszona była pieczęć, dziś już 
oderwana. Dokument ten jest pisany tą samą ręką, co dokument z tego samego roku umieszczony 
w tomie II. niniejszego wydawnictwa pod nr. LXIX. 

ex. 

W Budzie 3. Czerwca 1444. 

Władysław Warneńczyk zapisuje Rusinowi Iwankowi 60 grzywien polskich 

na wsi Załuźu na Świerżu. 

Wladislaas dei gracia Polonie, Hungarie, Dalmacic, Croacie etc. Rcx Lithwanieqne 
princeps suppremus et heres Russie etc. Significamus tenore presencium quibus expedit 
universis, Quomodo attendentes constantis fidehtaus studiosa obseqnia Nobilis Ywankonis 
Rutbeni fidelis nostri dilecti, ąuibus nobis placere studuit, auctaque fide in futurum pre- 
sUncios poterit complaccre, et signanter in nostra hac erpedicionc, quam cum deo contra 
Crucis Christi inimicos et nostros, puta Turcos facere decrevimns, horum et aliorum 
suorura meritorum intnitu, sibi in et super villa nostra Zaluze circa fluvium Swyrzza*) 



') Bok 1444 był rokiem przeiitępnyra , iw. Maciej u tern według zwyczaju teru używanego przypadać 
w nim powinien na 25. Lntego, a dzień po nim, w którym dokument ten wyttawiono, na 26. Lutego. Dzień ten 
atoli nie byt Wtorkiem, jak tutaj podano, leer Środa. Zdaje rie tatem, ze albo przez omyłkę albo przez zwyczaj 
wówcaat jcezcze panujący dzień iw. Macieja i w przestępnym roku w ów czai obchodzono 24. Lntego, tak jak w rota 
zwyczajnym: dokument ten zatem według tego wyttawiono nie 26., lecz 25. Lutego. 

*) Zaluie wie* w pow. robatynakim ; Ś wierz rzeka wpadająca do Dmertrn po lewym jego brzegu. 
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in districtn haliczicnsi sita Sesaginta marcas monetę et numeri polonicalium, Quadraginta 
octo grossos iu niarcam quamlibct computando , dedimus, donavimus damusque et inscri- 
bunus per presentes per ipsum cum omnibus utilitatibus, fructibus, censibus, redditibus, 
prorentibus, agris, pratis, campis, silvis, mericis, rubetis, fluminibus, lacubus, piscinis, 
piscaturis, aąuis, molendinis, attiuencys, renacionibus, aucupationibus, mellificys et obven- 
cionibus universis habcndum, tcncndum, utifnicndum et ąuietc possidendam, ita diu 
quousque sibi vel suis suecessoribus prefate Sesaginta marce per nos aut successores 
nostros plenarie fuerint et ex toto persolute. Quibus exsolutis dicte \ille possessio pleno 
iure ad nos et successores nostros devolvetur, iuribus tamen nostris et Stacionibus Rega- 
libus per omnia scroper salvis. Volumus itaque prefatum Ywankonem Ruthenum libertate 
gaudere a solucione et exaccione stationum nostranun Regalium tamdiu , quousque primum 
:n Regpo nostro Polonie feliciter constituemur. In cuius rei testimonium Sigillum nostrum 
presentibus est appensum. Datum Bude feria quarta infra octavas penthecosten (3. Czerwca) 
Anno domini Millcsiino Quadringcntesimo Quadragesimo quartó. 

Ad mandatum Rcgie maicstatis Iohannes Rey Sancti 

Micbaelis prepositus. 

Oryginał na pergaminie w arch. kap. metr. lwowa. obrz. łac. (Loc. 1. nr. 8.) Na pasku 
pergaminowym zawieszona królewska pieczęć na czerwonym wosku wyciśnięta, taka jak u Dzia- 
łynskiego: Statut Litewski, Tab. VL nr. 1. 

I 

CXI. 

W Bieczu 3i. Maja 1447. 

Zofia królowa zezwala na wcielenie darowanego przez księdza Mikołaja 
Przybiankę, plebana bobowskiego, szpitalowi bieckiemu sołtystwa w Libuszy 

i Krygu. 

Zophia Dei gracia -Regina Polonie etc. Significamus tenore presencium quibus 
eipedit , Quouiodo Honorabilis Dominus Nicolaus Przibianka iu Bobowa ') plebanus spe- 
cialis zelo devocionis accensus. cupiendo diem extremi indicy, quantum cum Deo posset, 
pietatis" operibus prcvenire consideratisque et iii animo rcvolutis multiplicibus defectibus 
pauperum in Domo Hospitali Beczensi degencium ex insufficienti administracione victualium 
et necessariorum eiusdem Domus Rectoribus incumbcntibusque ipsonim buiusmodi defectibus 
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pye et misericorditer volendo succurrere, ut ipsius suffulti pauperes predicti munificencys 
oracionibus uberius vacare poterint et Creatoris nos tri clemenciam pro ipso et pro pre- 
decessoribus suis devocius exorare , Sculteciam in Lubuscha et Krig '), quani pleno iure 
tanąuam verus heres possedit, dedit, donavit et incorporavit domui prefate post tenipora 
vite soe pare propter deum temporibus sempiternis et in evum cum oinni iure prout pri- 
vilegiam hereditale canit atque docet, nichil pro ae et suis successoribns in eadetn Scnl- 
tecia resenando. 8ed quia hec haiasmodi dotacio per ipsum deifice facta sine nostro 
conseuHu non potnit fieri speciali, unde ad devotas precium instauciaa prefati Domini 
Nicolai et gratas complacencias, quo in conspectu Nostro claruerunt sibi votoque suo, sic 
uti premittitur, in predictam dotacionem conseusimus per presentesqae conscntiiuiis gra- 
ciose. ut in Collegio Beatorum Regni Celestis sortem habeamns et ut eciam aljquid ob 
spem salutis Regum Polonie Regni et nostri precarissimi marUi felicis recordaciouis et 
nostre fecisse Tidcamur, presentes li teras per nostrum filium precarissimutn Serenissimum 
Principem et Dominum Kaziniirum Dei gracia Electum Regem Polonie Rej£ni et Ducem 
Magnum Lithwanie et Russie etc. disponemus innovandas, approbandas et ratificandas 
mediantibus Serenitatis sue munimentis. In cuius rei testimonium Sigillum nostrum presen- 
tibus est subappensum. Datum in Becz feria quarta iufra octavas festi Penthecostes 
(di. Maja) Anno domini Millesimo quadringentesimo quadragesimo septimo. Presentibus 
his testibus Magnificis , Generosis Nobilibusque et Veuerabili Iohanne de Zagórzany Subda- 
pifero et Magistro Curie nostre, Iacobo de Morawany Castellano Czechowiensi , Stephano 
Schpiek de Becz ibidem plebano et nostre Curie Cancellario et quain pluribns fidedigniB. 

Ad Kelaciouem Solius Domine Reginę et Dominorum supra descriptorum. 

Dokument powyższy wzięto z „Dod. Tyg. do Gaz. Lwowsk." r. 1853, nr. 25, 8tr. 100. 
Wydrukowano go tutaj ponieważ się odnosi do tej samej Libuszy, o której założeniu opiewa doku- 
ment z r. 1348, umieszczony tutaj pod nrem IV. 

CXII. 

W Busku 29. Lutego 1456. 

Ziemowit i Władysław, książęta mazowieccy, uposażają kościół Najśw. 
Panny Maryi na przedmieściu w Busku. 

Semouithus et Wladislaus dci gracia duces Mazowic Russieque principes etc. Significamus 
tenore presencium quibns expedit universis , presentibus et futuris harum noticiam habituris : 

') Libuata i Kryg w pow. gorlickim. 

27 
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Quomod.' perpendent^s Ecclesiam Sanrte virginis in suburbio oppidi nostri Rusko rectore forc 
destitutum ct nimium dcsolatam volentesqoe salati prcdcccssoram nostrorum et nostre consalere, 
ipsam Ecclesiam honorabili Stanislao presbjtero contulimus sibique tres Marcas grossorom 
monetę et nnmeri polonicalium, in quamlibet Marcam ąuadraginta octo grossos computando, octo 
nlnas panni stuczncgo ąnolibet annorum ct pclliccara agninam super duos annos de 
Theoloneo (.sic) nostro Busczensi dari assignavimus expensasque pro prandio et cena ąno- 
libet dierum in Castro *ive Curia nostris per Capitaneum nostrum Busczensem sive 
woyewodam ipsius roinistrandas et pro sero anforam cervisie, in qua essent due urne, 
et duo lumina ąuolibet dierum per eundem Capitanenm sive woyewodam sibi etradenda. 
Mandamus igitw vobis Capitaneo , wojewodę ct alys officialibns nostris Busczensibus, 
ąuatenus omnia et singula hic notata ipsi Capelluno et eius Sm cessoribus debeatis adimplere, 
gracie nostre sub obteatn , tuąue Theloncator Belzensis sive Busczensis , pro tempore 
existens, dictas tres Marcas sibi ąuolibet annorum etradere non ommittas, per tres 
fertones super quelibet quatuor tempora etradendo, qui Capellanns super ąualibet solucione 
litera sua te ąuietabit. In cuius rei testimonium Sigillum felicis rccordy preclari olim 
principis domini Wladislai Genitoris nostri carissimi , quo ad presens utimur, presentibus 
est appensum. Actum et datum in Busko die dominico Oculi (29. Lutego) Anno domini 
Millesimo quadringentcsimo quinquagesimo sexto , Presentibus ibidem Magnificis , Generosis 
et Nobilibus dominis Iohanne de Nyehorowo palatino Belzensi, Nicolao de Crassowo Castellano 
wysznensi, Sigismuudo de (A7>czice vcxillifero plocensi, Golyasch dc Lang Marschalco, 
Dadzbogone (de Pony)eczino virethezaurario , lacobo de Clobukowo et Paulo de Bedlsko 
Notarys Curie nostre necnon Ratiborio de Golcyewo Cancellario nostro, qui presencia 
a nobis habuit in commissis. 

Oryginał na pergaminie w arch. kap. metr. lwowsk. obrz. lac. (Loc. V., nr. 4) u dołu dość 
znacznie uszkodzony. Na sznurku jedwabnym koloru niebieskiego zawieszona znacznie uszkodzona 
na czerwonym wosku wyciśnięta pieczęć z odciskiem orła (taka sama jak u Stronczyńskiego, Wzory 
pism dawnych tab. 92 pieczęć nr. 8) i napisem w obwodzie zupełnie prawie zatartym. Na odwrotnej 
stronie pergaminu napis ręka. z wieku XVI: 



Dokument ten był oblatowany według zapisu na odwrotnej stronie pergaminu feria II. post 
festnm b. Viti tt Modrsti prorima (17. Czerwca) Anno Domini 1782 w grodzie buskim. 



'1564 

4 fthrmry ohlnlr et nrise In Conrrnłu J.'rgvi Varssoviensi. 
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CXIII. 

W Krośnie 8. Czerwca 1459. 

"Wójtowie dziedziczni i rajcy miejscy krośnieńscy pozwalają cechowi 
szewskiemu wystawiać stragany swe kolo domu meszczanina Groszadła 
na rogu naprzeciw domu Jana Langa i potwierdzają przywilej cechowy 
potwierdzony już dawniej przez te. samą radę na dniu 22. Grudnia 1424 r. 

In dem natnen Gotis amen. Alle zochc, dy do geschen yu czeiten, dy czugeen 
auch mit der czeit, Is zey denne, das is mit \\nrh»(ff}itfe)\i geczewge adir mit tfimbar 
sehrifft bestetigit werde. Dorumme wir Petrus un<« abir Petrus der ulde mit Iohanne 
zeynem zoue Erbffoygte der Stat Crosseu ') mit sampt den Ratmannen doselbist: Petrus 
an der eckc, lucas welusch, lohannes Withe, Matis rews, lang hannes, Stenezel Cromer, 
wir tuen kunt, das dy Erbare mannę dy schumcLhir vnsir Stat Crosse. vnsere geliptcn, 
gutte aide Hantfcstcn haben gehat, das man ze nicht zoite treyben von dem Rynge von 
erem flecke, Ap ir schu Bencke vórfawlten adir das wetir ze czuresse adir. do got vor 
zey, fewirsnot v5rtorben, zo zulde ze noch der aide Hantfeste lawte nyrnith andirs, 
wenne ir Boncke wedir off den margt off dna selbigrn flecken bawen. Adir noch 
der bronst *) irkanten wir, das der Ryng enge was, zo worden wir cza roto mit den 
alden Burgera vnd mit den Czechmeistern vnd audi mit der gunezeu geincynne, yelich 
teil ais dy aide Rurgir, dy Czechmcistir vnd dy gancze gemeyno zumlirlich aptretinde, 
gnomen eyntrcchtirlich mit eynir stymme vor vns obin Erbfoyte vnd vor de gesessen 
Rat, das man dy Schu Benckin zulden lossen bawen do, ais das fcwir aufkommen ist, 
vnd wir obin genanten Rotmannen mit folgę der konigynne Zophia. vnsir genedige frawe, 



') Gro ii e drukuje Wolańilri w „Dod. do Gm. Lwo»«k." tutaj i we wszystkich następnych mincach, 
choć j alt najwyraźniej stoi tu: C roi* en. 

*) W tym i w paru innych przywilejach krośnieńskich czytamy wzmiauk? o pożarze , który miasto to na- 
wiedzi! w tym czaaie. O pożarach tych , jako i o innych wypadkach znajdujemy wiadomości na karcie pisanej albo 
w końou XV. nllw w początku XVI. wieku, a zachowanej w archiwum miaita Krosna. Zapiski te brzmij: 

feria atcudi puet ludica noria pomeridiania. 

1466 iterum cxusta alt, suecensa, ubi nunc aunt mncctUa e region* doraua Mathei GroschadiU. Actnm 
fena secunda tempo ro medie noctis, noctis precedentis poat l tum bancte Trinitatis. 

1474 Raczi eum Vngaris feria nccunda in die aancti Antbony fueruut »nte Crotanain parumąue abfnit, quin 
olancuhtrys insidya cirifatem adorti, esudemboates cepissent, nisi luporioria porte cjerubikr lignum. quo ponticuhu 
(aliaa dy czug bruckel depriruebatur , ezeussisaet. Post cum e pi.\ :iliu» manuał. :>ua at: uucatia globi eiacularculur, 
hoatea ira perciti eo furoris pcrdticcbanlur, ut omnea peno auburby domoa igni oonibua*eriut una cum bospitali ao 
eioadem eooltuia. Que a quodam Vngaro nomine Tarczy Tbomaach -uccenaa faerot, qui tandem rcaipicna ac irrati 

27* 
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vnd ir vor Iowortunge vnd mit folgo der aide Bttrgir, Czechmeistern vnd der ganczc- ge- 
meyne folgę , goben en eyn aiułer fleekcu , bcy Groschcdil an der eckin kegin lang hauiies 
Obir ir Schu Bencko czu Bawen, rad von deine nymmir aptreiben mit vnsrin wille czu 
Ebigen czeiten, ap ze rOrfawlten, das wetir czu resse adir, do Got vOr zey, vOrbranteu, 
das ze wedir off den flecken ir Schubencken zollcn bawen, Auch dy gancze Czeche der 
Schubert vnsir Stat. vnsir liben gelrewen, vnd haben mit fleisse gebeten, das wir en ir 
willkor gemchtin czubestetigen , Do zogc wir an ir bete dy ze yngleiche toten vnd beste- 
tigten en ir aide wilkor, Dy hy noch geschreben zeint uiy vnd zu ebigen tagon: Czn dem 
iraten gebe wir cn, wer eyn ir Czeche tretin wil, der zal gutte briffe brengeo, also das 
dem Rotc genugit vnd auch der Czeche, dy Czeche gebit dcm zclbigen czu den briffen 
eyn halb lor tag, ist das her is auch an dem Rotę gehaben mag. Me gebe wir en, wer 
eyn ere Czeche treten wil, der zal der Czeche eyn achtil Bir gebin vnd czwe phuut 
wechs vnd zechs groschen eyn dy Bóchse; Anch gebe wir en, wer das hantwerg czu en 
gclernit hot vnd eyne Bang kewffet vnd meistir werdeu wil, der zal der Czeche eyn 
halb achtil Bir gebeu vnd eyn phunt wechs vnd drey groschen yn dy B<5chsc; ffort me 
gebe wir en ap irkeynen meistir vnd en eynem iuuger \6rdingit wirt, vnd der Iunge 
entliffe ane zache vnd dornoch wedir ąweme vnd weldc briffe haben, den zahl men kcyne 
briffe geben, Is zey denne, das her dem zelbigen meistir, dcm her vórdinget was , genug 
tue, das her em losse genugen, wy her mit cm apgereth hot, das zal her em halden. 
Auch mc gebe wir cn , welch Iunge czn em das hantwerg lernen wil , der zal der Czeche 
eyn halb achtil Bir geben vnd eyn phunt wechs vnd drey groschen eyn dy Bochse '). Me 
gebe wir en. wen eyn meistir vndir cn stOrbit vnd eyn zon leeth, der zeync fetirlkhe 
Bang bezeczit der zal volle Czeche haben, adir ist der vatir en aufgesaczt hot vnd 
eyne andir Bang gekawfft hot, zo zal her halbe Czeche gcwynnen, ynd ist das der vatir 
en das hantwerg gclcrnit hot vnd her wandirte vnd dornoch wedir ąweme rod eyne 
Bang kowffte 3 ), zo zal her halbe ') Czeche gewyunen ; vnd ist das dersclbe gestorbne 

') Cały ten uatęp od: welch Iunge do eyn dy B&ohie opuszczono w oddruku w »Dod. do Gm. 
Lwowskiej", ') .beieciU* beesegit wydr. w „Dod.- •) „kowffto-' keflte wydr. w ,.Dod." <) „halbe" 
folie wydr. w „Dod." 

penitudine duetu* , quod psmpcrcs, huspilalis incolaa, tantit calamitatibus affeeiiiet anuuo fortaaais *uo repe- 
tena, ut nallum Ijonum irremunermtum e«ae, sic uullum milum inultum iinpunitumąue ducentos in taro ducatoe 
damni utcumąue re»*rciendi gneiu consulibus antecessoribus noatrie dedit. Ket in viridi regestro acticaU auo looo 
reperitur. 

14&2 pełli « magna Ooesue viguit, ita ut uno die octunginta morereutur, malum eo lerius tolleraodum, 
quod cum toto Regno ac alys prorincy* habcrel comraune, iuxta illud vulgatia*imnm : Oaudium eat tniseria soeioa 
ha.bere pęnarum. 

149S Scytharura aeu Tartłiarorum gen* fura* potiua qnam militaria totam Russiam ad Pylaino usque 
T*atarunt f»rro igniqu«. Qui tandem opimii tpolya omisti na lem mf nrywa kronioika krośnieńska. 
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meistir eyne tochtir lossc vnd ze eyncn gesellen nenie, der das hantwerg czu cin gelcrnit 
hot, zo behelt her folie Czcche; hot her abir das hantwerg andirswo gelernit, zo zal her 
halbe Czeche gcwynnen; auch ist, das des zelbigcu meystirs wcyp cynen man czu der 
Ee uympt, der das hantwerg czu cm gelernit hot, der behelt folie Czeche, hot her abir 
das hantwerg audirswo gelernith, zo zal her halbe Czeche gewynuen. Auch gebe wir en, 
welch meystir vndir en eyn Bang kcwffit adir mittit , der zal folie Czeche gcwynnen , ia 
zey denne, das her mit ere gunsz hette. Abir me gebe wir en, das keyn mau gast adir 
Burgir fremde scho swartz noch Rot is yn dem Iormargtc, adir wenne is yu dem Iore 
zey, abir ze brengen zal czu forkcwffen , wirt eyner do mitte begriffen zey, dy schv zollcn 
ze em nemen vnd an eren nocz wenden, vnd ap das eyn meistir vndir ') en tete vnd 
fremde schv brochte, dy selben schv zólleu ze cm nemen vnd an cren nocz wenden, vnd 
der selbe meistir, der das tete, der zal volle Czeche gewynnen von newis. Me gebe wir 
en, das keyn man ledir adir fel off dem margte kcwffen zal, Is zey denne her kunne is 
mit der hant vOrerbiten. Auch gebe wir en, das keyn mitteburgir ledir noch fel enlenczil 
off dem margte wedir dy gebawer zal kewffin, wenne dy schubert mussen zolledir han, 
vnd mussin dy stat mit schuen bey rechte halden , hawffewerg mag ydir mau wol kewffin. 
Abir gebe wir en, das keyn man ledir off den margt tragin zal, is zey denne wol gar 
adir rawch bey dem selben ledir. Me gebe wir en, das keynir vndir *) en off dy dorffir 
l&wffen zal ledir adir fel zu kewffin byune *) den mergten •). Wirt eynir des obirwundin, 
der zal von dem ledir vir grosschen vnd von dem fole czwen groschen czu busse der Czechen geben. 
Nach me gebe wir en, das an dem margttage keyn meistir nach keyn gesclle ledir noch fel yn 
den gassin kewffin zal, wirt eyner des obirwundin, der das tete, der zal von dcm ledir fire 
groschin vnd von dem fel czwen groschin der Czechin v5rffallin zeyn vud ist das irneynir cyneu 
yn das haws riffe & ), der ist auch der selben busse vOrfollen. Fort Me gebe wir en, das 
keync mcysterynne ledir off dem margte kewffen zal, is zey denne, das der meistir 
crauck adir nicht ynhemisch were, bey der busse das ledirs fir groschin, des felis czwen 
groschin. Me gebe wir en, das keynir den andirn off deme margte, noch vndir dene Beuckin 
hyndern zal bey eyn em phunde wechsis. Abir me gebe wir en, das keynir vndir en yn dy 
flesch Bencke -geen zal ledir vnd fel betretin noch kewffin, ia en zey denne off den flocken, 
auch zal her is nicht kewffin an zolcze, auch zal her nicht vndir dy Bencke geen, 
ia zey denne, das bede tar offgeton zeyn, bey eynem phunde wechsis. Me gebe wir en, 
das keyn meistir vndir en an dem margtage vndir dy Bencke mittenandir me tragen zal, 



') „Tndir" vedir wydr. w „Dod." ») Uitep od: dem eelben do keynir opnucsoDO w .Dodatku". 
*) „bynne" byene w „Dod." >) „mergten" meagten w „Dod." »).«•• f 'e* eiffe w „Dod.* 
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Troiine sechs par steffeln, Czen par knylenge, filniflF par geknóffiltc schv, Sechs par nedir ') 
schv vnd czwc par kyndir schr rnd ist das hcr mc czu mole yn dy Bencke treet, zo zal her 
von ydem par der Czeche eyn halbin groschin rflrfallin zeyn. Auch gebe wir en das keynir rndir 1 ) 
en bussellig erbitin zal bey cynem halbin groschin. Fort me gebin wir en, das der Inngiste vndir 
en den brudirn Bir wartin zal vnd wen man den Czappen czyhen zal , zo zal her mit des 
meistirs lawbe dy czuzeher nemen rnd zal den Czappen czyen rnd wennc man das vas 
heben zal , zo zal abir vn<lir des meistirs lawbe dy czuzeher nemen vnd zal das ras heben 
vnd is das her das rflrworlost, zo zal her eyn phunt wechs der Czechin gebin. Auch ist 
das dy czuzeher das rOrwarlossin, zo zullen ze bedc eyn phunt wechsis za bnsse gebin. 
Noch me gebe wir en eyn das selhe Bir eyn niessir adir eyn andir gewere yn das selbe 
Bir yn rorgessinheyt wer vndir en tret, der zal eyn halber groschin zu busse gebin, 
tret her is abir mit łrewil dor eyn, zal her der Czechc eyn achtil Bir zu busse gebin 
vnd dy selbe busse ist, wer eyn gewere yn dy Czechc tret. Auch welcher rndir eu aus 
dem selbigc Bire an des meistirs lawbe geet, der zal der Czechc cyn halb phunt wechs 
czu busse gebin. Auch Me wen der mcystir dos Czeychin Yuime zendit, wenne der leczte 
mit dcm Czeychin kilmmith, wer denne dcm Czeychin nich! uochfolgit, der zal eynen 
halben groschen zu busse gebin rud wer do weg czewth an des meistirs lawbe vnd cyn 
Czechtag ist, der zal eynen halben groscheu zu busse gebin. Auch wen der meistir das 
leych Czeichiu rmb zendit, welchir denne nicht koinpt rndir das dach, do dy leyche ist, 
Ee das man mit dem Crewczc kompt, der zal eyn phunt wechs gebin. Auch me gebe wir 
en. dy czuzeher der brudir kereze vor dem ewangelio nicht entczuudin rnd noch dem 
zehene nicht ausleschin , zo eyn iczlicher eyn halb phunt wechs zn busse gebin. Me weUM 
dy Czuzeher aus dem Margt tage nicht schawen, zo zal iczlicher eynen haloen gros-hen 
gebin. Fort me an des heyligen loychnarapstage zullen dy Czuzeher der Czechin kerczin 
selbir tragin rnd ap ze cranck weren,' zo zullin ze ron erem hewpte schickin, der ze 
trage, yczlichem bey eynem halbe phundc wechsis. Auch welch meistir eyuem mannę 
Smer. loc adir asche apborgit. rnd off eynen genannten tag nicht beczalit, ais ber mit 
em apgereth hot, das clage off en yn dy Czcche kOmpt. zr» zal em der meistir gebiftin, 
das hcr em yn firczen tage beczale. Beczalt her zeyn nicht, zo zal hcr cyn halb phunt 
wechsis czu busse gebin also lange bas her beczale. Auch welch meistir enlcnczil ledir 
adir fel off dem margte kewffit . der zal is nicht weg ftiren . her is rOrerbite , adir den 
gesellin wedir rOrkewffe bey eynir rolle ynnuugc, Is zcy Gar adir Raweh. Me gebe wir 
en ap irnenem rndir en vndir den adir yn den Benckiu gestolin wirt rnd der Dyp 
begriffin wirt, zo zollin ze allc off eynen phennyg lossin Bichtin. Aiłch me wer rndir 
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en yn der Brndir Bir adir vndir den Benckin adir yn der Czeche voreylet adir eyn 
messir czoge adir scholde, der zal eyn achtil Bir cza busse gebin. Auch wer czu ir 
Brudir Bir gebetin wirt, is zey schvknecht adir wcr her zey, frewclt her adir scbolde 
adir eyn geczog hwbe, der zal dy zelbe busse gebin ais der meystir eyne. Me ap ymant 
vndir en ander yn Ee bcgriffin wurde, adir nicht an der rechten Ee zesse, den zallen 
ze aus der Czeche werfifen. Fort me wcr dcm audir zcyn gezyndo cntfrcmdct vnd des 
obirkomen wirt, der zal volle Czeche gewynnen. Auch welch geselle her zey cleyn adir 
gros offstcet v6r den vir rothen tagen, wclch meystir cn zeczit, der zal volle Czeche 
gewynnen. Auch me geben wir eu, das ze loe noch der Czeche kewffen zullin, wenne 
eynir eyn fudir kewffit, zo zal der audir auch kewffin, cyn noch dem andirn noch der 
Czeche wenne eynir gekewffit, zo zal her is dem andirn kunth tucn vnd wer das nicht 
tut adir me kewffit, der zal der Czeche eyn halb phuut wechsis gebin. Auch Me asche 
vnd gestossen loe zullin ze auch noch der Czeche kewffin, wenne eynir eynen scheffil 
gekcwfft, zo zal der andir auch eynen kewffin auch uoch der Czeche bey eynem pfunde 
wechsis. Auch keyn Gerbir zal czn vns zeyn, wenne ze kvnnen zelbir gerben. Me geben 
wir en, kcynir vndir cn zal kcynem Dorffschvstir keyne Vordcrungc tuen, bey eynem 
pfunde wechsis. Auch zal keyn schustir vndir der Eoyten auswenig der Stat zeyn. Me 
gebe wir en, wer en aide schue gebit czu mcchen vnd dy yn sechs wocheu nicht lozet, 
dy zullin ze vorkewffin. Auch wer vndir en cre Hemelchkeyt offimbart, der zal volle 
Czeche gewynnen. Des czu Orknnde halb i u wir vnsir Ingesegele an dezen keiginwortigen 
briff lossin anbengin. Geschen vnd Gegeben zu der Crossc an dem ncheste Freitagc vor 
Viti , Noch Gotis Gebort Thawsunt firhundirt ') Iore vnd yn deme Newnde vnd fuinffczigi- 
sten Iore etc. Item wir obin genannte Erbffoyte vnd Rotmannen bekenneu, das das (sic) 
der fleckin ais dy Schu Benckin, Fleisch Benckin, Brot Benckin offgebawet zeint, ist der 
Stat vnd nicht der Foyten, wenne dy Stat en bcczalt hot pesch (sic) Baben (sic) vnd 
dy Foyte czu em nisnicht *) haben. 

Oryginał na ogromnym arkuszu pergaminowym w archiwum miasta Krosna, dobrze zacho- 
wany i dość czytelnie pisany. Pieczęć oderwana , pozostał po niej tylko pasek pergaminowy. Z dość 
licznemi omyłkami i kilku znaczniejszerai opuszczeniami drukował ten dokument p. Fr. X. Wolański 
w „Dod. do Gaz. Lwowsk." 1854, nr. 28—30. Ważniejsze omyłki i opuszczenia wykazaliśmy wprzy- 
piskach. Ten sam przywilej cechu szewskiego juz raz poprzednio był potwierdzony przez rajców 
krośnieńskich, oryginał pergaminowy potwierdzenia tego znajduje sit po dziś dzień jeszcze w arch. 
miasta Krosna z oderwaną pieczęcią a pozostałym paskiem pergaminowym. Nie drukowaliśmy atoli 
przywileju tego według dawniejszego potwierdzenia, ponieważ to w paru miejscach jest bardzo- 
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znacznie uszkodzone i wypołznięte a nie zawiera, jakeśmy się przekonali, nic innego prócz tego, 
któryamy powyłcj wydrukowali. Wypisuję tutaj zatem z tego dawniejszego potwierdzenia tylko 
rajców którzy je wystawiają i datę pod którą jest wystawione: Rajcowie są: Wir Petrus tcnd abir 
Petrus erbfbytc der Stał Crosse mit eampt den Potmannen doielbist Iohanne stewbU, Nicolao aen- 
kir, Petro Zefler, Nicolao tcclusch, Iohanne schrot, Iohanne poschkromer,— data zaś jest następująca: 

Geschem tcnd Gegebin an dcm ncsten freytage vor Weynachten (22. Grudnia) noch gotis 
getiort Tawsunt virhundirt ior yn dem rir icnd czuancziyisten iore. 

W wydrukowanem powyżej potwierdzeuiu dodany tylko jest ustęp końcowy po datowaniu, 
zaczynający się od: 

li cm tctr ootn genanntc cjTujĘoyic 



CXIV. 

W Krośnie 9. Czerwca 1459. 

Wójtowie dziedziczni i rajcy miasta Krosna potwierdzają ustawy (wilkierz) 

cechu piekarskiego. 

Tn dem natnen Gothis amen. Alle sachen, dy ge«chen in ezayten, dy czugeen 
auch mit der rzeyth, cs sey denne, das es mit worhofftigen geczeyge ader mit oftinbar 
schryfft bestetiget werden. Dornm wyr Petrus wnd aber Petrus der aide mit Iohanne 
seynem sono, Erbfoyte der Stadth Crossen, mit sampt den Rothmannen doselbcst Petrus 
an derEcke, Lncas "Wclnsch, lohannes Wythche , Mathis Raysz, Langhannes wnd Stanczel 
Cromer wyr tuen konth allin den keygenwertigen ader noch czwkomfftigen , dy dysen 
bryflF sehen, hyren ader lesen, das vor wns komen synt dy gancze Czcchc der Becker 
wnser Stadth, wnser liben getreyen, wnd haben wns mit fleyse gebeten, das wyr in yr 
wylker geruchten czw besztetigen. Do sogen wyr an yr bathe, dy sy im gleychen toten 
wnd bestatygon yn yr wylker, dy hy noch geschryben synt, nw wnd czw ewygen tagen. 
Czw dem yrszten, wen eyn neyer Meyster kempt yn wnser Czcche, so yst her scheldyck 
gebyn yn dy Czeche eyu Achtel Byr wnd eyn halbe Margk wnd eyn fyrtel eynes szteyns 
Wechscs. Der, der das hanthuerk nicht beweysen mag ader nicht kan, ader der das 
hentwerk kan mit seyner hant beweysen, der sal geben was cyn achtil Byr wnd eyn 
fyrdung wnd TI pfnnt wachs, ader der for mit wns bruderschnffth ader ynnwnge hoth 
gehabt, der sal gaben cyn achtel Byr wnd II pfwnth wachs wnd keyn gelth. Auch gebc 
wyr yn, wen eyn lerknecht wnser honthuerk lerne wyl, der sal geben yn dy Czcche eyn 
halb achtel byr wnd II pfwnth wachs wnd keyn gćlth, wnd der sclbyge lerknecht, wen 
her czw wns eyn Meyster wyl seyn, der sal geben in dy Czeche halbe Innwnge. Item 
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wenn eyn gebaur queme, der das benthwerk nycht kynde wnd wolde eyn banck mitten, 
den sellen wyr nicht ofihemen mit der hylffe wnser herren wnd der foyte. Item off welchcn 
Meyster ader gesellen ader frau byzc wnyrlyche sache hy ader von anderswo her off yn 
qui.-im-, der sal sych fertygen in eynem halben Iare, kende ber sych das nicht fertigen 
yn der czeyth, den sellen wyr nicht halden in wnser Czeche mit hylffe wnser hem wnd 
auch wnser foyte. Item welcher Man ader Wayp anszeczygk wer ader den bysen grynth 
hete, den selln (wy)r auch nicht halden in wnser Czechen mit wnser hern wylln wnd der 
fóyte. Mee gaben wyr dem Czechmeyster der becken dy macht, das her alle fyrczentage 
sal hegen dy Morgenszproche wnd wer do frewelte mit worte wyder den Meyster ader 
gesellen, der sal geben II groschin dy bwsse, ader, do goth vor sey, ap her frewelte mit 
der tot, das sztce czu dem gerychte. Item ap ymant wyrde stroffen den Meyster wnd den 
czwaaher, dy das baćken anlegen in eynem bequemen der Stadt nottdarfft, den ader 
dy sal man byssen mit II groschen. Item Nyraanth sal broth vorkeyffin, her sal is vor 
lossin beschawen den Meyster wnd den Gzwsaher, ap es pfemerth warth yst, wnd von 
Bayte nycht abtragen, bey der bwsse II grosschyn, ap her denne den Czwsaher nicht 
kende gehaben, so mag her nemen eynen andern gesellen czw beschawen wnd das sal 
ym an wandel seyn. Item das do nicht pfemerth warth wer wnd das meyste theyl hol 
were, das Kocken Broth sal man II broth omb m heller geben wnd weysens ID wmb 
II heller. War do derwyder were yn wnser Czeche, es sey man ader wayp, den sal 
man byssen mit TI groschen. Item wen off ymant clage queme in dy Czeche, es sey 
Man ader Weyp, wmb scholth, dy das henthwergk antreth, dem sal man Uieylen czw 
bcczalen in fyrczen tagen bey dem schosse, ap her denne nicht beczalte in fyrczen tagen, 
dem sal man das henthwergk nyderlegen. Item nymant aws wnser Czeche eyner dem 
andern schaden sal an dem kauffc , das das henthwergk antryth , es sey off dem Morgkte 
ader in der Mylen, an getrede ader holcz, bey der bwssin II groschyn. Item yber wnsern 
kychlern sal man nicht yberfyren mit pfafferkwchen, awsgenommen den Iamargth, ader 
kynde her nicht nottdarfft gaben der Stadt, so mygen wnser Cromcr kwchen haben wnd 
forkeyffen. Hcttc ader wnser kychler nottdarfft, so sellen wyr yn nemen mit der hern 
hylffe wnd Foyte. Item war wyder wnsern kychler knehen kcyffet, her sey wer her sey, 
der bat sy frey wyder allhy czwuckeyffen , wen her der Stadth wnd wns gleych thuth, 
wnd der kychler alle Iare off das heylygen leycbnams tagk sal in dy Czeche geben II 
pfwnth wachs. Item war mit wns dy bruderschafft haben wyl, der sal anch alle lar II 
pfwnth wachs gaben in dy Czeche, wy wyr im sellen alles recht twan, was dy leyche 
antryth. Item kcyn byrgersman sal keynem gaste broth verkcyffcn , awsgenommen den, der 
czw ym czw thysche geeth, es sey denne das des broth gebrech czw den Becken, das 
yst im anc wandel ader syst sellen wyr ym dos Broth nemen mit der hern wyllen wnd 
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der Fflytc. Item wo wyr begreyffen gebaurbroth yber wns tragen, es sey wo es sey, 
das megen wjt ym nemen mit der hern wyllen wnd auch der foytc. Item dy weyle wyr 
nottdarfft mygen geben der sztadt, das man kcynen freyan niargkth yber wns ausrwffen 
sal, noch haben, ausgenommen grosse theyrwnge ader grosse Derre, so sal der Czeeh- 
meyster mit den Czwsabern dy nycht getrauten gaben nottdarfft geen czw den hern wnd 
off eyne beąueme czeyth den freyen margkt lossin czwgeen, bysz wyr wyder mcehten 
haben nottdarfft wnd wyder her sal werden apgeruffen, wenne wyr werden haben nottdarift. 
Item wenne der meyster das bruderbjT heyst anczappen, das her nicht gehorsam yst, 
der yst verfallen in dy Czcche II groschyu dy bossę wnd auch wem beffelt der Meyster 
das achtel offheben wnd her in dem czorne wyderredth wnd das byr tryb macht, der yst 
II groschin ferfallen dy busse. Item in keyne Morgensproche noch yn keyn bruderbyr sal 
keyner mit keynem Masser yngycn, her scy eyn Meyster ader cyn gcwcrcke, den sal 
man byssen mit II groschyn, es sey denne es geschee mit laube das Meystcrs, das sal 
seyn an wandel. Item wen der meyster nicht seczte an sey ner stadth eyn audern Meyster 
in dem bruderbyr wnd auch syst wnd weyth gyeth an laube, der yst II groschin vcrfallin. 
Item Nymant sal yn keynem heyligen sontage , noch yn keynem banfeyertage raden , noch 
malcn, noch backen an laube, eyn pfunt yst dy busse, ausgenommem Nottdarffth, das 
yst im an Wandel. Item ap cyn gewcrcke vorschwige eyne sache yn czwcen Morgcnsprochcn 
wnd yn dy drytte wolde eynbreugen, der sal salbest dorynne bleyben, wnd II groschin 
yst seyne bwsse. Item welcher Czusacher in den fyr grossen feyertagen in dem Iare in 
der yrsten vesper, in der Mettcn, czw der Fiymessyn wnd czu der hoemessen wnd auch 
in der ander vcsper dy lychte nicht anczyndet wnd auch nicht awslcscht czw rechter 
czeyt, der yst scheldygk eyn groscliin dy bwsse, wnd auch alle sontage wnd alle heylige 
banfeyer czw rechter czeyth nycht awswortet, auch dy selbyge busse. Item der Meyster 
der eyne elyche hausfran nicht heth, alle lar sal her wns geben eyn achtel byr in dy 
Czeche. Item cynen itzlichcn Meyster yst frcy vorkeyffin Neybacken broth dem, der is 
begerth, in seynem heymen wnd der noch in dem drytten tage, ist im frey auch aws- 
czwtragen. Item wan das Czeychen begreyfft wnd her nicht kemt wnd auch das Czeychen 
ee ynkempth, der yst eyn halben groschyn dy busse scholdyk. Item in dy morgensproche 
war nicht kempt, eynen halben groschyu dy busse, wnd war auch des broth awstreth 
burfftis, dy selbyge bwsse, awsgenommeu der in dem laym arbeth, ader wandel hoth in 
seynen fyssen, der yst frey. Item vou eynem halben kercz weyszmal czw raden eynem Byrger eyn 
Quartner yst wnser lon , wnd eyn yderman in wnser Czcche yst frey czw reden. Item war czu 
rechter czeyt das lyth nicht offtuth wnd czw rechter czeyt nicht czwthut, eyn halber groschen 
dy busse. Item war broth hoth vor czwane groschen , der sal be czeytteu ofienbarn das man 
frysz broth ofltrage bey der bwsse eyn groschen. Item wer bcygel vor sechs groschen hot, 
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dar sal aurłi offembarcn dem andern frysche beygel awsczwtragen bey der salhygen busse. 
Item wen eyn broth wer vor dem roth, so bytten wyr das czu rychten in der 
Czechen, ap wyr es mugen apbytten, wnd yn der czw rychten dy bwsse mit II groschen. 
Item wenne der Roth mit dem Meyster yrkennet czw kleyn seyn ader hol seyu, so sal 
man ym nicht namen , sunder drey groschyn sal her gebyn dem Roth dy busse nach der 
alden hanthfesten lawte wnd auswcysunge, off das, das der Stadt recht nicht geschwacht 
werdc wnd das selbygc cleyno broth sal her mit eynem andern forkcyffen der pfemcrt 
warth hoth. Item wylcher geselle ader Meyster wnser hanthfeste nicht gleyben wyl, der 
sal geben dem Meyster anderhalbe groschen, der ym lesen wyrth. Item war dy leyche, 
es sey Man ader Fraw, dy inheymesch seyn, czu dem grabę nicht beleydt wnd wyder 
den betrypten iuheymen ader nich czw dem Opper geeth, eyn groschyn yst dy bossę. Auch 
gabe wyrin, ap dy Brothbencke forfaulten ader das wetter czurysse ader, do goth forsey, 
ap sy fon fewers not fortyrben, so sylle sy yre brothbencke wyder bawen off dem sal- 
bygen flecken bey den schubencken, alao fyl ais wnser Macht yst Des czw wrkwnde 
haben wnser sygele an dysen keygenwertygen bryff lossin anhengen. Geschen wnd gegeben 
czw der Crosse an dem nesten Sonnobendth nach Vitti noch gothis gebwrth Thawsenth 
Firhunderth wnd in den Neyn wnd Fwmffczygsten lar. Item wyr obenbenanten Erbfoyte 
wnd Rothmannc beckennen, das der Flecken, ais dy Brothbencken , Fleysbenken, Schu- 
bencken offgebauth seyn, ist der Stadt wnd nicht der Foytc, wen dy Stadt in beczalth 
hoth pyszraben (sic) ') wnd dy foyte czw ym nysten haben. 

Kopia papierowa ręka. z wieku XVI. pisana znajduje się w archiwum miasta Krosna. 

cxv. 

We Lwowie 5. Kwietnia 1460. 

Kazimierz Jagiellończyk potwierdza przywilej nadany mieszczanom lwow- 
skim przez Kazimierza wielkiego w r. 1 356. 

In Nomtne Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Nos Kazimirus dei gracia 
Rex Polonie ac Cracovie, Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuyawie, Magnus Dux Lithwanie, 
Russie, Prussie nec non Culmensis, Elbingensis, Konigsberiensis et Pomeranie Terrarum, 
heres et dominus, Significamns tenora presencium ąuibus eipedit universi8 presentibus et 
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futuris harum noticiam habituris: Quomodo pro parte Famosorum et Providorum Con- 
sulum, Civium tociusąue Communitatis Civitatis Lcopoliensis fidelium nostrorum dilectorum 
nobis oblata peticio continebat: Quutinus ipsis privilegium domini Kazimiri olim Regis 
Polonie etc. predecessoris nostri et eius contenta per Serenissinium Principem dominum 
Wladislaum Regem Polonie, genitorem nostrum carissimnm felicis recordy, sub roayori 
appenso sigillo approbatum et confirmatum de benignitato nostra clemencia coufirmare, 
admittere et approbare dignaremur. Cuius quidem privilegy tenor de verbo ad verbum 
seąuitur et est talis. 

Tutaj następuje przywilej Kazimierza Wielkiego z r. 1356, w zbiorze tym oddrukowany 
pod nrem V. Po tein brzmi potwierdzenie dalej: 

Nos itaquc Kazimirus Rex prcfatus peticionibus ipsorum huiusmodi tanquam iustis 
et racionabilibus benigniter annuentes, ipsis predictum privilegium et in co contenta in 
omnibus suis puuctis, sentencys, urticulis, condicionibus et clansulis dc liberalitatis nostre 
munificencia ratificamus, confirmamus ct approbamus, decernentes ipsum robur obtiuere 
perpetue firmitatis. Harum quibus sigillum nostrum est appensum tcstimonio literarum. 
Actum in Civitatc nostra Leopolicnsi Sabbato proximo anto dicm doininicam Ramis pal- 
marum Anno Domini Millcsimo Quadringentesimo Sexagesinio, Presentibus Reverendissimo 
Reverendoque in Christo Patribus dominia Gregorio Archiepiscopo Leopoliensi, Nicolao 
episcopo Camyeneccnsi , nec non Magnificis et Generosis Stanislao de Ostroróg Calischieusi, 
Derslao dc Rithwani Siradiensi, Andrca Odrowsch (sic) de Sprowa Leopoliensi et Capitaneo 
Russie, Hriczkone de Pomorzani Podolic Palatinis, Petro de Schamotuli Poznanicnsi, 
Michaele Muzylo de Buczacz Camyenecensi , Nicolao de Zakrzew Wyslicicnsi, lohanne de 
Knychnyczc (nic) Haliciensi Castcllanis, Nicolao dc Gologori Succamerario , Georgio Stru- 
milo Vexillifero Leopoliensibus , Stanislao de Cliotecz Capitaneo Haliciensi, multisque alys 
tidc dignis. Datum per raanus Yenerabilis et Egregj' Iohaunis Luthkonis dc Brzesze 
utriusque Iuris doctoris et sedis Apostolice Prothonotary ciusdemque Sacri Apostołki 
Pallacy Causarum auditoris, Archidiaconi Gueznensis et Rcgni Polonie Vice Cancellary 
nostri dilceti. 

Helacio ciusdem Vencrabilis et Egregy Iohannis Luthconis 
de Brzesze utriusque Iuris doctoris , Sedis Apostolice protho- 
notary, eiusdem Pallacy Causarum Auditoris, Archidiaconi 
Gncznensis, Rcgni Polonie Yicecancellary. 

Oryginał na pergaminie w arch. miasta Lwuwa nr. I. Pieczęć mniejsza kancelaryi królew- 
skiej zawieszona na sznurze jedwabnym koloru czarnego, różowego, białego i czerwonego. Na od- 
wrotnej stronie kilka napisów podających treść. 
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CXVI. 

(W Krośnie) 7. Maja 1460. 

Radni miasta Krosna układają się z wójtami Piotrem i Janem o las 
pomiędzy Szczepanową Wolą i Polanką i odgraniczają dla nich część 

lasu tego. 

Anno domini M. CCCC. Sexagesimo feria Quarta in Vigilia Sancti Stanislai in 
Majo facta est Concordia pro omnibus et singulis factis displicencys et iniurys, et signanter 
pro silva ciritatis Crossna inter proridos Consules Seniores magistros mechanicorum et 
tocins communitatis civitatis Crosncnsis ex una et inter famosos Petrum seniorem nccnon 
Iohannem, filium eius, protunc advocatos, et postea fiendos advocatos civitntis prefate, 
parte ab alt era . isto modo quia civitas Crosncnsis habet optima privilegia Regie Maiestatis, 
que privilegia manifeste docent et ostendant, qnod silva inter yillas Sczcpanowa Wola et 
villam Pollanka situata '), versus civitatem Crosna est civitatis prefate, et non advoca- 
torum vel advocati, qai pro tempore faerit Pro qna silva advocatus vel advocati dudom 
contradixerunt , et ipsi vel ipse advocatus nullam arborem nec rubetum habet vel habent, 
nec aliqua documenta nec privilegia desuper habent, cum quibus privilegys possent docere, 
quod haberent aliquod ius in silva prefate chitatis nec aliquod signum, scopulum vel 
scopulos. Qui Petrus senior advocatus cum Iohanne filio suo petiverunt dominos Consules, 
Seniores cives et Maystros manicalium et totam communitatem , ut eis et futuris advo- 
catis vel advocato darent benivole et non coacte aliquam partem silve et exmensurarent 
ipsis de hoc , ipsi vellent stare contenti. Civitas vero cum . tota communitate exaudivit 
peticiones dictorum advocatomm et dedit eis prefatis advocatis et futuris, tempore qui 
fuerit advocatus Crosnensis, cum bona voluntate et exmensuraverunt eis et futuro advo- 
cato, qui fuerit protunc, non plus nec lacius nisi ita late, sicut est ager advocati versus 
Polanka. Quc mensuratio silve data benivole est signata arboribus diversi generis cum 
signis et scopulis, incipiendo penes finem Polanka retro viam est tilia et circa cam sco- 
pulus vulgariter Copecz. Item eundo versus civitatem est una antiqua abyes, alia minor 
signata cum scopulo et tribus crucibus signata. Item post iterum abies signata cum sco- 
pnlo , in qua est mellificium. Post item abies signata cum scopulo. Item alia abies tribus 
signata crucibus. Item abies signata. Item due abietes una penes aliam consignate. Item 
post arbor dicta Oschyka antiqua signata cum tribus crucibus cum mellificio et scopulo. 

• 

•) ZobMi dokument z r. 1399 i 1400, nr. LXXII i LXXIII, i dok. nr. CXX « r. 1404. 
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Iłem abies signata cum scopulo et circa cam antiąua Oschyka signata. Item quercus versus 
civitatem et agrum advocati incurrata signata. Item ultimo ąuercus signata cum crucibus 
et scopulo versus civitatem. Item una Oschyka penes aliam signate versns civitatem. Item 
ultimatim arbor dicta Wyosz tendendo ad agros adrocati et singulos agros versus civi- 
tatem. Que mensuracio silve iam dicte debet teneri perpetuis temporibus irrevocabiliter , 
et si civitas vel advocatus pro tempore existens scinderet seu unus super alterius partem 
iam exmensurate silve et fuerit probatum cum ministeriali , extunc civitas vel advocatus 
puniri debebunt pena a ąuolibet stipite per tres marcas. 

Wydrukowano według kopiaryusza pisanego w wieku XV., którego resztki przechowują się 
w archiwum miasta Krosna. Ten sam dokument według oryginału dzis już zaginionego drukowano 
w „Dod. do Gaz. Lwowskiej" r. 1855, nr. 6. 

CXVII. 

W Piotraszówce 20. Stycznia 1461. 

Mikołaj dziedzic Piotraszówki uposaża kościół w Piotraszówce i sprzedaje 
proboszczowi tamże pięć grzywien wieczystego rocznego czynszu we wsi 
swej Staraniwa za i3o grzywien. 

(I)n nomne sancte bt tNDiviDUB TRiNiTATis Amen. Ad perpetuam rei memo- 
riam. Nos Nicolaus heres de Pyotraschowka Attendentes, quod Ecclesia sancti aementis 
ponnficis et martiris gloriosi Necnon Dorothee virginis almc nostra in villa Pyotraschowka, 
cuius collator iure patronatus existimus, per negligenciam longi temporis et annis a multia 
privUegio caruit et robnr munimenti minime habuit, Yerum ad hoc grac i a divina suffra- 
gante in animo nostro revoluu\ tonsilioquc nostrorum amicorum sano prehabito ac con- 
sensu plenaque voluntate nostrorum liberorum studiosc ad hec porrecta, ad universorum 
Christi fidelium presencium et futurorum deducimus noticiam et notificamus per presentes: 
Quomodo pretendentes salutem anime propriam predecessorum ac successorum omnium, 
contidentes rero indubie in celestes thezauros illud reponi, quitquid (sic) pro Ecclesiarum 
sanctarum honore et persenarum earundem sustentacione pie et liberaliter fderit errogatum, 
rolcntes igitur, ut di vin us cultus augmentum in nostra Ecclesia predicta unacum Recto- 
ribus et Capellanis in futurum existentibus in eorum facultate et sustentacione reciperet 
crescendum, Discreto viro Domino "Wenczcslao de Slomnyky Cappellano (sic) et plebano 
parrochialis Ecclesie nostre predicte et suis successoribus et Rectoribus eiuadem Ecclesie 
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futuris, agrum iacentem pos Dotam ') *) prout in longłtudine et latitudine funi- 

culu geomctrico sive mensaracionis minime curato (sic, sic) in suis metis luculenter distin- 
ctus ab antiquo spectabat, duas piscinulas alias Schadzyawky, uuam ex dirccto Ecclesic 
penes piscinam nostram, et aliam ante septa ville penes communem via tu. qua grex pclli- 
tur vulgariter Skothnya, inter agros Alberti Lodgierz ex una et Stanislai Czychosch parte 
ex altera. Item dua *) prata coniacencia in rippa (sic) fluvy Wysslok, prout eciam eorum 
granicies in longitudine et latitudine ab antiąuo cum roboribus in rippa (sic) crescentibus 
extendi clare comprobatur. Decimam vere manipularem post ouinem araturani agromm 
nostrorum Curie nostre spectantem, necnon post Curias sive domicilia (omnium) legitti- 
morum nostrorum successoruni perpetue contulimus, apropriamus et largimur. Pro annonis 
autem, quod meschne dicitur, scilicet siliginis et avene et decima peccuniali Episcopalium, 
de ąuolibet laneo ąuilibet kmetho unum fertonem anuuatim communis pecunie pro ąuolibet 
festo sancti Martini, Inquilini vcro et ortulani prcdicte ville nostre Pyotraschowka per 

unum grossum pro mensalibus *) continuis in quolibet fcsto pasce iuxta consuetu- 

dinem ab antiąuo seryatam solvere teuebuntur. Cui quidcm plebanie decimam marcam et 
deinceps decimam partem census nostri propry-in prefata villa nostra Pyotraschowka, dum- 
taxat post kmethones, exceptis et intactis thabernarum censibus, plebano prenominato et 
suis successoribus damus, contulimus, confirmamus et assignamus tollcndam, recipiendam 
de manibus nostris aut collectoris nostri sive de manibus successorum nostrorum aut 
eorundem collectorum, medietatem videlicet solucionis eiusdem partis decime Ceusus pre- 
scripti iuxta consuetudinem pro festo sancti Adalberti, et reliquam medietatem pro festo 
Felicis et Aucti sauctorum. Annectimus insuper et perpetue largimur ad sepedictam 
Ecclesiam iam prefato plebano et suis successoribus in villa nostra Staranywa dicta in 
censu kmethonum duas marcas pecunic ex integro, unam marcam pro festo Georgy et 
aliam pro festo Felicis et Aucti sanctorum, eciam dc manibus nostris aut successorum 
nostrorum sivc officialium eorundem. Item duas meusuras siliginis et duas avenc ibidem 
in Staranywa de commuui nostra dacione,.que dicitur Sepp, pereipiendas, tollendas et ad 
proprios usus convertendas. Quas eciam duas marcas et duas mensuras siliginis et avene 
expressorum admiseramus et admisimus olym N ob i li lobanni Wyelopolsky occasione cuius- 
dam debiti per nos sibi tenti ad prelibatam Ecclesiam asseriberc et apropriare. Racione 
quarum duarum marcarum similiter siliginis *) successores prezbi- 
terium *) teuebuntur. Compbbtum eciam (habenłes) hys novissimis tempo ribus 



') W tera raiejten widocznie stal inny wyrai, który wydrapano częściowo ł przerobiono na dotam. *) Jeden 
wyraz niectytelny. *) Wyraz dna przez dodanie kilko kresek zamieniono na tria. 4 ) Jeden wyraz nieczytelny. 
') Tutaj brakuje od 6 do 6 wyrazów. «) Totaj snów brakuje 3 do 4 wyrazów. 
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nonnullos successores suorura predecessorum acta, facta et ordinata, necnon donaciones, 



in pregrare pcriculam violarc et infringere, Proinde Nos Nicolaus heres ut supra Tolentes 
taies ordinacioncs sive vendiciones nostras per posteros nostros in rigore perpetuitatis 
consenare, modo, ordine et forma, quo ante, ad eandem noticiam universorum tam pre- 
sencium quam futurorum deducimus recognoscentes et preBentibus recognoscimns, quomodo 
deliberato animo et maturo amicorum consilio captato, omnimodaque volontate liberorum 
nostrorum ad hec specialiter vocatorum et requisitorum concessa , data , exhybita et desti- 
nata, Memorato Wenceslao plebano vendidimus actualiter et de facto foro seu vendiciooe 
pcrpetua rata, grata et irrerocabili quinque marcas peccunie minutę communiter in regno 
Polonie currentis, in, de et super censibus kmethonum ville nostre Staranywa antefate, 
preter ilas duas marcas prius ibidem descriptas , pro Centum triginta marcis peccunie com- 
niunis, in quamlibet marcam quadraginta octo grossos computando, easdem sibi et omnibus 
suis successoribus futuris inscribentes presentibusque inscribimus, apropriamus, damus, 
incorporamus in censu dieto et villa prefata, nichil penitus iuris nobis et nostris posteris 
in ipsis reservando. Quas quidem quinque marcas Census expressi sic, ut premissnm est, 
Tenditas, specificatas, deputatas, signatas, inscriptas et ratificatas, sepefatus Wenceslaus et 
omnes futuri plebani annis singulis continuis non intermissis temporibus solucionum censu- 
alium solitis, scilicet pro festo Georgy medietatem, hoc est duas cum media marcas, et 
pro festo Fclicis et Aucti reliquam medietatem de manibus nostris nostrorumque successorum 
aut officialium eorundem, omnibus dilacionibus , prorogacionibus , evasionibus, contribu- 
cionibus sive exaccionibus regalibus, eciam expedicioue necnon qnovis colore et quaque 
nccessitate ardua imminente remotjs, de anno in annum, a tempore in tempus, continue, 
non divisim sed summatim et integre, tollelt, recipiet, levabit, percipiet realiter et cum 
effectu tamdiu, quousquc nobis aut nostris posteris, et hoc cum consilio et assensu, qui 
protnne fuerit, plebani, Alibi in loco competenti in vero, certo, perfecto, actuali sire 
reali, duraturo Censu et perpetuo Alias speciafcs et specifleas certas quinque marcas loco 

illarum in Staranywa *) emendi, comparandi, dandi. inscribendi et ratificandi 

facultas affuerit , quas tunc quinque mar(cas sit ut) premittitur emptas , Comparatas , Datas, 
apropriatas, inscriptas, perpetuatas et ratificatas plebanus quilibet in Pyotraschowka omni 
occasione, prout descriptum est, nocendi, infringendi et perturbaudi seclusa, effectualiter 
levabit, tollet, percipiet temporibus perpetuis et fruetur. Racione quarum quinque marca- 
rura taliter repetitarum ct decimc partis Census, prout supra, in villa Pyotraschowka 
assignatarum et incorporatarum , quilibet plebanus ibidem temporibus perpetuis qualibet 



') Jediicfo wyr«xu bnkuje. ') Brakuje jednego lub dwóch %yrŁww. 



'), ordinacioncs , perpetuaciones sive vendiciones eyiternas suarum animarum 
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sopt imana daas missas, anam secunda, aliam sex ta ferys per se vel suum ricariam pro 
defunctis benefactoribus vel alias al}'s diebus propter festuin oceurrens et vigilias qaater 
ia anno, singulis videlicet qaataor tempuribus , legere et dicere sit astrictus. In quornm 
omnium meliorem et pleniorem evidenciam ac robur firmitatis perpetualiter obtinendum, 
Sigillum nostrum presentibus duximus appendendum. Actum et datom in Pyotraschowka *) 
feria tercia ipso Die Sebastian i et Fabiani martirum {20. Słycmia) Anno domini millesimo 
ąuadriugentesimo sexagesirao primo, presentibus Nobilibus et bonorabilibns dominis Hiob 
de Zuclyn alias de Schyennow *), Zauysscha de Thopolowka, Iohanne de Luthorzyrz 3 ), 
Raphacle de Zwyanczycza ') heredibus, necnon Iohanne de Przybyschowka 5 ), Petro de 
Rzeschow, Iohanne de Chyczyn plebanis, et alys pluribus fidedignis testibus ad premissa. 

Oryginał na pergaminie znajdujący Bię w posiadaniu wydawcy, w kilku miejscach przez 
wilgoć uszkodzony; pieczęć oderwana, pozostał sznur jedwabny kolorn czerwonego, niebieskiego 
i bronzowego. Na zagigtce w prawym roga napisano: 

Bartholomeus Ostknsis Artium Baccalaureus plebanatus officium suscepit die Festi SS, 
Sebastian et Fabiani 1568. 

Oretur pro eo. 

Na odwrotnej stronie pergaminu dwa napisy bardzo znacznie przez wilgoć zniszczone, 
z których tylko tyle doczytać się. można, że dokument ten był wniesiony do aktów konsystorskich 
i grodzkich', lecz nie wiedzieć jakich i w jakim czasie. 



CXVIII. 

Na zamku krakowskim 4. Listopada 1462. 

Mikołaj K ci singer, wójt prowincyonalny najwyższego uprzywilejowanego 
sądu magdeburskiego na zamku krakowskim, wraz z siedmiu przysięgłymi 
wyrokują w sprawie spornej pomiędzy Piotrem i Janem wójtami krośnień- 
skimi , przytaczając zarazem wyroki poprzednie w sprawie tej niższej 
instancyi sądu sanockiego z 3o. Kwietnia i 5. Listopada r. 1461, 10. Czerwca 

i 1. Lipca r. 1462. 

Nos Nicolaus Keyzynger, Advocatus Provincialis Iurissuprenu Tewthonici Meydbur- 
gictisis privilcgiati Castr i Cracouiensis , unacum septera Iuratis videlicet Marti no Hoewar, 
Iohanne Grislo, Stanislao Bandkowszky, Iohanne Czarni de Cracouia, Nicolao Grzim&la 

') Pietratiówka albo Boguchwał* i Slaroniwa wsie w pow. ntratowakim ') Źnklin i Siennów wme w pow. 
łańcuckim. ') Lotoryiz miajtectko w pow. rieaiowakim. •) Zwieńcayca wici w pow. rtewowakim. *) Prsybynówks 
titi w powiecie rzeazowtkim. 
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de Swerzinyecz, Mikossio de Glogoczow et Nicolao de Scholoczowa villarum Scultetis per 
Serenissimum principem ct dominum, dominum Kazimirum dci gracia Rcgem Polonie, 
Magnum ducem Lithwanie, Russie etc. dominum nostrum graciosissimum ad id specialiter 
deputatis et apropriatis, Rćcoguoscimus in pałam unhersis: Quomodo causa certa famo- 
sorum Petri, advocati hereditary Crosznensis, actoris ab una et Iohannis, eciam advocati 
de ibidem , partit m s ab altera , que iuxta seriem proposicionis seu querelc ipsius actoris et 
partis adversc rcsponsionem occasione medictatis advocacic Crosznensis hereditarie coram 
Iudicio supremo Tewtonico Maydburgensi Castri Sanocensis mota iudicialiter extat, per 
idem Ius supremum Castri predicti Sanocensis ad nos pro informacione ac decreto orti- 
legiali secundum statuta privilegiata sedis nostre est transmissa; ad quod Ius supremum 
predictum ipsis partibus litigantibus dicm ulteriorcm seu longiorem , vidclicet in sex Septi- 
manis ordiue Iuris Tewtonici Maydburgensis assignaverat , iam tamen diem ulteriorem gracia 
expedicionis generalis, que pro tempore in terras Prussie continuebat Serenissima olim 
felicis recordy domina Zopbia Regina Polonie in omni vigore, prout tunc temporis in die 
ipso ulteriori Ius fieri debuit, post revisionem dominorum Terrigcnarum et ipsius Petri 
actoris de cxpedicionc pretacta transposucrat, prout ex scriptis ludicy cognovimus. Cuius- 
ąuidem cause meritis articulis, clausulis et punctis Nos ruminatis, pensatis et diligenter 
esaminatis scriptis ac ritum Iuris ipsius Maydburgensis predicto Iudicio supremo Sano- 
censi respondendo ferimus ac pro informacione ortilegiali misimus sentenciam. Cuius tamen 
cause processus et \erborum tenor per dictum Ius supremum Sanocensc nobis trans- 
missus talis est: 

H^aTSLm^L Acta feria Quinta post festum Sancti Adalberti (30. Kwietnia) Anno 
domini M, ąuadringentcsimo sexagesimo primo in presencia nostri nostrorumąue assessorum 
Baniti ludicy Thomas (sic) Kunezowicz viceadvocati presentis ludicy ct septem Scabinorum ad 
Iudicium prefatum spectantium stans personaliter Famosus Petrus, hereditarius advocatus 
de Crossna, per suum procuratorem requisivit in Iure, prout concitaverat Famosus Iohanncs 
advocatus Petrum advoratum Crosznensem ad Ius supremum , ut cum idem Iohanncs advo- 
catus debet ąuerulari contra Petrum advocatum in.Iure, an quid Iuris sit; stans perso- 
naliter ibidem Iohannes advocatus suum per procuratorem dixit: Quia presens sic dicam 
sine qucrcla et nolo adhuc querulari. Ibidem idem Iohannes advocatus per suum procu- 
ratorem respondet: Ego concitari Petrum advocatum, quia ipse interdixit seu arcstavit 
per literam domini Viceadvocati proventus mcos nullo iure me convicendo, quos proventus 
ego per caucionem lideiussorinm liberare volui ct nunc sum paratus ct vos domine Iudex 
michi absque adversa parte hoc facere reminisco, nunc autem ambabus partibus dies 
Iuris est deputata, et preseutes ambe partes sumus, quero in Iure, utrum possum pro- 
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rentus meos per caucionem ineam liberarc aut quid Iuris dictat scntcncia diffinitiva per 
Scabinos decreta et qno lure presentes ambe partes assiuit et Iohannes advocatus suos 
proventus per caucionem fideiussoriam liberare lure niediante cupit, habet idem Iohannes 
advocatns ponere fideiussores ad lus Pctro advocato Crosznensi ct babere liberos pi-oventus 
et si quid Petrus adrocatus Crosznensis contra eundem Iobannem habet in causis, debet 
querulari , prout ad lus detet et spectat ; ibidem lus decrevit per Scabinorum diflinitham : 
Quod Iohannes adrocatus Crosznensis potest habere fideiussores ad lus cum Petro adrocato 
Crosznensi hic in isto lure residenti et statuere eosdem hic in isto lure; ibidem stans 
Petrus adrocatus Croszuensis per suum procuratorcm disit Iohanni advocato : tenes medie- 
tatem bouorum meorum et intrudis te alias wczyszkaszya non liubeus aliquod ius et robur; 
super quo Iohannes advocatus posuit scheppen schellyng Scabinis. Ibidem lus decrevit 
diffinitivam sentenciam: quod Iohannes adrocatus debet nominare alias Ocrzyczycz in lure 
proventus, pro quibus statuit fedeiussores Petro advocato Crosznensi. Ibidem stans advo- 
catus Crosznensis per suum prolocutorem iuxta sentenciam diffinitivam nominat alias 
Ocrzyczyl proventus, pro quibus statuit fideiussores, videlicet census et alios proventus, 
qui speetant ad medietatem advocacie Crosznensis. Ibidem lus decrerit per sentenciam 
diffinitiram: quod Iohannes adrocatus Crosznensis Petro adrocato Crosznensi debet modo 
et honore respondere ad obiecta in lure , dummodo liberavit proventus per eundem Petrum 
sibi arestatos. Ibidem stans Petrus advocatus Crosznensis per suum procuratorem dixit: 
domine Iudex requiretis, an Iohannes adrocatus suscepit Ortel Scabinorum aut si cupit 
reprobare. Et stans Iohannes adrocatus per ipsius procuratorem sentenciam diffinitiram 
alias Ortel coram Iudicio dixit: suscipio, et acecpit. Ibidem stans Matbias de Cracouia, 
procurator Petri adrocati Crosznensis legittime constitutus, lure acquisivit reformacionem 
tocius Iuris Maydburgensis predicto Petro advocato Crosznensi, et lus decrevit: quod 
quitquit (sic) in lure postulat hoc obtinuit et habet. Idem stans Iohannes adrocatus Crosznensis 
per suum procuratorem accepit lauprink pro quercla a Petro adrocato Crosznensi. Querela 
Petri ud vi. cmi Crosznensis: Propono contra Iobannem, quia ipse nullum iushabens, vide- 
licet nec naturale nec proprietatis per aliquam lineam consanguineitatis geueloye [sic) nec 
empcionis nec reformacionis nec iuridice eviterne dirisionis , intrudit se ad partes bonorum 
hereditarioruiu , ridelicet in medietatem advocacic hereditarie Crosznensis. Quamquidem 
advocaciam totam, integram, indivisam protarus domini Petri moderni adrocati apud 
primos heredes emit et per eosdem secundum primam donacionem ct ipsius advocacie 
fundamentalem ereccionem ct limitacionem Serenissimi domini Regis coram sua Maiestate 
et dominis Consiliarys est sibi resignata, super que lus sue Maiestatis Regie tanquam super 
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proprietate habeo et hic coram Iudicio presento '). Nam postea proavus, avus, pater 
propry sui heredes et antecessores aliąaos suos consanguineos , qui Ins linealis consan- 
guineitatis habueront, ex sorte coruudem exolverunt santqae libertati et ąuitati ab eisdem, 
saper ąuibas omnibas ipse Petrus habct ias sufficiens. Qaod sibi recepit in iuvamen, si 
quis contradicere vellet , advocacia tamen semper a resignacioms primo tempore intcgre et 
in nulla divisione eviterna remansit, ipse vero nullum ius proprietatis nec alicuius lince, 
quia sibi nichil in aliąuo gradu attinet nec iuridice dirisionis habens, intrusit se; ideo 
reąuiro in iure, ex quo offcro literas antecessorum propriorum, utrum et ipse, si aliquid 
habcre vellet iura sua ostendere non debet vel alias silencium habere vel quid iuris est, 
hoc admitto, si in aliquo opus fieret testimonio, tanquam super proprietatcm in subsidium 
coassumpto. Ibidem stans Iohannes advocatus per suum procuratorem postulavit a Petro 
advocato satisdacionem alias Gwer super questionem ; et stans protunc Petri advocati *) 
satisdacionem alias Gwer fecit. Responsio Iohannis adrocati: Dominc Iudex, prout Petrus 
advocatus contra me est querulatus, ostendens literas et privilegia, assumens ipsa in sub- 
sidium et in im amen sue cause, istud privilegium non obmitto et alias quascunque plures 
habens literas ad ipsas me remitto et teneo firmę meas literas, non obmittendo quas 
habeo et testimonium bonorum huiusmodi, quod producere rolo tempore opportuno, nam 
idem privilegium in se continct protavum, avum et patrem meum et hy omnes insolidum 
indivise espedicione scirierunt, videlicet unus uno anno et al ter alio anno et utique per 
medium unus alteri in omnibus iuvit similiter omnes census, proventus per medium habu- 
erunt; quos census sic habentes et proveutibus omnibus per medium participantes unum 
annum et diem, secundum annum et diem, tercium annum et diem, quartum annum et 
diem pacifice tenuerunt et utifruerunt (sic), quia hec possessio pacifica huius advocacie 
devenit de prima manu in secundam, de secunda in terciam, de tercia in quartam, de 
quarta usque ad me proprium advocatum inter se mocione habita existentes in uno 
districtu, sub una campana, in eodem iure et hanc adrocaciam teneo pacifice, ultra quam 
a triginta quinque annis secundum formam Iuris feodalis alias lynszky, super que omnes 
antiąui bene sciunt et in memoria bene habent horum ridelicet protari, avi et patris mei 
mansione; ergo quer.o in Iure, utrum iam ista in silenrio deberet haberi iuxta meorum 
propinquorum pacificam possessionem vel quid ius dictat Ibidem Petrus advocatus Crosznensis 
postulavit satisdacionem a Iohanne et Iohannes fecit satisdacionem alias Gwer. In hoc 



') Porównaj dokument z r. 1367 wydany w Krakowie przez Kazimierza Wielkiego, tutaj nr. XVIII, jako 
i odooene do t«j aaraej (prawy dokumenta: i r. 1403 sędziego prowincyooalnego Miohata nr. LXXVIII, s r. 1463 
potwierdzenie Kazimierza Jagiellończyka nr. CXIX, z r. 1464 f Krakowa Kazimierza Jagiellończyka nr. ('XXII, 
i ■ r. 1464 Mikołaja Pieniążka z Witowie podkomorzego krakowskiego i aUroaty aanockiego nr. CXX 
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verbo Petrus advocatus Crosznensis ponit pecuniam ad Ius supremum Cracouiense: Quod 
ex quo antequam emisi insinuacionem caose et querelam emittam et postea audita partis 
adverse responsione, quod tunc super suam responsionem possem recipere et contradicere 
Uli hoc , quod serviret munimentis ct literis mcis , per que ąucrulatus sum . in subsidium, 
quod est michi per sentenciam vestram adiudicatum ; ideo talis replicacio seu contradiccio 
mea super suam responsionem michi acticari debet et in subsidium dcvenire de forma 
iuris. In hoc verbo Iohannes adrocatus ponit pecuniam ad Ius supremum Cracouiense: 
Quod ex quo ego per meum tutorem super querela Petri advocati, quam fecit unam et 
fecit satisdacionem post querelam et similiter ego post responsionem meam satisdacionem 
feci ct dominus Petrus simUiter unam querelam triplicem replicacionem fecit alias Ortele; 
ideo quero in Iure utrum potest reformari ortUegium ultra satisdacionem factam vel quid 
iuris est. Ibidem stans Petrus advocatus dixit: Prout Iohannes adrocatus litcras in sub- 
sidium nominarit, has neque posuit nec presentavit necostendit; Iudicium decreyit: Prout 
Petrus advocatus Crosznensis ex una et Iohannes advocatus ex altera inter se iura age- 
bant , hee (sic) partes habent terminum in sex septimanig. 

^"SLSidJio. Ceterum post reversionem eorum de bello iuxta reposicionero olim 
domine Reginę etc. Acta feria quinta proxima post omnium sanctorum (5. Listopada) Anno 
domini M. CCCC. sexagesimo primo. Ycniens personaliter Iohannes advocatus Crosznensis, 
existens pars adrersa, per suum prolocutorem dixit: Ex quo pie memorie domina Zophia 
Regina, domina nostra graciosissima , de hoc mundo decessit, igitur ego revoco me ad 
dominum Regem, dominum nostrum graciosissimum , suspendendo omnia Ortilegia, nichilo- 
minus Iuri et ortUegys nocendo in omnibus punctis et illam Petrus advocatus interdixit. 
Et ibidem Petrus advocatus existens, actor cause, testificatus est 4udicio Bannito, quia 
Iohannes advocatus habens diem prefixum, cum eo noluit Ortilegium audire, et Petrus 
advocatus Crosznensis paratus est Ortilegium audire , super que posuit solidom Scabinorum. 
Ibidem Petrus advocatus Crosznensis existens actor astitit alias wstał diem longiorem et 
Iohannes advocatus revocavit se ad dominum Regem dicens: dies longior diu preterivit, 
aed domina Regina nobis diem istum post regressnm de bello 1 ) et ego me ad dominum 
Regem revocavi. Sic quoque ex recognicione Iudicy eiusdem supremi Sanocensis in ipsa 
die prefixa tanquam longiori, que inscripta fuerat yigore olim domine Reginę in omni 
robore diey ulterioris, Iohannes sentenciam nostram audire noluit et ex eo ipsa sentencia 
nostra remansit non aperta. Preterea post tempus breve Petrus actor attulit ad presen- 
ciam nostri literam Maiestatis Regie, per quam ipsius Maiestas dictis ambabus partibus 
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dą consensu ius causc eorum in omnibus eiusdem clausulis et pnnctis, in ąuibus tunc in 
eadem dic inscripta itidecisa rćmansit , ad dictum Ius Supremum Sanoccnse iudicandum et 
decerneiidnm remisit limitando ipsis partibus et imponendo terminum et diem, videlicet 
feriam ąuintam post festum couversionis sancti Pauli, subiungendo, ut si que pars, sen- 
tenciam illorum non susciperet aut in aliąuo gravitas Iudicy occnrreret, ąuod tunc Iudicium 
pecunys a parte reccptis , ut iuris est , ad nos ct scdem nostram pro sentcncia et Ortilegio 
mitterc debercnt. Et eo sic stante ipsum Ius Supremum Sanocensc in dictarum parcium 
causa ad inąuisicionem Petri advocati Crosznensis actoris iterum ad nos pro infonna- 
cione Ortilegiali sua miserunt scripta. ąuibus tandem attentis et examinatis, nos ordine 
Iuris Maydburgiensis Ortilegium ipsis respondcndo transmisimus. Ad cuius Ortilegy diem 
ibidem per Iudicium datum et prenxum non paruit ncc aliąuod legale impedimentum iuris 
importavit ; qui concitatus iterum solus non , sed per nuncium legale impedimentum induxit, 
videlicet infirmitatem , reponendo ubi ad instanciam actoris sibi nuncio per Iudicium estitit 
decretum, qui tamen pro eo iurare noluit, sic quod non factis (sic) iuramento a Iadicio 
idem nuncius recessit ct ex eo dictum legale impedimentum sibi Iobanni adrocato Iudicium 
adiudicavit et actor Petrus advocatus ius continuando iterum ad nos pro sentencia seu 
ortilegio pecuuiam posuit. Nos vero iuxta scripta sentenciam tulimus, ad quod dictum 
Iudicium testatur. 

Actum feria quinta infra Octavas solennis Penthecostes (10. Czerwca) 
Anno etc. Scxagesimo secundo Ius decrevit : Quia hanc causam , que inter dominum Petrum 
advocatum bereditarium ex una et Iohannem advocatum Crosznensem parte ex altera, que 
hodie fieri debuit in terminum et diem ambe partes habent ab hinc ad tres septimanas 
cum omnibus clausulis, punctis in pleno et toto vigore, prout hodie fieri debuit cum 
citacionibus prius factis et nichil aliud debent iudicarc prius quam ortilegium Iuris supremi 
Castri Cracouiensis ad Ius supremum importatum. 

4^™<>X£ Deinde Actum feria ąuinta in vigilia visitacionis Beatę Marie (1. Lipca) 
Anno codem Ius decrcvit: Quia Iohannes advocatus Crosznensis debet audire Ortilegium 
Iuris supremi Castri Cracouiensis, quod ortilegium Petrus advocatus Crosznensis pro sua 
pecunia emit et Iohannes audire noluit et Ius decrcvit: Quia debuit audire, ex quo rem 
et causam ambarum parcium tangit , et ipse Iohannes rerbis ad dominum Regem revoc&vit, 
quod Ius sibi non admisit propter eius simplicem rcvocacioncm , pro quo Petrus actor 
posuit solidum Scabinorum. Iterum Ius decrevit: Quia nulle res et cause incipi debent 
in eodem Iudicio non proponi, nisi prius ortilegium Iuris supremi Castri Cracouiensis 
aprepriatur (sic) et legatur, Iohannes coram Iudicio Bannito dix.it : Domine advocate, ex 
quo Petrus advocatus Crosznensis sine me ct me nesciente ponebat pecuniam suam ad 
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las supremum Castri Cracouicnsis pro Ortilegio, extunc ego nolo ii lud ortilegium suum et 
non meum audire et revoco me ad Serenissimum dominum Regem. Sic ipse Iobannes 
existens pars adversa ortilegium audire noluit et recessit et ex eo ipsum dominus Petrus 
una cum Ortilegys ad Ius supremum Castri Cracouiensis , unde Ortilegia exiverunt, citare 
citatorio eiusdem iuris procuravit, quod citatorium ipse Iobannes apud se retinuit. 

■giijftiTitlfftwSwwiiiiwi Tandem vcro coram nobis advcniente tcrmino, qui fuit feria 
sexta in Crastino Octave Corporis Christi (25. Czerwca) nuper preterito Petrus advocatus 
Croszncnsis actor paruit, Iohannes autem non paruit nec aliąuod legale impedimentum 
iuris importavit Iterum secundo citatus non paruit Iterum ad tcrcium citatus ipse Iobannes 
non comparens coram nobis affectarit sibi dari terminum super proximum Iudicium post 
Sancti Bartholomei bemvole et finaliter ad respondendum ; cui propter dics laboriosos, ex 
eo, quia hereditatem tangebat, datum est sibi a Iudicio finaliter ad respondendum super 
Iudicium proximum post Bartholomei. Quo termino adveniente ipse partes ridelicet Petrus 
actor et Iohannes coram Iudicio comparentes, ipse Iohannes stans coram Iudicio respon- 
dere noluit nec inscripcioni sue satisfccit in aliquo, nos tamen temerarie ad presenciam 
domini Rcgis citando, Petrus vero actor continuando iudicia et ius suom coroplendo ter- 
minum eundem secundum acta astitucicionem ipsam '); Ceterum dum per mandata Maiestatis 
Regie ante commissionem de tali ipsius temeraria nostri citacione et ipsius inobediencia 
expurgati sumus, tandem ipse Petrus actor habens pro se omnes terminos iudiciales in 
quarto Iudicio contra eundem Iohanncm partem advcrsam requisivit in sentencia: Quod 
ex quo in causa inter me ex una et Iohanncm partem adversam , in qua querela et res- 
ponsio coram Iudicio supremi Castri Sanocensis, que et satisdacione ligata sunt, exive- 
runt, in qua eciam a vobis ad dictum Ius supremum Sanocense iuxta comm scripta Orti- 
legium sen sentencia super diem a Iudicio eodem assignatum et per dive mcmorie olim 
dominam Reginam gracia expedicionis generalis Regni post reversionem terrigenarum do, 
bello in omni rigore, clausulis et punctis in die longiori de consensu parcium transposi- 
tum fuerat, importata, ad quam sentenciam audiendam Petrus eundem Iohanncm conci- 
tant , quam sentenciam nostram idem Iohannes audire in eodem die et termino noluit, 
se simpliciter verbis ad dominum Rcgem revocaudo, Petrus vero eundem diem inscriptum 
contra enm astitit et post ea dominus Rcx literis Maiestatis sue de consensu parcium 
eandem causam in omnibus clausis et punctis, in quo eodem die reraansit dieto Iudicio 
supremo Sanocensi iudicandum et discernendum remisit, diem iuris partibus imponendo, ad 
qnod Iohannes non paruit nec legale impedimentum importarit, et pro tercio scu ad ter- 
cium citatus non paruit, sed per nuncium legale impedimentum induxit i ntinuit.it cm repo- 
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nendo; cui nuncio decretum fucrat iuramcntum faccre, quod ipse ita esset infirmas, quod 
ad Iudicium venire non possct, qui tamen nuncius pro eo iurare noluit, sic a Iudicio, 
inramento non facto, recessit et pro eo legale impedimentum sibi Iohanni per Iudiciom 
est abindicatum, in quo Petrus actor pecuniam pro Ortilegio ad Iub supremum Castri 
Cracouiensis iterum posuit, cui assignatus fuerit terminus. In quo termino Iohannes ibidem 
comparens recepit sibi ad tres septimanas cum omnibus clausulis et punctis et citacionibus 
et in toto rigorc, sicnt in dic longiori. Quo iterum termino advenicnte ipse Iohannes 
Ortilegium Iuris supremi Cracouiensis importatum audire noluit et a Iudicio temerarie iuri 
suo satis non faciendo recessit. Ibi iterum ad Iudicium vestrum unacum Ortilegys citatus 
est ad presenciam vestri, unde Ortilegia exiverunt, propter ipsius huiusmodi inobedienciam 
et temeritatem, prout hoc ipsum Iudicium supremum Sanocense attestatur, et hic taliter 
citatus, iterum primo Iudicio non paruit ncc legale impedimentum importarit. Secundo 
citatus non paruit nec legale impedimentum importarit. Tercio citatus comparens sibi beni- 
vole recepit ad respondendum finaliter, iuxta quod in actis vestris continetur. Ubi iterum 
comparens respondere noluit nec iuri suo in aliquo satisfecit, ut iuris est, sed a Iudicio 
temerarie recessit Ego vero ius meum continuando et complendo omnia ista Iudicio 
astiti. Ideo reąuiro in iure: ex quo ipse Iohannes pars adversa taliter per suam inobe- 
dienciam, temeritatem ius suum, tam ibi in Iure Sanocensi, quam hic in Iure coram 
vobis non curarit, neglexit et satis non fecit omnibus Ortilegys vestris, utrum causam 
suam u ix 'a qucrclam meam finaliter non amisit vel quid iuris est? Nos itaque consideratis 
ac diligenter attentis testimonio ac scriptis Iudicy suppremi Sanocensis ac pensatis inobe- 
diencie {sic) et temeritate partis, talem in causa ferimus et edixmus sentenciam et decre- 
tum: Quod ex quo in causa inter Petrum actorem ex una et Iohannem respondentem 
partibus ex altera in primis querela et responsione factis et satisdacione ligatis in Iure 
suppremo Sanocensi pro sentencia huc ad Ius suppretfium Castri Cracouiensis missnm est, 
quam seutenciam super scripta ipsorum iuxta Iuris Maydburiensis ordinem, ruminatis 
beneque masticatis scriptis eisdem, ibidem tulimus et dedimus; cuius sentencie diem ulte- 
riorem in omni rigore usque post reversionem terrigenarum de bello Serenissima olim 
domina Regina de consensu parcium transposuit et post reversionem actor ndelicet Petrus 
Iohannem partem adversam ad audiendum hoc Ortilegium concitarit, qui parere non 
curarit , ullum impedimentum legale importando ; pro tercia vice concitatus , licet per nun- 
cium legale impedimentum insinuarit, videlicet infirmitatem , nichilominus nuncius, cum per 
sentenciam Iudicy compulsus fuit, iurare, quod ita iufirmus esset, quod ad Iudicium vcnire 
non posset, noluit iurare, et ita sibi legale impedimentum cecidit et est abindicatum. 
Postea vero iteratis ricibus Ius suppremura Sanocense iuxta mandata Regia, pecunys 
a parte receptis, ad nos pro emenda sentencia direxit, quibus nos iteratis ricibus super 
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scripta ipsorum sentenciam direximus, quam sentenciam, cum ibi portata fuerat, Iohannes 
ad tres septimanas recepit, quod sibi datom cst aludicio; et yenientibus tribus septimanis, 
Tohannes sentenciam nostram audire noluit, sed se simplicibns verbis ad dominum Regem 
revocavit. Quod si sibi Ius ibidem suppremum admittere noluit, ita quod Iohannes ibi 
inobediens iuri citatu9 buc >iceverea non paruit, secundo citatas non paruit et nullum 
impedimentum legale insinuavit et tercio vero citatus paruit, sed propter dics laboriosos 
sibi super expositum Iudicium, hoc est ad feriam quiutam post Bartholomei proximam 
{26. Sierpnia) ad respondendum finaliter, prout acta nostra ostendunt; advenienteque ter- 
termino respondere noluit nec iuri suo quidquam satisfecit, concitans ius temerarie a Iu- 
dicio recessit, Petrus vero iuri suo tam in Iure Sanocensi et hic continuando satisfecit, 
extunc Iohannes causam suam iuxta querelam ipsius Petri satisdacione ligata, prout Ius 
Sanocense nobis clare testatur, perdidit et amisit finaliter de forma iuris. In cuius rei 
testimonium clarius Sigillum sedis nostre officy presentibus est subappensum. Actum et 
Datum in Castro Cracouiensi feria quinta proxima post festum Omnium sanctorum (4. Li- 
stopada) Anno domini MCCCCLXII. 

Wydrukowano według współczesnego kopiaryusza , którego resztki przechowują się w archi- 
wum miasta Krosna. 

CXIX. 

W Radomiu 6. Czerwca 1463. 

Kazimierz Jagiellończyk potwierdza wyrok najwyższego magdeburskiego 
uprzywilejowanego sądu na zamku krakowskim ferowany w sprawie 
Piotra i Jana wójtów Krośnieńskich na dniu 4. Listopada 1462. 

In nomine domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Cum inter humane naturę 
commoda nichil dignius memoria habeatur, oportnnum existit, ut actus hominum literarum 
apicibus et testiam annotacione perhennentur , ne lapsu temporis eranescant. Proinde nofe 
Kazimirus dei gracia Kex Polonie necnon Cracouie , Sandomirie, Siradie, Lancicie, Cuiavie, 
Magnus dux Lithvanie, Russie, Prussieque necnon Culmensis , Elbingensis, Konigispergensis 
et Pomeranie terrarum dominus et heres Significamos tenore presencium, quibua expedit, 
universis et singulis, presencium noticiam habituris: Quomodo inter famosos Petrum , advo- 
catum Crosznensem, ex una et Iohannem de ibidem occasione medietatis advocacic 
Crosznensis per ipsum Iohannem tente partibus ab altera in Iure Castri Sanocensis et 
demum in Iure Maydburgensi Castri Cracouiensis supremis a retroactis ventilabatur 
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temporibus ct agitabutur; quiquidcm Petrus advocatus Croszneusis nou ab9que gravibus 
Biimptibus, impensis et fatigis in ludicys prefatis supremis iuridice, iuste et legittime sen- 
tencia diffinitiva mediante super prescripto Iohanne suo adversario optinuit (sic) et acqui- 
airit eandem advocacie medietatem , quam huiusmodi senteuciain diffinitivam idem lohanues 
coram nobis et consiliarys nostris sepesepius in Convencionibus generalibus impugnabat 
malam esse, iuiquam ct suspectam. Volcntcs tamen dc ipsa senteucia plenius cxpcriri et 
inter prescriptas partes finem premissis litibus imponere ultimatum . ipsam cum consiliarys 
nostris sufficieuter examinavimus et revidiums, qnam sentenciam diffinitivam taliter cogni- 
tam ct comprobatam invcnicntes vere, iuste et legittime emanatam. prouiulgatam esse et 
pronnnciatam, tam ad instantes peticiones eiusdcm Pctii advocati Croszneusis dccrcvimus 
et presentibus decernirnus approbandam , ratificandam et confirmaudam. Cuius quidem 
sentc nc.ie diffiuitive teuor sequitur de verbo ad rerbum ct est tulis : 

Tutaj następuje wyrok najwyższego prowincjonalnego uprzywilejowanego sadu magdebur- 
skiego na zamku krakowskim z dnia 4. Listopada 1402 r., w tym zbiorze oddrukowany pod 
nrem. CXVI1I, potem brzmi potwierdzenie królewskie dalej: 

Nos igitur Kazimirus Rex prefatus peticionibus tanquam iustis et racionabilibus 
metnorati Petri advocati Croszncnsis benigniter annuentes, pretactum privilcgium senteucie 
diffinitive suprascripte ratificamus, approbamus, laudamus ct presentis scripti patrocinio in 
omnibus suis punctis, clausulis, articulis, capitulis et coudicionibus confirmamus, decer- 
nirnus eandem sentenciam robur sue firmitatis perpetuo obtinerc. Actum in Iiadom feria 
8ecunda post festum Saucte Triuitatis proxima {6. Czerwca) Anno domini MC€CCLXIT1 
Presentibus Revercndo, Magnificis et Nobilibus lohanne de Brzesze Electo Ecclcsie Craco- 
riensis ct Yicecancellario, Iohanuc dc Rythwiany Mai"salko Regni Polonie, Nicolao Pyeuanszck 
de Wythowice Succamerario et Capitaneo Cracouiensi *), Petio Dunyn de Prawkowycze 
Succamerario Sandomiricnsi , Grotli dc O-strow Succamerario Lubliuensi , Pctro dc Wysmuthow 
Iudice Sandomiricnsi, Dobcslao de Byschow Belsensi ct Dominico de Cazanow Rjidomiensi 
Capitaueis et alys quam pluribus tidedignis. Datum per manus Itcverendi patris domini 
Iohannis de Brzezc Electi Ecclesie Cracouieusis, Regni Polonie Vicecancellary, sincere 
nobis dilecti. 

Ad Relacionem eiusdem Revcrcndi patris domini Ioliaunis 
de Brzesze iuris utriusque doctoris, Electi Ecclesie Craco- 
uicnsis, Regni Polonie Vicccancellary. 

Wydrukowano według współczesnego kopiaryusza, którego resztki przechowują, się w archi- 
wum miasta Krosna. 

*) Omyłka, powinnno byó: „Soocamonrio Craaouiensi et Capitaneo Sanocensi", porównaj do- 
kument przez niego wystawiony z dnia 9. Km-ietnia 1464, tutaj oddrukowany pod nrem. CXX. 
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cxx. 

W polu pomiędzy Szczepańcową Wolą a Polankę 9. Kwietnia 1464. 

Mikołaj Pieniążek z Witowie, podkomorzy krakowski i starosta sanocki, 
i Piotr z Rytarowic, podkomorzy sanocki, potwierdzają z polecenia 
królewskiego układ, jaki stanął w r. 1460 pomiędzy radnymi miasta 
Krosna a wójtami Piotrem i Janem. 

Nos Nicolaus Pyenaszek de Withowicze , Succamerariiis Cracouiensis et Capitaneus 
Sanoccnsis etc. , Petrus de Ify-tharowicze Succamerarius Sanocensis etc. Significamus tenore 
presencium, ąifibus expedit, unftrersis et singulis, presentibus et futuris, hamm seriem 
inspecturis et in legendo audituris. Quoniodo ex commissione et mandato epeciali Scre- 
nissimi principis et domini domini Kazimiri dei gracia Regis Polonie etc, domiui nostri 
graciosissimi, descensum fecimos in campam inter Tillas et hereditates ac proprietates 
Famosorum Consulum et tocius civitatis Croszna videlicet Sclepanczowa wola ex ona et 
famosos Petrum hereditarium advocatum vel qui futuris temporibus cxtiterit advocatus 
eiusdem civitatis Croszne partibus ex altera, ibiąue visa et interlecta litera concordie 
facte eorundem famosorum Consulum et tocius civitatis Croszne ex una et Petrum seniorem 
necnon Iohannem , filium eius , protunc adrocatos Crosznensis civitatis , que litera concordie 
de verbo ad verbum sic sonat 

Tutaj następuje układ pomiędzy burmistrzami krośnieńskimi a Piotrem i Janem wójtami 
z r. 1460, oddrukowany w zbiorze tym powyżej pod ur. CXVI. Po tem brzmi dok. niniejszy dalej: 

Ideo nos prefati de mandato Serenissimi Principis domini Regis nobis graciosissimi 
eandem literam concordie inter predictos Consules et totam communitatem civitatis Crosz- 
nensis cum predictis advocatis factam presentibus approbamus, perpetue firmitatis robur 
obtinere decrevimus, constituimus , confirmamus; harum ąuibus Sigilla uostra sunt subap- 
pensa testimonio literarum. Actum in Campo, quo supra, inter Tillas prenominatas feria 
secunda proxima post Conductus Pascbe Anno domini M. Quadringentesimo Sexagesimo 
quarto. Presentibus ibidem Generosis et Nobilibus Iobanne de Kobylany, Henrico de 
Kamyenyecz, Nicolao Zarnowiczsky, Iobanne Osszwyeczymka de Kunowa, Nicolao de 
Schebna*) et aliorum multorum nobilium fidedignorum ad premissa rogatorum. 



') Szczepańcową , właściwie Szczepańcową Wola, dziedzictwo miejskie. Polanka, Żarnowiec, Szebna i 
Kobylany wsie miedz; Krosnem, Jasiem i Żmigrodem leiące. Kamienice, zamek znany teraz pod nazw* Odriy- 
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Wydrukowano według kopiaryusza pisanego w wieku XV., którego resztki przechowują się 
■w archiwum miasta Krosna. Ten sam dokument według zaginionego już dzisiaj oryginału, z którym 
kopia nasza zupełnie się zgadza, drukował Wolański w „Dod. Tyg. do Gaz. Lwowsk. r. 1855, nr. 7.* 

CXXI. 

W Krakowie u. Maja 1464. 

Kazimierz Jagiellończyk potwierdzając nadanie Kazimierza Wielkiego do- 
tyczące drogi handlowej postanawia , że kupców krośnieńskich wracających 
z towarami przedewszystkiem z Wrocławia nie wolno zatrzymywać 
w Krakowie dłużej nad jedną godzinę dla zapłacenia zwykłego cła. 

kazi m 1 ni 's dci gracia Rex Polonie, Magnus dux Lythwanie, Russie, Prussieque 
dominus et heres etc. Siguiticamus tenore presencium ąuibus expedit universis presentibus 
et fntaris pi-cscncium noticiam haluturis: Quomodo in nostre maiestatis consiUariorumąue 
nostrorum, protunc nobiscum existencium presenciam constituti faniosi proconsul et consules 
Crosznenses, fideles nostri dilecti, literam Serenissimi Principis domini Kaziniiri, dive 
memorie Polonie Regis et predecessoris nostri, donacionem, concessionem et libertatein 
transitus omnibus niercatoribus per viam sive stratam publicam, quam antea mercatores 
de Terra Cracouicnsi circa casdcm partes in proximo confinantes vel eciam ab aliiinde 
vcnientes per Opidum (sic) Thargowysko transire consucverunt, continuentes obtulerunt et 
presentavenint nostre maiestati iustantes, supplicantes : (juateuus ipsam donacionis et libcr- 
tatis literam confirmarc, ratificare. approbare et consenare dignaremur. Nos igitur ipsonim 
peticionibus tantpiam fastis, racionabilibus et consonis annueutes de dictomm cooMliuriorum 
nostrorum unanimi voluntate et consensu eaudcm ratiticavimus , conn*rmavimus approbavi- 
musque et conservavimus , ipsam robur perpetue firmitatis in omnibus arthiis (sir), punctis 
et clausulis decernentes obtinere, prout hoc in ipsius Kaziniiri donacionis ct libertatis 
nostreąue confirmacionis litteris desuper datis et confectis latius continctur. Insupcr cupientes 
dicte nostre chitati Crosznensi condicionem facere meUorcm diftinivimus et decrevimus 
ac dictorum nostrorum consiliariorum consensu accedente diffinimus et perpetue duratumm 
per presentes decernimus: Quod omnes et singuli dicte cisitatis Crosznensis mercatores 
ex Slesia vel ab aliunde et presertim ex Wratislavia redeuntes in civitate nostra Craco- 
uiensi non debent retineri , arrestari ct retardari neąuc ąuoąuomodo eorum recessus irope- 
diri , sed Thclonco Cracouicnsi dumtaxat exoluto , eciam infra spacium uuius hore ex ipsa 
civitate Cracouiensi recedere et cum suis rebus et mercancys nbirc sint liberi et absoluti 
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pacifice et quiete, omni difficultate , arrcsto, negligcncia ct quovis semoto impedimcnto. 
Quocirca Tebis Pallatinis, Castellanis, Capitaneis, ciribus cetcrisqnc dignitarys et 
officialibas et presertim proconsulibus , consulibus et theloneatori Cracooiensibus pro tcm- 
pore existcntibus seriosias precipimus et mandamus, omnino habcrc volentes: Quatenus 
ipsos Crosznenses cives et mercatores cum eorum mercibus et rebus ex quibus- 
cumąue partibus et presertim ex Wratislauia vcnientes in civitate Cracouiensi retinere, 
arestare nec quoqomodo retardare debeatis, sed mox, theloneo consweto esoluto, eciam 
infra unius hore spacium ipsos ex dicta civitate Cracouiensi reccdere et abire liberę ac 
pacifice absque omni mora, aresto, negligeucia et impedimento permittatis et permitti 
faciatis atque ab omnibus iniurys et yiolencys tueamini et dcfendatis et aliter uon facturi 
gracie nostre sub obtcntu. In cuius rei testimonium Sigillum nostrum prcsentibus est 
appensum. Datum Cracouie feria sexta in crastino Ascensionis Domini Anno Domini 
Miliesimo Quadringentesimo Sexagesimo Quarto. 

Oryginał pergaminowy w archiwum miasta Krosna. Pieczęć wraz z paskiem, na którym 
wisiała, oderwana. Na odwrotnej stronie napis dawny: 

ratifkacio super Stratom : Quod Crossnenses eundo ex Slesia et presertim 
ex Wratislama in Cracouia non debent retardari. 



cxxn. 

W Krakowie 23. Maja 1464. 

Kazimierz Jagiellończyk potwierdza wyrok ferowany z polecenia królew- 
kiego przez Jana Teczyńskiego , kasztelana krakowskiego, i Jana Rytwiań- 
skiego, marszałka i starostę sandomirskiego , w sprawie spornej pomiędzy 
Piotrem wójtem krośnieńskim a Henrykiem Kamienieckim i Barbarą żoną 
Jana mieszczanina krośnieńskiego. 

In nomine domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Cum inter humane uature, 
commoda nichil dignius memoria habcatur, opportunum existit, ut actus hominuin literarum 
apicibus et testium annotacione prehennentur , ne lapsu temporis evanescant. Proinde Nos 
Kazimirus dei gracia Rex Polonie necnon Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lancicic, Cuiauic, Magnus 
dux Lithvanic, Russie, Prussie necnon Culmensis , Elbingensis, Kvnisbcrgcnsis ct Pomeranie ter- 
rarum dominus et heres Significamus tenore presencium, quibus expedit, universis, prcsentibus et 
futuris presencium noticiam habituris : Quia inter famosum Petrum Advocatum Crosznensem ex 
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uua et Generosunj Henrkum de Kamycnecz necnon Honestam Barbaram, consortem pro- 
vidi Iohannis, civis de Croszna, partibus ab altera differencie, altercaciones, lites et con- 
trovcrsie a transactis tenipuribus orte fuerunt et suscitate occasione advocacic in ibidem 
et aliarum riolenciaruin et damnorum ibidem illatorum, videlicet equorum, peccorum (sie) 
et peccimiarum (sic) circa eadem oblatarum et receptarum de et super predicto Petro 
Advocato Crosznensi per prefatum Henricum et Barbaram tamąuam actores in Castro 
Sanocensi obtentarum et acquisitarum et ex adverso prefatum Petmm Advocatum Crosznensem 
tatnquam actorem in Iurc suppremo Maydboriensi Tewtonico Castri Cracouiensis de et 
super prescripto Iohanne, marito memorate Barbarę, racione ducentarura marcarum in lite 
deductarum ac factarum, iuris ordine obtentaruin et acąuisitarum ; hys itaąue omnibus 
altmacionibus superius expressis et displicencys , odys et differencys, quoquomodo ex 
autiipio binciude suscitatis et ortis volentes autem linem imponere inter partes premissas 
ultimatim , commiscramns Magnificis Iohanni de Tanczyn Castellano Cracouiensi et Iohanni 
de Uythwany Marsalko Regni Polonie et Capitaneo Saudomiriensi , sincere nobis dilectis, 
huiusmodi displicencias et controversias rcvidendum, cxaminandum, cognoscendum , compo- 
nendum , decidendum et fine bono tcrminandum. Quiqnidem prelibati consiliary et dignitary 
nostra plcnaria auctorttate, mandato et commissione specialibus nostris in ea re functi, 
examinatis, revisis et cognitis predictarum parcium omnium causarum meritis ad plenum, 
talent inter prefatas partes ordincm et disposicionem sentcnciamquc difhnitivam desuper 
promulgarunt , protulerunt et pronunciarunt hincinde pcrpetuo, inviolabiliter tencndum et 
senandum: Primo quod omnes lites, altercaciones et dinerencie quocumque modo inter 
premissas partes occasione adrocacie Crosznensis et aliarum \iolenciarum orte fuerunt et 
suscitate, penitus perempte sunt, complanate, extincte et mortificate , lucra eciam utrarumque 
parcium tam in Iurc suppremo Castri Cracouiensis racione expensarum ducentarum marca- 
rum in lite deductarum et factarum, quum eciam in Castro Sanocensi superius expresso 
quocumquc modo et qualitercumque contra prefatum Petrum Advocatum Crosznensem sunt 
introducta et inscripta prorsus cassantur, annullantur et mortificantur, de librisque seu 
actis predictorum Iurium iam expressorum utraquc pars omnia et singula quomodolibet 
introducta, sic ut prefertur, delere debet et mortificare sub pena et vadio mille mar- 
carum. Insuper prefatus Petrus heres et adrocatus Crosznensis circa omnia iura et muni- 
menta tocius advocacie predietc et possesionem proventuum et reddituum omnium eiusdem 
perpetuo conserratur et eviterne. Meraoratoque Henrico de Kamyenecz, Iohanni civi 
Crosznensi et Barbarę consorti ipsius necnon alys omnibus et singulis fratribus, sororibus 
slc alys amicis quibuslibet pro eadem advocacia agere volentibus perpetuum imponitur 
silencium. Nos itaque Rex pretactus Kazimirus huiusmodi disposicionem, ordinacionem et 
sćntenciam diffinitivam superius descriptam inter partes premissas per Consiliarios nostros 
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mcmoratos de roluntate, consensu ct mandato nu9tris specialibus factam, edictam ct pro- 
mulgatam pro rata atque grata habentes et tenentes, approbamas, laudamus, ratificamus 
et presentis scripti patrocinio in oinnibus suis punctis, clausulis, articulis, capittilis et 
coudicionibus confirnianius , dccernentes ipsam robur sue firmitatis perpetue obtinere. 
Haruni ąuibus Sigillum nostrum preseutibus est subappensum tcstimonio litcrarum. Actum 
Cracouie feria quarta post festum Penthecostes proxima (23. M<ya) Anno domini MCCCCLXUII. 
Presentibus Kevcrendissimo in Cbristo patre domino Iohanne dei gracia Episcopo et Regni 
Polonie Canccllario, necnou Magnificis ct Gcnerosis Iohanne de Tanczyn Castellano Cra- 
couicnsibus, Iohanne dc Koszczclecz Pallatiuo Iuniwladislauiensi ct Capitaneo in Marien 
Burg, Iohanne de Rithwan Marsalko Regni Polonie et Capitaneo Sandomiriensi, Dobc- 
slao Kmitha dc Wysnycze Castellano Lubliuensi , Iacobo de Dampno Regui Polonie Tesau- 
rario et Cracouiensi Capitaneo ct Dominia. Lithfas de Kazanów Capitaneo Radomiensi et 
alys quam pluribus fidedignis circa pretnissa. Datnm per manas ciusdcm Revcrcndissimi in 
Christo patris domini Iohannis Episcopi Cracouiensis , Regni Polonie Cancellary, nobis 
aincere dilecti. 

Relacio Magnifici Iohannis dc Rythviani Marsalcy Regni 
Polonie et Capitauei Saudomiriensis. 

Wydrukowano według współczesnego kopiaryusza, którego resztki przechowują, się w archi- 

CXXIII. 

W Nowem mieście Korczynie 17. Października 1470. 

■ 

Kazimierz Jagiellończyk odnawiając dawne spalone nadania postanawia, 
że kupcy jadący z towarami z Węgier na Ruś lub Podole i na odwrót 
powinni jechać na Sanok i tam opłacić zwykłe myto. 

1 

KAZIMIBC8 dci gracia Rex Polonie, Magnus dux Lithwanie , Russie Prussicąue domi- 
nus et heres etc. Significamus t morę presencium , ąuibus cxpcdit universis , tam presentibus 
quam futuris : Quomodo in nostre Maicstatis consiliarioruinque nostrorum tunc ad latus nostnnn 
assidentium personaliter constituti presencia circumspecti etprovidi cives nostri Sanoczeuses, 
fideles dilecti, sua exponentcs relacione : Quomodo certa im, munimenta et pririlegia, que super 
nonnullas libertates mercatorumqae et yectorum aliorumqne hominum forensium ex terris nostris 
Russie et Podolie versus Regnum Hungaric et viccversa cum bonis, rebus ct mercibas 
ipsoram euncium et proficiscencium per ipsam nostram Sanoczensem ciTitatem solitum. 
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transit um et progressum habere se referebant, casa infausto superiori tempore, ciritate 
ipsa Sanoccnsi exusta, tunc p(er igń)is voragincm sant consatnpta et absorpta, dc 
quorum eiusmodi priyilegiorum ammissione sufficientem hoininum ridedignorum accepimus 
proba(cł'owf)m , ąuapropter MaicsUti nostre supplicarunt , ąuatiuus ipsis de nostre munifi- 
cencie liberalitate succurrere huiusmodiąue iura et pririlegia denuo dare et innovare digna- 
remur. Nos igitur volentes ipsorum civium nostrorum Sanoczensium (condicione)m facere 
melioretn , ut tempore nostri felicis regiminis suarum facultatum suscipiaot incrementa, ipsis 
huinsmodi oninia iura, munimenta et privilegia t taliter per ignis incendium consumpta, 
innovanda duximus et innovamus, teuore presencium mediante, perpetue et in cvum deccr- 
ncntcs et presentis scripti (pairoc)imo statuentes: Quod qaicumque mercatores, vectores 
et cuiusvis status, condicionis aut prccminencie homincs cum rebus, bonis et mercibus 
ipsorum gracia mercandi et res pro rebus commuttaudi et negociandi de terris nostris 
Russie et Podolie ad Regnum Hungarie ire, transire et proficisci et versavice de 
Hungarie Regno in Russiam aut Podoliam revenire et redi(re) voluerint, per eandem 
civitatem nostram Sanoczensem, ut mo(ró /'«er)at, et non per alia loca, civitates sive 
opida solucionem thelonci ibidem (noh) subterfugientes , ire, transire et proficisci 
tcnebuntur, de(oe&«n< et) sint astricti, ad quod faciendum volumus esse obligatos. Item 
volumus (et ita rfece-rnt)mus , ut omnes et singuli utriusque sexus homines sive (cectores) 
ad forum septimanale ad eandem nostram Sanoczensem ') cum trumentis (umversis) grani 
et seminis venientes a solucione theloneorum ibidem sint escmpti et absoluti, quos et nos 
absolvimus per presenti s Quamquidem innovacionem eorumdem priyilegiorum taliter per 
nos factam ratam et gratam habentes, decernimus robur perpetue firmitatis obtiuere. In 
cuius rei testimonium Sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum in Conyencione 
Novecivitatis Korczin feria quarta proiima post festum beate Heduigis Anno domini Mille- 
simo quadringentesimo septuagesimo. 

Ad relacionem yenerabilis Alberti de Zichlin Regni Polonie 

Vicccancellary. 

Oryginał pergaminowy w dwóch miejscach nieco uszkodzony z pismem wypełzniętem znaj- 
duje się w archiwum miasta Sanoka. Pieczęć oderwana, pozostał po niej tylko pleciony sznurek 
jedwabny koloru zielonego, do którego, kiedy pieczęć odpadła, dla większej, zdaje się, wiarogodności 
zawieszono połowę blaszanej puszki, w jakich od wieku dopiero XVII. przechowywano pieczęci. 
Dokument ten oblatowano w grodzie sanockim in Crastino Festi Sancłi Barthołomaei apostoli 
(25. Sierpnia) A. D. 1781. Lukki w uszkodzonym dokumencie uzupełniono częścią według tej obiaty, 
częścią według potwierdzenia dokumentu tego przez Zygmunta III. z dnia 28. Stycznia 1609 r. 



') Pncd „Sanociemcm" opułiaono civitatera. 
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w Warszawie wystawionego, którego tutaj nie umieszczamy, ponieważ nie zawiera nic prócz formuły 
konfirmacyjnej. Potwierdzenie to na pergaminie z pismem do szczętu wypełzniętem, tak że je tylko 
za pomocą ingrcdyencyi chemicznej (amonnm hydrosulphwałum) nieco wydobyć było można, znaj- 
duje się także w archiwum miasta Sanoka. Pieczęć także oderwana, pozostał gruby sznur jedwabny 
kręcony kolorów białego, żółtego, bronzowegq i czerwonego. 

CXXIV> 

W Nowcmmieście Korczynie 14. Października 1479. 

Kazimierz Jagiellończyk potwierdza przywilej Kazimierza W. z r. i366, 
nadający miastu Sanokowi prawo niemieckie, ogrody na około miasta i 
trzy łany wolne na skotnicę , ustanawiający w mieście wagę i uwalniający 
kupców na lat dziesięć od połowy myta królewskiego opłacanego w Kra- 
kowie , Żmigrodzie, Wojniczu i Rabie. 

In nomtne domini amen. Ad perpetuam rei memoriam. Cum inter humaae naturę 
comoda (sic) nicliil diguius meuioria habeatur, opportunum existit, ut actus homiuura, qui 
vetnstatc cadunt ct succcssionc temporis io oblivionem labuntur, solidis litteramm 
apicibus ct testium annotacione perhennentur , ne lapsu temporis evancscant; Proinde nos 
Kazimirus dei gracia Rex Polonie, Magnus Dux Lithwanie, Russie, Prussicque dominus et 
heres etc. Significainus tenore presencium ąuibus espedit universis, presentibus et futuris 
presenciim noticiam habituris: Quatenus pro parte providorum consulum et omnium opidi 
(sic) nostri Sanok fidelium (incoIa)rum nobis oblata peticio continebat: Quatenus ipsis 
privilegium Felicis olim recordacionis Sercnissimi principis et domini Kazimiri Rcgis 
Polouie etc, predecessoris nostri, quod coram nobis cum sigillo maiestatis prescntaventnt, 
de innata nobis benignitate ratificare , approbarc ct coufinnare dignarcinur, huiusmodi 
sub tenore: 

Tutaj następuje przywilej Kazimierza W. z r. 1366 w zbiorze tym wydrukowany podług 
oryginału pod nr. XV. Po tem brzmi potwierdzenie: . 

Nos igitur Kazimirus dei gracia Rex Polonie prefatis peticionibns huiusmodi tam- 
quam iustis ct rationabilibus benigniter acelinati, suprascriptum (prwilegium), qood in- 
hactenus in suo robore tenebatnr, dc benignitatis nostre clcmcncia in omnibus ipsins 
punctis, condirionibus et clausnlis ratificarimus , approbavimns et gratifieavimns ac presentis 
scripti patrocinio ratiticamus, approbamns et confirmamus, drcernentes ipsum obtinere 

31 
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robor perpctue firmitatis. Harum ąuibus Sigillum nostram prcscntibus est subappensuro 
(testimonio lilerarum). Actum in Novacivitate Corczin Feria ąuinta ante festum beate 
Heduigis Etcctc proxima Anno domini Millesimo quadringentesimo septuagesimo nono : 
Prcscntibus Revcrcndis in Christo patribus dominis Iohanne Cracouiensi, Andrca Premi- 
sliensi ac Regni Polonie Vicecancellario , Episcopis, ac Magnificis ct Generosis Iacobo de 
Dambno Castellano Cracouiensi , {Iohanne) de Tharnow Cracouiensi , Dobeslao de Byschow 
Belzeusi Palatinis, Paulo Iasszyensky Sandomiriensi , Andrea de Thanczin Wojny cziensi, 
Iohanne (dc Py)lcza Sandeczcnsi , Iohanne Rabstinsky Zawichostensi Castellanis, Stanislao 
de Curozwanky Canccllario, Raphacle dc Iaroslaw Marschalco et Pctro dc Curozwanky 
Vicethe(*a«ran'o Retjni) Polonie, Iohanne Synowyecz Cracouiensi, Andrea Gorsky Pozna- 
niensi Succamerarys et alys ąuampluribus fidedignis ad premissa. Datum vero per manus 
Reverendi in Christo patris domini Andree Episcopi et Administratoris Premislicnsis , Regni 
Polonie Yicecancellary. 

Andrea s Episcopus et vicecancellarius Relacio Reverendi patris domini Andree Episcopi 
subscripsit. et Administratoris Premisliensis, Regni Polonie 

Vicecancellary. 

Oryginał na pergaminie dość nieczytelnie pisany, w paru miejscach uszkodzony, z pismem 
wybladłem i wypełzniętein znajduje się w archiwum miasta Sanoka. Pieczęć oderwana, pozostał 
tylko gruby sznur skręconego jedwabiu koloru zupełnie wypłowiałego. Na odwrotnej stronie parę. 
nic nieznacznych napisów, jeden tylko ważniejszy: 

Productum eoram Domiuis Lustrałoribus die 6ta Ianuary A. 1665 

Stanislaus Makałski 

drugi podpis nieczytelny. notarius Thesauri 



cxxv. 

W Krośnie u. Sierpnia 1480. 

Rajcy miasta Krosna potwierdzają ustawy cechu rzeźnickiego nadane 

temuż w r. 1403. 

In nomine domini Amen. Ne rerum gestarum memoria per decursum temporis deper- 
iret, gapientum introduiit autoritas ac consuetudo laudabilis approbavit, ut ea, que 
geruutur in tempore, ad eternam rei memoriam scripturarum testimonio perhenniter robo- 
rentnr. Noscat igitur tam presens etas, quam successiva posteritas futurorum, ąuomodo 
de Anno Domini Millesimo Quadringentesimo Octuagesimo feria sexta infra octavas sancti 
Laurency Martiris, coram nostra plenaria cousulari seasione, dum more salvo sedebamus, 
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pro tunc consulibus ridelicet Iohanne Proczler lanifice, pro tunc proconsule, Petro Greser, 
Nicolao sartorc, Iohanne Balcr pistore, Nicolao Szponer pellifice et Iacobo Prawswryker, 
constituti personalitcr circuinspecti viri , ridclicct Martinus Hesner iuycnis , protunc magister 
mechanicus, Michael Hoffman et Martinus Hesner antiąuus, seniores carnificum, cum toto 
contubernio ipsorum, nostri fideles dilecti, certum privilegium ab antecessoribus nostris 
felicis recordacionis rite et racionabiliter eis concessum et datum presentarunt , quod iam 
caducum et antiquum erat, quod vis legi poterat, nobis instantissimc supplicarunt, ut 
eisdem prefatum priyilegiuui innovare et denuo seribere dignaremnr. Nos vero prefati con- 
sules cornm dignis, iustis et consonis peticionibus annuentes, pretactum privilegium, sic 
Tctustatc caducum, de nostra licencia speciali renovari et stribi iussimus, ut ad noticiam 
futurorum co clarius et lucidius poterit peircnirc. Quod privilegium nichil augmentando 
nec diminnendo, de verbo ad verbum sic sonabat: 

Tutaj następiye przywilej cechu rzcźnickieKO z r. 1403, oddrukowany tutaj pod nr. [.XXIX. 

Kopia papierowa przywileju tego, ręką z wieku XVI. pisana, znajduje się w 



CXXVI. 

W Litwinowie 3i. Stycznia 1483. 

Anna z Litwinowa i Jan Skarbek z Szarańczuk uposażają kościół w Litwi- 
nowie, już poprzednio ufundowany. ^ 

In nomine domini Amen. Sagax naturę discrecio! hominum humane memorie labi- 
litate pensata ne diuturnitate temporum ea, qne intra contrahentes agerentur, obliyionis sub- 
iacerent defectum Tabellionatus Notariatusąne oflicitim sagaciter adinvcnit, nt literarnm 
munimine aminiculoąuc testium fidedignorum annotacionc sigillonimąue rubure perhennentur. 
Proindc Nos Anna , Nata olim Magnifici domini Iohannis Capitanei Threbowlensis, heres de 
Lytliwynow districtus haliciensis et diocesis leopoliensis, sana incolutuisąue mente et cor- 
pore , freta maturo cousilio amicoruin meorum , cousiderans et attendens fragilitatem naturę 
humaue volcnsque almihcis mundi dei iu extremis districtique ultimi iudicy pyetate bonis 
operibus prevenire et anime nostre cum nostris legittimis successoribus posterisque salu- 
briter proridere et occasionc nostrorum predecessornm , parentum et proximorarn, cogua-- 
torum et consangwincorum ceterorumque benefactorum nostromm animarum salute reqnietiue 
sempiterna adipiscenda , ad laudem opiflcis mundi dei sneqne genitricis intemerate Marie 
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semper rirginis tituliquc Sancti lohannis Baptistc et Natiritatis intemcratc scmpcr rirginis 
Marie Genitricis eiusdom dei necnon tocius celestis Ierarclrie ad honorem Eclesie in opido 
nostro nuncupato Lythwynow, iu districtu halicieusi et diocesi leopoliensi, ut prefertur 
superius, sitc, et dudum per nostros antecessores fundnte erecteque et de consensu spe- 
cialiqae volontatc domini dioccsaui protunc existentis et ipsam Eclesiam seu Ilectores 
eiusdem et protunc existcntcs certis bonis immobilibus et mobilibus fuit et cxtitit dotata 
et donata per nostros, ut memoratur, antecessores, prout luculencius in fundato eiusdem 
Eclesie patet Tandem Nomine divino nobis swadente amplioribus bonis immobilibus et 
mobilibus memoratam Ecclesiam cupientes dotare et cultuin deificum in eadem augere 
atque augmentarc dc nowo disposuimus et preordinarimus plcbaniatum, censuimus et 
decrerimus in cailcm Eclcsia, quod dotarimus et donarimus, prout nostri antecessores 
eandem Eclesiam et rundem plcbaniatum disposuerunt , preordinaverunt , fundaverunt , dota • 
vernnt et donaverunt . ut inferius continetur, et quod plebanus videlicet discretus dominua 
lohannes ct sui legittimi successores et plebani protunc existentes tenebitur seu tenebuntur 
ministrom Eclesie seu Scolc obsenarc, tenere et habere occasione dirinorum , ut premisssum 
est, officiorum peragendorum. Item primo approbamus ct confirmanius dotacionem nos- 
trorum predccessorum. Itcm apropriamus, ascribimus, incorporamus, invisceramus , dota- 
mus damusque et eyiterne prebemus eeden: Eclesie et plebaniature omnia bona immobilia 
et mobilu , dc ąuibus plenius inferius continetur. Item damus Gremium sive Cimitcrium 
pro Eclesia erigenda ct iam crecta. Itcm arcam pro curia ct domibus plebaniature, prout 
est ex antiąuo limitata et sepita (sic). Itcm arcam pro Scola. Item qualibet emissione 
piscinarum videlicet in Lythwynow, Ruduyky, Boszykow ') tria vasa piscium damus, asseri- 
bimus. Item in Lythwynow unum vas luceorunt. Item in Rudnyky nnum va> tincarum 
damus. Itcm duos laneos iacentes unum penes viam, qae currit ad rillam nuncupatam 
Szumlany, cum pratis ita longe ct latc, prout est ex antiquo limitatum, damus; Secundum 
laneum dictum Wthatarszkyem similiter cum pratis damus, prout hoc lacius in antiquo 
priTilegio antecessorum nostrorum continetur. Item in Opido nostro prememorato Lythw(y- 
»)ow post' predium nostrum decimam manipularem utriusque grani damus. Itcm de mo- 
lendino nostro in Lythwynow decimam mensuram omnis grani damus. Itcm post predia 
■ostra , que spectant ad (Opitl)nm nostrum Lythwynow, videlicet in yillis sic dictis Krzywe, 
Letbattn, liOSzowa post araturas nostras decimam omnis grani damus, asscribiinus. Item 
in piscina noatra Lythwynow plebano ct succes(.son'A«)s eius liberę diebus ieiunativis, 
ąuibus non utuntur carnes, tracone alias wlokycn seu Barsz alias Szaky prandere damus. 
Item plebanus et sui successores in molendino nostro Lythwynow &(bsque) recepcione 
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mensurc utriusquc grani tenebitur seu tenebuntur pro atilitate sua mokre. Item in upido 
nostro an ternem ora to Lythwynow qnilibet opidanas tencDS et habens unum aut medium 
lancum anuonas tenebitur solrcre. Item qui tencnt plenum laneum medium truncum sigi- 
linis (sic) et medium truncum avene pro festo Sancti Michaelis Archangeli sohere tene- 
buntur. Item qui habeut et tencnt medium laneum duo quartalia sigiliuis (sic) et duo avene 
similiter pro preduto festo. solvere tenebuntur. Item non colens agros ąuilibet opidanus 
plebano per duos grosiculos ad quatuor tempora solvere tenebitur, Inqailini vcro per 
uuum grosiculutn. Item Ministro Eclesic quilibet opidanus in Lythwynow ad quatuor tem- 
pora per unum grosiculum solrcre tenebitur, Inquilini vero per medium grosiculum simi- 
liter solvcre tenebuntur. Item platcam, que currit inchoando ab Eclesia usque ad pre- 
dium, quod est sub fortalicio nostro, damus et Eclesie eedem eviterne asseribimus. In qua 
platea plebanus et successores sui legittimi habebit seu habebunt auctoritatem, potes- 
tatem homines cuiuscunquc condicionis et status in Iure Tbeutunico locare. Quos homines 
Nos Anna et successores nostri legittimi non tenebimur neque tenebuntur duntaxat solus 
plebanus aut successores sui iudicare, de quibus homiuibus census et daciones plebanus 
et successores eius recipere tenetur seu tenebuntur. Item in eadem platea duo Brasea- 
toria iam erecta et constructa damus et asseribimus. Item de censibus nostris dum et 
quando cxiguntur in opido nostro antememorato Lythwynow unam Sexagenam monetę et 
numeri polonicalium damus et asseribimus criterne ct in evum. Item uuum polendrum 
quolibet anuo de nostra cquirea, dum eandem congregabimus , damus. Item in Rudnyky, 
Boszykow piscinis plebano et successoribus suis cum Tracone alias wlokyem seu Barso 
alias Szakyem liberę prandere damus. Consequeuter Nos igitur Iobannes Szkarbek beres 
de Zaranczuky ') ob salutem nostrorum predecessorum parentum et proximorum, cognato- 
rum et cousaDgwincorum cctcrommqne benefactorum nostrorum animarum salute requieque 
sempiterna adipiscenda evitenic ct in perpetuum damus, asseribimus et incorporamus pre- 
memorate Eclesie et plebauiature in Lytbwyuow. Item quolibet anno polendrum quamdiu 
durabitur damus et asseribimus. Item de piscina nostra in Zaranczuky qualibet emissione 
unum vas tincarum damus. Item omnes christiani in villa nostra Zaranczuky habitautes 
plebano et successoribus suis decimam tritulatam ridclicet unum quartale sigilinis et unum 
avene tenentur dare et solrcre. Et prememorata omnia volumus cum successoribus nostri(« 
fe<7i)ttiinis perpetualiter eterncque et in evum tenere. In cuius fidem et testimonium evi- 
dencius robor Sigilla nostra presentibus suut appensa. Actum et datum in Lythwynow 
feria sexta proxim(a a)nte festum puriEcacionis virginis Marie (31. Stycsnia) Anno domini 
Milleśimo quadringentesimo octuagesimo tercio Presentibus ibidem honorabili et nobilibus 
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lohanne Capellano nostro de Malrzow, Marco tenn(/rtn')o olim in Lithatin, Iohanne Byal- 
kowszky, Iohanne Rogala, Felice alias Szczeszny Abrahe de Zaraby, ceterisąue fide dignis 
testibus ad premissa. Insuper nos prememoratus lohannes Skarbek in merica dicta warschow 
robora pro fabrica cidem Eclesie scindenda eviterne damus, penes quam inericam dictam 
warschow pratam ibidem Eclesie eidem eviterne asseribimus , damns, prout se in metis 
stiis habet alias wszrankach. 

Et Ego Petrus Mathie de Szochaczow Clerkas diocesis poznaniensis, 
Imperiali auctoritate pnblicus Notarius et coratn Ipsis Scriba, Quia 
prescriptis omnibus donacionibns dotacionibusque et assignacionibusque (&V) 
bonis immobilibus et mobilibns (sic, sic) pretacte Eclesie seu plebaniaturc 
in Lythwynow districtus haliciensis et diocesis leopoliensis et decreto 
j omnibusąue alys et singulis premissis dum sic, ut premittitur, fierent 
\ et agerentur unacum prenominatis testibus interfui eaque sic fieri v uli 
• ^ • et audivi. Ideo boc presens publicum instrumentum manu propria 
scriptum exinde confeci , subscribsi (sic), publicavi et in hanc publicam 
formam redegi signoque et nomine meis solitis et conswetis unacum 
Geuerosa (sic) et Generosi prelibata (sic) et prelibati Anna (sic) et Iohannis 
Sigillomm appensione signavi rogatus et requisitus in fidem et testi- 
monium omuium et singullorum (sic) premissorum. 

Oryginał na pergaminie w arch. konsyst. metrp. Lwow. obrz. łac. w dwóch miejscach uszko- 
dzony; przy nim dwie pieczęci na jedwabnych sznurkach, pierwsza na sznurku koloru czerwonego 
z odciskiem herbu „Ilabdank" i napisem w otoku: anne de lithicinou- ; druga na sznurku koloru 
zielonego z odciskiem tegoż herbu i napisem: s. iohannis de s 



CXXVII. 

We Lwowie i5. Sierpnia 1485. 

Kazimierz Jagiellończyk potwierdza i pomnaża uposażenie dla Mansyonarzów 
lwowskich przy kaplicy św. Katarzyny na niższym zamku uskutecznione 
poprzednio przez króla Władysława Jagiełłę i księcia Władysława opolskiego. 

In nomine Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. Cum sublimitas dignitasqne 
Regia ad ea mentis sue ariem iiiter alias sullieitudiiies humeri Regio impositas <onvertere 
apponcrcque consuevit, que pro Sanctarum Ecclesiarum Ministrorumque dei commodo et 
laudis divine augmento fiunt; Proiude Nos Kazimirus dei gracia Rex Polonie necnon 
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Terrarum Cracovic, Sandomirie, Siradie, Cuyawye, Lancicie, Magnus dux Lythwanie, Russie, 
Prussic ac Culmensis et Elbingensis Poineranieque dominus et heres etc. Significamus 
tenore presencium, ąuibus expedit, uuiversis presentibus et futurU haruui noticiam babi- 
turis, Quomudo novissimi diom iudicy operibus pietatis prevenire de hysąue, que Altissi- 
mus in Terris sua gracia nobis contulit, immarcescibilcs Thczauros in futuro congerere 
cupientes, non dubitantes nos illinc centuplum accepturos fructum, si ad augmentandam 
landem drrinam fortunas Terrestres crrogaverimus , presertim morę felicium olim prede- 
cessorum nostrorum Wladislai Polonie Lithwanieque Principis supremi et beredis Russie 
etc. '), qui decimas Manipulares cuiuslibct grani et segetis post araturas Allodiorum et 
Curiarum in Mikla&zow, Nowcssyolo, Wyelkie Polye et Czi nilów ł ), et Ladislai 0|)olicnsis 
Wyeluncnsis et Russie Ducis, qui decimam Metretam Braseorum et cuiuslibet grani de 
Molendinis duobus, quoruiu unum ante Halicziensem et aliud ante Cracoviensem Walvas 
circa Civitatem nostram Leopoliensem situandum et censum annuum quindccim Marcarum 
de Theloneo Leopohensi percipiendum pro Capella Sancte Catberiue in Castro inferiori 
Leopoliensi sita, dederunt et incorporaverunt , eiusdem Capelle condicionem facere melio- 
rem et landem dirinam in ea omuipotenti deo iugi famulatu reddendam augmentare volcntcs 
utque, quo maior senrorum dei in ea numems fuerit, co culcius et laudabilius divinus 
honos et gloria decantarentur, Ad laudem omnipotentis dei, Matris seu Yirginis Marie et 
Sancte Catherine in Capella predicta in Castro inferiori Leopoliensi Sex Mansionarios 
ridelicet Quinque simplices et Ścxtam Prcposituram in predictis prius dotatis Censibus, 
Decimis et Metretis et censibus alys per nos additis et adiunctis presentibusque inscriptis 
fundandis (sic) duxiinus fundamusque presentibus per Presbyteros professionis Romanę, 
quos ad Instituendum presentandos decernimus morę aliorum Beneficiorum Ecdesiasticorum 
ad vitam duntaxat possidendas. Pro contentacione et subsistencia Presbyterorum Beneficia 
ipsa pro tempore possidencium novum Censum annuum decem et septem Marcarum Monetę 
et numeri polonicalium , quadraginta octo grossos Marcam in quamlibet computando, in et 
saper Theloneo nostro predicto Leopoliensi et pro Candellis duos Lapides Ccre de St&tera 
Leopoliensi nobis annuatim provenientes dotacionis nostre nna cum predictis dotacionis 
antique censibus, Yidelicet quindecim Marcis pecuniarum monetę et numeri predictorum, in 
Theloneo ipso annis superioribus inscriptarum, Ita quod Triginta et duarum Marcarum 



') Dokument ten z r. 1427 by) drukowany w tomie II. Aktów pod nr. XLVIII. 

') W doknmeooie i r. 1427 wymienione t| w«ie: Miclaechow, Neweeyolo alias Nowidwor et 
Ch rei nil o w. Miklaszów wici po wiato lwowskiego, Chrzinilowo dziś Rk nilów w tytnie powiecie , Nowego stola 
w tej okolicy dzisiaj nie me, Wielkie Pole miedzy Janowem a Grodkiem. 

>) Ztmiaat Opolieneis tak w oryginale, j»k w oblacie napisano: Opawieniii widocznie przez pomjfko- 



248 



cumplcbit nnmerum, necnon decinia Metrcta dc Molcndinis et decimis de araturis nostris, 
singulis percipiendis annis, et pro mansione eonim domum sub Castro ipso, aree Clau- 
strali contiguam, ąuaiu nunc inhabitant, dotantes et douantes dotatnusque et donamus 
tenore presencium mcdiantc per posscssorcs Prepositure et Mansionariarum predictarum 
hactenus et in futurum esistentes, Census omnes prcdictos domum, Metretas, Ceram et 
decimas habendurn, tollendum, decimandum et percipiendum in solidum pcrpetuo et in 
cvum. Quosquidem Theolonei (sic) Ceusus Honorabilis Petrus Misszkowsky, Notarius noster 
modcrnns et aly pro tempore existentes Thclonei Lcopoliensis predicti factores nostri sive 
ex fidclitatc, sive ex Arenda constituti aut constituendi eorumąue substitnti aut Notary 
annuatim singulis anni quatuortemporibus per octu marcas pecuniarum Prcsbyteris ipsis 
per nos et successores presentandis dare, reddere et persolvere debebunt et tenebuntur, 
Rccogniciones ab eisdem de solutis Censibus recepturi, quas in racione nobis et successo- 
ribus nostris facienda recipere et computarc volumus, et per successores nostros reei- 
piendas decernimus, ąuibus stare volumus et standum decernimus ac si nostri Sigilli muni- 
mine essent roborate. Qucmquidem Censuiu, decimas, Metretam et domum a Tributo 
Scculari, Contribucione Spirituali et expedicione Bellica generali, particulari aut Regia 
imposita vel imponenda cciam per Spiritualcs personas ex quacunque necessitate aut causa 
sohi solita, absohimus et liberamus Ipsumque Censum, metretas et domum emunitate et 
libertate ecclesiastiris potiri volumus et decernimus, Et si in solucione Census predicti 
factor modernus predictus vel aly pro temporc existentes rcmissi aut negligentes fuerint 
pro corutn ac similiter Metrctarum , Cerc aut decimarum non solucione reddituarios per 
lociordinarium aut eius vicesgerentem Censuris Ecclesiasticis et Interdicti decernimus et 
statuimus ad integram solucioncm cogendos et nonnisi satisfaccionem ad plenum impense 
absohemios, omnibus impedimentis , laudo, Statuto et qualibet contradiccione contraria 
proculmotis, quibus derogamus et-derogatum esse volumus presentibus. Yerum quia Bene- 
ficium datur propter officium, Statuimus, quod ipsi Sex presbyteri Horas de Beata Virgine 
communes cum vesperis, Completorio Sake singulis diebus dominicis et festivis ac eciam 
ferialibus et unam Missam Salvc sancta parens etc. iii Capella predicta sonora voce pro 
nostra et Serenissime domine Elizabeth Reginę Polonie, Consortis nostre carissime, Salute 
et prosperitate nostrorumque successorum et predictorum olim predccessorum nostrorum 
rcmedio anime, Post mortem vcro nostram et eiusdem Principis Consortis nostre Anni- 
versarios duos unum pro nobis et alium annhersarinm diem pro i psa Principe, Consorte 
nostra carissime, Implcturi, tandem ilie quolibet aniiiversariorum eorundem vigilias cum 
Missa defunctorum omnes in simul dccantaturi, <livi-im vero iAIissam eandcm defunctorum 
singuli eorundem lecturi et eompleturi , Ad que ouera espleuda et ferenda eos astringimus 
presentibus. l"t autem onera ipsa co ordinacius complerentnr per eosdern Regiraen Capelle 
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predictc Prcposito pro temporc existenti attribuimus ct anncttiraus , Cni predieti aly Capelle 
presbyteri in omnibus Capelle Regenti ad laudcm divinam concernentibus intendant et 
obediant, qni, si secus feccrint, cxtunc omnes negligentes et deordinatos Lociordinano 
dcferre debeat Auctoritatc ordinaria cohenendos et uihilominus ipse Prepositns oncra 
explerc, prout confratrcs aly, sit astrictus. Cuius Capelle ac Benetkiorum predictorum 
Iuspatronatus et presentandi Nobis dumtaxat et saccessoribus nostris Regibus Polonie 
rcservamus tenore presenciuui in evum. In cuius rei testimonium Sigillum nostrum presen- 
tibus est subappensum. Actum in Lcopoli feria sccunda proxima post Laurency festam 
(15. Sierpnia)*) Anno Domini Millesirao quadringentejimo octuagesimo quinto. Presontibus 
ibidem Reverendissimo et Rcverendis in Christo patribus dumiuis lohaune Arcliicpiscopo 
Lcopolieiisis, Mathia Episcopo Camenecensis et lohannc Electo Chelmensis Ecelesiarum, 
Necuon MagnihYis, Generosis et Nobilibus Iacobo de Dambno Castellano et Capitaueo 
Cracoviensi, Mathia de Bnyn Poznanicnsi, Iohanne Amor de Tharnow Cracovieusi, Spitb- 
konc dc Iaroslaw Sandomiricnsi , lohaune dc Oporów luniwladitdawyensi , Dobeslao de 
Bysszow Belzensi Palatinis, Raphaele de Iaruslaw Castellano Sandomiricnsi , Marszalko, 
Creslao de Curozwanky Pecano Gnczncusi, Canccllario , Pctro dc eodcm Curozwanky 
Thesaurario, Gregorio de Lubranyecz Prcposito Skarbimiriensi , Yicecancellario et Ambrosio 
Pampowsky Incisore Rcgni nostri et alys quuip pluribus fidedignis, siucere et fidelibus 
nostris dilectis. Datum per manus eiusdem Venerabilis Creslai de Curozwanky Bjccani 
Gneznensis, Regni nostri Cancellary, sincere nobis dilecti. 

Creslaus Cancellarius subscripsit. Rclacio reucrabilis eiusdem Creslai de Curozwanky, 

Rcgni Polonie Cancellary. 
Oblata w grodzie lwowskim (Acta Castr. LeopoL t. 350, p. 334—337) feria secunda post 
Dominicam Cantate proxima (13. Marca) Anno Domini 1596. Błędną nieraz obiatę poprawić było 
można według oddruku uskutecznionego podług oryginału przez Fr. X- Wolańskicgo a umieszczonego 
w „Dod. do Gaz. Lwowsk." r. 1854, nr. 5, C i 7. 

CXXVIII. 

W Sczebrzeszynie 29. Stycznia 1486. 

Jan Amor z Tarnowa, Wojewoda krakowski, wraz z żoną swoją zapisuje 
kościołowi w Staremsiole karczmę. 

Ix suMiKh dosuni Amen. Et quia prout certa mente perspcximus, quomodo cuncte 
opes et omncs mnndanc facultates disparguntur et in nichilum rediguntur peractoqae cursu 

*) Poniedziałek po iw. Wawrzyńca w r. H85 przypadał na ]B. Sierpnia, w tym dniu atoli obchodzi ri$ 
święto AiBumptio Mariac, dziwna więc dla czego nie podług niego zadatowano dokument. 
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estremo hominum oblirioni coraraittuiitur , sola duntaxat pietatis opera, que a Christi- 
fidclibus divino cultui iu vita imparciuntur, memorie commendantur et mercedem cclestis 
patrie consecuntur, prout hoe ipsum Apostolus affirmat dicens: Qui in bcnedictionibas 
seminat, de benedictionibus et metet vitam etemam, quam consequcndam idemipse nos 
ammonet, non habemus, dicit, hic manentem chitatem, sed futuram ąueramus. Omnes, 
inąuit, stabimus ante tribunal ihesn christi reddituri racionem, prout in corpore gessimus 
sive bonum sive malura. Proinde nos Iohanncs Amor dc Tharnow palatinus cracoviensis 
ona cum consorte nostra Barbara hercde lcgittima ex Starescholo ') hec et alia animadrer- 
tentes, plenarie ad hec deliberautes , visa insufficienti dotacione Ecdesie collacionis nostre 
in Starescholo per predecessores nostros facta , in qua Reetores eiusdem Ecclesic ob defectum 
dotacionis divinis seiricys minime vacare valuntur (sic), cupientcs igitur saluti animabus 
(sic) prcdccessorura nostrorum necnon ctiam et nostrarum in futurum salubrius subvcnire 
et ipsos Reetores tam presentes quam futuros in eadem Ecclesia existentes ad perbibendum 
cultum divinum aptiores efficerc, honorabili Mathie pro tunc plebano ct suis successoribus 
tabernam pro Ecclesia ibidem in Starescholo in medio eiusdem ville nostre preiicte peues 
viam, que vadit in Leopolim ex una et \iam, que tendit in Schalomvy (sic) ') ex altcra 
partibus ereigcndam (sic), construendam , edificandam pro usui (sic) suo ct suorum succes- 
sorum commisimus, admisimus ct admittimus per presentes; cui etiam ortum penes pisci- 
nam in medio ville et piscarium sub piscina nostra supperiori appropriamus , ascribimos, 
damus, donamus perpetue et in evum. Ad quamquidem tabernam hominibus nostris ex 
omnibus villis nostris ad bibeudum potagia, quocunque precio propinata fuerint, liberę ire 
et everso redire sine quovis impedimento nostro aut officialis nostri, quocienscunque 
opportunum fucrit, admisimus ct presentibus admittimus. Quequidcm omnia et singula iam 
premissa promittimus rata, grata atque firma inviolabiliter, perpetue ct ra evutn tetiere 
et obserYare, nullis penitus obstantibus occasionibus. In cuius rei testimonium sigilla 
nostra presentibus subappendi iussimus. Actinn et datura in Srzebreschin feria quinta ante 
festum purificacionis Virginis gloriose (29. Stycznia) Anno domini Millesimo Quadriugen- 
tesimo Octuagesimo Sexto, presentibus Generosis, Nobilibus et Honorabilibus dominis 
Iobanne et Alexandro filys domini Iohannis palatini Cracoviensis } Nicolao de Roza, 
Lucassib de Meglew, Nicolao plebano de Sczcbrzeschin ct Bernardo plebano dc Botorz et 
alys quam pluribus ad premissa vocatis. 

Oryginał na pergaminie w arch. kons. metr. lwowsk. obrz. łac, niedbale pisany. Zawieszone 
były dwie pieczęci na sznurkach jedwabnych wypłowiałych; z tych pierwsza, uszkodzona znacznie, 



') SUresioło wieś w pow. bobrackim. 
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przedstawia na wosku zwyczajnym wyciśnięty herb Leliwa, druga oderwana. Na odwrotnej stronie 
współczesny napis: stareschyfo. Dokument ten oblatowany w aktach grodzkich lwowskich Feria Q*aria 
Antn Festim Beat. Tirgin. Marie 1642. 

CXXIX. 

W Krośnie 24. Czerwca 1486. 
Rajcy miasta Krosna potwierdzają ustawy krośnieńskiej czeladzi szewskiej. 

In dem namen des heru Amen. Wir Iiotheni der stiit Crosse thwen konth allin 
wnde iczlichen, den is notdorfft worde seyn beygenwertigen wnde czwkwnftigen: Das vor 
wnsern gesassen Roth seyn koramen dy Erber Maystcr wnde gesellin das hantwerks 
der Schuster wnde habin gebatin den gesellin ommc eyne sundcrlichc hcrberge yn 
czw der wolin , wo is yn worde libin adir bc<iwame wer wnde wilkor zw machin. 
Wir ansaend ir beąwame bathc, habin yn worwillit wnde gegabin das. Wnde czw machin 
wilkir dy yn mOglicht seyn czw haldin, dy wir yn bestatigcn ewiclich mit der vor 
Iowortunge irer Mcystir, dy sy also gemucht habin : Czw dcm ersten. Eyn geselle , der do 
erbit ommc eynen groschyn, der do worsewmith den eyngang yn dy herberge yn firczyn 
tagin, dy busse eyn halp grosche. Item wnde alle fyrczen tage fir hellir offczwlegin. Item 
wenne cyn geselle kommeth gcwandirt, der do nw gearbit hot eyne woche, der sal yn 
legin eyn halp wochen lon. Item wenne eyn geselle kOmth gewandirth, so sal her thwen 
czw wissin dem Yater, das her ym yn halffe wnde sal das gerathe yn dy hcrberge gabin 
czw haldin bey der busse eynia halbin groschyn. Item Ein iczliclier geselle, der yn dy 
herberge geet mit synem gewere, der cynem Mayster arbit, dy busse eyn halp grosche. 
Item Dy gesellin sollin Vater wnd Mutter eren, hcyssinde den Vater Vuter, wnde dy 
Mutter Mutter, wnde alle seyn hawsgesindc , dy kynder des Vaters seyn sy weybisbylder 
Swaster auch dy kochyn Swaster, wnde dy zOne das Vatcrs adir den hawsknecht bruder 
wnder der busse eynis halbin groschyn. Item Wnde wer seyn Bette wnireth, dy busse 
eyn halp grosche. Item Wenne eyn geselle tronke, das hers weder gebe, dy busse eyn 
halp wochen lon. Item Wnde eyn geselle . der das wostc wnde das Torswege , worde man 
das gewor, dy busse eyn halp wochyn lon. Item Wenne eyn geselle den andern wniret, 
czwnamith adir lestert, kan her yn obyrkommen, dy busse eyn halp grosche. Item Wenne 
eyn geselle trinket yn der herberge czw dem Vater, so sal her thwn bcczalunge. Wnde 
czeweth her wayk wnde beczalit nicht, dem sal man noch schreybin wnde sal yn nicht 
lossin arbitin, basher sieli fertige adir bcczale. Item Welcher geselle czw dem Vater wil 
czu Tysche geen. der sal das dem Yater oftinbarn, das ym seyn kost nicht vortarbe, 
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wnde von der Molczeyt des morgcs fir ąuartir wnde off den obynt eyn balbin groschyn. 
Item eyn iczlicher gcsclle sal allc quatempir eyn ortin trinken yn der hcrbergc czw dem 
Vater wnder der busse eynis balbin groschyn. Item Wnde iczlicbc ąuatcmpir yn czw legin 
yn dy lado eyn halbin groschyn. Item eyn iczlicher geselle sal allc quatempir bey der 
Sylraesse seyn bey der busse eynis balbin phund wachsis. Item wnde keyn geselle sal 
barscbenkycht geen czw dem oppbir bey der busse eynis halbin groschyn. Wnde auch 
yn keynem krancze wnder der salbigen busse. Item Wenne eyn geselle kommet nach dem 
Ewangelio adir wenne der Prister das buch off dy andir seyte legit, dy busse eyn halp 
grosche. Item Czwene gcsellin sollin wartin der kerczyn eyne woche, nocb der warkstat, 
wo her arbit, gleych wy das czeebyn ommegeeth alle Sontage wndo alle feyertage czw 
czwnden vor dem Ewangelio wnde awslesihen nach dem zagn der Messę wnder der busse 
eynis balbin groschyn. Item Wenne cyn geselle krangk worde wnde hette nicht, wo her 
sych mochtc aws haldin, zo zollin zy yn aws der Bruderschafft aws haldin, wnd czwene 
gesellin sollin seyn alle nacht wortin. Wnde wene her fryss worde, so sal her das der 
Bruderschafft aplegin. Sunder stttrbe her, denne so sal dy Bruderschafft das beczalit, namen 
von seynen cleydern adir mit der habe, dy nocb ym bleybith. Wnde ap her denne irkayn 
freunth adir Bruder hette, der dy cleyder wolde habyn, der sal der gesellen 
Bruderschafft genuk thwen. Item Welche gesellin dy altknecht befalin tzw wartin des 
krangkyn, wnde thwen das nicht, dy busse eyn halp wochen lon alzo vii, also her das 
nicht thwt Item Das eyn iczlicher geselle sal seyn altkneycht, welchyn dy andern gesellin 
kysin an allin widersprech. Item Eyn iczlicher geselle sal gehorsam seyn dem altknecht 
wnder der busse eynis halbin groschyn. Item wnde worde der altkneycht bussellyek, 
so sal man yn bussin czwefach. Item Wenne sich gesellin din czwecn wnde der altknecht 
yn nicht mochte wyderstcen, So sal her den Vater czw holfle namen, wnde der Vatcr 
sal yn frede sebaffin czy lossin czw zeczen mit des Burgersmeysters macht. Item Das eyn 
iczlicher geselle drey mol yn dem Iore bey dem byre seyn adir bey dem tancze Off 
fasnacht, an dem tage des heyligen leychnamis Wnde off weynachtin, dobey her sey adir 
nicht, so sal her halfin bcczalin das bir. Item keyn geselle sal offinbarn dy heymlichkcyt 
der gesselin , dy sy czwyssin enander habin , worde irkeyner bewarit mit ymanden , so sal 
dy busse seyn eyn halp wochen lon. Item keyn geselle sal keyn freyweyp iren mit der 
gesellin bir wnder der busse eynis bulbin groschyn. Item Wenne eyn geselle hette eyn 
gegarbit ladir, Is wer Roth, Swarcz adir loe Itwth, wndo wolde wandern, wnde hette 
das bey dem salbigen Mcyster awsarbit, wnde wolde das vorkawffin, So sal her das ladir 
dem Mayster anbittcn , wnde wirt her das wollin kawffin , so sal her ym das ladir beczalyn, 
ais tewer her das ladir raw hot. Adir wil her is mit ym tragin, das ist ym frey. Wnde 
wil der Mayster das nicht kawffin, so mag her is vorkawffin, wam her wil. Item Das 
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keyn solle eynir mit dem andeni spilin nicht sal weder yn der herberge, weder anders 
wo, wnde worde irkeyner bewaryt, dy basse eyn wocheu lon. Item Das keyn geselle an 
law be wayk sal geen von der gesellin byr nocb dem offlegen wnder der busse eyuig 
halbin groschyn. Item eyn iczlicher, der do wolde wayk czyeen, wnde ys nw were firczyn 
tage vor der ąuatempir, der sal eynlegin ąuatempir gclt eynin halbin groschyn wnder der 
busse dy obyn gescribin steet. 

Tutaj opuszczono dość znaczne miejsce, po tern brzmi przywilej dalej: 

Item wnde dy Mcyster habyn yn gegabin den Bathtag czw firczen tagin Von 
ostern bas off synte Michel noch des zaygers drey Wnde von synte Michel bas off ostern 
noch das zaygers czwe. Item wnde dy Mayster habyn yu auch gegabin czw kawffiu eyn 
lader in der tewer dritte halbin groschyn Wnde eyn yczlychen Ascher czwe Stode cźw 
stussin, das habe wir yn gegabin, das sy ais der fleyssyger wern bey dcm Ascher. Item 
Wnde gabin yn awch mitte allo montage czw machyn eyn Par schw, Eyn Montagk eyn 
geknewffilt par, Dornoch eyn paar Stewffiln, doruoch kny Schw Wnde alle fircźyn tage 
eyn Paar firfus wnde eyn paar solin. Itew wenne eyn geselle kommet gewanderth bas yn 
dy Mawer, zo mag ym der Meyster czwsjjrechjTi arbit off der gassin. Item wenne cyn 
Schwknecht czw spreche eynem andern Schwknccht omme arbit, So mag yn aptreybin 
eyn iczlicher Mayster adir Maysteryn. Item off allc ąuatempir solliu czw yn kommen 
czwene Meyster yu dy herberge wnde sullin yn yorczelyn dy gewouheyt, dy do ewyschyn 
den gesellin sal seyn. Item keyn geselle machyn sal Gefaldcnne Stewffiln , Noch keyne 
Tordunkte schw wnder irer busse , dy sy habin yu irer hantfeste . Wclcher dinge gcczcwkuys 
wnde czw eynir bewarlichkeyt wuser Sigil ist nw angehangen. Geschaeen wnde gegabin an 
dem tage Sinte Iohannis des tewffirs Noch cristi geborth Tawsiut Yirhundert Achczyk 
wnde Saychs lor. 

Na odwrotnej stronie odmienną ale, o ile się zdaje, współczesną ręką dodano: 

Item Zo yrkeynem schuknechte sterbe zeyne hawsfraw, adir eyn kynth, zo zullyn 
dy andirn czu der leyche kommen Ynde dy selbige czu dem grabę beleytyn vnde mit 
dem betruptyn wedir hcym gehyn, bey eynem halbyn groschyu. Vnde so man lcych- 
czeychin legit, sollyu sy bey der messyn seyn, vnde czu dem opphir gchyn, vndir der 
selbigin bussyn. Vnde welchyn dy alden knecht hcyssyn dy borę tragin, der sal sich das 
nicht nicht weren vndir I groschin. Vndc so ymanth stirbeth aus den schuknechtin , man 
adir fraw adir kynth, so sal man aus der loden nemiu vnde lonen deme, der das grap 
grebith. Item Zo dem vatir der schuknechte aus dem willyu gottis ymanth storbe, fraw 
adir kynth , so sullyn sy des gleichyn alle zw der leychyn kommin Wnde dy beleytyn 
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czu dem grabę wnde den bctruptyn wedir hcymbeleytcn vnde bey der Zelmessyn wnde 
leychczeychyn scyn wnde czw dem upphir gehyn vnder eynem I groschyn, wnde dervotir 
ist en wedir also vii vorbundyn zu thwn. Item so zy ere hantfeste lossin lesin, so sal en 
der votir eyne hcymliche stelle gebin, durch erer heymlichkeyt wyllyn. Item alle schnknechte, 
dy do bausfrawen haben, off dy ąuatuorteropora sullyn sy eynlegin zu zwelff hallirn, 
Wnde dy ledigen gesellin ais is obin steeth geschreben. Item nymanth sal yn dy herberyge, 
so sy eyngangk habyn, eyn messir eyntragin, ys sey gros adir kleyn, vnder eynem 
halbyn groschyn. Item so dy gesellen gelt einlegin, so sal nymanth yn den kreyss eyn- 
greyffin, dy buss I groschyn. Item so eyn geselle was hette zu dagyn offeynen andirn, wnd 
das nicht wonie clagyn yn dem yrsten eyngange, so ycne beginwertygk were wedir 
welchyn her clagin suldc, wnde wtirdc hernochmolis clagyn, so vorfellit her eynem hal- 
beuyn groschyn. Item Eyn yczlicher methebnider, der do ist vnsers hantwerkis, der sal 
zo ymandin ymant worde sterbin, bey der beygrofft seyn vnde allgerechtikeyth do 
bey thun, also denne obene gesehrebenn steeth, bey der bussin eyns I groschyn. Item 
nymant sal frewlich redin, so dy gesellin rudirenander yrkeyn gcschefftc habyn. vndir der 
busse eynes halbin Wochen lones. Item zo ydirman der gesellin yn dem eyngange seyn 
gelt eyn legit, so sal her ucdir zyetzeun, wo en der eldiste geselle heyssit zytzin, vndir 
der bussin eyns I groschyn. 

Pergaminowy oryginał znajduje się w archiwum miasta Krosna. Na pasku pergauiinowym 
wisiała pieczęć, której dzisiaj już nie ma. 

cxxx. 

We Lwowie 18. Stycznia 1488. 

Gunter z Sieniawy, sędzia i Jan z Wysokiego, podsędek, ziemscy lwowscy, 
odsyłają Stachna z Pletenicz, po wyczerpaniu wszelkich form prawnych, 
do starosty grodowego , aby go wprowadzi! w posiadanie summ przysą- 
dzonych mu na Filipie z Podussowa. 

Nos Guntherus de Syenyawa Iudcx, necnon Iohanncs de Wyssokye Subiudes 
Terrestres Lcopolienses generales Siguificamus tenore presencium ąuibus expedit uuiversis 
tam presentibus quam futuris presencium noticiam habituris: Quomodo ad nostram et 
aliorum dominorum protunc in Iudicio terrestri nobiscum residencium presenciam Feria 
aexta ante Dominicam Oculi mei proxinia (4 Marca) Anno domini Millcsimo ąuadringeute- 
8imo octuagesimo quinto yeniens personaliter Nobilis Stachno heres de Flethenycze actor, 
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attentavit terminum priraum inxta cittacionem pro tribus poledris, prout eadem cittacio 
lacius cauit saper Nobilem Philipum heredem de Podussow '). Qui Philipus per ministc- 
rialem iuxta iuris fonuam ad ius est proclatnatus et ipsc dcc per se nec per suum procu- 
ratorcm paruit, ncqae in eodem termino quicquam facerc curarit, stans prefattis Stachno 
ipsum Philipum in nonparicione primi termini iuxta cittacionem iuiicialitcr condemnavit et 
super hoc memoriale posuit, quod Iudicium recepit Tandem Feria sexta in crastino 
Ascensionis Domini (13. Maja) Anno eodem veniens personaliter Nobilis Stachno de 
Plcthenycze actorr , attentavit terminum secuudum iuxta cittacionem super Nobilem Philipum 
heredem de Poduś so w partem cittatam, qui per ministerialem iuxta iuris formam ad ius 
proclamatus, non paruit, ncc in eodem termino quicquam facerc curavit. Stans prefatus 
Stachno ipsum Philipum in nonparicione secundi termini iudicialiter condemnarit et super 
hoc memoriale posuit, quod Iudicium recepit. Iterum sabbato in crastino Epifaniarum 
domini (7. Stycznia) Anno eiusdem Millesimo quadringentcsimo octuagesimo sexto Nobilis 
Stachno heres de Plethenyczc, actor, attentavit tercium termiuum iuxta terciam cittacio- 
nem super Nobilcm Philipum heredem de Podussow partem adversam. Qui Philipus primo, 
secundo, tertio, quarto iuxta iuris formam per ministerialem ad ius est proclamatus, 
et ipse nec per se, nec per suum procuratorem paruit, neque in eodem termino quicquam 
fecit Stans prefatus Stachno ipsum Philipum non comparentem in toto suo lucro et dampno 
iuxta cittacionem iudicialiter condempnarit et hoc pro eo, quia ipse Philipus subtraxit sibi 
Stachno sex equas cquireas alias stadne, ita bonas sicut octodecim marce pecunie comuuis 
et in totidcm ipsum dampnificarit, et super hoc Stachno memoriale posuit, quod Iudicium 
recepit et ministerialem, q(uem ipse) Stachno duxerit cligendum, ad concitandum addidit 
Demum Sabbato ante dominicam Letare proximo (4. Marca) Anno eodem Nobilis Stachno 
heres de Plethenycze, actor, affectavit solucionem et satisfactionem in termino concitatorio 
iuxta concitacionem a Nobili P(hUipo) herede dc Podussow parte adversa. Qui Philipus 
primo, secundo, tercio et quarto per ministerialem ad ius est proclamatus et ipse nec per 
se nec per suum procuratorem paruit, neque in eodem termino concitatorio quicquam 
facere curavit. Stans prefatus Stachno , eum ipsum terminum concitatoriura astitit et ipsum 
in eodem termino concitatorio iudicialiter condemnarit, iuxta concitacionem, qua ipsum 
concitaverat ad solucionem et ad satisfactionem octodecim marcarum et totidum dampni, 
pro quibus ipsum condemnarit iuxta citacionem, prout eadem condemnacio in actis libri 
terrestris leopoUensis lacius ostendit, et hoc pro eo, quia ipse sibi Stachno snbtraxit sex 
cquas equireas alias Stadne , ita bonas sicut octodecim marce pecunie cotnunis et in totidem 
ipsum dampnificavit et etiam ipsum concitavit ad audiendum Iurameutum super damnum 
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csinde secntum, per ipsum Stachno fore prestandum. Quam condemnacionem Iudicium 
admisit. Super hoc Stachno memoriale posuit, tpiod Iudicium recepit et ministerialem ad 
primain pignoracionem admisit. Ceterum Sabbato ipso ' die sancte Scolastice virginis 
(10. Lutego) Anno domini Millesimo ąuadringentcsimo octuagesimo septimo vcniens per- 
sonaliter Mathias ministerialis de Camyouka tonsus leopoliensis dc iurc additus ad primam 
pignoracionem in Podussow Nobili Stachno heredi de Podussow (nic) ') coram iure reco- 
gnovit, quia ex parte ipsius Staclino affectavit primam pignoracionem in Podussow apud 
Nobilem Philipum Podussowsky in octodecim marcis essencialis pecunie et in totidem 
damni ac in penis iuxta prelucra ipsius Stachno. Que prima pignoracio ibidem est reper- 
cussa. Pro qua repercussione primc pignoracionis ipse Stachno Plcthenyczski ipsum Philipnm 
in pena trium marcarum et iudiciali totidem iudicialiter condemnavit et super hoc memo- 
riale posuit, quod Iudicium recepit et eundem ministerialem ad secundam pignoracionem 
addidit. Iterum Feria scxta post Conductnm pascho proxima (27. Kwietnia) Anno eodein 
TCOieDB personaliter Mathias ministerialis de Camyouka tonsus leopoliewsis de iure additus 
ad secuudam pignoracionem in Podussow nobili Stachno heredi de Plethenycze coram iure 
recognorit: quia ex parte ipsius Stachno affectavit secundam pignoracionem in Podussow 
apud Nobilem Philipum Podussowski in octodecim marcis essencialis pecunie et in totidem 
damni ac in penis huta prelucra ipsius Stachno, que secunda pignoracio ibidem est 
repeicussa. Pro qua repercussione secunde pignoracionis ipse Stachno Plethenyczki prefa- 
tum Philipum in pena trium marcarum et iudiciali totidem iudicialiter condemnarit et 
guper hoc memoriale posuit, quod Iudicium recepit et eundem ministerialem ad terciara 
pignoracionem addidit. Tandem vcro Sabbato post festum Ascensionis domini proximo 
{MS. Maja) Anno eodem Mathias de Camyonka ministerialis tonsus leopoliensis de iure 
additus ad terciam pignoracionem in Podussow Nobili Stachno heredi dc Plethenycze, 
coram iure recognorit: quia ex parte ipsius Stachno affectavit terciam pignoracionem in 
Podussow apud Nobilem Philipum Podussowski in octodecim marcis pecunie essencialis et 
in totidem dampui ac in penis iuxta prelucra ipsius Stachno, que tercia pignoracio est 
repercussa. Pro qua repercussione tercie pignoracionis ipse Stachno Plethenyczsky ipsum 
Philipum in pena trium marcarum et iudiciali totidem iudicialiter condemnarit et super 
hoc memoriale posuit, quod Iudicium recepit et ministerialem eundem ad primam intro- 
missionem addidit. Postremo Feria sexta post octavas solcnnitatis Corporis Ghristi pro- 
xima (21. Czerwca) Anno eodem prefatus Mathias ministerialis dc iurc additus ad primam 
intromissionem in Podussow Nobili Stachno Pletenyczski coram iure recognorit: quia ex 
parte ipsius Stachno in bonis Podussow apud Nobilem Philipum heredem de eadem 
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Podassow affect*vit primam intromissionem in octodecim niarcis pecanie essencialis et in totidem 
damni ac penis huta prelucra ipsius Stachno, que intromissio est repercussa, pro qua reper- 
cussione prime intromissionis fatus Stachno ipsum Philipum in pena triom marcaram et iodiciali 
totidem iodiciali ter condempnavit et saper hoc memoriale posuit, quodiadicium recepit eteandem 
ministerialem ad secundam intromissionem addidit Tandem feria sexta ante festum Sancte Marie 
Magdalenę proxima (20. Lipca) Anno quo supra Mathias dc Camyonka prefatos ministerialis de 
iure additus ad secundam intromissionem in Podussow Nobili Stachno heredi de Plethenycze, 
coram iore recognovit: quia dum venit in Podussow in bona Nobilis Philipi heredis de 
eadem Podussow et ibi ex parte ipsius Stachno affectarit secundam intromissionem in 
octodecim marcis et in totidem damni iuxta prelucra ipsius Stachno apud prefatum Phili- 
pum Podussowsky, que secunda intromissio ibidem est repercussa. Pro qua repercussione 
secunde intromissionis fatus Stachno ipsum Philipum in pena trium marcaram et iodiciali 
totidem iudicialiter condemnarit, et super hoc memoriale posuit, quod iudicium recepit et 
ministerialem sibi Stachno ad terciam intromissionem addidit Ultimo vero feria sexta ipso 
die sancte Prisce virginis (18. Stycznia) Anno domini et testibus infrascriptis Mathias 
prefatus ministerialis Leopoliensis , de inre additus ad terciam intromissionem in Podassow 
Nobili Stachno heredi dc Plethenycze coram iure recognorit, quia ex parte ipsius Stachno 
affectarit terciam intromissionem in octodecim marcis et in totidem dampni et in penis 
iuxta prelucra ipsius Stachno, apud Nobilem Philipum heredem de Podussow, que intro- 
missio est repercussa. Pro qua repercussione tercie intromissionis iudicinm sibi Stachno 
decrcTit penam trium niarcarum et iudicio totidem super ipso Philipo , et super hoc Stachno 
memoriale posuit, quo 1 iudicium recepit. Sed quia vanum esset iura condere, nisi sit, 
qui ea tueatur, ne detur occasio alys protenriendi , sed nt pena manibus imperancium 
rebelles snbsternet, quos ipsa inobediencia fecerat contumaces, pro tanto finaliter et ulti- 
matim prefatum Stachno Plethenyczsky cum omnibus ipsius prelucris iure acqoisitis, 
dampnis, penis hic insertis et contentis de iudicio terrestri remittimus per presentes ad 
Magnificum dominum Spithkonera de Iaroslaw Palatinum Sandomiriensein et Capitaneam 
Terrarum Russie generałem ad brachium Regale, ut ipse prefatum Stachno in bona Podassow 
prefati Philipi in omnibus prelucris hic conscriptis, dampnis, penis de brachio Regali 
intromittat, ipsumque intromissum ab omnibus violenciarnm insultibus, iuxta consuetadinem 
terrestrem, tueatur et defendat, tamquam loci Capitaneus et dominus graciosus. In coias 
rei testimonium sigilla nostra presentibus snnt subappensa. Actum et Datum Leopoli in 
terminis terrestrtbus feria sexta ipso die sancte Prisce virginis (18. Stycznia) celebratis, 
Anno domini Millesimo Quadringentesimo Octuagesimo Octavo, Presentibus ibidem Magni- 
ficis Generosis et Nobilibus dominis Spithkone de Iaroslaw Palatino Sandomiriensi et 
Capitaneo terrarum Rossie generali, Iohanne de Oleszko Castellano Malogostinensi (sic), 
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Seuerino de Felsthyn Vexillifero, Paulo de Olesko Succamerario, Stanislao Maldrzyk 
Tribuno et Vicecapitaneo , Andrea do Swyrsz Gladifcro, Nicolao Carnkowsky Subdapifcro '), 
Petro Krzywyczski, Iohanne de Syenyawa et alys quampluribus circa premissa testibus 



Oryginał na pergaminie w arch. kap. metr. lwow. obrz. łac. (Im. IŁ, nr. 1.) Zawieszone 
były na paskach pergaminowych dwie pieczęci , z tych pierwsza, sędziego, oderwana, droga, podsędka, 
uszkodzona przedstawia odcisk herbu „Odrowąż". Na odwrotnej stronie pergaminu kilka uapiHÓw, 
z tych najdawniejszy: 

perlucra 1488. 
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personarum, pagórom, urbium, oppidorum, castrorum, villarum, 
silvarum, fluminum, rivorum etc. In tabulis hisce oocurrentium. 



Abraham vide Lublin, Castellanus. 

AJbertus vide Gnesno, Archiepiscopas. 

yide Polonia, Cancellarius et 

Cracovia, Episcopas. 
Almania 123 

Ambrosius civis et mercator de Thoron, 

test. i3g6 ...... lift 

Amelegius Johannes, 1 358 . . 2 u 
Anna comitissa, i35g, ante 1396, 

ante 1399 ... 22. 113. 132 

relicta Koleczkonis 1392 . . IDA 
Andreas vide Polonia, Vicecancellariu8 

et Premislia, Episcopas. 

vide Poznania, Episcopus. 

vide C raco vi a, Palatinus. 

vi de Cracovia, Succamerarios. 

vide Cracovia, Dapifer. 

yide Cracovia, Subjudex. 
Andreasko vide Russia, Capitancus. 
Androsz, vide Zydaczow, Wojewoda. 



Appriasz (Eperies) vide Preszow. 
Armeni . . 14, 12. 53. fili. fiL Zfi. 13 
Armkecht Petrus vide Leopolis , The- 
loneator. 

B. 

de Babsko Laca vide Masovia, Sub- 

pincerna Curiae Ducis. 
Bal Johannes, de Boyska, 1444 . 2HŁ. 2M 
Baler Johannes, pistor, vide Crosno 

Consnl. 

Balicki, Tbatomir 1411 lfifi 

de Balicze Hinko vide Sandomiria, 
Vexillifer. 

Bandkowsky Stanislaus vidc C ra co vi a , 
Juris Sapremi teutonici juratus. 
de Bancow Johannes haeres , t 1 394 

lOft 

Barbara, consors Jobannis, ci vis de 

Crosno, 1464 223 
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de Hart ni ki Thomas vide Płock , Castel- 



Palatinus 



Bartholomeus Ostiensis vide Piotra- 
szowka , plebanus. 
Rector ecclesiae parrocbialis in 

Rohatyn 1440 204 

Bartossius advocatus de Krzczonów 

Hi3 169 

Batyjow villa 180. 181 

de Bedlno , Rpisca Paulus vide Rpisca. 
de Bedlsko Paulus vide Masovia, 
Curiae Ducis Notarius. 

Bclohoscz (Bilohorszcz) 17 

Bełz 164 

Johannes de Nyeborowo test. 

1456 210 

Dobeslausde Byszow t. 1479, 
test. 1485 .... 242. 249 
Nicolaus de Pilcza, t. i5i2 

193 

Pribco, test. 1377 ... 51 
Nicolaus Sieniawski, capita- 
neus campester et haliciensis, 

test. i539 157 

Capita- l Dobeslaus de Byszow, testis 

neu$. I i 4 63 234 

Tribu- I Lasznewsky de Dlusznowo 

nu*. I haeres, t. 1423 181 

Theloneator 210 

Beme, Nicolaus dictus, inercator in 

Lamburga, test. 1396 . . .118 
Bcmen, konig von, vide Bohemia. 

Benco, i38o 63 

Bernardus, plebanus in Botorz, test. 

1486 250 



Bernhardus vide Halicia, Archiepis- 
copus. 

Bernhart Johannes vide Crosno, ConsuL 
Biały Stanislaus, advocatus in oppido 
Piwniczna Szyja 1578 . . . 
Bibelski vide Bybelski. 
de Bibicz Nicolaus, t 1348 . . . 
Biecz 



29. 



Castel- 
lanus. 



Domarath de Cobylany 
1413, t. 1426 . 168 
Severinus Boncr, Zupparius, 
Burgrabius et Procurator Cra- 



. . 13 

134. 209 
te?t. 

169. 192 



coriensis, t. 1 53g .... 157 

Civi«. { Jacobus Cirler, 1403 . 151. 152 
Domus hospitalis .... 208 
Biliński Johannes vidc Płock, Canoni- 

cus, Varsąvia , Canonicus. 
Bime Johannes vide Lcopolis, Civis. 
Bintel, patruus Tayczadin, 1376 . 49 
Blorok Petrus vide Leopolis, Ciris. 
de Bnin Mathias vide Poznania , Pala- 



Bobowa 

de Bocarzin Jacussius \ide Polonia 
Coquiuae Reginalis Magister. 

Bochnia 115 

Bodzanta- vide Cracovia , Procurator. 

Bogdan Kamsor, 1376 50 

Bogdanowicz , Waschco , de Wojutice, 

1427 196 

de Bogoria Pasco, test. i38g . . . 85 
vide etiam Polonia, Curiae 
Reginae Magister locumtenens. 
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de Bogumilowice Jacobus vidc Craco- 
via, Judcx generalia. 

Pasco vide Cracovia , 

Judejt. 

de Boguria Nicolaus Tide Zawichost , 
Castellanus. 

Bohemia , ... 21 

Rex, 1387 12 

Bolcz vide Leopolis, Civis. 

Boner Severinus yide Biecz, CastelL 

Bonifacius VIII. papa 38 

IX. papa . . . . 83. 2iL 152 
108. lii 114. 11Ł 118. 112. 121 
124. 12Ł. 122, 12fL 123. 130. 132 

I3fi. 132 

Borek, t i5 16 83 

, Borownicza , prata dicta .... fi 
Borslagar Hannus, t 1394 • • • 108 
de Bortniki , Andreas Hriczkowicz vide 

Hriczkowicz. 
Borzugius vide Lublin, Tribunus. 
Boszykow (Bożyków) villa . . 244. 243 

Bothory G. 1396 120 

de Boturzin Jacussius Tide Polonia, 
Reginae Succamerarius et Polo- 
nia Reginalis Coąuinae Magister. 
Jacobus vide Cracovia, Sub- 
- jodex terr. gener. 
Branicki Sebastianus ride Chełm, 

Episcopas. 
Brcst (Brześć). 

Mathias de Labischin, testis 

Palati- »424 13Q 

BU8 - Nicolaus de Cretkow t. 1 5 1 2 

11)3 



Castel- 1 Andreas dc Oporów t. i5i2 
tants- i 1£3 

in Bronischowicze Audreas, t 1413 

L84 

Brozow alias Lubotancze vide Nowo- 
taniec. 

de Brudzew, Johannes Jarand vide 

Calissia, Castellanus. 
Brun Petrus t 1372. i38o . . 43. 32 

ride eti&m Leopolis, cwis. 
Brunnicza Tide Brynica. 
Bruno Tide Leopolis, adTOcatus. 

Brynica Tilla 20Q 

de Brzesze (Brzesie) Johannes LutkoniB 

Tide Polonia, Vicecancellariu8, 

Gnesna , Archidiaconus et Cra- 

covia, Episcopus electus. 
Sbigneus vide Polonia , Mar- 

schakus Regis. 
dc Brzeznycza Szulek, t 1428 . . 199 

Brzozowe merica regia 25 

de Buczacz Michael t. 1389 . . 82. 33 

Tide etiam Halicia, Capitancus. 
— MuzyloTide Camieniec, 

Castellaous. 

Buda 208 

de Bunthenze Nicolaus, t i35g . . 24 
Busko 2111 

Ecclesia S. Virginis in suburbio 
oppidi 21i) 

Capitaneus BL 213 

Woyewoda 213 

Theloneator 213 

de Busko Pribco i38o . . . . 32. 33 
Byalkowski Johannes t. 1483 . . . 216 
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Bybelski Chodco, i38o 63 

Andreas, t 1417 170 

Chriczko, t. 1417 170 

Byessewo (Byszow) villa 163 

de Byszow (Byschow) Dobeslaus vide 
Bełz, Capitaneus et Bełz Pala- 
tinus. , 
Bzowski Josephns, Regens castrensis 
Sanoccnsis , Advocatus oppidi 

Szyja, 1749 ... 10 



O *)• 

Calla civitas 

de Calinowa Martinus vide Siradia, 
Castellanus. 

Zaramba Johannes ride Lan- 
cicia, Palatinas. 
Calissia (Kalisz). 

Sandivogius 1387, t i38g 



49 



Palati- 

nus. 



74. 



3 
75 



220 



Stanislaus de Ostroróg testis 

1460 

Castel- 1 Johannes Jarand de Bru- 

lanus. (dzew t. i5i2 193 

Calowicz Michacl i38o 63 

Camen (Kamień). 

Castel- f Albertus de Potulice, testis 

lanus. ] i5i2 194 

Camicniec castrom (Odrzykoń) . .143 
de Camicniec Henricus, testis 1464 

235. 238 



*) Wszyatkich nazw zaczynających się od tej litery, 
których czytelnik tutąj nie znajdzie, naloty azukać 
pod litera. K. 



Nicolans, Capitan. Buscensis 1 5 16 67 
vide et i ran Crosno, Advocatns. 
— vide Cracovia, Palatinus. 
Camieniec (Podoliae). 

Episco- j Nicolaus, test. 1460 . . .220 
pus. \Mathias, test 1485 ... 249 

Albertns de Wscharadola , 

Castel- testis '4 0 7 162 

lanus. Micbael Muzylo de Baczacz, 

testis 1460 220 

de Campa Petrus vide Gostinia Succa- 
merarius. 

Campski Johannes, t. i3ę5 . . .112 
Capricornu Nicolaus alias Koszlarogy 

vide Halicia, Plcbanus. 
de Carsy Johannes, t. 1423 ... 183 
Cassek dux Oswenczimcnsis vide Oswen- 

czim, Dux. 
Castellus Autonius, t. 1 385 ... 69 
de Charbinowicc Wlodco vide Craco- 
via , Pincerna. 

Petrus Wlodkowicz \ide 
Russia, Capitan. gener., Leo- 
polis , Capitan. et Sandomiria , 
Subdapifer. 



Chełm 



Episco- 



Johannes, t. 1420, t. 1421, 

t. 1424, t. 1428 . . 176. 177 

188. 189. 198 

— electus, t. 1485 . . 249 

Nicolaus, t. 1 5 1 2 , . . 193 

Sebastianus Branicki t. i539 . 157 
Samuel Maciejowski, nominatas 
Plocensis , B. Polonia e Vicecan- 

cellarius, t. 1541 . . . . 55 
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Chirwatowa Wola villa . ... 32 

de Chmelow Przeczslaas vide Sando- 
miria Yiccprocurator. 

de Chodecz Otho vide Podolia , Palat 
Stanislaus vide Halicia, Capi- 
taneus, Leopolis, Capitaneus, 
et Polonia , Marschalcus. ■ 

Chodzą Mansur, civis in Caffa , 1376 5H 

Chonaczow vide Hanaczow. 

Chotko dominus, t 1421 . . . . 178 

de Chroberz Filipus, t 1430 . . . 222 

Chroberski Stanislaus vide Polonia. 
Curiae Iteg. Vexillifer, Incisor 
et Subpincerna. 

Chyczyn villa ^_225 

Cieszacin villa ....... . 179 

de Cieszacin Jacobus haeres, 1423 ■ 179 
Petrus haeres. frater gernianus 

Jacobi, 1423 . . 179 

Mathias, 1423, 1424, 1426, 
1427, 1428 . 179 195—198. 

Ciotek Stanislaus vide Polonia, Vice- 
cancell. et Cracovia, Cantor. 

Cirler Jacobus ride Biecz, civis. 

Clause Johannes vi Je C rośno. Scabi- 
nuset Crosno, Consul. 

Clemens vide Polonia, Vicecancell. 
vide Leopolis, Yicarius S. 
Maria e. 

Cobyle vide Kobylany. 

Colomia vide Kołomyja. 

Condi Paulus vide Leopolis Notarias 
Chitatis. 

Conrad us, dux Silesiae Olesnicensis, 

t387 za 



de Prussia molendinator 1 365 

33. 34 
syndicus Budensis, ante 



91 



mger 

1390 

Hetirici, magister 1390 
Corczin \ide Korczyn. 
Coroway Próczewicz vide Próczewicz. 
Coschczeyow vide Kosciejow. 
Cothumelik, filia Serki*, uxor Tay- 

czadin, 1376 ±2 

Cozarzow 128 

Cracovia . ...L2.2.12.1&2L24 

9JL Sfi. IQŁ 12L 144, 142. 142 
157. 120. 122. 122. 122. 2112 
233. 232. 23L 232 

terra 239 

dioecesis 132 

jus supremum theutonicam 

229—233. 2M 

S.' Francisci 1 

Castrensis 12 

Judaeorum f9 



Platea. 



Eccle- 



portac Kazimiriensis sub castro 104 
n igra 12 

Nigravilla 12 

Domus S. Spiritus .... 20 
S. Aegidii . . . . . \ ■ 104 

S. Annae 112. 135 

S. Crucis 124 

extra muros Cracoyiensee . . 115 
S. Floriaui . . . . . - 115 

Beatae Mariae . . . 112. 132 
S. Nicolai ....... 112 

0111 nium Sanctorum . 115. 135 
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Praepo- 

situs S. 



m 

{ S. Stephani . . . . 115. 135 
Petrus, t. 1400 . .110. 147 
AJbertus, R. Poloniae Canccll., 
Ł 1420, t 1421 , 1423. . 175 

177. 179 

Sbigneus 1. 1 424, 1 1 426, 1. 1 428, 
t. i 4 3i 188.189. 192. 198.202 
Johannes de Brzeszc, Yicccan- 
cellarius Poloniae t. 1463 . 234 

— K. Polon. ConcelL, t. 

1464 239 

— testis 1479 . . . 242 

— testis i5i2 . . .193 

Johannes, decretorum doctor 
et cancellarius Cracoviensis, 
i358. i359. i362 . 21. 27. 30 
Johannes Szafrauiee, R. Polon. 
Vicecancellarius, 1420. 1421. 
i 4 23 . . 173. 176. 178. 179 

— H. Poloniae Canccll., 

1423. 1424. 1428 . . .185 
188—190. 198 

Nicolaus Lasocki , t. 1444 . 207 
I Jaroslaus , t. 1 340 ... 2 

Pracpo- j Zbigneus, Cancellarins Craco- 
•Hiw. |viensis, i334. test. 1340 .1.2 Cancel- 

1. j Andreas Czamkowski, Wladi- 
| slaviensis Scholasticus, t. 1 541 55 



Praepo- 
situs S. 
Floriani 
ante 
Craco- 
viam. 



S. Geor- 
gii in 
castro 
cano- 



Kelczo, cancellarius aulac Re- 
giae, 1387 76 

Nicolaus, ;Viceeancellarius R. 

Poloniae, 1405 156 

— 1407 159 

Donyn , Yicccancellarius R. Po- 
loniae, 1413 168 

Sbigneus de Oleschnicza , 1420 176 
Wladislaus de Oporów, ■ decre- 
torum doctor, Yiceeancell. R. 
Poloniae, 1426. 143 1 . 192. 202 

Jacobus de Ossowa vide Polo- 
nia, Aulae Reg. Notarius. 



Canoni- 



Vice- 



Stanislaus Ciołek, R. Poloniae 
Vicecancellarius, 1423, 1424 185 
I 188—190 

1 Nicolaus, decretorum doctor, 
i3 9 6 118 



Jacobus Uchański , Curiae Reg. 
Refcrendarius , t. 1 §41 . . 55 
Andreas Zebrzydowski. Lami- 
ciensis Decanus et Plocensis 
canouicus, t. 1541 . . . • 55 

j Petrus, 1392 104 

Zbigneus , Cracoviensis prae- 
positus, i334. t. 1340 . . 1. 2 
Johannes sive Janussius, decre- 
torum doctor, decanus Craco- 
viensis, 1 358- i35g. t. i362. 
i365. i366 21. 27-. 30. 34. 36. 37 

Michalko, i36 7 39 

(Taranowski Christopher , Reg. 

1 Majest. Secretarius, 1687 . 7 

1 Spicirairus, 1 334 .... 1 
i Jura Johannes, Ł 1 356 . . 17 
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Succa- 
mera- 
rius. 



Johannes, test 1 358, 1 359, 

i362, t. 1366, t. i367 . 2L 22 Procu . 

22. 35. &2 raior. 
Dobeslaus, t. i385, 1 387 22. 21 
Johannes de Tanczin, t. 1400 144 
Cristinus de Ostrów, t. 1420, 
t. 1421, t. 1424 . . 122. 128 

188—190 

Nicolaus de Michałow, t. 1431 222 

Johannes de Tanczyn, 1464 238 

239 

Jacobus de Dambno, t. 1479 

t. 1485 242. 242 

Spitko dc Jarosław, t. 1 5 12 L23 

Imramus, t. 1 358 .... 21 
Andreas, t. t366, t. 1367 32. 32 
Spitko, t i385, 1387, test. 

i38g 3. 22. 7JL 

Johannes de Tarnów, t. \o5, 
t 1420, t 1421, t. 1424, 
t. 1426, t. 1428, t. 1431 
156. 176. 178. 188—190. 122 
128, 202 

Johannes de Tarnów, t. 1479 24-2 Judex. 

— Amor dc Tarnów, t. 
1485, t 1486 . . . 242. 252 
Nicolaus de Camicniec , Capi- Dapifer. 
taneus Cracorien., t. i5 12 . 193 Subpin- 
Petrus Kmita de Wiśnicze, cerna 
R. Polon. Marschalcus, Capi- 
tan. Cracov., Sccpus., Premisl. Sub- 
etColcnsis, t i537, t. i53g IM 

121 



Capita- 

neus. 



Uermannus , Archidiac. Lancie. 

et procurator Sandomir., 1. 1 340 2 

Bodzanta, t. 1 359, '362, t 
»367 . . -. . . . 22. 3(1 32 
Crivosandus, t. i23_4 ... 1 
Andreas, t. 1 356, t. 1 358, t. 

i3f>2 12. 24. 32 

Gncvossius dc Dalewice, t. 1 3gg, 

t. 1405 14L IM 

Nicolaus Piena nszek de "Wy- - 
thowice, Capitan. Sanócen., t. 
1463, 1464 .... 234. 235 
Johannes Synowiccz, t 1479 242 
Sandzivogius, t. 1 385 . . . 22 
Jacohus de Dambno, 11. Polon. 
Thesaurarius, t. 1464, Castcll. 
Cracow t. 1485 . . 232. 242 

Petrus Kmita de Wiśnicze, Palat. 
Gruców, H. Polon. Marschalcus, 
Capitan. Scepus., Premisl. et 
Colens., t. i537, t. i539 152. 121 
Johannts, t. 1358 . . . . 21 
Nicolaus, t i362 . . . . 32 

Drogossius, 1 387. 1 1 3g5 25. 111 

Paulus (Pascu) de Bugumilo- 
wkze, 1423, t. 1423 . 182. 185 
{ Andreas, t. »334 .... 1 

jThomco, t. 1387 ... 22. 22 

Andreas, t. 1 359, Ł i362, t 
i365, t. i366, t. 1367 . 27. 32 
32. 34. 35. 32. 32 
Jacobus de Boturzin, 1423 . 182 
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Pła- 
cenia. 



Sub- / Predborins , t 1 367 ... 39 

JapHer. 1 Petrus Szafraniec, t. 1387 77.79 

Wlodco , t. 1 387 . . . 77. 79 

Navogius de Lancava, testis 

[ 1389 83. 84 

Tri bu n u s I Petrus dictus Neorsza, t. 1 348 5 
(Wojski). ] _ testi8 l356 t 17 

Sinbranius de Maschkow, test 
1407 162 

Nicolaus Seraphin, utriusąue 
Salis Zupparius, t. 1444 . 207 
f j Petrus, Ł 1334 ... . 1 

l Boksdia de Schunisko, t 1400 147 

jstasko, L 1340 .... 2 



de Crassovo Nicolaus vide Wizna, 



lis jtlrii 
lupremi 

tsutooici 
CM tri 



Nicolaus Keyzynger 



. . 225 



Advoca 



Cim. 



Martinus Hoewar 1462 225. 226 

Johannes Grislus, 1462 225. 226 

Stanislaus Bandkowsky, 1462 225 

226 

Johannes Czarni de Cracovia 

1462 225. 226 

Nicolaus Grzimala, scultetus 
de Zwierzyniec, 1462 225. 226 
Mikossius, scultetus de Glo- 
goczow, 1462 . . . 225. 226 
Nicolaus, scultetus de Scbo- 
laczowa 1462 . . . 225. 226 

Henricus, ante i334 ... 1 

Nicolaus Werzingi, t. i35g 24 

Johannes, alias scultetus Cros- 

, i3 97 120 



108 



24 



de Cretcow Nicolaus vide Brest, 
Palatinus. 

Criczbork Hannus, t i3 9 4 . . . 
de Criscovice, Petrus Pyorko, haeres, 

^dc Pyorko. 
Cristinus vide Sandomiria , Castellan. 

vide Sandec, Castellanus. 
Ćrivosandus vide Cracovia, Suc- 

camerarius. 
de Crizlowicz Nicolaus, t. i35g . . 
Cromer Stenczel vide C rośno, Consul. 
Crosno (Crosna, Crosse, Krosno) 66. 67 
120. 121. 134. 135. 143. 144. 149 
150. 153. 161. 162. 173. 174. 211 
215. 219. 221. 235. 236. 251 
Monasterium (Conventus) fra- 
trom minorum . . 121. 161. 162 
j Uurentius de Cracovia, ante 

i3 97 121 

l Nicolaus, 1400 . . . 149. 150 

Stiborius, 1400 150 

Johannes Proczler 1480 




243 



Johannes Bernhart, 1400 . .149 

Johannes Clause, 1400 . .149 

Thomas de Elzeynstat, 1400 149 

Petrus Roschke, 1400 . . .149 

Petrus Vilusch (Welusch) 1400, 

i 4 o3 149. 152 

Nicolaus Advocati, 1400, 1403 

149. 152 

Nicolaus Roscnkrancz, 1403 152 

Michacl Senffleben, 1403 . 152 
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Thomas lanifes, 1403 . .152 
Nicolaas Scalteti, 1403 . .152 
Johannes teitor, 1403 . .152 
Jacobus Helnar, 1403 . .152 
Petrus an derEcke, 1459 .211 

216 

Lucas Wetusrh, 1459 211. 216 
Johannes Withe, 1459 211. 216 
Matis Rews, 1459 . .211. 216 
Langh&nnes, 1459 , .211. 216 
Stenczel Cromer, 1459 211. 216 
Petrus Greser. 1480 . . . 243 
Nicolaus Sartor, 1480 . . 243 
Johannes Baler, pistor, 1480 243 
Nicolaus Szponer, pellifex , 

1480 243 

Jacobus Prawsznyker, 1480 243 

Michnel, 1367 38 

Jacussiua, 1367 .... 38 
Heulinus, i382 ... 65. 66 
Petrus, filius Heulini post 

i382 . 66 

Petrus, i382, 1400, 1402, 
1403 . 65. 66. 149. 150—151 

161 

Petrus der aide, senior, 1459, 
1460 .... 211. 221. 235 
Johannes filius ejus, 1459, 
1460, 1461, 1462 . .211. 221 

226—235 
Petrus, 1459, 1461, 1462, 
1464 211. 226—234. 237. 238 
Nicolaus dc Kamicniccz, Capi- 
taneus Buscensis, i5i6 . . 67 

{Johannes, ante 1397 . .120 



fot 

151 



Petrus Regeler, 1403 . . 
Johannes dictus Clause, 1403 151 
Francz Kensteyn teitor, 1403 151 



Magistri 

celleglo- 



Paulus institor, 1403 . 
Stephun Furman, 1403 
Petrus Hone, 1403 
Johannes Peszer, 1403 
Mathias Schindler, 1400 
Mathias Flaber, 1400 . 
Paulus sartor, 1400 . 
Petrus Preysnicz, 1400 



151 
151 
151 
151 
149 
149 
149 
149 



Nicolaus sutor de Sanok, 1400 149 
Marti nus Hesner juvenis, 1480 243 




Cim. 



1480 . . 243 
Martinus Hesner antiąuus, 1480 243 
Groschedil, 1459 .... 212 

Johannes, 1464 238 

Martinus Preisnar, 1 5 16 . . 67 
Gregorius Hasnar, i5 16 . . 67 

Michael, i5i6 67 

Gregorius, i5i6 .... 67 

Gruciferi 1 

Crzeslaus vide Sandomiria, CastelL 
Crznilow vide Skniłów. 
Cuculnik vide Kąkolniki. 
Cunat de Stynow vide Leopolis, 



Curczworst Johannes vide Leopolis, 

ctvK> 

Curopatwa Johannes de Laczuchow 

vide Zawichost. Castellanus. 
de Curozwanki Creslaus yide Polonia, 
Cancell. et Gnesna, Decanus. 
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Petrus vide Polonia Vice- 
thesaurarius et Thesaurarius. 

Stanislaus vide Polonia, Can- 
cellarius. 

de Cuthiscza Hinatko vide Halicia, 
Judei- 

Czambor Nicolaus vide Leopolis, 
consul. 

Czaniborius vide Rawa, Cancellarius 

et Płock, Canonicus. 
de Czanok Nicolaus Petri vide Leopo- 
lis, rcctor ccclesiae parrochialis. 
Czarni Johannes vide Cracovia , jura- 

tus juris supreroi teutonici. 
de Czarnków Johannes vidc Polonia, 

Vicecanccllarius, Wladislavia , 

Cantor et Decanus. 
Czarnkowski Andreas vide Cracovia, 

Scholasticus et Wladislavia , 

Scholasticus. 
Czarnochowsky Petrassco , notarius 

Capitanei Russiae, 1426 . .195 
Czchów. 

Pasco Złodziej, t. 1378 . 53. 54 
Jacohus de Morawany, test. 

1447 209 

Nicolaus Missopad, t. i5 12 194 

Czechamel Jascho, t 1430 . . .200 
Czedlicz Petrus, 1399 . . . 125—127 

129—131 

de Czelaticze Nicolaus, Ł 1426 . . 195 
Czemyerz Chotko, 1411 .... 165 
de Czepelowo Gallus vide Sandomiria, 
Dapifer. 



Czeremchowy Lnczko vide Zydaczow, 

Advocatus (wójt). 

Czerewathi dąb 166 

Czerniec, pascua dicta 6 

dc Czeschacino vide de Cieszacin. 
Cziolek (Czolek) vide Ciołek. 
Czinilow vide Sknilow. 
de Cziszow (Czyzow) Johannes vide 

Sandomiria , Castellanus. 
Czurilo Andreas de Stoyanowicze vide 

Premislia, Castellanus. 
de Czwiclino Johannes Slawecz vide 

Rawa, Snccamcrarius. 
Czychosch Stanislaus, 1461 . . .223 
Czyrin 20 

D. 

de Dalewice (Dalovicz) Gnewossius, 

t. 1378, i387, t. i3q5 . 54. 75 

Ul 

vide etiam Cracovia, Succa- 
merarius. 

de Dambno Jacohus vide Cracovia, 
Castellanus et Capitaneas, Po- 
lonia, Thesaurarius. 

Dambowdzal, civitas 134 

de Dambrowa, Johannes Manszyk 
vide Polonia, pincerna supre- 
mus, Russia, Capitan. gener. 
et Leopolis, Capitaneus. 
de Dambrowica Nicolaus Firley vide 
Lublin, Palatinus. 

Danubius . 206 

Danylowicz Demetrius de Ruda, t. 

1435 203 
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de Darowice Janussius Dzalosa vide 
Dzalosa. 

Dasbogowicz Danylo Zadrzewicki vide 
Zadrzewicki. 

Demetrius, dux Wladimiriensis et Luce- 

orieusis , 1 379 * 59 

titulo Sanctorum ąuatuor Coro- 
natorum Cardinalis presbyter, 
.legatus Regnorum Hungariae et 
Poloniae, Strigoniensis ccclcsiae 
gubernator perpetuus , Aulae 
Hungariae summos Caucellarius, 
1386 . 71. 87. 90—95. 99. 102 
vide Polonia, Curiae Regiae 
Marschalcus, Yicethesaurarius ct 



pop, 1417 170 

Di rs.sk o vide Sandomiria , Subdapifer. 

Dives Iwauis, 1376 50 

Długie villa 112 

Dnestr flurius 155 

Dobczyce 2. 29. 190 

Dobeslaus vide Cracovia , Castcllanus. 

vide Wislicia, Castellanus. 

Dobrestany 184 

Dobrzyń. 

^rf£{ MathiM ' 1 1377 ' * * ■ 52 

Dominicus, t 1 385 69 

Donyn vide Polonia, Vicecancellarius 

et Cracovia, praepositos S. Flo- 

riani. 

Dopszyce (Dopschicze) vide Dobczyce, 
de Drochoviczc, Wolczko, haeres, test 

i356 17 



Droganowo villa 37. 51 

Drogossius vide Cracovia, Judex. 

Drohobycz 86. 1 1 5 

Drziszczow villa 175 

Dubek, pratum 108 

Ducie, villa 36 

Dugla (Dukla; 51 

Dunajów villa 187 

Dunyn, Petrus de Prawkowycze vide 

Sandomiria , Succamerarius. 
Duyczen Lande ride Germania. 
Dyosgewr (Dyos Gyór) . . . 58. 61 
Dzalosa Janussius de Darowice, 1427 196 
Dzeveczka, Jachnik dictus, de Scho- 

sweschow, i3o5 .... 111. 112 
Dziadoschiczki Iwasko, 1411 . . . 165 



an der Ecke Petrus vide Crosno, 
Consul. 

Elisabeth regina Hungariae , 1387 . 72. 73 
filia Michaelis seulteti de Zorzow, 
1428 199 

de Elzeynstat Thomas vide Crosno, 
consul. 

Erasmus vide Płock, Episcopus 
Ericus ride Premislia, Episcopus. 
Erpysska Stanislaus ride Lublin, Archi- 



de Falków Petrassius, 1400 . . .144 
ride etiam Sandomiria, Venator. 

Falkowski Nicolaus vide Polonia, 
Reginac familiaris. 
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Fedor Lubartowicz, Ehix, 1411 . .164 
de Felstyn Severinus vide Leopolis, 
Vexillifer. 

Firley Nicolaus de Dambrowicza vide 

Lublin, Palatinus. 
Flaber Mathias vide Crosno , Magister 

collegii. 

Florencia (Kleparz) 21 

Florianus vide Wislicia, Castellanus. 

vide Lancicia, Cancellarias. 
Folmar Petrus, 1399 ... 125—127 

129—131 

Franciscus , civis et mercator de Tho- 

ron, t i3g6 118 

Franczko dominus, t 1421 . . .178 

de Fregona N. i3g6 120 

Friczko rasticos vide Leopolis, ciris. 
Furman Stephanus vide Crosno, scabinus. 

<*. 

Georgius, t. i35g 25 

60 



Gladischa, Petrus dictus, notarius publi- 



i3g5 114 

Glembokie 4 

de Głodno Wolczko Rokutbi vide Leo- 
polis, Succamerarius. 

Gloszcze villa 36. 51 

Gnewcze villa 200 

Gnewossius de Dalewice vide de Da- 
lewice, Cracovia, 
rius et Russia, 
(Gniezno) 89. 98 



Archie- 



Castel 
lanus 



Nicolaus, t 1420, t. 1421 .176 

177 

Albertus, t. 1424, t 1428, t 
i 4 3i . . . 188. 189. 198, 202 
Johannes, Ł i5i2 . . . . 193 
(Johannes, decretorum doctor, 

Russiae Cancellarius, t. 1 356 

17. 18 

Creslaus de Curozwanky, Can- 
cellarius R. Poloniae, L 1485 249 
Johannes Lutkonis de Brzesze, 
utr. juris doctor , sedis apostoł, 
protonotar. , S. palatii causarum 
auditor, R. Polon. Yicecancel- 

larius, 1406 220 

Petrus Opalenski, magister cu- 
riae Regis junioris, capitaneus 
Costen. et Olstin., t i53g .157 
Golatnbek Paulus de Zamechow, t. 

1426 195 

Gołek Johannes, oppidanus de Piwni- 
czna Szyja, i5gi 5 

de Goleyewo Ratiborius vide Masovia, 

Ducis Cancellarius. 
de Gologory Nicolaus vide Leopolis, 

Succamerarius. 
Goltberger, frater Nicolaus dictus, 

ordinis praedicatorum, t. i3g5 . 110 
de Gołuchów Johannes, t 1426 . .195 
Górecki Stanislaus, praepositus Calis- 

sien., Secret. R., t 1 5 12 . . 194 
de Górka Nicolaus, 1408 . . 163. 164 

Lucas vide Posnania, Castell. 
Gorsky Andreas vide Posnania, Suc- 
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Gostinia. 

*JJJ { Paulus, t. 1408 .... IM 

J Petrus de Campa, t. 1408 . IM 

Gregorius de Brzeziny, notarius Semo- 

viti Ducis Masoviae, 1435 . 202 
vide Leopolis, Archiepiscopus. 
vide Leopolis , Notar. Civitatis. . 
carnifcx vide Crosno, civis. 

Greser Petrus vide Crosno, consul. 

Grislus Johannes vide Cracovia, juratus 
juris supremi teutonici. 

de Grochowiecz, Petrus vide Pre- 
roislia , Judex. 

Grodek . . . . ŁL IŁ IŁ TL IŁ 80 

17JL Ul 

de Grodziec Zyema vide Zyema. 

Groschedil vide Crosno, civis. 

Groth de Ostrów vide Lublin , Succa- 
merarius. 

Grothoschin vide Krotoszyn. 

de Grzibow Dobeslaus, t. 1430 . . 200 

Grzimala Nicolaos , seultetus de Zwie- 
rzyniec vide Cracovia, juratus 
juris supremi teutonici. 

Gumprecht Petrus vide Premislia, 
Palatinus. 

Gunter, dominus, t. 1421 .... LIS 
Gywla Łl 

Halicz . SŁ 9Ł 22. 2Ł 10h LLL LL5 
12Ł L2Ł 12L 12Ł L30. L3j6 

139. ]M 

Suburbium Blonye ..... Uih 



Areki- 
episcopus 



Ple- 



łanus. 



Capita 
neus. 



Ecclesia Bfi 

dioecesis L3B. 

districtus 1ŁŁ 213 

Bernardus, i385, i386, 1390, 
ante i3g5 . 6Ł fiŁ 7_L 86—88 
90—94. 9_Ł 2Ł LOL LOS 
Jacobus, t. 1392, 1392. i3g5, 
1396, 1399, t 1399 . 10Ł lOft 
LOS. LOŁLLŁ LL4. LLŁ 120. IM 
L3Ł 13Ł 13Ł LLL 122 
( Nicolaus Capricornu alias Ko- 

banus. \ szlarogy, i3go M 

Castel- | Johannes de Knychnycze, t 

I 1460 220 

Michacl do Buczacz , 1421, t 

1423 118. L8A 

Stanislaus de Chotecz, t. 1460 220 
Nicolaus Sieniawski , Castell. 
Belzen., Capitan. Campester, 
l53g 1Ł7 

Judex. { Uinathko de Cuthiscza, t. 1444 207 

Hanaczow villa IM 

Hanko de Sandecz, 1348 . . . . i i 
Hannus ow staebar, seultetus de Crze- 

menicza, t i38i fi£ 

Hanzlowka villa GL 

Hase, Johannes dictus, capeUanus 

Archiepiscopi Haliciensis Jacobi, 

i395 UŁ Ul 

— frater ordinis minorum, 

testis 1399 

Hasnar Gregorius carnifei vide Cro- 



sno, civis. 



Heidelbergae Dux, 1387 .... 
Helnar Jacobus vide Crosno, Consul. 

■ 
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Henczelinus dictus Werzingis vide 
Werzing. 

Hcnricus rector de Sokolniki, t. i3gg 134 
• vide Cracovia, Advocatus. 
vide Premislia, Cantor. 
Henslo sartor vide Leopolis, civis. 

Hermannus vide Lancicia, Archidiaco- 
nns, Cracovia, procurator et 
Sandomiria, procurator. 
procurator generalis, t. 1348 5. 13 

Hesner Martinus antiquus vide Crosno, 



— juvenis vide Crosno, Ma- 
gister mechanicus carnificum. 
Heulinus vide Crosno, Advocatus. 
Hlubiemowo dworzyszcze . . . .178 

Hodowicza flumen 177 

Hodowice villa 177. 201 

Hoewar vide Cracovia, Juratus juris 
supremi teutonici. 

Hoffman Michael vide Crosno, Senior 
carnificum. 

Holobuth (Holopoboth) Ostasch, 1411 165 
Holya Magister vide Sandomiria, 
Decanus. 

Hone Petrus vide Crosno, Scabinus. 

Horko, dux, t. 1417 170 

Hriczkowicz Andreas de Bortniki, t. 

1435 203 

Huhninya di u linia) . . . . 164. 165 
Hungaria . ' . 20. 46. 57. 58. 61. 62. 71 

76. 79. 239. 240 
Hynco scultetus de Lubusza, i36i . 28 



Ł J. 

Jacobus scultetus rillae in fluvio Lubus , 

1348 12 

Benedicti de Sandomiria, nota- 
rius publicus, 1396 ■ . . .118 
de Ossova vide Polonia, Reg. 
Curiae notarius. 
vide Halicia, Archiepiscopus. 
vide Leopolis, Rector hospitalis 
S. Spiritus. 

vide Leopolis, Gardianus fratrum 
minorum. 



in Potoczany, 1423 183 
184 

de Jarosław vide Leopolis, consul. 
vide Crosno, Advocatua. 
Jacz filiaster Ignatii de Oblaznicze 1435 202 

203 

Jaklo faber vide Leopolis, consul. 

Jakubowski ValentiHUS, Secret. Reg., 
Canoa. Sandomir., plebanus in 
Piwniczna Szyja vide Sandomiria , 



de Janowicze Grothco, t i3g5 . .112 
Janussius Albus, i38o ..... 63 

ride Premislia, Episcopus. 

vide Cracovia, Cancellarius. 

vide Russia, Capitaneus. 

vide Sandomiria, Judei. 

Januszowa campus 6 

Jarand Johannes de Brudzew vide Ca- 

lissia, ( tstellanus. 
Jariczowski Johannes Masovita vide 

Masovita. 
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Jarocki Stanislaus vide Polonia, Curiae 

Reg. Marschalcus. 
Jarosław vide Cracovia, Archidiacoa. 

plebanus de civitate Kazimiria, 

t 1348 13 

Jarosław civitas . . . 115. 203. 204 
de Jarosław Raphael vide Sandomiria, 

Castellanus et Polonia, Mar- 

schalcus Regni. 

Spitko, t. 1444 207 

— vide Cracovia, Castell. 

— vide Sandomiria, Pala- 
tinus et Russia, Capitaneus. 

Jasieński Paulus vide Sandomiria, 

Castellanus. 

Jasio (Jassel) ........ 134 

Jawcze villa 183 

Jaworski, i5gi 6 

Jawyschowski Nicolaus, t. 1428 . .199 

de Jedlicze Stanislaus Mleczko v. Mleczko. 

Jedlna 198 

Jeklo murator vide Leopolis, civis. 

Jesko de Ylkus, t. i35g .... 25 

Imramus vide Cracovia, Palatinus. 

Johannes filiaster Janussii, cancellarii 

cracov. , i366 36 

filius Tayczadin, 1376 . . . 50 

ordinis S. Rasilici, i386 . . 72 

praedicator Polonorum, ordinis 
fratruni minorum , t 1399 . . 139 

rector ecclesiae parrochialis iu 
Lopaczino, 1423 . . . 180. 181 

filius Kathcrinae sororis Johannis 
de Ossensko, 1427 . . 196. 197 
plebanus de Przybyschowka , Ł 
1461 . . ... . . . .225 



Pm. 

plebanus de Chyczyn t 1461 . 225 

plebanus de Litwinow, 1483 . 244 

capellanus de Malczow, 1483 . 246 

vide Gnesna, Archiepiscopus. 

vide Leopolis, Archiepiscopus. 

vide Cracovia, Episcopus. 

Tide Polonia, Cancellarius et 

Cracovia, Episcopus. 

vide Wladislavia, Episcopus. 

Tide Polonia, Cancellarius et 

Wladislavia , Episcapus. 
vide Posnania, Episcopus. 
vide Chełm, Episcopus. 
vide Polonia, Cancellarius et 

Cracovia, Decanus. 
decretorum doctor vide Cracovia, 

decanus et Cracovia, Cancell. 
vide Gnesna, Praepositus et 

Russia, Cancellarius. 
vide Lublin, Archidiaconus. 
vide Premislia, Canonicus. 
Rutheni vide Leopolis, Eccle- 
siae S. Mariae parroch. rector. 
vidc Cracovia, Castellanus. 
ridc Sandomiria, Palatinus et 

Russia, Capitaneus. 
vide Sandomiria, Castellanus. 
vide Wojnicia, Castellanus. 
vide WisUcia, Castellanus. 
vide Russia, Capitaneus. 
ride Cracovia, Judei. 
textor ride Crosno, consul. 
ride Crosno, Advocatus. 
Tide Crosno, Scultetus et ciTis 

et Cracovia, ciTis. 
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Palati- 



Jordan Nicolaus de Zakliczyn vide 
Wislicia, Castellanus. 

Judaei 10. 14. 17. 76 

Juniwladtslavia (Inowrocław). 

Janussius de Kościelec, t. 1 42 1 178 
Johannes de Kościelec , capita- 
neus in Marienburg, t. 1464 239 
Johannes de Oporów, t. 1485 249 
Stauislaus de Kościelec, 1. 1 5 1 2 193 

Jus polonicum . .13. 20. 29. 175. 177 

180. 187 

Jus ruthenicum 14. 175. 177. 180. 187 

Jus scrvile 203 

Jus terrestre 203 

Jus theutonicum . . 4. 12—14. 16. 20 
24 — 26. 29. 30.33. 35. 38. 41. 47 
52. 64. 141. 151. 173. 175—177 
180. 181. 187. 191. 192. 205. 206 

226. 245. 

Jura Jasco vide Cracovia. Succame- 
rarius. 

Johannes vide Cracovia, Gastell. 
Iwanus, frater Demetrii, L 1399 . .141 
lwia villa 37 

K*). 

Kąkolniki, villa 101 

de Kamyonka Matliias vide Lcopolis, 

ministerialis. 
Karnkowski Nicolaus vide Leopolis, 

Subdapifer. 



*) Wuyttkich nut /.aczyoajyych »ię od tej litery, 
których czytelnik tutaj nie cnajdtie, należy szukać 
pod liter, C. 



Johannes, Can. Crac, Secr. Reg. 

Ł i5i2 .194 

Katherina, consors Symonis de Oszen- 

sko, 1426 194. 198 

soror germana Johannis de Oszen- 
sko, 1427- 196. 197 

dc Kazanów Dominicus Litfas vide 

Radom , Capitaneus. 

Kazimiria , ... 21 

Kelczo vide Cracovia, praepositus S. 

Mariae et Polonia, Cancella- 

rius Aulae Reginae. 
Kensteyn Fraucz vide Crosno Scabinus. 
Kersin Johannes presbyter Wratisla- 

viensis, Cracow, Warmien.,Culmen. 

dioecesum, test. 1 386 ... 72 
Keysynger Nicolaus vide Cracovia, 

Advocatus Prov. Jur. Supr. TcnL 
Kijovia. 

Episcopus Jacobns, 1376 . . 49 
Kiselnik Nicolaus vide Leopolis, consul. 
in Klischow Johannes, t 1423 . .184 
de Klobukowo Jacobns vide Masovia, 

Ducis Curiae Notarius. 
Kłossowski Johannes, Cathcdr. Pre- 
misliensis Canon., Sigilli Regni Secre- 
tar., 1748, 1749 . . . . 9. 11 

Kmita Jesco i38o 63 

Dobeslaus dc Wiśnicze vide Lu- 
blin, Castellanus. 
Petrus vide Cracovia , Palatinns , 
Polonia Marschalcus, Lublin, 
Castellanus. 

— de Wiśnicze vide Craco- 
via, Palat. et Capit, Polonia, 
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dc Knychnycze Johannes vide Halicz , Krambski Sebastknus, 1 555 . . .166 

Castellanua. Bohdan, 1 555 .166 

Kobylany 36. 51 Krotoszyn, villa 141 

de Kobylany Johannes, t. 1364 . . 235 Kl 7g, vil,a 209 

Domarath vide Biecz, Castellan. Krzczonów, villa 167.. 168 

Kobyle vide Kobylany. Krzemienicą, villa 65 

de Kokicz vidc Strala. d J "^TZ ' „11 

Krzywe, villa 244 

Kołomyja 110. 111 Krzywicki p ctru8j testis l4 gg . . 258 

de Koniecpole Jacobus vide Siradia, Kucharski Simon scabinus oppidi Pi- 

Pahukus. wniczna Szyja, 1766 . . . *. 10 

Johannes vide Polonia , Cancell. Kunczowicz Thomas vide Sanok vice- 

Korczyn Nova Chntas . 135. 240. 242 adyocatns sup. jud. tcutonicL 

Koropyssowycz Jacobus pop, 1417 . 170 de Kunowa Johannes vide Oswiecimka. 

Dimetrius pop, 1417 . . . 170 de Kurów Nirolaus vide Wladislavia , 

hortos 170 Kpiscopus. 

de Korytnica Florianus vide Sando- Kuzma Czaray vocatus Falconista 1421 178 

miria, Subpincerna. Kwaton i 4 23 .182 

Kosciejow, villa 141 de Kwiatkowo Jurco, test. i3 97 . . 121 

de Kościelec Janussius. Johannes vide 

.luniwladislawia, Palatinus. ^. 

Stanislaus vide Juniwladislawia, Labanthka Johaunes de Zuków, 1420 175 

Palatinus. de Łabiszyn Mathias vide Brest , Pakt. 

Andreasvide Polonia, Thesaur. Labonski Michael. test. i3n3 . . .107 

Regni. Lackie, villa 63 

Kośmidłowicz Sebastianus)advocatus in dc Laczuchow Johannes Curopathwa 

Piwniczna Szyja, 1748 ... 9 vide Zawichost, Castellanua. 

Koszlarogi Nicolaus vide Halicz, Ple- Ladimir vide Wladimiria. 

bum. Ladislaus dux Opoliensis, Wielunensis 

Kotwicz Augustinus vide Polonia, etc. 1^72, 1377, l3 7 8 > l3 79> 

( uriae Regiae Yejullifer et Sta- 1387 et sine anno . . 46 — 48. 50 

buli Reg. Praefectus. 52—54. 56. 63. 72. 77. 86. 247 

de Ko/eglowy Cristinus vide Sandecz Lambaczski Michael, i3g2 . .103 

Castellanns. Lambertowicz Stanislaus de Zubiza, 

Kozelniki, villa 145 testis 1394 108 
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i38q 



Hę. 

B2. aa 



Cancel- 
larius. 

Oecsruj 



Archi- 



Palati- 
nus. 



do Lancawa Navogius, t 
Lancicia. 

Florianns t. 1 348 , praepositus 
t i356, t i358, t, i359, t. 
i365 . . 5, 11 II 2L 21 M 

{A wis ras Zebrzydowski, Canon. 
Craco\. et Ploccn. t. 1541 . 55 

iHermannns procurator terrac 
Cracov. et Sandec., t 1340 2 
Johannes Ligaaza, t. 1 385, 
t. 1400. t. 1407 . 10. 144. 152 
Nicolans de Opporow. t. 1421, 

L 1424 LZfi. IM 

MarcksiusdeRythwany 1. 1428 ia3 
Johannes Zaremba de Cali- 
nowa , test 1 5 1 2 . . . . 193 

Lancut . 64. 65. 115 

Niclo alias Tropar, t. 1 38 1 65 
Mauczlo, t. 1 38 1 . . . 
Petrus alias Gostnar , t . 1 38 1 
{ Michael tnith fraw, t. 1 38 1 
de Lang Golyasz vide Masovia, Duc. 

Mar8cha]cas. 
Lang Hansyl, i38i QŁ ftfi 

Hannes vide Crosno, consul. 
Langyn Aw vide Hanzlowka. 

Lanki, villa 36. al 

de Lanzameo F. 1396 120 

de Lasko Jaroslaus vide Siradia , Palat 
Lasocki Nicolaus vidc Cracovia, De- 
canus. 

Lasznewski de Dlusznowo vide Bełz. 
Tribunus. 

Latalski Johannes praepos. gnezu. . cra- 

cov. et lancie, sceret. r., t. 1 5 1 2 194 



ConsuL 



fiS 
fifi 
lii 



Laurencius Didronis de Sandomiria 
elerieus dioc. cracov., notarias 

publicus, i395, 1396, 1399, . lift 
LLŁ LLŁ LLiŁ 13JL 140 
vide etiaro Lcopolis, notarias^ 
brasiator vide Leopolis, ci vis. 
de Cracovia vide Crosno , gar- 
dianus conv. fratrum minorum. 

Lawnc Lfifi 

Lelów U 

Lemburga vide Leopolis. 
Leo notarins de Clodnia, 1498 . . 198 
Leopolis . . Ł Li H 2L133. lii 41 
43, 4L 42. 50, 52—54. 57—60. £2 

63, aa. 74—78. 80—91. aa. im 

103 105—109. 113—117. 112 
122—124. LlfL 127 129—131. IM 
136. Laa. 145—149. 15S. 152. 120 
177 lflŁ lflfi. 122. 122. 12L 122 
201. 204. 220. 242. 250 

Advocatia 54. 80 

Valva cracoviensis 242 

Valva haliciensis . . . . . 247 
Domus lignca dotis parrochialis 

ad S. Mariain 114 

Hospitale S. Spiritus . . . ■ 123 

Stephani Mons 4L 4Z 

Mctropolitana 201 

Parrochialis S. Mariae . 22. 41 

42. 4iL 110. LLL 112. 124. 125 

S. Francisci ...... 42 

S. Johan nis ia 

S. Spiritus 124 

S. Catharinae capella in castro 

inferiori 242 

Corporis Christi 42 



Eccle- 
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Monasterium Corp. Christi 1 10. UJ. 
CoDTentus S. Cracis . . . 145 
Praebenda S. Johannis extra 
muros 111 

Mathias cloctus, t. 1378, t. 

i38o .... aa. aa 

Jacobus, t 1400 . 146. 147 
Johannes 1421, 1423. 1424, 
1426 118. 183—187. 182. 121 
Gregorius: testis 1460 . 220 
Johannes, test 1485 . . . 249 
Bernardinus Wilczek, 1 5 1 2 123 

Nicolaos Petri de Czanok, 
i386 et ante 1390 . . 7_L 21 
Johannes Rutheni, 1 3i)o, 1 3g5, 
i3g6, 1399, 1400 et sine 
anno . . 8iŁ 22, 23. 22. 102 
113—118. 123—127. 129—131 
136—139. Ufi 



Paulus, test 1399 

Paulus, t 1399 
Nicolaus, t. 1399 
Clemens, t 1399 

Julianno* Stecheri , 



A2Ł 
1 2 8 . 



IM 

iaa 

133 



. i2a iaa 
1395 urn 



Maternus vicarius terrae Rus- 
siae, 1389 . . \ . . . fil 

1 Jacobus, i385, t. i386_ fifl. 12 
( Petrus, test. i3g5 . . . 11Q 

Thomas, testis i3g5, test. 
1399 ^ 134 



Capita- 
neus 



r*. 

RaeŁkMp. r, Jacobus, test. 1 3ę5, 1399 • ^ 

Spiriiur i UIL 123. ia± 

Mngifter f 

hntp. 8. { Petrus de Zacschyno, 1423 . l&h 

Spiritus. I 

vie«Hu». { Stephanus , 1 376 .... 12 

Fratres Ordinis Minorum . . 6ii 
Palati- / Andreas Odrowąż de Sprowa, 

nus. }Capit. Russiae, t. 1460 . . 220. 

lvan de Obychow, 1417 . . 1 70 
Spytko de Tarnów, t 1423, 

t. 1424 lfiŁ lfifi 

Petrus Włodkowica de Charbi- 

nowice, ante annum 1428 . 197 

Manzik dc L> ambrowa, 1428 197 
Raphacl dc Tarnów, Castellan. 
Wojnicensis , frater Johannis de 

Tarnów, t. 1440 .... 205 
Stanislaus de Chodecz, Mar- 

schalcus R. PoL, t. i5i2 . . 194 
Wolczko Rokuthi de Głodno, 

testis 1444 201 

Nicolaus de Gologory, t 1460 220 

Paulus dc Olesko, t 1488 . 258. 

1 Georgius Strumilo , L 1 460 . 220 

r ' \ Scverinus de Felstyn, t. 1 488 2M 

Judei. { Guntcros dc Sieniawa , 1 488 2 j 1 

Subjudai. [Johannes dc Wysokie 1488 . 254. 

itlLr j NicolaU8 Camkowski, t. 1488 238. 

Giadifer {Andreas de Swyrsz, t. 1488 25fl 

{Stanislaus Maldr/yk ricecapi- 

taneus, t. 1488 .... . 26R 
Manczina haeres de Oonin, 

. 1394, t. 1399 . . . 10L Ul 
Yluggl. t Stanislaus Maldr/yk tribumis, 

(t. 1488 2&a 



rarius 
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r««. 



Civis 



f Mathias de Camionka, 1488 . 256 
| 257 

L { Michael, 1396 . . . 114. 118 

Jaklo fabcr, 1 353 ... 22 

Henriett Platner, i353 . . 22 

Jacussius de Jarosław, 1 353 22 

Johannes de Memil, i353 . 22 

Cunat de Stynow, i353 . . 22 

Thimo, 1 3 5 3 22 

Pesco de Gncsua, \35g . . 23 

Simon. i35y 23 

Nicolaus Iluthenus, i35g . 23 

Nicolans Kiselink, i35ę . . 23 

Nicolaus Czambor, 1 359 • %S 

Petrus Stecher. i3g6 . 114. 118 

{ Bruno, 1 3 3 3 22 

Grcgorius, i35c> . . . . 23 
Michael, test. i386 . . . 72 
Paulus, t. i38g .... 81 

Michael, i38g 81 

Paulus Condi, t 1392 . .104 
Ijaurcntius Didkouis de San- 
domiria, 1 399 . . .123. 129 

Petrus Armkecht, t. 1378 53. 54 

Ludovicus rotor, 1 3 5 3 . . 22 

Johannes Curczworst, 1 35 3 22 

Nicolaus Regil, i353 . . 22 

Nicolaus Rotthen, 1 353 . . 22 

Friczko rusticus, i353 . . 22 

Honslo sartor , 1 35 3 ... 22 

Jeklo murator, 1 353 . . . 22 

Simon, 1 353 22 

Laurencius braseator, i 353 22 

Ulricas ciirpontarius, 1 353 23 



Gregorius Stecher 1 368, 1 372, 

1378 ... . 42. 47. 52. 53 
Tayczadin Alius Johannis, 1 376 

49. 50 

Johannes Machewicz, 1377 . 51 
Hanco Swarcz, t. 1377 . . 51 
Chris. Petrus Bnin, t. 1377 ... 51 
Paulus Timo, t 1377 ... 51 
Johannes Bime, t. 1377 . . 51 
Martinus de Wisna ante 1389 81 
Petrus Blorok, i3g2 . . . 108 
Olbracht Stolpszes, 1394 107. 1U8 
i Nicolaus Bolcz, 1399 . . . 133 

Lesczina villa ..." 36 

Lesczna 51 

Letatin villa . . 244 

de Lexice Johannes, t 1423 . . . 183 
de Lgotha Mathias, notarius curiac 

domini Ottonis de Pilcia, 1 38 1 05 

Libusza villa 209 

Liganza Johannes vide Lancicia. Palat. 

Lithuani 40. 47. 58 

Lithuania. 

Sigismundus dux, t 1423 . .185 
Litwinow oppidum .... 244 — 246 
de Litwinow Anna, 1483 243. 245. 246 
Johannes vide Trembowla Capit. 

Lodgierz Albertus, 1461 .... 223 

Łomnica villa 4 

Łomnica antiąua 6 

Lopaczino vide Lopatyn. 

Lopatyn .« 180. 181 

Loposinski Crcslaus vidc Polonia, 

reginac familiaris. 
Losień villa '. . . 200 
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Losschen vide Losień. 

Loszowa villa . 244 

Lowczice villa 164 

LowcziczsłuMichalco, t, i3o,2 . .104 
de Lowczow Clemens miles, t i368 44 
Loy Iwan haeres dc Skarzeszow test. 

i356 17. 18 

Loyewicz Chodco, i38o, t. i3q2 63. 103 
LubUn 80. 167. 172 

Johaunes Judex et commissa- 
rius a sedc apostolica cousti- 
tutus, i3o6 . . 114—116. 124 
Stanislaus Erpysska, 1421 . 177 

{Nicolaus Firley de Dambro- 
wica, t i5i2 . . . . . .193 

Abraham, t 1 362 ... 30 
Petrus Kmita, t i38o,t. i3 9 5 

i, 3. 111. 112 

Johannes de Sczekociny, test. 

Castel- I i4i3, t. 1417, t. 1420 168. 169 
lanus. j 170. 176 

Dobeslaus Kmita de Wiśnicze, 

t. 1464 239 

Bernardus Maciejowski , testis 
1537 .171 

Groth de Ostrów, t 1463 . 234 

Jud ex. {Mathiasde Suchodoli, t 1413 168 

Tribunus. { Borzugius , test. l368 . . 44 

Lubotancze vide Nowotaniec. 

Lubotowa fluvius 38 

de Lubraniec Gregorius praepositus 

sandomiriensis vide Polonia , 
Vicecancellarius. 

Nicolaus Gardziua vide Posnania, 
Palaunus. 



Lubsza; 164. 166 

Lubusza 28 

Lucas vide Warmia, Episcopus. 

de Lucowa Nemerza, t 1430 . . .200 

Luczk 60. 89 

Lucrka wójt, 1411 165 

Ludovicus rex Ungariae . . . 86. 148 
dux Silesiae, 1387 .... 73 
rasor vide Leopolis, civis. 

Lutomyslia 89. 98 

de Lutorzyrz Johannes, t. 1461 . . 225. 
Lutosławski Martinus vidc Sandecz, 
notar. castr. 

Johannes vide Sandecz. notar. 

castri. 
Lwów vide Leopolis. 
de Lyus Jo., 1396 120 

M. 

Machewicz Johannes vide Leopolis, 
civis. 

Maciejowski Bernardus vide Lublin, 
Castellanus. 

Samuel gnesnensis et cracow cano- 

nicus, t. i537 171 

vide etiam Chełm Episcopus, 
Płock, Episcopus nominatus et 
Polonia , vicecancellarius. 

Macowiszcza . 36. 51 

de Magio Petrino magister, elerieus 
iiovariensis, notar. publ., scriba 
Jacobi Steube, auditor. apostoł., 

t. i3gg 128. 132 

Malczyce villa 158 

de Malczyce Nicolaus, t. 1426 . .195 
Malczynski Johannes, i53o . . .159 
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Maldrzyk Stanislaus vide Leopolis, 

tribunus et vicecap. 
Malechow villa 50. 103 



in Malechow Michael, t. 1423 
Malocha vide Malechow. 
Małogoszcz. 

rStasco, t, i358 . . 



184 



Castel- 



{ Petrus, t i385 



... 21 

lanus. I ' " ' ^ 

1 Johannes de Olesko, t. 1488 257 

Mały Wynik vide Winniczki. 

Manczigost villa 200 

Manczina haeres de Conin vide Leo- 
polis, voyevoda. 

Manczlo vide Lancut, consul. 

Mansyk Johannes de Dutnbrowa vide 
Polonia, supr. pincerna, Russia , 
capit. gener. et Leopolis, capit 

Marcus tenutarius olim in Letatin, t. 

H83 246 

Mardrus frater Tayczadin, 1376 . . 49 
Annenus de Lcinburga, 1377 • &® 

Maria regina Hungariae . . . . 72. 73 

Martinus Andreae test. 1 385 ... 69 
frater ordinis praedicator. vide 
Russia, vicarius. 
de Wisna vide Leopolis, civis. 

de Maschcow SinbranusJ vide Cracovia, 
gladifer. 

Masovia 89. 135 

Semoritus princeps terrae plo- 

censiset belzens., 1408,-t 1423, 

1435 .... 163. 180. 202 

Wladislaos (ante 1456) . .210 

Semoritns princeps Russiae , 
1456 209 



Dux. 



Cancel- 
larius. 



Wladislans princeps Rnssiae, 

H56 209 

Stanislaus Pawłowski arebidiac. 
płocensis, cancell. Rnssiae, t. 

1423 182 

Ratiborius de Goleyewo, test. 
1456 210 

Golyasch de Lang, t. 1456 .210 



164 



. 181 



j Luca de Babsko, t. 1423 

nirariui { Dadzbog de Ponieczino, t. 1456 210 

IPreczslaus, t. 1408 . . .164 
Jacobus de Clobukowo, t. 1456 210 
Paulus de Bcdlsko, t. i 4 56 . 210 
Masovicz Semon Ruthenus , 1394 107. 108 
Materna vel Maternus vide Russia, 
Yicarius et Vicevicarius et Leo- 
polis, prior conventus Corporis 
Christi. 

Maternus Wipandi magister, elerieus 
wratislav., notarius public, scriba 
Jacobi Steubc, auditor. apost., t 
i3gg 128 - 132 

Mathias de Cracovia , procurator Petri 
advocati crosnensis coram judicio 
snpr. sanocensi 1461 . . . . 227 
plebanus in Staresiolo, 1486 . 250 
vidc Leopolis, archiepisc. electus. 
vide Premislia, episc. et Polonia , 
cancellarius. 

vide Camieniec, episcopus. 
vide Dobrzyń, cancellarius. 
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Hę 

Matuszyk Michael oppidanus dc Piwni- 
czna Szyja, 1591 5 

Mazowita vel Mazowski Jeszco, Ł 

1389, t. i3g3 . . . 82. 83. 107 
de Jaryczow Johannes t 1392, 

Ł 1400 104. 146 

de Jarzyczowo, t 1405 . .156 
de Miloczyce Jacinctus , t. 1407 159 

Medenice 112 

Medyka 156. 179. 184. 195 

Mcdinicza vide Medenice. 

de Medzwedz Jacassius vexillifer, t 

1387 78. 79 

de Meglew Lucassius, t. 1486 . .250 

Meisen Margraf von . . . vide Miśnia. 

de Memil Johannes vide Leopolis, 
consuL 

de Melsztyn Spicimirns comes vide 

Cracovia , castellanus. 

Spitkoyide Cracovia, palatinus. 
Mefbotha de Ssyrawa, t. 1372 . . 48 
Michael judex provincialis,i4o3 ". .151 

notarius archiep. halic. Jacobi, 

testis i3g5 114 

scultetus de Zorzow, 1428 . .199 

vide Sandomiria, castellauus. 

\ide Masovia, vicecancellarius. 

vide Crosno advocatus et civis. 

truth fraw vide Lancut, advocat. 

vide Leopolis, proconsul et 

notarius. 

Michalko vide Cracovia, canccllarius. 
dc Michałow Nicolaus vide Cracovia, 
castell. et Sandomiria, palatinus. 
Michatar ayunculus Tayczadin, 1376 49 



de Miczow Gotardus, t 1435 . . . 203 

Miklaszow villa 247 

Mikossius scultetus de Glogoczow vide 

Cracovia, juris supr. teutonici 

juratus. 

de Miloczyce Jacinctus Mazowita vide 
Mazowita. 

Miśnia 89. 98 

Marchio, 1387 72 

Missopad Nicolaus vide Czchów, 



Mistuyus vide Sandomiria , palatinus. 
Miszkowski Petrus vide Polonia , nota- 
rius rcgius. 
Mleczko Stanislaus de Jedlicze, t. 1 5 1 6 68 
de Mlcnyszcza Hraszko, t. 1435 . . 203 

Miodów 4 

Mokrzecz 108 

Moravia 89 

do Morawany Jacobus vide Czchów, 



Mościska 184 

de Moskorzow Clemcns vide Polonia, 

yicecancellarius et Sanok, capit 
Moszenka Wąsko senitor regis , 1407 158 
dc Moycowice Wilczco haeres, 1423 182 
in Mrazow Johannes, t 1423 . . 184 
Mroczko filiaster Janussii cancellarii 

cracoviensis, 1 366 36 

Msana villa 37 

Mszurca vide Polonia , rcgiae coąuinae 

magister. 

Muzylo Michael de Buczacz vidc Ca- 

mieniec, castellanus. 
de Myezinice Jaszco, 1427 .... 195 
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de Nakel Bartholdus Ozeg vide Ozeg. 

Naroisth area 170 

Narth 4 

de Nasanchowice Clemens, t. 1423 . 183 
Nemerza de Lucowa vide de Lucowa. 
Niclo alias Tropar vide Lancut, cousul. 
Nicolaus iiliaster Janussii canccllarii 

cracoviensis, i366 .... 36 
cancell. ducis Ladislai opol. et 
Itussiae, t 1377, t. 1378 . 51. 54 
Alesandn tilius, miles, 1 385 68. 69 
Nicolai Korulini dc Beuthom, 
clericus era co v. dioec., notar. publ., 
i385, i386, i38 9 69. 71. 72- 81 
praedicator de Crapicz , t. i386 72 
dictus Bsdaczi, t. i3 9 3 . . .107 
sellatoris de Nora Saudecz, 
presbyter cracov. dioec, t. i3g5 114 
Jaczkonis clericus de Preniislia, 
notar. public, 1399 • • J 28. 133 
dictus Maydli, 1399 . . . .133 
familiaris Jacobi archiepiscopi 
haliciensis, t. 1399 .... 139 
seiritor Jacobi archicpiscopi 
haliciensis, t. 1399 . . . .134 
rector ecclesiae in Kulikow, t. 



1399 . 134 

plebanus de Szczebrzeszyn, t. 

1486 250 

testis i5i6 68 



plebanus de Radaczow, t. 1411 165 
vide Gnesna, archiepiscopus. 
Tide Wladislavia, episcopus. 



vide Chełm, episcopas. 

vide Camieniec, episcopus. 

vide Polonia , vicecancellarius et 

curiae regiae roarscbalcus. 

plebanus dc Czchów vide Polo- 
nia, notarius regius. 

Bohemus vide Polonia, not. reg. 

filius Drogossii, vide Polonia, 

reginae familiaris. 

vide Cracovia, officialis, cano- 

nicus, praepositus S. Floriani, 

judex et juris supr. teuton. juratus. 

vide Crosno, gardianus mona- 

sterii fratruin minorum, consul 

et magister collegii. 

vide Lcopolis, plebanus, vica- 

rius S. Mariae et consul. 

vide Opatów, custos. 

vide Sandomiria, palatinus. 

>idc Zawichost, castcllanus. 

vidc Wislicia, castellanus. 

Niepołomice 176 

in Nieprowicze Jannssius, t. 1423 184 
de Niszczyce Sigismundus ride Płock, 

vcxillifer. 

Novacivitas Corczin vidc Korczyn, 
de Nowa Góra Jacussius Yangrzin, 

t i3 97 121 

Nowesyolo villa 247 

Nowotaniec villa 205. 206 

de Nyeborow Johannnes, t. 1435 . 203 

vide etiam Bełz, palatinus. 
Nyedorzeczowicza vel Nyedorozo- 

wicza dworziszcze . . . 164. 165 
Nynotha vide Radom, castellanus. 
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q de Oporów Aodreas vide Brcstia, 

castellanus. 

Oblaznicze rilla 203 Johannes vide Juniwladislavia, 

Oblazniczy alias Oblozniczy alias Obo- palatinus. 1 

blaznkzy tres fratres, 1411 164. 165 NicoUus vide Lancicia , palatinus. 

de Oblaznycze Ignatins, i 4 35 202. 203 Wladislaus vide Polonia, vice- * 

Obloznicz Jaczko Zanyewicz s. a. .166 caneellarius et Cracovia, praep. 

Obroszyn villa 201 s K | orianL 

de Obychow Iwan vidc Leopolis, capit. Ordenowicz Manyko. .411 . . . 165 

Ocieski Nicolaus vide Polonia, agazo- . 

num magister. Ormeni vide Armcni. 

Johannes vide Polonia , cancell. Orszawa 206 

Ocko vide Sandomiria palat. et capit. Ossensko villa 196 — 198 

Odrowąż de Sprowa Andreas vide de Ossensko Johannes, 1427 . 196. 197 

Leopolis, palatinus et Russia, de Ossolin Johannes vide Radomia, 

capitaneus. castellanus. 

— Johannes vide Russia , de Ossowa Jacobus Petri vide Polonia, 
palatinus. notąrius aulae regiae. 

— Petrus vide de Sprowa. de Ostroróg Sandnrogius vide Posna- 
de Ogrodzenicze Bartosius vide San- n ia, palatinus. 

domina, snccamerarius. Stanislaus vide Calisz, palatin. 

Olesko 86 de Ostrów Cristinus, t i38o . . 82—84 

de Olesko, Johannes vide Małogoszcz, vido etiam Polonia , curiae reg. 

castellanus. magister, Sandomiria, castelL 

Paulus vide Leopolis, succamer. et Cracovia, castellanus. 

de Oleśnica Dobko vel Dobeslaus vide Groth vide Lublin , succamer. 

Wojnicz, castellanus. Oświeca villa 106. 107 

Johannes, testis i3g5 . 111. 112 Oświęcim 199 

Zbigncus vide Cracovia, praepo- Du ,. { Cassek, 1428 ... 198. 199 

situs S norianL C apH«- Nkolau8 S7Adowski( t g 199 

Zawissrasv. bandomina, subjud. naut. | 

Olomuncia 89.98 Osswyeczymka Johannes dc Kunowa, 

01schoviensis dux 89 testis 1464 235 

Opalenski Petrus vide Gnesna , castelL Otho vide Sandomiria, cantor. 

Opatów. vide Russia, capitaneus. 

custos ecclesiae Nicolaus, 1430 200 Ozeg Bartholdus de Nakel, t. 1426 . 195 
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Paharus Nicolaus, i38o 63 

Pampowski Ambrosius vide Polonia, 

incisor regnL 

Pankracowa Wola villa .... 36 

Parva Brega 115 

Paulus, testis i35g 25 

curtus, i395 109 

civis de Kołomyja, t. i3g4 .108 

vide Leopolis, vicerector S. 

Mariae, vicarius S. Mariae et 
notarius. 

vide Crosno, scabinus et magis- 
ter coliegii. 

vide Gostinia, castellanus. 

vide Płock, vexillifer. 
de Pawlow Strasschyus v. Strasschyus. 
Pawłowski Stanklaus vide Russia, 

canceUarins , Masowa caacell. 

et Płock, archidiacoDus. 
Pełka ortulanus, 1423 182 

vide Sandomiria, judex. 

vide Zawichost, castellanus. 
Petrus fiłiaster Janussii cancellarii cra- 

coriensis, i366 36 

plebanus de Rzeszów, t. 1461 225 

Mathiae de Sochaczow clericus 

mmmmm • v V \*m*v J ViUllt \m\ U 

dioec. posnanicnsis, notarius pu- 

blicus, 1483 246 

judex ducalis sine anno . . .166 
ride Cracovia , episcopus, vena- 
tor, tribunus et vicecustos. 
vide Sandecz, capitaneus. 
vide Sandomiria, palatinus. 
vide Premysl, 



38 



de 
de 



vi dc Leopolis, gardianus 
tus fratrum minorum. 
ride Crosno, advocatus. 
vide Małogoszcz, 
Gostnar vide Lancut, consuL 
Pescho de Tamow, 1367 . . . 
Pesco de Gnesna vide Leopolis, consui. 
Peszer Johannes vide Crosno, scabinus. 
Philippus rector eccł. parroch. de 

Kościelec, t. 1396 118 

Piekoszów villa 200 

Pieniążek Nicolaus dc Witowice vide 
Cracovia, succamer. et Sanok, 
capitaneus. 
Pilchowicz Pasko Slotzey vide 
Slotzey. 

Pilcia Otto vide Sandomiria, 
palatinus et capitaneus. 
de Pilcza Johannes vide Sandecz, 
castellanus. 

Nicolaus ride Bełz, palatinus. 

Pilzno 115. 134 

Piotrcowia 160. 166. 174 

Piskowicza dworzysko . . . 164. 165 

Piwniczna Szyja 3. 5 — 11 

Platner Henricus vide Leopolis, consul. 
de Pletenicze Stachno haeres, 1488 

254—257 

Płock 89. 98 

Erasmus, testis i5i2 . . .193 
nominatus Samuel Maciejowski 
episcopus chelmensis, R. Pol. 
yicecancellarius, t. 1541 . . 55 

{CzaniboriuB, cancell. ravensis, 
plebanus de Biała, t. 1423 . 182 
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Canoni- 



Arehl- 



V«illH 8 r. 



Johannes Biliński canonicus 
warsa>ien., secret reg., 1. 1 541 55 
Andreas Zebrzydowski decanus 
lauciciensis et canonicus cra- 
coviensis, t. 1541 . . . ■ 55 
Jacobus de Ossowa ride Polo- 
nia, aulae regiae notarius. 

IStanislauB Pawłowski cancella- 
rias Rassiae et Masoviae terra- 
rum, test 1433 . ... 132 

^JJ" J Thomas de Bartniki, t. i5ia IM 

Paulus, testis 1408 . . . 1 1 
Wydzga de Ostrów, t. 1433 181 
Sigismundus de Niszczyce, t 

1456 . . , 210 

Podolia 23Ł 240 

Hriczko de Pomorzany,* test 

1460 220 

Otha de Chodecz, t. i5i2 . 193 

Podussow 25Ł 2fi2 

de Podussow Philippas, 1488 255 — 257 
Polakiewicz Josephns notarius oppidi 

Piwniczna Szyja, 1748, 1766 !Ł lii 
Polanka villa ........ 221 

Połaniec. 

^JJJ* { Vitus, test 1348 ... ,_ł3. 

Polonia . . 2_L IŁ 60—62. TL 8jŁ 98 
10Ł 14Ł 18JL 20Ł 209 
Kazimirns . 1 — 3. i li II IS 
2JL 27—29. ai. aa. 34 

Rex 36—40. 4Ł ŁŁ 5Ł 52 

61. Ifi. 82. 10Ł lflŁ 190 
220. 21Ł 241 



Palati- 
nus 



Rej. 



Regina. 



Minch*l- 
cut Rejm 



Ludovicus . 4fL 5JL 51. 00. śil 
76. 79. 148 

Wladislaus Jagiełło . . . 77 — 79 
82 — 86. 89. 00. 98. 99 
110- LLL 134. 140. 142 
144—146. 148. 150. 155 
15Ł 15JL 15JL lfiL IM 
IM. 13Ł 171—175. 122 
179. 184—186. L3JL IM 
19_L 192. 20L 220. 242 

Wladislaus de Warna . 205. 202 

Kazimirus Jagiellonides . 209. 219 
220. 22Ł 233—238. 24L 246. 

Sigismundus L . 54. UiŁ 159. 171 

193 

Sigismundus Augustus . 10 U, 1 0 . r > 

166. 124 

Stephanus Ł (L 8J2 

Michael 2 

Johannes ITT fi. 7. 8 

Augustus II & 

Augustus III. . . . . 8, 9, 10 
Stanislaus Augustus ... 9, U 

Elisabeth (senior) . . 58. 6^ 29 

Hedrigis . 69. 73—75. IŁ 104 

120. 14L liLL 189 

Zophia . 18Ł 18Ł 20Ł 211 , 226 

229 

Elisabeth 248 

Jphannes de Rytwiany capita- 
neus sandomiriensis , t 1463, 
testis 1464 . . 2JLŁ 23Ł 239 
Raphael de Jarosław, t 1479 

Raphael de Jarosław castell. 
sandomiriensis, t. 1485 . . 249 
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M«r»chal- 
cui Re^ni 



Cancel 
larius. 



Stanislaus de Chodecz, capita- 
ncus leopoliensis , t. 1 5 13 . 194 
Petrus Kmita de Wiśnicze pa- 
latinus et capit. rracov., test 
i537, t. i53g . . . UH. Ul 
Zaklika praepositus saudomir., 
i385, 1387, i38g, i3g5 . ID 
78. 79. 82. 83. 85. 111 
Albcrtus episcopuscracoriens., 
t. 1420, 1421, 1423 lik lik 113 
Johannes Szafraniec decanus 
cracor., 1423, 1424 . . . lfifi 

188—190 
Johannes episcopus Wladisla- 
ricnsis, t. 1426, I43l . 132, 202 
Johannes decun. cracov., 1428 L9_B 
Johannes dc Conyeozpole , 
1444, 1431 . . . 168. 207 
Johannes episc.cracov.,t. 1464 239 
Stanislaus dc Carozwanky, t. 

1479 212 

Creslaus de Carozwanky deca- 
nus gnesnensis, t 1485 . . 249 
Mnthias epus. premisl. t. i5i2 IM 
Johannes Orieski cracoviensis, 
sandrr., olstin. capit., cracor. 
succamer. et burgrab., 1 554 

1 555 lfifi. 112 

— ^ — cracov., oswiecim. , 
zator., sambor., olsztinensis 
capitaneus, 1562, 1 563 Lfifl. 121 

Johannes de Czarnków cantor 
wladiakwiensis , 1367 • • • 3-2 
Johannes dc Czarnków decanus 
wladislaviensis , i368 . . . 45. 



Clemens de Moskorzow capita- 
neus sanocensis, 1399, 1400, 
1403 134. 135.143.144. 147. 151 
NicoUus praepositus S. Floriani 
ante Cracoviam, 1405 . . . 156 

— — 1407 IB2 

Donin praepositus S. Floriani 
extra muros cracov., 141 3 IfiH. 169 
Johannes Szafraniec decanus 
cracoricnsis, 1420, 1421, 1423 

173. LZfi. llfl. HS 
Stanislaus Ciołek cantor craco- 
viensis, 1423 183 

— — cantor cracoriens. , 

cauou. posnan. et sandom., 1424 

188—190 
Wladislaus de Oporów praepo- 
situs S. Floriani, 1426 192 
Stanislaus Ciołek, 1428 ■ 198 
Wladislaus de Oporów dec re- 
torom doctor, praep. S. Floriani 
extra muros cracov., 1431 . 202 
Petrus de Sczekociny, 1444 . 201 
Johannes Lutkonis de Brzezie 
jur. utr. do- 1.. sed. apost pro- 
tonot,, s. apost. paląc, causar. 
auditor, archidiac gnesnen., 
1460 ........ 220 

— — iur. utr. doct, elec- 

tus eccl. cracov., t. 1463 . . 2M 
Albertus de Z ich lin . 1462 (?), 
1470 et sine anno 112, 1 ?>?. 240 
Andreas episc. premisl., 1 1479 212 
Gregorius dc Lubraniec prae- 
positus scarbimir., t, iąS5 . 212 
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Cristophorus de Szydłowiec 
sandom. cast., sirad., sochacz. 
et gostin. capit, t. i5i2 .193 
Paulus de Wolia burgrab. cra- 
cov., capit. gostin., t 1 537 • 171 
Samuel Maciejowski decanus 
cracov., testis 1 53g . . .157 

— — episc. chelmens., 
nominat. plocens., t. 1541 . 55 

Dimitrius, i38o .... 63 

Jacobus de Darobno capitan. 

cracov., t. 1464 .... 239 

Petrus de Curozwanky, 1. 1485 249 

Audrcas de Kościelec sccpu- 

sicnsis, oswiecim. , janiwlad. 

et bidgost. capit., cricov. zupar. 

et procurat. generał., Ł i5i2 194 

Spitko de Tarnów radomiens. 
castell., t. i537, t i539 157. 171 

mSSm ( Dimrtrius . l - l38 9 • -82—84 
Regni. | Petrus dc Curozwanky, t. 1 479 242 

Nicolaus castell. wislic, test. 
1387 77. 79 

Demetrius, t i3g5 ... 111 
Zbigneus de Brzezie, t 1399 

141. 143 
Lanrencius Zaremba, t. 1433 

179. 185 

Stanislaas Jarocki, t. i5i2 . 194 

Nicolans Sieniawski belzensis 
castellanus, haliciensis capita- 

, i53 9 . . . .167 



Curiae 
rogiae 



Curi»« 
regiae 

wcisor. 



Curiae 

Raforan- 



Johannes Manzik, t. 1423 
Johannes Manzik de Dam- 
browa, capit Russiae generał., 

1427 

Stanislaus Chroberski vexiDifer 
ct incisor curiae regiae, test 
1 5 12 

Henricus de Rogów, t 1423 . 
Martinas de Wolia cubiculi 
reg. pracfectus, Zakroczym, et 
blonena. capitan., test. 1541 

Ambrosius Pampowski , t. 1485 
Stanislaus Chroberski vexillifer 
et subpinc curiae reg. t i5ia 



Curiae 



Coąuinie 
iite 



CubiCMłl 

regii 




) Jacobus Uchański 
cracov., testis 1541 . . . 

Stanislaus Chroberski incisor 
et subpincerna curiae regiae, 

testis i5i2 

"'regii 

, t 1541 . . . . 

{M szur ca , t. 1395 . . . 
Hieronimus Staskowski, t 1 5ą i 

Martinus de Wolia curiae reg. 
thesaurarius, zakroczim. et blo- 
nens. capitaneus, testis 1541 

Augustinus Kotwicz, t 1 5 3q 
— — curiae regiae vexilli- 
fer , t 1541 

Nicolans Ocieski costens., pis- 
et conynensis capita- 

, t l5l2 

•7 



PM 

179 



195 

194 

179 

W 
249 

194 
55 

194 

65 
112 



65 
167 

55 



194 
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Vicelh«- 
saurarius 



bdapiler 



Curiae 



Curiae 
rcglnalia 
Magister 
łocurate- 



C<M|uinae 



Nicolaus Bohemus canonicus 
wisliciensis, i362 . . . 
Nicolaus plebanus de Czchów. 

i365 

Jacobus de Ossowa, 1 366 .' 
Jacobus Petri de Ossowa cano- 
nicus plocensis et S. Georgii 
in castro craeoviensi , 1 368 
Petrus Myszkowski, 1485 

Kelczo pracpositus S. Mariae 
in civitate cracoviensi, 1387 
Stephanus Schpick dc Biecz 
plebanus in Biecz 1447 . . 

Adam de Tur, t. 1397 . . 

Jacussius de Boturzyu magis- 
ter coąuiuae reginalis, t. i3g2 

Petrassius de Sczekocin, t. 

1392 

Johannes de Zagórzany magis- 
ter curiae reginalis, t. 1447 
Cristinus de Ostrów, 1387. 

t. 1 389 75. 83 

Petrus Rpisca wisliciensis ca- 
stellanus t 1397 .... 
Johannes de Zagórzany curiae 
reginalis subdapifer, t 1447 

Pasco de Bogoria, t. 1392 

Jacussius de Boturzyn succame- 
rarius regiuae, t. 1392 . . 
— — de Bocarzin, test 

'397 



30 Familiai-it 



34 
36 



45 
248 

76 

209 
121 

104 

101 
209 
84 
121 
209 

104 



Kreslaus Lopossinski, t 1392 104 
Nicolaus tilius Drogossii, t. 1 392 104 
Nicolaus Falkowski, t. 1392 104 

Pohhwa (Peltew) flurius . . .41. 47 
de Pomorzany Hriczko vide Podolia, 
palatiuus. 

de Ponycczino Dadzbog vide Masovia', 
yiccthcsaurarius. 

Poprod fluvius 3. 4 

de Posd/.imirczc Gunoldus familiaris 
curiae Semoviti ducis masoviens M 

t. 1423 .181 

Posonium (Presburg) 46 

Potoczany rifla 183 

de Potulice Albertus vide Camen, 



Powistliczicz alias Pousliwczicz Kostko, 

1411 

Powyestliwicz Oleschko 
Poznania. 



iinno 



165 
166 



Casto! 




/Andreas, test. 1421 . . . 177 

| Johannes, test. i5i2 . . . 193 

j Sandiwogius de Ostroróg, test 

1420, t. 1421, t. 1424, t. 1431 
) 176. 178. 188. 190. 202 

Mathias de Bnin, t. 1485 . 249 

Nicolaus GardzinadeLudbrancz, 

t i5i2 193 

Mosticius de Stanszaw, t. 1423 179 
Petrus de Szamotuły, t. 1460 220 
Lucas de Górka capitaneus 
Maj. Pol. gener., t i5i2 .193 

Andreas Górski, t. 1479 . . 242 

{ Przeczslaus, tost i366 . 35. 36 
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Praga 22. 9fl 

Prandnik fluvius 20. 

Prandota dictus Lasska, i3g2 . . 104 

vide Sandomiria, subjudeŁ 
de Prawkowycze Petrus Danyn ride 

Sandomiria , succamerarius. 
Prawsznyker Jacobus vide Crosno, 

consul. 

Predborius filiaster ąuoodam Lemberti, 

i3g3 122. 12Z 

vide Cracovia, subdapifer. 

Preisnar Martinu3 camifex vide Crosno, 
civis. ' 

Premysl . 120. 102. 115. 122. 120. 115 

138. 152. 112. 196 
Ericus i3go . . S2, 2iL 9JL 2& 

9.L 123 

Mathias, t 1400, t. 1407 . 142 

UL 122. 

Jauussius, t. 1421, t 1423, 

t. 1424 . . ML 124. 122. 122 

Andreas vicecancellarius Polo- 

niae, test. 1479 .... 212 

Mathias cancell. R. Pol., test 

i5i2 123 

Stanislaus Tarło, t. i539 ■ 157 

1 Johannes, testis i3go . 102 

| Petrus , testis 1 390 . . 102 

| Henricus magister, t. 1390 122 

Paiatinw. { Petrus Gumprccht, t. 1372 4g 
Castel- i Andreas Czurylo de Stojano- 

lanus | wice, testis 1 3 1 2 . . . • . 121 

Jud ex. { Petrus deGrochowiecz, 1427 IM 

Pressów (Pryszów) ...... 42 

Preszow (fiperies) 52 



Episccpus 



Canonicii*. 

Eccleaiae 
Cantor. 



Preysnicz Petrus ride Crosno, magis- 
ter collegii. 

Pribco ride Bełz, castellanus. 
de Busco vidc de Busco. 

Proczewicz Coroway, 1411 165 

Proczler Johannes vide Crosno, pro- 
consul. 

Proczowicz Senko de Rudpyky vide 

Zydaczow, judex. 

Proszowice 173. 122 

Prussia 2Ł 222 

de Przanslaw Johannes Stanislai, t. 

1396 na 

Przeczslaus vide Masovia, notarius 

ouriae. 

yide Poznania , judex. ' 

Przibianka Nicolaus plebanus in Bo- 
bowa 1447 222. 229 

Przybyszowka villa 225 

de Pstroszice Nicolans, Ł 1399 . . 142 

Pye koszów vide Piekossow. 

Pylzno vide Pilzno. 

Pyorco Petrus baeres de Criscowice, 

1423 122 

Pyotraszowka 223—225 

Weoceslaus de Slomnyki, 1461 

222. 224 
Bartholomaens ostiensis artium 
baccalaureus , 1 568 . . . 225 
de Pyotraszowka Nicolaus hacres, 

1461 222, 224 



de Quatcovo Jurco videde Kwiatkowe 



Plebanus. 
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Castel- 
lanus. 



Capita- 
neus 



Raba civitas 3_5 

Rabstinski Johannes vide Zawichost, 

Castellanus. 
Radio .Tesco vide Russia , capitancus. 
Radom ......... 3. 2JL1 

Nynotha, t. i358 . . . . 2J 

Johannes de Ossolin , t. 1426 122 
Nicolaiu de Szydłowiec, test 
i5i2 IM 

Spytko de Tarnów, R. Polo- 
niae Thesaurarias, capit. sirad., 
krzepie, etkrzeszow. t 1 537, 

t. i539 152. Ul 

t DominicusLithfas de Kazanów, 
\t. 1463, t. 1464 . . 224. 232 
de Radziejowice Andreas vide Socha- 
czow, castellanus. 

Radziewsky arca Ufl 

Raphael vide Sandomiria , snccatner. 
Rawa. 

Cancel- f Czaniborius , pleb. de Byala, 
larius. | ca non. Plocen., t. 1423 . . 182 

Johannes de Czwiclino Slarecz, 

t 1408 IM 

Johannes Thabasch de Zalu- 
sky, t. 1435 ., ... 203 
Regeler Petrus vide Crosno, Scabious. 
Regil Nicolaus vide Leopolis, civis. 
Rekythnowicz Włóczko, t. 1417 . . 170 
RewstRaysz,) Matisvide Crosno, cousul. 
Rewsen vide Russia. 
Rey Johannes, S. Michaelis praeposi- 

tus, 1444 2Q& 



Succame- 
rariut. 



Reyg Jesco, t. 1399 143 

Rogala Johannes, Ł 1483 .... 2411 
de Rogów HenricuB vide Polonia, 

curiae Reg. Thesaurarias. 
Rohatyn (Rohagyn) . . . . . 8JŁ 2M 
Rohatynski Wolczko, t 1417 . . 170 
Roma . . fcfL 122. 12L 12fL 132. 128 

Basilica Beati Petri . . 130 — 132 
Romana curia . . 125. 126. ISO, lflfi 
Ropczyce (Robczice, Ropschice) . . 115 

134. 185 

Roppa fluvius 28 

de Rosbora, Śliweczko, haeres, test. 

i356 lfi 

Roschke Petrus vide Crosno, consul. 

Roseman Henricus de Umbach, elerieus 
dioc. Maguntinensis , notar. publ., 
Jacobi Stcwbe auditoris aposto- 
lici scriba, i3gg . . . I2ft 132 

Rosenkrancz Nicolaus vide Crosno, 
consul. 

Rotthen Nicolaus vide Leopolis, civis. 

de Roza Nicolaus, t. 1486 .... 250. 

Rpisca Paulus de Bedlno, t. 1397 . 121 

Petrus vidc Wislicia, castella- 

nas et Polonia, curiae Regina- 

lis Magister, 
de Ruda Demetrius Danylowicz vide 

Danylowicz. 

Rudniki villa 244. 245 

de Rudno Abraham, t, 1 3g5 . . . 112 

Russia .ll.25.33.4Q.4fi.5fi.5Z.52 
fiO. £L fiLZ2.fifi.lIlL 110—112 
123. UH 135. 142. 155. UL 122 
187. 12L 20L. 232. 240 
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Dux. 

Pri»c«p§. 

Palati- 
nus. 



{Ladisl&us dox opolien. et welu- 
nensis, 1377, 1378 5JL 52—54. £3 

1 Semovithusdux Maso via e, 1456 209 
I "Wladislaus dra Masoviae, 1456 203 

{Johannes Odrowąż de Sprowa, 
t. i5i2 103. 



Pm- 



Vice»ica- 
rini 

•rdints 
praedica- 

torum. 



Matcrnus, 1 585 6£ 



Otto, t. 1365 34 

"Jesco Radio, t 1377 . . 51 

Andreasko, t. 1378 . . 53. 54 

Janussius, 1379 . . . . 53 

Jobannes, i38o . . . 61. 62 

Johannes dc Tarnów palatinus 

sandomiriensis , t 1 387, 1 392 

77. 7JL IM. IM 

Gnevossius, 1393 .... 1 (Ki 
Johannes de Tamow pal. san- 
dom.,t. 1 395,1.1400 LLL 14fL Iii 
S pitko de Tarnów, t. 1423 . IZO 

I&Ł IM 
Petrus Wlodkowicz hacres de 
Charbinowicze, subdapifersan- 
domiriensis, 1426 .... Liii 
Johannes Mauszyk de Dambro- 
wa, supremus pincerna mensae 

regalia, 1427 IM 

Andreas Odrowąż de Sprowa, 
palatin. Leopolicn., t. 1460 . 220 
Spitko de Jarosław, palatinus 
sandomiriensis , 1488 . . . 2.17 

|oobeslaus de Sprowa, 1427 IM 

Johannes, dccretorum doctor, 
praepositus gnesnen., t. 1 356 IŁ lfi 
Stanislaus Pawłowski, archidiac. 
Ploccn., canc. Masoviac, t 1423 182 



VitariJS 
univer- 

salit. 



Maternns, prior conventus Cor- 
poris Christ i, 1389 . . . 01 
Martinus, frater ordinis fratrum 
praedicatorum , 1395 . . 110 

Materna, 1399 14-ft 

Rustakis consors (wspólnik) Taycza- 

din, 1376 40 

Rutheni IŁ 12- 43. 4L lfi 

Rybytwy villa 32 

de Rytarowice Petrus vide Sanok, 

succamerarius. 
de Rytwiany Derslaus vide Siradia, 
palatinus. 

Johannes ride Polonia, Mar- 
schalcus Regni et Sandomiria, 
Capitaneus. 

Marcissius vide Lancicia, pakt. 
Rzeszów (Rzeschow) . . . . 115. 225. 
de Rzeszów Jeschko, t 1399 . . 143 

Johannes, t 1444 207 

S. 

Sabókruk Biencossius vide Zabokruk. 

Sadky rilla . 8JL Łl 

Sandecz (Nova) 4 

Zavissius, t. i358, t i365, 
t. i366 ~. .... 21. te* Mi 
Cristinus, t. 1389 .... 2 
Cristinusde Gozeglowy, t. 1400 144 
Johannes dePylcza, t 1479 . 242 

( petrua > »366 3£ 



Catłella- 
nut. 
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Hotariui (Lutosławski Martinus, 1578 2 
cutreMit. \ Lutosławski Johannes, 1591 fi 
Sandivogius vide Calissia, palatinus. 
vide Cracovia, capitaneus. 

Sandomiria LL £2, 122 

Terra IM 

OMinui. { Magister Hol) a, t. 1430 . 2QQ 
Zaklika, cancel). Aulae Regiae, 
1385, i387, i38g 2. 7£L TL 18. 

79. 82. 83. 85 
.... 1 



tus. 



Cinlor. 



Cano- 
nicus 



Vic«prv 
Curłtor. 



Palatinui. 



Palatinus 



{ Otho, t. 1 334 

Jakubowski Johannes Valenti- 
nus, secrct Reg., plebanus in 
Piwniczna Szyja, 1578 . . fi 
1 Hermannus archidiaconus Lan- 
Pr»eur»tor | cicien.,procuratorcracoviensis, 

It 1340 2 

{Przeczslaus de Chmelow, t 
i368 4A 

Mistuyus, t. i334 ... 1 
Johannes, t i362 ... 20 
Petrus, t i366, t. 1367 . 3JŁ 22 
Ocko, capitan. sandom., L 1 377 21 
Otto haeres de Pilcia, capit. 
sandomir.. i38i . . . . fii 
Johannes, 1387 . ... Ii 

— capitaneus Russiae, t. 
1387 . . . . TL Z2 

— de Tarnów, t 1 38g 82—84 

— de Tarnów, capitaneus 
Russiae, i3g2,t. i3.p. t. 1400 

1HŁ LLL UŁ IAŁ 147 
Nicolaus de Michałow, i 1 420, 
t 1421, t. 1424, t 1428 . Liii 
178. 188. 190. 198 



nu». 



Succame- 
ranua. 



Capita- 
neus. 



Nicolaus, 1430 2M 

Petrus -Szafranicc, t. 1431 . 21)2 

Spitko de Jarosław, t. 1485 . 249 
Spitko de Jarosław capit. terra- 

rum Russiae generał. 1488 . 25_7_ 

Johannes de Tarnów, t. i5i2 122 

Wilczko, t 1348, Ł 1356, t. 
i365, t. i366 Ł LI IŁ 34. 27. 

Johannes, t. 1377 .... 62 

Crzeslaus, 1 387 12 



Cristinus, t 1399 . . . . 
Cristinus dc Ostrów, t 1400 
Johannes de Cziszow (Czyzow), 

testis 1426 

Michael, 1430 

Puulus Jasszyensky, t. 1479 - 
Raphael de Jarosław, Mar- 
schalcus Regni Poloniae, t 

1485 

Cristophorus de Szydłowiec , 
R. Polon. vicecancell. , capitan. 
Sirad., Sochaczow. et Gostin. , t. 

1 5 1 2 

Nicolaus de Wolia, Reginae 
Poloniae curiae magister, capit 
Sanocen.. Lanckoron., Lomzen. 
et Vizncn., testis 1541 . . 

Raphael, t. 1 356 . . . . 
Bartossius de Ogrodzieniec, t 

1413 

Petrus Dunyn de Prawkowycze, 
t. 1463 

Ocko, palatin. sandomir., t 1377 
Otto haeres de Pilcia palatin, 
sandom i ricusis , 1 38 1 . . . 



LU 
144 

192 

200 

2Jl2 



249 



193 



12 

169 

234 
52 
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Capita (Johannes de Rytwiany mar- 
neus. | scbalcas Reg. Pol., 1464 238. 233 

VMMr. | llinku dc Balicze, t 1444 . 23Z 

Janussius, t. 1 334 •• • • 1 

Pełka, 1377 31 

Johannes de Sprowa, 1430 . 123 
Petrus de Wysmnthow, t. 1463 234 

i Nicolaus Werzing, i35g . 23 

Dapifer. | ę,^^ ^ Czepelowo, t. 1407 132 

Pincernt. { Florianus dc Coritnica. t. 1407 153 

mml { t ' lorianu8,leCorituic * ! L »4°5 156 

Prandota, 1377 .... 51 
Subjudai. { Zavissius dc Olesrhnicza , 

1430 122 

Dirsco, t 1 366 . . . . 35 
Petrus de Charbinowice , t. 
1405, t. 1407 . . . IM 152 
Petrus Wlj>dkowicz, haeres de 
Charbinowice, capitan. Russiae 

generał., 1426 194 

Vuater. { Petrassius de Falków, 1 399 1 42, 142 
Sanok (Sanocia) . . 35, 32. 4£L 112 

239. 240 

Castcllania 23 

Districtus 112 

| Petrus de Rytarowice , 1464 235 

(In genere) .... 12L 132 
Clemens de Moskorzow, vice- 
cancell. Reg. Pol., 1399 134. 133 
Stiborius, t. 1407 . . . 162 
Nicolaus Pyenanszek de Wyto- 

wire, succamer. cracov., test. 
1463, 1464 . . . 231 235 



JSL (Thomco, t i35 9 



27 




Sub- 
dapiter. 



Sueeame- 
rarijt. 



Capita- 

neus. 



Castri judicium supremum theuto- 
nicum magdeburgense . . . . 226 
229—231. 233. 238 



Thomas Kunczowicz, 1461 . 223 



Saraceni ....... 14. 12. 73 

de Sarbe Johannes, t. 1423 . . . 132 

Sbąski Johannes vide Zbanski. 

Sbigneus dominus, t. i362 ... 32 

vi dc Cracovia, episcopus. 

vidc Polonia, marschalcus Reg. 

vide Polonia , canccllarius Aulae 

Regiae. 

praepositus S. Michaelis vide 
Polonia, subcancellarius curiae. 
Sboyscz (Sboyscze) vide Zboiska. 
Schalomvy vide Szolomyja. 
dc Schebna Nicolaus, test. 1464 . . 235 
Scheybcr Nicolaus, 1399 . . . - 13& 
Schimonowicz Myenko, s. a. . . . 166 
Schindler vide Crosno, magis. collcgii. 
Schof Johannes, marschalcus ducis 

Ladislai Opolieusis, t 1378 33, 34 

de Schosveschow Jachnik dictus Dze- 

weczka vide Dzeweczka. 
Schpiek Stephanus de Biecz, plebanus 

in Biecz vide Polonia, curiae 

reginalis cancellarius. 
de Schumsko Bokscba vide Cracovia, 

venator. 

de Schyennow Hleb vide de Zuclyn. 
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Scrzinka vide Skrzynka. 

Sczirzecz vide Szczerzecz. 

Sdezevti Paulus de Keppernik, testis 

i386 72 

Seczski Bahramus, L 1394 . . . .108 
Semovitus vide Masovia, Dux et Russia, 

Priuceps. 

Senfftleben Michael v. Crosno , consul. 

de Senno Paulus, t 1444 .... 207 

Seraphin Nicolaus, utriusąue salis zu- 

parius vide Cracovia, gladifer. 

Serkis catholicus, 1376 49 

dc Siekluka Jacobus vide Wojnicz, 

castellanus. 

de Sieniawa Johannes, t. 1488 . .258 
Gunterus vide Leopolis, JudeŁ 

Sieniawski Nicolaus vide Polonia, capi- 
tancus exercitus campester, Bełz 
castellanus, et Halicia, capitan. 

Sieńko pop in Stradecz, i53j, ante 

i55 4 171. 172 

Sigismundus dux Iituaniae vide Litu- 



11 



Sikorski Antonius, S. Reg. Majest. et 

sigilli Regni sccrctar., 1766 
Siradia (Sieradz). 

Swentopelco, t. 1372 . . 48 
Jacobus de Conyeczpolyc, test 
1400, t. 1420, t. 1421, t. 
1423, t. 1424 . 144. 176. 178 

179. 188 

Derslaus de Rytwiany, t. 1460 220 
Jaroslaus de Lassko, t. i5 12 19S 

*JJJ J Martinus de Calinowa, t. 1420 176 



de Skarzeszow Ywan dictus Loy 

haeres vide Loy. 

Sknilow villa 201. 247 

Skrzynka 24 

Slawecz Johannes de Czwiclino vide 

Rawa, succamerarius. 

Slesia 21.236 

Słomniki 104 

Slodzey Paschko de Pilchowicz, test. 

1372 48 

de Slupcza, Sangnewus, haeres, testis 

1377 52 

Smithaws Gcrko, 1399. . . 125—127 

129—131 

de Sobnowo Stcphanus Woyostonis, 

haeres, 1 359 ^6 

Soccalc vide Sokal. 
Sochaczow. 

Castel- I Ajwireas de Radziejowice, test. 

lanus. i i5i2 193 

Sokal 181 

Somersteyn Andreas, t. 1389 . . . 81 
Spicimirus \ide Cracovia, palatinus. 
Spincer dominuś, t. 1421 . . . .178 
Spitko^ide Cracovia, palatinus. 
de Sprowa Andreas Odrowąż vide 

Leopolis, palatinus et Russia, 

capitaneus. 

Dobeslaus vide Russia, succamcr. 
Johannes, t. 1389 85 

— vide Sandomiria, Judex. 

— Odrowąż vide Russia, 
palatinus. 

Petrus alias Odrowansz, 1430 . 200 
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Stacheri Johannes vidc Leopolis, alta- 
nsta capellac bb. Petri et Pauli 
ad ecclesiam parrocbialem. 

Stanczlaow, 1424 lflfL IM 

Stanlslaus , filiaster quo oda m Letnberti , 

i3ę3 IM. Kil 

presbyter, 1456 210. 

de Stanszaw Mosticius Tide Posnania , 
castellanus. 

Staraniwa villa 223. 22A 

Staresiolo (Starcscholo) .... . 250 
de Staresiolo Barbara, consors Johannis 

Amor de Tarnów, 1486 . ■ 250 
Stasco vide Małogoszcz, castellanus. 

vidc Cracovia, subagazo. 

Staskowski Hieronymus vide Polonia, 
coąuinae reg. magister. 

Staszków Tilla . 4S 

Stawczany villa 201 

Stecher Gregoriua vide Leopolis , civis. 

Petrus vide Leopolis, consnl. 
Stephanus Woyostonis v. de Sobnowo, 

haeres. 

Stewbe Jacobas, legam doctor, praepo- 
situs ecclesiae Wratislav. f Domini 
Papae capellanos et s. pallach 
causanim auditor, 1399 12JL L2fi 
129. IM. 132 

Steygcr Petrus. i3g5 LOt 

Stiborius vide Sanok, capitaneos. 

ride Crosno, capitaneos. 

Stobnicza tiuvius 25 

Stolpszes Olbracht dictus vide Leopolis, 

mis. 



de Stoyanowicze Andrcas Czurilo 

Premislia, castellanus. 

Stradecz villa 169 — !TI 

Strala de Kokks, test 1379 . . . 44 
Strasschyus de Pawlow haeres, 1430 200 
Strigonium fil 

Archiepiscopos sine n ominę, test 

1379 

Strumilo Georgiu ride Leopolis, 

VexiUifer. 

Stryj (Stryg) liii 

Strykowski Jacobas, S. reg. majest 

8ecretariu&, 1726 9 

Stryski Petrassios, i38o . ... 8.5 
de Strzelcze Nicolaos, fitias domini Cztan 

haeres, 1377 At 

Petrus, filins domini Cztan haeres , 

1 J *7 7 •*••••••• ł 

Jacussius, filius domini Cztan haeres 

1377 M 

Janussius, filius olim Jacussii 

Octan, 1 385 Zft 

Przeczslaus , filius olim Jacussii 

Crtan, i385 7$ 

Jacussius, filius olim Jacussii 

Cztan, i385 2ft 

Domerath, filius olim Jacnssii 

Cztan, i385 . 7Jł 

de Suchodoli Mathias vide Lublin, 
JudeŁ 

Sudaczoia vide Zydaczow. 

Sudko gener Ignatii de Oblaznycze, 

1435 202. 

Sulostryjowa (Sulistrio?a) villa . . 36.. Łl 
S w a rcz Hanco vide Leopolis , ci vis. 
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Swentopelco vidc Siradia. pala t hm s. 
Swerzincia vide Zwierzyniec. 

Swierz fluyius 207 

Swynka Johannes de Zelona, t. 1435 203 
de Swyrsz Andreas vidc Leopolis, 
, gladifer. 

Swyrzza fluvias vide Swierz. 
de Syennow Sienco, 1427 . . . .196 
de Syenyawa vide de Sieniawa. 
Symon pater domini Stephani yicarii 

leopoliensis , 1376 .... 49 

vide Leopolis, consul. 
». vide Leopolis. civis. 
Synowyecz Johannes vide Cracovia, 

6uccamerarius. 
Szadowsky Nicolaus vide Oswenczim, 

capitaueus. 
Szafran i cc Johannes vide Polonia, 
, yicecanccll., Polonia, cancell. 
-»,. €t Cracovia, decanus et ca- 
. npnicus. 

Petrus vidc Cracovia, sub- 
i, dapifer. 

i — vide Sandomiria, p&lat. 

de Szamotuły Petrus vidc Posnania, 
y castellanus. 

Szaranczuki villa 245 

de Szaranczuki Johannes Szkarbek, 

1485 245. 246 

Szarschin oppidutn vide Zarszyn. 
Szczebrzeszyn (Sczebreschin) . . . 250 
de Szczekociny Johannes, t. 1399 . 143 

. — yide Zawichost , castcll. 
— vide Lublin, castellanus. 

Petrus vide Polonia, vicecancell. 



Petrassius vido Polonia, regiuac 

subdapifer. 
Szczekocki Johannes vide Lublin, 

castellanus. 
Szczepanczowa Wola (Szczepanowa 



Wola, Scepanycoya) . . 142. 144 

221. 235 

Szczerzec oppidnm 141 

Szczukowice villa 200 

Szczyreccnsis via 201 

Szegoczicz Nicolaus, i38o . . .62. 63 
Szkarbek Johannes de Szaranczuky 
vide de Szaranczuky. 

Szolomyja villa 250 

Szumlanv villa 244 

de Szydłowiec Cristophorus vide San- 



domiria, castellanus et Polonia, 
Yicecancellarius. 

Nicolaus vide Radom, castell. 
de Szyrawa vide Merbota. 
Szponer Nicolaus pellife* vide Crosno, 

consul. 

T. 

Tabasch Johannes de Zalusky vide 

Rawa, 8nccamerarras. 
de Tanczin Joliannes vide Cracovia, 

castellanus. 

Andreas vide Wojnicia, castell. 
de Tangoborza Wyzga vide Wyzga. 
Taranowski Cristophorus vide Cra- 

covia , yicecancellarius. 
Targowiczki Sigismundus , deeretorum 

doctor, canon. cracov., secret. 

Reg., t i5t2 194 



Digitized by Google 



299 



Targowysko uppidum 236 

Tarło Stanislaus vide Prcmislia , epis- 
copus. 

de Tarnawa Johannes, t. i3g3 . . 107 

Tarnów 115 

de Tarnów Johannes , haeres de Jaro- 
sław, 1440 203 



— filius Johannis Amor Pala- 

tini cracov., t. 1486 . . .250 
Ale.xander filius Johaniiis Amor 
Palatini cracov., t iąH0> . . 250 
Johannes vide Cracovia, palatiu. 

— Amor vidc Cracovia, 
palatiuus. 

— vide Sandomiria, palat. 
et Russia, capitancus. 
Raphael vide Wojnicia , castell. 
et Leopolis, capitaneus. 
Spytko vide Radom, castell. 
et Polonia , thesaurarius. 

— vidc Russia, capitan. et 
Leopolis , capitau. generalis. 

Tartaria 62. 148. 149 

Tatomir Balicki vide Balicki. 
Tayczadin vide Leopolis, civis. 

Tessinia (Cieszyn) 89 

Theodricus vide Leopolis, civis. 

Thezatin vide Cieszacin. 

Thomas yidc Leopolis, praebendarius 

S. Catharinae castri minom. 

]at)ifex vide Crosno, consul. 
Thomco vide Cracovia, Subpincerna. 

vidc Sanok, Burgravius. 
Timo vidc Leopolis, consul. 

vidc Leopolis, civis. 



de Tomice Petrus archidiaconus cracor., 

secret. reg. r t 1 5 12 . . . .194 
de Topolo wka Zavyscha, t. 1461 . 22!> 
de Treblow Ileynricus, t. i38g . . 81 

Trembowla (Treblow) 115 

Capita- / «J°h»nnes de Litwinow, ante 

neus. (i 4 83 . 243 

de Tur Adam vide Polonia, Vice- 
thesaurarius Rcginae. 

Turci 207 

Turek Jacobus, pop in Stradecz, 1 537, 

ante i55ą ..... 171. 172 



U. 

Uchański Jacobus vide Polonia, curiae 
referendarios et Cracovia, ca- 
nonicas. 

Urbanus VI. papa, i386, 1389 . 70. 81 



. 86. 90 

■ 

V. w. 

Valachia 149 

de Wamborkow Albcrtus. milcs, t. 

1368 44 

de Wanglcszin Pere|?rinus. miles, t. 

i368 . 44 



Thomco vide Cracovia, sub- 

Vangrzin Jacussius de Nova Gora vide 

dc Nova Gora. 
Varmia. 



EpUe^u*. {Lucas, testis i5i2 .... 193 
Varsavia 8. 9. 11 
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Wenczeslaus de Slomnyki Tide Pio- 

traschowka, plebanas. 
Werzing Nicolaus vide Sandomiria, 

dapifer. 

Werzingi Nicolaiu t. Cracovia, civis. 
Werzingis Henczelinus dictus, 1 3 5 9 .21 
Wetrislaus dominus, testu 1431 . . 178 
Wielkie Pole vifla . . 1 . . . 211 
in Wielopole Johannes, t 1423 . . 184 
Wielopolski Johannes, ante 1461 . 223 

Wieluń &£ 

Wilczek BernardinnB vide Leopolis, 

archiepiscopas. 
Wilczko filia ster Janussii, cancellarii 

CracoT., i366 afi 

vi de Sandomiria. rnst dianu s. 

Vilna Łfi 

Wilusch (Welusch) Petrns vide Crosno, 

consul. 

Lucas vide Crosno, mis. 

Winniczki villa 52 

Wislicia. 

Golloqojum generale . . 199. 20D 
Dobislaos, t. 1 356, t. 1 365 IŁ 31 
Nicolaas, marsebuleus curiae 
regiae , test 1 387 . . . TL TA 

Petrns Rpisca, curise reginalis 
magister, t. 1397 .... 121 
Florianus, t 1430 . . . 200 
Nicolaas de Zakrzew, t. 1460 220 

Nicolaus Jordan de Zakliczyn, 
t i5ia 123. 

1 Nicolaus Bohemus , notarius 
\ curiae regiae , 1 363 ... 30 



Castel- 
lanui 



Wisłok fhmus 213 

Wisłoka flurius 38 

de Wisnice Petrus, testis 1433 . 182 

Vistula (Wisła) 1SL 25 

Wiszna LIŁ L2Ł ISO 

Withe (Wythche) Johannes yide Crosno, 
consul. 

de Wito wice Nicolaus Pyenanszek Tide 
Graco via, succamer. et Sanok, 
capitaneus. 

Vi t us vide Połaniec , castellanus. 

Wizna. 

tanu?" j Nicol * a8 d6 Crassowo, t 1456 210 

Wladimiria 3i 60 

Vladislaus Tide Masovia, Dux et 
Russia, Princcps. 

Wladislavia 85. S& 

Nicolaus de Kurów, 1399, t. 
1400, 1400 . UL LU HŁ L4Z 
JobAHoes , t. 1434 . . IM, 189 
Johannes, lleg. Poloniae cancell., 
t. 1426, 1431 . '. . 122. 202 

(Johannes de Czarnków, Reg. 
Polou. Ticecancellariu8, 1 368 . 45 
Sckoiu- ( Andreas Czarnkowski, Scholast 

| Crtcoyien., testis 1541 . . 51 

{Johannes de Czarnków, Reg. 
Poloniae Ticecancell., 1367 . 58 
Wlodco Tide Cr aco via , Pincerna. 
Wlodcowicz Petrus de Charbinowice 
haeres Tide Russia, capitaneus 
generał. , Leopolis , capitaneus 
et Sandomiria, subdapifer. 
Wojnicia (Wojnicz) &5. LLŁ 



Cantor. 
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Pr*. 

Johannes, t. i358, Ł 1 35g 2L 22 

Zarissius, t. 1366 . . . . 3JL 

Johannes, t i385 . . . ZQ 

Dobeslaus (Dobco) dc Oleśnica, 

t i4i3, t 1420, t. 1436 . lfiS 
Ifift. 17 fi 132 

Raphael de Tarnów, capitan. 

Leopolicnsis . t. 1440 . . 20 b 

Andreas deTauczin, t 1479 242 

Jacobus de Sieklaka , t 1 5 1 2 122 

Wojsławice villa 182 

de Wojutice Wascbeo Bogdanowicz vide 

Bogdanowicz. 

de Wolcziczowo Hriczko, t. 1426 . 196 

Wolczcovicz Yasco, t 1392 . 10JL IM 

de Wolia Martinus , capitan. Zakroczim. 

. et Blonensis, vide Polonia, 

cubicali Reg. praefectas et cnriae 

Reg. Tbesaararius. 

Nicolaus v. Sandomiria, castell. 

Paulus ride Polonia , vicecancell. 

de Wolków Josco, t. i3ę3 ... IM 

Volodimycreczki (Yolodiuiyerslri) Dra- 

bomir, 1411 liii 

Worszewice bortus 170 

Woschuice vide Oświeca. 

de Woyborz Nicolaus, notarius curiae 

regiae, i35g 22 

Wratislavia . . . . 69. 98. 2M. 221 

dc Wscharadola Albertus ride Camie- 

niec, castellanus. 

de WyanczowniczaBartossius, 141 3 167. 168 

Wydzga de Ostrów ride Płock , 
VexilUfcr. 

de Wysmutow Petrus vide Sando- 
miria, Jndes. 



de Wysokie Johannes vide Leopo- 

lis, Subjudez. 
Wyzga de Tangoborza, t. 1348 . . i 



Ywanko Ruthenus, 1444 



207. 208 



de Zabokruk Benca (Bencosstus), test 
1393, t. 1400, t. 1405, t 1407 

107. L46. 15i UiiL 142 
Zaclica ride Zaklika. 
de Zacschyno Petrus ride Leopolis, 

Hospitalis S. Spiritus Magister. 
Zadrzeviczki Daniło Dasbogoricz, 1411 

161. 166 

de Zagórzany Johannes ride Polo- 
nia, curiae reginalis Subdapifer 
et Magister. 

Zagorze villa 3JL 5J 

Zaklika ride Polonia, Aulae Regia 
cancellar. et Sandomiria, prae- 
positus. 

de Zakliczyn Nicolaus Jordan ride 

Wislicia, castellanus. 
Zakoricz Nicolaus dericus Prcmisbensis, 

notarius publicus, 1390 9JL 9JL 102 
de Zakrzew Nicolaus v. Wislicia , castell. 

Zalesie rilla 1SS 

Zaluszewski Stanislaus, test 1421 . 178 

Zaluze rilla 207 

Zambicz Pienko ride Zydaczow, 

wojewoda. 

de Zamechow Paulus Golambek vide 
Golambek. 
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Zaniewicz Jaczko Obloznicz v. Obloznicz. 
Zansa Dominicus, t. 1 35g . . . . 25. 
de Zaraby Felix alias Szczęsny Abra- 

hae, t. 1483 2ifi 

Zaramba Johannes dc Caliuowa vide 
Lancicia, palatinus. 
Lanrcntius vide Polonia , curiae 
Reg. Marschalcus. 
Zaranczuky vidc Szaranczuki. 

Żarnowiec (Sarnowecz) 22 

dę Żarnowiec Nitolaus, t. 1 5 1 6 . 28. 
Zarnowiczsky Nicolaus, t. 1464 . . 215. 

Zarszyn oppidum LLi 

Zawandolc villa 22 

Zawichost. 

Pełka, t i366 2Z 

Nitolaus, t. 1377 . . . . 22 
Nicolaus de Bogurya, t 1378 

62. 64 
Johannes de Szczekociny, t. 

1407 122 

Johannes Curopatwa de liu- 
czuchow, t. 1413 . . 168. USA 
Johannes Rabstinski, t. 1479 - ' - 
Zavissius vide Wojnicia, castellanus. 
*vide Sandecz, castellanus. 
Zbanski Johannes, decanus Poznan., 

canonic. Cracov., t. 1 5 37 . . 111 
— Praeses(?) Poznań., t, 1 539 122 
Zbigneus vide Sbigneus. 
Zboiska villa . 22. 112. Lifi. 112. 121 
de Żebracze Paulus, t. 1428 . . . 11)9 
Zebrzydowski Andreas vide Lancicia, 
decanus et Cracovia , canonicus. 



Castella- 
nui. 



deZelona Johannes Swynka v. Swynka. 
de Zichlin Albertus vide Polonia . vice- 

cancellarius. 
de Zidow Pasco. t. 1423 .... Ift3 

Zirawska via 122 

Zlodzey Pasco de Pilchowic/ v. Slodzey. 

vidc etiaui Czchów, castellanus. 

Żmigród . 22 

de Żmigród Pacossius haeres, t. 1377 22 

Zolkiew 2 

Zomersteyn Johannes, 1399 . 125 — 127 

129—131 

Zorzow villa IM 

Zthaschcow vide Staszków. 
" de Zuclyn »li.is de Schyennow Hleb, 

t. 1461 222 

Zudaczow \ i«le Zydaczow. 
Zudar Petrus Danus, 1379 . . . 52 
Zuków (Zucow) villa . . 12L 16JL 122 
de Zuków Johannes Iabantka vide 

Labantka. 

Żukowice IM 

Zurowsky viUa L9JL IM 

Zwierzyniec 12 

de Zwyanczyca Raphael, t. 1461 . 2 

Zydaczowskye rosputhye lfii 

Zydaczow . 22. LLŁ 122. 120. Ifia. 202 

t Senko Proczowicz de Rudniki , 
lndex j t. i 4 33 203 

IAndrosz, sine anno . . . . 166 
Pyenco Zarubicz alias Zarem- 
bicz, 1411 125 

W6jt { Luczko Czeremchowy, 1411 164. łti5 
Zyema dc Grodzccz, t 1428 . . ■ 199 



Spis wymów niełacińskich 

znajdujących się w dokumentach łacińskich w tomie tym oddrukowanych. 



blotho Ułfi podyme (sk), podymne . . . l£Ł 180 

copecz , . . ' . .221 pomienne 158 

cutiow 38 po podlenzu IM 

czmyntharzisko . . ,. .167 porz«ckie IM 

dąbrowa 1£& przez dołek 1£I 

dworziscza 141 schadzyawky . . . . . 223 

gwer 228 scheppen schellyng 222 

iizbiska ■ IM schrotin 19 

krilozanyn 12Q 8epp . . 223 

lauprink 222 skothnya, skotoica, scothnicza Ł 12, SŁ 223 

lynazky , .228 stucznego 21fl 

meachne 223 szaky, szakyem .... 244. 245 

morgensproch IM Tolcze kolyaszo ' . 166 

dberschlag IM wczyszkaazya . . . ., . 221 

obschar lfil wlokyem . . . ... . 244. 245. 

ocrzyczycz, ocrzyczyl .... 221 wstał 229 

oplosaamy llfl wthatarszkym 244 

ortel, ortilegia .... 227. 229—232 wyosz 222 

oschyka 22L 222 yegobandaczi . . . . . . , 167 

[odymczyzna , ' 112. ywazdawne lfil 
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SPIS RZECZY. 



I. 1334. Kazimierz Wielki darować hrabiemu Spycymirowi z Mel.sztyiia , kasztelanowi 
krakowskiemu, wolny plac i dom murowany w Krakowie na ulicy Św. Franciszka 
położony, g DjgWjdf M s/kody przez tggtj poniesione g WOjgjg z Kr/yźakamł . I 
IŁ 1340- Kazimierz Wielki uwalnia mieszczan dobczyckieh od opłaty gej 8 



na prawie nieniieckiem nad rzeką Popradem po obydwu jej stronach w miejscu Piwni- 




czna Szyja zwanem; wraz z potwierdzeniami i pomnożeniami Stefana Batorego 




z r. 157H. Jana III. z r. li;«7. Augusta 11. z r. 17-J'i. Amrustu III. z r. 17JK i 1749 




i Stanisława Augusta z r. 176i> ..... ... 


3 


IV. 4348. Kazimierz Wielki upoważnia Jakóba do założenia na prawie nieniieckiem wsi 




nad .strumieniem Luhus zwanym, nadaje jemu i potomkom jcjjn w tejże wsi dzie- 




dziczne sołtystwo, pewną ilość gruntów i różnorakie prawa . 


12 


V. 1356. Kazimierz Wielki daje miastu Lwów u prawo niemieckie, obdarzając takowe 




70 łanami frankońskimi, z których 10 przeznacza na pastwisko, i zastrzegając, że 




na milę około miasta nie wolno stawiać karczem krajowcom i duchowieństwu 


18 


VI. 135S. Kazimierz Wielki objaśnia i zatwierdza prawa i przywileje urze* poprzedni- 


ków swych nadane miastu Krakowowi ........ 


18 



VII. 135i>. Rajcy Pesko z. Gniezna, Mikołaj Czambor, Szymon, Mikołaj Kusin i Mikołaj 
Kisclink potwierdzają oddanie- w zarząd Ulrykowi kołodziejowi młyna w /.boiskach, 
podarowanego przez komitysse, Annę lwowskiemu kościołowi parafialnemu najśw. 
1'atmy Mani, na mocy uchwały rajców Tymo, Henryka Piat nera, Kunata ze Sty- 
nowa . Jakusza z Jarosławia. Jana z Kłajpedy i całej gminy z. r. 1353 . 22 

VIII. 1359. Mikołaj Werzing (Wier/.ynek). stolnik sandomtrski . darowuje Hencelinowi 
Werzingowi sołtystwo dziedziczne w Skrzynce . rezerwując dla siebie samego pewne 
prawa . . . 33 

IX. IżUii). Kazimierz Wielki nadaje Stefanowi synowi Wojosta, dziedzicowi z Stohniowa, 
dąbrowę zwaną brzozową celem założenia na niej nowej wsi ua prawie nieniieckiem 
magdehurskiem i uposaża je^o i przyszłych mieszkańców wsi tej różnymi przy- 
wilejami , .26 

Xl 1360. Kazimierz Wielki potwierdza wdkierz rajców i przysiężników uiiaata Lwowa Yt 
Xl, l.iłil. K;Ł/iuuerz Wielki pozwala Hrnkowi, sołtysowi z Libuszy, założyć nad rzeką 

Ropą młyn na swoją i potomstwa swego korzyść . . . . 

39 
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XDL 1362. Kazimierz Wielki nadaje Dobczycom prawo niemieckie, ustanawia w mieście 




targi, oznacza ciężary, jakie mieszczanie ponosić winni, pozwala im rvby łowić 




w rzekach pod miastem płynących i hvdło wypędzać na pola ... 


29 


XIII. 13ij'2. Kazimierz Wielki nadaje mieszczanom lelowskira przywilej dotyczący sprze- 






31 


XIV. 1365. Kazimierz Wielki daje trzecią część młyna pode Lwowem Konradowi z Pnis 


33 


XV. 1366. Kazimierz Wielki nadaje Sanokowi prawo magdeburskie , ogrody na około 




miasto lezące i trzy łany wolne na skotnicę. ustanawia w mieście wagę i uwalnia 


* 


kupców na lat dziesięć od połowv myta królewskiego opłacanego w Krakowie, 




Żmigrodzie, Wojniczu i Rabie ......... 


34 


XVI. 13G6. Kazimierz Wielki potwierdza podział i darowiznę dóbr dokonaną przez kanclerza 




Janusza na korzyść swych synowców z wyłączeniem linii żeńskiej 


36 


XVII. 1367. Kazimierz Wielki potwierdza sprzedaż wójtostwa krośnieńskiego dokonana 




przez wójtów Michała i Jakusza , określa prawa wójtowskie, zwalnia nowo przyby- 




wających mieszkańców Krosna na rok jeden od wszelkich ciężarów i oznacza ciężary, 




które po upływie roku tego ponosić winni ....... 


37 


XVIII. 1368. Kazimierz Wielki pozwala odbywać w Sanoku doroczny, tydzień trwający 




jarmark, od Piątku przed Ziclonemi Świętami do następnego Piątku i uwalnia zjeż- 




dżających kuprów od opłaty ceł . . . . . 


39 


XIX. 1368. Kazimierz Wielki daje miastu Lwowu sto łanów frankońskich, warując, że 




Husini na wsiach do zamku lwowskiego należących mają prawo wspólnego używania 




pastwisk z mieszczanami lwowskimi . . .... 


40 


XX. 1372. Król Ludwik oznajmia, że dał Iluś pod zarząd i zachowanie Władysława, 




księcia opolskiego, nakazując przy tein, aby mieszkańców Rusi uważano jako jego 




poddanych . . . . . . . . 


46 


XXI. 1 372. Władysław Opolski daje miastu Lwowu sto łanów frankońskich 


47 


\\[T 1 M T fi .Tnlcóh hiskim kijowski i rlwn i i iTW<ip^nirv 7P7n:iiu i>rvpd sjłdpni Titipiftlfini 




testament Taiczadyna , mieszczanina lwowskiego ...... 


49 


XXIII. 1377. Władysław Opolski oznajmia jako Mardrus Ormianin sprzedał swój folwark 
Malochę Janowi Maćhewiczowi Rusinowi . . ■ i ■ 

XXIV. 1377. Pełka sędzia i Prandota podsędek ziemscy sandomirscy poświadczają dział 


60 


uczyniony pomiędzy Jakuszem , Mikołajem i Piotrem , synami Jakusza Cztana , pana 




i dziedzica na Strzelcach . . . . . . . . . • 


5) 


XXV. 1378. Władysław Opolski daje Jerzemu Stecherowi łąki, krzaki i pięć pługów roli 




w Małym Winniku ........... 


52 


XXVI. 1378. Władysław Opolski jednoczy wójtostwo z miastem Lwowem , warując sobie od 




spraw kryminalnych dwie części z jego dochodów ...... 


53 



XXVII. 1379. Władysław Opolski składa rządy Rusi na ręce Ludwika króla . . .56 
XXVIII. 1379. Król Ludwik odbiera Ruś pod swoje bezpośrednie rządy, oświadczając, że 
Lwów gachowa przy prawach i swobodach udzielonych mu przez króla Kazimierza 
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XXIX. 1379. Królowa Elżbieta daje rozkaz, żeby Ormian zachowano przy ich zwyczajach 

i obyczajach, pożytkach i prawach, jak za czasów króla Kazimierza Wielkiego 5h 

XXX. 1379. Dymitr, książę włodzimirski i łucki, oświadcza, że składy towarów pozostaną 
jak dawniej we Lwowie, Włodzimirzu i Lucku, chybaby król Ludwik kazał inną 
drogą przez Rnś udawać się do Tataryi .59 

XXXI. 1380. Król Ludwik zachowuje Orinian lwowskich przy ich zwyczajach i obyczajach 



jak za czasów Kazimierza Wielkiego , , , . 60 

\X\1I. Około r. 1380. Kroi Ludwik ustanawia skład towaruw we Lwowie dla kupców 

idących do kraju Talarów i wracających z nieK" ; : : « . 61 - 

XXXIII. 1380. Jan, starosta ruski . rozstrzyga spór Mikołaja Szegoczyca z Przybkiemz Busk* 
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XLIII. 1887. Władysław Jagiełło potwierdza przywilej nadany Lwowianom przez Władysława 




księcia Opolskiego w Staszkowie 9. Grudnia 1372 r. . . i . . 
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XLIV. 1387. Władysław Jagiełło potwierdza przywilej nadany Lwowianom przez królowę 




Jadwigę w dniu H. Marta 1387 r. ........ 


78 


XLV. I3S7. Władysław Jagiełło potwierdza dwa przywileje dla Ormiau wystawione przez 




królowę Elżbietę w r. 1379 i króla Ludwika w r. 1380 ..... 


79 


XLVI. 1388. Władysław Jagiełło daje wójtostwo miastu Lwowu, udzielając oraz rajcom 




władze obierania wójta i warując sobie dwa denary dochodu z wójtostwa 


80 


XLVII. 13S9. Matemns, przeor konwentu Bożego Ciała Dominikanów we Lwowie i wikary 




ziemi ruskiej, zeznaje, iż otrzymał od rajców lwowskich wosk należący się jemu 




• na mocy testamentu Marcina z Wiszni, mieszczanina lwowskiego 


81 


XLVIII. 1 389. Władysław Jagiełło potwierdza nadanie Kazimierza W. z r. i:ii'>8 obdarzające 




miasto Lwów 100 łanami frankońskimi ........ 


82 


XLIX. 1389. Władysław Jagiełło potwierdza własne swe nadanie udzielone pod mniejszą 




pieczęcią mieszczanom lwowskim w Lublinie 24. Września 1388 r. 


83 


L. 1389. Władysław Jagiełło jednoczy Lwów z Koroną Polską i przyrzeka ziemię. 




obwód i miasto lwowskie zachować sobie, małżonce swej Jadwidze i potomstwa 




z niej, równie jak i Koronie Polskiej, nie dając rządów żadnemu księciu lub do- 




stojnikowi; wraz z potwierdzeniem króla Stefana z r. 1578 .... 


84 


LI. 1390. Bonifacy IX papież nakazuje biskupowi przemyskiemu Erykowi , aby zjechał 




do Lwowa, miasto od interdyktu uwolnił i surowe śledztwo z arcybiskupem 






86 


III. 1390. Eryk, biskup przemyski, wydaje wyrok w sprawie przeciw Bernardowi, arcy- 






89 


LIII. 1392. Jan z Tarnowa, wojewoda sandomirski i starosta ruski, poświadcza sprzedaż 




wsi Malechowa przez Piotra Bloroka Michałowi Lambackiemu .... 


103 


LIV. 1392. Jadwiga królowa poświadcza, że Anna owdowiała Kołeczkowa sprzedała za 




30 grzywien dom swój w Krakowie położony Piotrowi , wicekustoszowi krakowskiemu 


104 


LV 1392. Jakob, arcybiskup halicki, oświadcza jako zrzekł się dziesięciny snopowej od 




mieszczan lwowskich a przystał na wypłatę fi gruszy od łanu 


105 


LVI. 1393. Gniewosz z Dalewic, starosta niski, oświadcza, te bracia Przedbor i Staui- 




sław. synowce Lemherta , pogodzili się z sobą co do posiadania wsi Oświecy w ten 




sposób, że pierwszy odstąpił ją drugiemu ....... 
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LVII. 1394. Mancyna z Konina, wojewoda lwowski, rozstrzyga spór miedzy Olbrachtem 




Stolpsescm a Szymonem Mazowiczem o łąkę Dubek , przyznając takową na własność 
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JAM. 1395. Jakób, arcybiskup halicki, uśmierza spór pomiędzy miastem Lwowem a arcy- 




biskupami halickimi o dom w rynku we Lwowie położony, zamieniając przed nota- 




ryuszem dom ten na inny przy klastorze Św. Krzyża, obok cmentarza franciazkań- 
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UX. 1395. Władysław Jagiełło daje Kołomyi przywilej na targi tygodniowe co soboty 






i udziela tejże herb : głowę orla. ukoronowana. . . . . 
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LX. 1395. Władysław Jagiełło darowuje Jachnikowi zwanemu Dzieweczka ze Sosweszowa 






miasteczko królewskie Zarszvn i wieś Długie, w ziemi sanockiej położone . 
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LXI. 


1395. Jakób, arcybiskup halicki, zwraca rajcom miasta Lwowa młyn w Zboiskach 
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LXII. 139(>. Jan, archidyakon lubelski, wyrokuje z polecenia papieskiego w sprawie spornej 






o młyn w Zboiskach pomiędzy Janem Rusinem, rektorem parafii Najśw. Panny 






Maryi, a miastem Lwowem; notaryusz Wawrzyniec, syn Dydkom, zaś wyrok ten 






przepisuje na dnia 26. Maja 1396 r. ....... 
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I XIII. 


139C. Bonifacy IX. papież potwierdza donacyę młyna w Zboiskach przez koinityssę 






Annę na rzecz kościoła Najśw. 1'anny Maryi dokonaną .... 


lin 
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IJOV. 


1397. Jadwiga królowa potwierdza darowiznę zrobiona przez byłego wójta krośnień- 






skiego Jana klasztorowi Franciszkanów w Krośnie a zarazem wyjmuje klasztor ten 






a pod zależności od władz mitjtldch ........ 
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1JŁV. 


1399. Rajcy miasta Lwowa zakładają w kościele Najśw. Panny Maryi ołtarz pod 






tytułem 10,000 męczenników, ŚS. Agnieszki, Katarzyny i Doroty panien i męczennic, 






wyposażając takowy funduszem czterech kóp gros/y każdego roku, z obietnicą, że 






tenże z czasem podwyższą .......... 
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LXVI 


1399. Jakób Steube, audytor papiezki, cytuje rajców lwowskich przed sąd swój 






w sprawie spornej z Janem Rusinem, plebanem lwowskim, a Mikołaj / Przemyśla 






notaryusz kopiuje cytacyę tę we Lwowie 1. Sierpnia 1399 r. 
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LXVIL 


1399. Jakób Steube, audytor papieski, wydaje pozew w sprawie spornej pomiędzy 






rajcami miasta Lwowa a księdzem Janem Rusinem ; a notaryusz Mikołaj z Przemyśla 






przepisuje we Lwowie na dniu 1. Sierpnia K>99 r. ten pozew 
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LXVIII. 


1399. Jakób, arcybiskup halicki, poświadcza, jako Mikołaj Hokz -ptwdal swój 






grunt Jakóbowi , rektorowi szpitala Św. Ducha i połowę umówionej ceuy, dziesięć 






grzywien ruskich, podarował na rzecz tegoż szpitala, warując sobie , aby po śmierci 






tegoż Jakóba przeszedł na własność rzeczonego szpitala .... 
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I.XIX. 1399. Władysław Jagiełło rozstrzyga spór o drogę handlową z Krosna na Ruś po- 






między mieszczanami krośnieńskimi a celnikami roprzyekiiri ... 


IM 


LXX. 


1399. Jakób, arcybiskup halicki, jako komisarz apostolski wzywa na swój sąd 






burmistrza i rajców lwowskich z jednej strony a Jana Rabina, rektora parafii Najśw. 






Panny Maryi, z drugiej w celu rozstrzygnięcia sporu o szkołę, młyn i roeszne 
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LXXI. 


1399. Władysław Jagiełło nadaje 00. Dominikanom lwowskim dwa dworzyska 






w Krotoszynie i Kościejowie z obowiązkiem odprawiania dwóch mszy każdego tygo- 






dnia za niego i zmarłą królowę Jadwigę po wszystkie czasy .... 
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LXXII. 1301. Władysław Jagiełło darowuje wieś Szezepańcową Wolę Piotrowi Fałkowskiemu, 






łowczemu sandomirskiemu, wkładając na niego za to pewne ciężary 


Mi 


LXXIII. 


1400. Władysław Jagiełło darowuje miastu Krosnu wszystkie lasy należące do 






Szczepańcowej , zostawnjąc właścicieiowi wsi tej Piotrowi Fałkowskiemu tylko 






••/t. rv ł;mv .... 
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I X XIV. 1400. Władysław Jagiełło daje lwowskiemu konwentowi św. Krzyża 00. Franciszka- 




nów nit Hanaczów i Knzielniki .... 


145 


LXXV. 1400. Władysław Jagiełło oświadcza, jako za pośrednictwem prałatów i baronów została 




zawartą ugoda między miastem i Janem Rusinem (Rutheni). rektorem parafii Najśw. 




Maryi P., względem mesznego, dziesięciny, szkoły, zakrystyana. czynszu od dwóch 




domów i młrna w Zboiskach 


146 


LXXVI. Około r. 1400. Władysław Jagiełło potwierdza skład towarów we Lwowie dla 




kupców idących do ziemi Tatarów i wracających z niej ..... 


148 


.LXXVII. 1402. Magistrat miasta Krosna poświadcza, ze w księgach miejskich pod dniem 




13. lutego 1400 r. znajduje się zapis, według którego miasto sprzedało zakonowi 




Franciszki: nów za 300 grzywien groszy pragskich grunt, na którym stoi klasztor 




i należące do niego zabudowania, i że summa ta nietylko miastu wypłaconą została, 




lecz że nawet zakon z własnej woli darował miastu prócz tego 100 grzywien 




zwykłej monety jako zapomogę na odbudowanie zgorzałego miasta 


149 


LXXVIII. 1403. Michał, sędzia prowincyonalny, i ławnicy miasta Krosna poświadczają układ o 




wójtostwo krośnieńskie pomiędzy Piotrem wójtem a Jakubem Cirler mieszczaninem 




bieckini , 
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LXXIX. 1403. Piotr, wójt dziedziczny miasta Krosna, i rajcy krośnieńscy potwierdzają ustawy 




cechu rzeźnickiego . . . ... 


152 


LXXX. 1405. Władysław Jagiełło darowuje miastu Haliczowi Błonie, oznacza jego granice 




i wymienia ciężar}', jakie Haliczanie ponosić winni; wraz z potwierdzeniem przez 




Zygmunta I. z r. 1539 . . . . 


155 


LXXXI. 1407. Władysław Jagiełło pozwala Waskowi Moszence urządzić do rybołóstwa jezioro 




Malczvckie, oznaczając granice jego: wraz z potwierdzeniem przez Zygmunta I. 




z r. 1530, i Zygmunta Augusta z r. 1563 


158 


LXXXII. 1407. Władysław Jagiełło potwierdza nadanie królowej Jadwigi z r. 1397 i doku- 




ment magistratu krośnieńskiego z r. 1402, względnie z r. 1400, a prócz tego po- 




mnaża przywilej zakonu 00. Franciszkanów krośnieńskich, uwalniając ich od pła- 




cenia wszelkich podatków królewskich . 


161 


LXXXIII. 1408. Ziemowit, książę Mazowiecki, darowuje Mikołajowi z Górki wieś Biessewo, 




wkładając na niego za to pewne ciężary ....... 


163 


LXXXI V. 1411. Książe Fedor Lubartowicz potwierdza wyrok w sporze granicznym dotyczący 




wsi Obłainicy; wraz z potwierdzeniem Zygmunta Augusta z r. 1055 . 


104 


LXXXV. 1413. Władysław Jagiełło nadaje wójtostwo w Krzczonowie Bartoszowi z Wianczownicy 


167 


LXXXVI. 1413. Władysław Jagiełło zwalnia Bartosza, wójta z Krzczonowa, od służby wojen- 




nej z obowiązkiem aby na każdą potrzebę przysłał jednego sług.; na koniu 




z rusznicą ............ 


168 


LXXXVII. 14 1 G. Władysław Jagiełło uposaża probostwo wyznania ruskiego wStradczu; wraz 




z potwierdzeniem Zygmunta z r. 153" i Zygmunta Augusta z r. 1554 


169 



LXXXVIII. 1420. Władysław Jagiełło postanawia, że mieszkańcy krośnieńscy sadzić mogą 
wszystkie zbrodnie przed własnym sądem podług prawa magdeburskiego, jedynie 
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tylko zranienie lub zabicie szlachcica w obrębie miasta pociągać należy przed sady 






królewskie; wraz z potwierdzeniem Zygmunta Augusta z r. 1562 


173 


LX XXIX 


1420. Władysław Jagiełło nadaje prawo niemieckie śrcdzkic wsiom Zuków i 






Drzyszczów, należącym do Jana 2,abąty z Żukowa 


175 


XC. 


1421 Władysław Jatriełło nrzenosi wieś Hodowiee należąca ilo nrebendy Sw .TAnA 






na przedmieściu lwowskiem z prawa polskiego i ruskiego na niemieckie 

* * — " 


176 


XCI. 


1421 Michał z Buc/acza starosta halicki Doświadcza że Kuźnia Czarny <ł wo- 






rzvsko swoje Hlubiemowo od króla w darze otrzymane sprzedał Janowi, arcybisku- 






powi lwowskiemu, za 10 grzywien monety krakowskiej . 


178 


XCII 


14!£3 \Vł:i(lv**łiiw .Tafiełhi uotwipni/a sur/eila? 'Iht*7atvMa ((jipv7a(*iiial rfnWonana 






przez braci Jakóba i Piotra z Thezatyna na korzyść Macieja z Thezatyna 


179 


XCIII. 


1423 Ziemowit ksiaże mazowiecki nrzenosi wieś Batviów do probostwa w Łona- 






tynie należąca na prawo niemieckie ........ 


180 


ALU . 








krakowscy, poświadczają, że W liczko z Mojkowic zobowiązał się zapłacić Piotrowi 






Piórkowi dziedzicowi na Knskowiiach do przyszłego Bożeno Narodzeniu 24 grzywny, 






piliby zaś nie zapłacił, oddać mu jeden łati w Wojsławicach .... 


182 


Al \ 


14ii:>. Spytek z Tarnowa, starosta ruski, poświadcza dokonaną między Janem arcy- 






biskupem lwowskim , a Jakuszcin z Potoczan zamianę wsi arcybiskupiej Jawcze na 






wieś Potoczauy do Jakusza należącą, a Władysław Jagiełło potwierdza tę zamianę 






w Dohrostanach 27. września 1423 r. 




XCVI. 


1423. Władysław Jaciełło zezwala. abv snór 0 zwierzchnictwo nad sznitaleni 






św. Ducha we Lwowie między przełożonym szpitala Piotrem z Zakszyna a rada. 






miejska wzniecony, załatwił arcybiskup lwowski Jan ..... 


185 


XCVII. 


1424. Władysław Jagiełło pozwala Janowi, arcybiskupowi lwowskiemu, zamienić 






wieś Dunajów na miasto z prawem magdeburskiem i ustanawia w nicm roczne 
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XCVIII 


1424. Władysław Jagiełło potwierdza przywilej nadanv Lwowianom przez królowę 






Jadwigę 8. marca 1387 r. a w transsunicie tym znacznie zmieniony 


188 


Al IA. 


1424. Władysław Jagiełło potwierdza nadanie udzielone mieszczanom dobczycknn 






w r. loti* przez jyuznuierza ł. ieiMef,o ....... 




c. 


1426. Władysław Jagiełło rozstrzyga spór między arcybiskupem lwowskim, a mie- 






szkańcami liusi en iin biskupczyzny ; wraz z potwierdzeniem Zygmunta I. z r. l.">12 
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CI. 


1426. Piotr Włodkowicz z Charbinowic, podstnli sandomirski i jeneralny starosta 






ruski, poświadcza, że Katarzyna małżonka Szymona z Ożeńska sprzedała kawał 






gruntu i staw Maciejowi z Cieszacina ....... 


194 


en. 


1427. Jan Mężyk z Dąbrowy, wielki cześnik i starosta ruski, poświadcza, że Jan 






z Ożeńska i Katarzyna siostra jego wraz z synem swvm Janem sprzedali wieś swą 






Ożeńsko Maciejowi z Cieszacina za 177 grzywien ...... 


198 
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C9D 14>H Władysław .lauriełło Dotwierdza dwa kumia dokonane urzez Macieia z Cie- 
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<7nrinji ARM st:irostjimi lwowskimi Piotrpin \Vłiidkowip7.i*ni 7 Ohnrłłif.uwir i n&- 
stencu tt*iioż Mężykiem z Dąbrowy 
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CV. 1430. Jan ze Sprowy sędzia i Zawisza z Oleśnicy podsędek sandomierscy poświadczają, 




ze Strasz z Pawłowa zastawił dwie części dóbr swych Piekoszowskicb Piotrowi 
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szynom i Stawczanami, z drugiej Hodowica aż do drogi wiodącej do Szczerca 
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(!VII. 1435. Ziemowit, ksiaże Mazowiecki , zwalnia właścicieli Obłaźnic od wszelkich cie- 
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CVIII. 1440. Jan z Tarnowa, dziedzic na Jarosławiu, uposaża altarzyste przy kościele 




parafialnym w Jarosławiu .......... 


203 


( W 1 144. Władysław \\arneuczvk przenosi wies Brozow czyli Lubotancze należąca do 




Jana Dala z Boiska na prawo niemieckie i zamienia ja na miasto z nazwa Lubo- 
tancze, dziś Nowotaniec .......... 


205 


CX. 1444. Władysław Warneńczyk zapisuje Rusinowi Iwankowi 60 grzywien polskich na 




wsi Załużu na ftwierzu .......... 


207 


('XI. 1147. Zofia królowa zezwala na wcielenie darowanego przez księdza Mikołaja 




Przybiankg, plebana bobowskiego, szpitalowi bieckieinu sołtystwa w Libuszy i Krv^u 


208 


CX1L 1456. Ziemowit i Władysław, książęta mazowieccy, uposażają, kościół Najśw. Panny 




Mani na przedmieściu w Busku ........ 


209 


CXfJX 1459. Wójtowie dziedziczni i rajcy miejscy krośnieńscy pozwalają cechowi szewskiemu 




wystawiać stragany swe koło domu mieszczanina (iroszadła na rogu naprzeciw 




domu Jana Langa i potwierdzają przywilej cechowy potwierdzony już dawniej przez 




tę samą radę na dniu 22. grudnia 1424 r. ...... 


21) 


GaIY. 1459. Wójtowie ilziedzicv.ni i rajcy miasta Krosna potwierdzają ustawy (wilkierz) 




cechu piekarskiego . . 


216 


LXV. I4b0. Kazimierz Jagiellończyk potwierdza przywilej nadany mieszczanom lwowskim 
przez Kazimierza Wielkiego w r. 1356 ....... 

('XVI. 1460. Radni miasta Krosna układają się z wójtami Piotrem i Janem o las między 


219 


Szczcpanową Wolą i Polanką i odgraniczają dla nich część lasu tego 


221 


CXVTJ. 1461. Mikołaj, dziedzic Piotraszówki, uposaża kościół w Piotraszówce i sprzedaje 




proboszczowi tamże pięć grzywien wieczystego rocznego czynszu we wsi swej 




Staraniwa za 130 grzywien ......... 


na 



€XVTII. 1462. Mikołaj Keisingcr, wójt prowincjonalny najwyższego uprzywilejowanego sądu 
magdeburskiego na zamku krakowskim , wraz z siedmiu przysięgłymi wyrokują 
w sprawie spornej pomiędzy Piotrem i Janem wójtami krośnieńskimi, przytaczając 
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zarazem wyroki poprzednie w sprawie tej niższej instancji sądu sanockiego z 30. 


■na* 




kwietnia i V listopada r. 1481 , 10. czerwca i 1. lipca r. 1402 


226 


CXIX 


1403. Kazimierz Jagiellończyk potwierdza wyrok najwyższego magdeburskiego uprzy- 
v.i uhm", sadu im zamku krakowskim ferowany w sprawie Piotra i .luna wójtów 




• 


krośnieńskich na dniu 4. listopada 1462 




CXX. 1464. Mikołaj Pieniążek z Witowie, podkomorzy krakowski i starosta sanocki. . 




i Piotr z Hv'.arowic, podkomorzy sanocki, potwierdzają z polecenia królewskiego 






układ jaki stanął w r. 1460 pomiędzy radnymi miasta Krosna a wójtami Piotrem 






i Jnnflm 


22M 


CXXL 


1464. Kazimierz Jagiellończyk potwierdza nadanie Kazimierza Wielkiego dotyczące 






drogi handlowej, i postanawia, ze kupców krośnieńskich wracających z towarami. 






przedewszystkiem z Wrocławia, nie wolno zatrzymywać w Krakowie dłużej nad j ed u 






godzinę dla zapłacenia zwykłego cła ....... 


236 


('XXII. 1464. Kazimierz Jagiellończyk potwierdza wyrok ferowany z polecenia królewskiego 






przez Jana Terzyńskiego . kasztelana krakowskiego i Jana Rytwiańskiego, marszałka 






i starostę sandomierskiego, w sprawie spornej pomiędzy Piotrem wójtem krośnień- 






skim a Henrykiem Kamienieckim i Barbara, zoną Jana mieszczanina krośnieńskiego 


237 


CXXfH. 1470. Kazimierz Jagiellończyk odnawia dawne spalone nadania Sanoka i postanawia , 






że kupcy jadący z towarami z Węgier na Ruś lub Podole i na odwrót powinni jechać 






na Sanok i tam opłacać zwykłe myto 


239 


CXXIV. 


1479. Karzimierz Jagiellończyk potwierdza przywilej Kazimierza Wielkiego z r. 1366, 






nadający miastu Sanokowi prawo niemieckie, ogrody naokoło miasta i trzy łany 






wolne na skotnicę, ustanawiający w mieście wagę i uwalniający kupców na lat 10 






od połowy myta królewskiego opłacanego w Krakowie, Żmigrodzie, Wojniczu i Rabie 


241 


CXXV. 


1480. Rajcy miasta Krosna potwierdznją ustawy cechu rzeźnickiego nadane temuż 






w r. 1403 


242 


CXXVI. 1483. Anna z Litwinowa i Jan Skarbek z Szaraóczuk uposażają kościół w Litwinowie 






już poprzednio ufundowany .... 


243 


cxxvn. 


1485. Kazimierz Jagiellończyk potwierdza i pomnaża uposażenie dla Mansyonarzów 






lwowskich przy kaplicy Św. Katarzyny na niższym zamku uskutecznione poprzednio 






przez króla Władysława Jagiełłę i księcia Władysława Opolskiego 


'246 


cxxvm. 


1486. Jan Amor z Tarnowa, wojewoda krakowski, wraz z toną swoją, zapisuje 






kościołowi w Staremsiole karczmę ........ 


249 


cxxix. 


1486. Rajcy miasta Krosna potwierdzają ustawy krośnieńskiej czeladzi szewskiej . 


251 


LXXX. 


14*s. Gunter z Sieniawy, sędzia, i Jan z Wysokiego , podsędrk, ziemscy lwowscy. 






odsyłają Staehna z Plctynicz. po wyczerpaniu wszelkich form prawnych, do sta- 






rosty grodowego, aby go wprowadził w posiadanie summ przysądzonych mu na 






Filipie z Podussowa 


254 
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Sprostowania i błędy drukarskie tomu niniejszego. 



Str. 2G w totcie wiersz 16 zamiast: itisupor czytaj 
„ 34 raczy czytelnik wypuścić notę 3, ponieważ wymieniony w 
cracouiensis nie jest Jankiem z Czarnkowa. 
40 w nocie 1 zamiast: nr. XLIX czytaj: nr. XLVIII. 

45 wiersz 5 , nr. XLIX . nr. XLVIII. 

45 nota 1, wiersz 1, raczy czytelnik wyrzucić wyrazy: przedtem kanclerz krakowski, póśnie/ y 
Janko z Czarnkowa bowiem nie był kanclerzem krakowskim. 



77 w nagłówku 

125 wiersz 12 

142 wiersz ostatni 

161 w nagłówku wiersz 2 

178 wiersz 3 

197 w nagłówku wiersz 2 
211 ,2 

223 w tencie , 2 

236 w texcie . 3 



W Gródka 
certa 

tamporibus 



da Opporow 

Wołczkowiczem 

meszczanina 



czytaj : W Gródku, 
cera. 

temporibus. 
krośnieńskiego, 
de Opporow. 
Włodkoiciczem. 
mieszczanina. 



r. 1855 nr. 7 



r. 1855 nr. 6. 



Sprostowania i błędy drukarskie tomu drugiego. 



Str. 24 w nocie, opierając się na kodeiie Muczkowskiego i Rzyszczewskiego (L, 252 i 253), 
podano mylnie, że przywilej królowej Jadwigi potwierdzający prawa i nadania Lwowa byt 
wystawiony 20. marca 1386 r. zamiast, jak się pokazuje z dokumentu tego wydrukowa- 
nego w tomie III. nr. XLII. niniejszych Aktów podług oryginału, 8. marca 1387 roku. 
Łaskawy czytelnik raczy zatem w nocie tej wyrzucić cały ustęp zaczynający się w wierszu 4 
od dołu od słów: i śmiałość swoją a kończący się w wierszu 2 od dołu na słowach: 
{Kod. Muczkowskiego 2, 252 i 253). 
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Str. 



63 w Uście wiersz 3 od dołu zamiast: Iohanne de Ctwalino czytaj: Iohanne de Cewulino; 
skutkiem tego i w Indeue atr. 247 zamiast: de Ctwalino Johannes CapUaneus Lubacso- 
viensis i. 1414 czytaj: de Cewidino Johannes Cap. Lubacz. ł. 1414. 

67 wiersz ostatni w objaśnieniu do dokumentu nr. XL. i str. 106 wiersz 3 i 4 od góry 
w objaśnieniu do dok. nr. LIX. mylnie podano, że na pieczęci kapituły lwowskiej obrz. 
łac. znajduje się Gryf. Jest to, jakeśmy się przekonali z pieczęci jeszcze lepiej zachowa- 
nej, Lew stojący na tylnych łapach, zwrócony w lewą. stronę, wytartym odcisku zu- 
pełnie podobny do Gryfa- 

92 i 93 dokument nr. LVI. z r. 1432 wydrukowano podług potwierdzenia króla Michał* 
z r. 1671; później znalazł się oryginał dokumentu tego, na pergaminie, dobrze zachowany 
w arch. kap. metr. lwowsk. obrz. łac. Pieczęć oderwana , pozostał gruby, wypłowiały sznur 
jedwabny. Na odwrotnej stronie kilka napisów treść podających a prócz tego: 

Russia 

Oblatae et wisae in Cometitu Regni Varsehoviensi 1559. 4. Marcy. 
Z oryginału tego przekonywam się, żc w oddmku umieszczonym w tomie II. na str. 92 i 
93 według Michałowego potwierdzenia znachodzi się prócz innej pisowni kilka ważniejszych 
omyłek i opuszczeń, a mianowicie: 
92 w texcic wiersz 9 dok. nr. LVI. zamiast: ułtntti czytaj: nccensi. 

11 „ po mmmmmi opuść przecinek. 

13 „ zamiast: ingressionc czytaj: 

20 „ „ debeałur „ debeatis. 

22 „ „ fuerint , fueritis. 

1 od góry przed die dodaj ipso. 
5 a zamiast: MoUU czytaj 



93 



Malski, a więc tak samo 
w Indeue str. 260. 
„ „ Bielawski „ Belawski. 

, , Soikoieski , Sakowski, a więc tak samo 

w Indeue str. 268. 
„ opuść Yenerabilium; a wreszcie po całej osnowie dokumentu 



» » ■ 

tego dodaj: 

Rclucio riusdcm Wbidislai doctori* VivefunceUaru 
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